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Аннотация
Вторая книга цикла "Эвакуация".
Четыре племени собрал под своей рукой рикс Хродир. Он готов вести их к новым землям, новой добыче и новой славе, но как на это посмотрит могучая Ферранская Империя? Могут ли вчерашние враги стать союзниками?
Впереди время политики и торговли. Время любви. Время сражений. Время Красных Сынов Бога Битв.


Хродир Две Секиры


Пролог

Огромный конь катафрактной породы мерно переставлял ноги под весом тучного тела Кеса Серпула Унулы — наместника Северной Цислимесной Таветики. Ход огромного коня вовсе не был плавным, как у нормальных верховых лошадей — но только катафрактный конь мог нести Серпула, весящего, как два одоспешенных воина сразу.
— Прим, — Серпул страдальчески обернулся к начальнику своей охраны, могучему центуриону претория Приму Фламмулу, — у тебя спина не отваливается от такой тряски? Три часа уже едем, надо бы остановиться...
Фламмулу хотелось ответить солдатской шуткой — мол, терпи, легионер, центурионом будешь — но он всё-таки не позволял себе такой вольности в отношении начальника и патрона.
— Можем остановиться в ближайшей таберне, — басом прогудел Фламмул, — похоже, я вижу впереди селение. Что до сути твоего вопроса — я уже давал совет, Кес Серпул. Чтобы спина при долгой езде не болела, надевай жесткий доспех.
Серпул фыркнул:
— А сам ты тогда почему в кожаной лорике? Она же гибкая, а не жесткая.
— У меня мышцы жесткие, — самодовольно хохотнул Фламмул, — они, считай, сами как твёрдый панцирь.
Серпул лишь глубоко вздохнул, опустив взгляд на свой необъятный бесформенный живот. Мышцы начальника собственной охраны всегда были предметом зависти и восхищения Серпула. Как-то раз, просто от скуки, Серпул присутствовал на тренировке своих преторианцев. Тренировались они в людусе — гладиаторской школе, выбирая себе в партнёры для поединка именитых и умелых гладиаторов. Сражались на деревянных мечах и копьях — убить таким очень сложно, но вот нанести серьезную травму, особенно неподготовленному сопернику, вполне возможно. Серпул был просто поражен, когда увидел, как с треском сломался клинок деревянного рудуса, встретившись с животом Фламмула; самому же Фламмулу этот удар стоил всего лишь небольшого синяка, полностью исчезнувшего через пару дней.
Серпул понимал, почему Фламмулу досталось такое тело. Дело было не столько в постоянных тренировках, сколько в происхождении центуриона — сына могучей амасонки и боевого преторианского офицера. Чиновник осознавал, что у него просто нет возможности обрести подобную форму. Вместо могучего тела Боги вручили Серпулу могучий интеллект и умение им пользоваться, но сам Серпул не отказался бы и от телесного совершенства. Особенно сейчас, когда спина, казалось, была готова рассыпаться на части от тряского хода катафрактного коняги.
Этот переход действительно был долгим — но лишь потому, что сам Серпул настаивал на том, чтобы покрыть как можно больше пути до темноты. Задерживаться с возвращением в родную резиденцию, где его ждала горячая ванна и верная таветская наложница, наместнику не хотелось.
Наместнику Северной Цислимесной Таветики было за что ценить и любить Ферру. Имперская столица — средоточие всего правильного, прогрессивного, цивилизованного — всегда восхищала Серпула. Огромный город, с его дворцами и виллами, садами и широкими улицами, многоэтажными инсулами, водопроводом и канализацией, находился, казалось, на века и эпохи выше всей Северной Цислимесной Таветики, где все удобства приходилось организовывать самому, причем без многовекового наследия деятельности цивилизованного Магистрата. Не так уж и долго — всего пару веков — находилась Северная Цислимесная Таветика под властью Ферры, и во многом оставалась полуварварской территорией. Лишь в ее крупных городах, уже перестроенных на ферранский манер, можно было чувствовать себя комфортно, как на родине. В городах хотя бы действовал настоящий порядок, Lex Ferranicul — за пределами городских стен по прежнему жили по варварскому Таво, или Codex Taueticul, и это доставляло наместнику, да и всей ферранской администрации, массу неудобств. Чего стоило только то, что Серпулу приходилось брать на себя две роли сразу — и цивилизованного ферранского наместника, и варварского рикса, причем рикса многих племен. Это риксам за Лимесом хорошо — всего одно племя у каждого, а у Серпула их аж одиннадцать — и долг перед Феррой порождает необходимость быть риксом каждому из них, пусть и риксом формальным.
Риксом таветов, даже таким, Серпулу быть было сложно. Да, нужно. Да, долг перед Феррой. Но... Кто бы знал, как пришлось ломать себя Серпулу, чтобы соблюдать нужный баланс между ролью наместника и ролью рикса! Кто бы знал, чего ему стоит терпеть всех этих варварских аэдов с их грубыми голосами, всех этих жадных и туповатых дружинников, грезящих лишь добычей, всех этих по-варварски хитрых мистуров, только и думающих о том, как бы получить своё и с таветов, и с ферранских поселенцев, и с ферранской администрации...
Хорошо хоть, что варвары с пониманием относятся к ферранской моде — одному из немногих достижений цивилизации, перенятым ими с охотой. Нет, бриться и стричь волосы их заставить трудно — зато они хотя бы носят нормальные, человеческие туники под своими шерстяными герулками.
Но самой большой бедой Серпула была необходимость ездить верхом. Как же удобно в Ферре, где нормой является перемещаться в паланкине! Никто и слова не скажет, что, мол, «недостойно воина, коли не ранен он, чтобы его на носилках несли». А здесь, в Северной Цислимесной Таветике, только попробуй в паланкин заберись — сразу воины militia major, старшей дружины, то есть, за спиной начинают ворчать, что, мол, рикс какой-то не такой, и слово «фервейлит», то есть «женоподобный», нет-нет да и проскакивает в их разговорах между собой — будто Серпул за двадцать лет не научился таветскому языку. Мол, мало того, что бороды нет, так еще и носить себя заставляет, а не верхом едет, как риксу положено. Поэтому поездки верхом за пределами Ферры приходилось терпеть — хвала Богам, хотя бы в самой Ферре Серпулу не надо было таскать с собой «почётную» сотню дружины таветов, ограничиваясь лишь ближней охраной из преторианцев; охраной этой командовал Фламмул, который мог поставить себя на место имевшего лишний вес Серпула и понимал преимущества паланкина перед седлом. Но за пределами Ферры верные варвары снова сопровождали Серпула, и снова приходилось забираться в проклятое седло.
Сейчас Серпул возвращался из Ферры в свои владения. Отряд уже покинул старые, коренные ферранские земли, и ехал по Южной Цислимесной Таветике, радующей взор Серпула своей цивилизованностью. Казалось бы, это Таветика — и встречающиеся по дороге леса явно таветские, и глаза у людей голубые — но цивилизация, пришедшая сюда на ферранских мечах почти четыреста лет назад, укоренилась здесь гораздо прочнее, чем на территориях, примыкающих с юга к Лимесу. Светловолосые и голубоглазые люди, может, и были таветами по крови — но говорили они по-феррански безо всякого акцента, да еще и настолько правильно, что хоть в Сенат на выступление. Никто не носил герулки — исключительно тоги и туники, если кто и носил штаны — то только короткие, какие сейчас носили и в Ферре. На пути то и дело попадались таберны и траттории, да и сам путь являл собой не протоптанную широкую тропу, а настоящую, правильную, мощеную дорогу с отмечающими расстояние от Ферры столбами, качественно сработанными мостами и ровными рядами деревьев по обочинам. Да, пусть даже эти деревья были не кипарисами, а дубами — всё равно они радовали глаз ухоженностью и ровной посадкой.
Настроение Серпула, однако, не было столь уж радостным. Император удостоил его аудиенции — для этого Серпула в Ферру и вызывали — но разговор получился сложным. Никаких дополнительных войск, которые, по мнению Серпула, были необходимы на Лимесе, Император не выделил — обходись, мол, Leg XVII Limesarul. Утверждение Ильстана Хельвиксона вопернариксом Император одобрил, но без энтузиазма — мол, раз уж так поставил, так тому и быть. За уход Квента Ремула владыка Ферры Серпула отчитал, хоть наместнику и показалось, что несколько формально. Августул намекнул, что молодого патриция было бы неплохо вернуть и наказать за граничащее с предательством своеволие, но определить меру наказания доверил самому Серпулу. Узнав о том, что ставший риксом сарпесков Хродир разбил войско рикса марегов Таргстена, Император довольно кивнул и отметил, что чем больше варвары грызутся между собой — тем прочнее Лимес, тем более, что ни сарпески, ни мареги в число «друзей Ферры» не входят. А когда Серпул сообщил, что Ремул находился в войске Хродира и даже частично командовал им в битве — Августул с улыбкой хлопнул в ладоши и сказал, что Ремул поступил как истинный сын Ферры: даже покинув назначенное ему место, всё равно действует в ферранских интересах, сокращая поголовье варваров. По этой фразе повелителя Серпул понял, что вопрос наказания Ремула для Императора не принципиален.
В таберне, действительно нашедшейся в ближайшем селении, задержались ненадолго. Хозяин таберны сразу понял, что за делегация оказала ему честь своим визитом, и Серпул сытно пообедал в пустом зале — все посетители удалились еще до того, как преторианцы вошли в заведение, обеспечивая охрану наместника. Блюда, к приятному удивлению Серпула, подавали не таветские, а ферранские — к мясу фазана нашелся даже гарум с тмином и чесноком, и наместник щедро наградил хозяина таберны лишним десятком денариев.
Сытый и довольный Серпул был склонен к долгим расслабленным беседам. Фламмул, за десять лет понявший привычки начальника, был неплохим собеседником, разбираясь даже в таких темах, понимать в которых центуриону-преторианцу было не обязательно, и умел держать язык за зубами, храня чужие тайны. Поэтому, едва отряд Серпула, покинув гостеприимную таберну, двинулся дальше на север, наместник жестом приказал Фламмулу поравняться с ним и завёл разговор.
— Послушай, — сказал Серпул, — я хотел обсудить с тобой один серьезный вопрос.
Фламмул кивнул.
— Мне интересно твое мнение о Квенте Ремуле, — продолжил Серпул, — причем мнение не как офицера, а просто как человека.
Центурион мотнул головой.
— Сложно сказать, — вздохнул он, — с одной стороны, Ремул, конечно, нас подвёл. Бросить пост ради... Ради чего он ушел с Хродиром, кстати?
— В этом и вопрос, — усмехнулся Серпул, — вроде как ради сестры Хродира, Хелена ее зовут, кажется. Но мне, откровенно говоря, такой мотив представляется странным. Красивых таветок очень много, и эта Хелена ничем не лучше любой из них. Бросать пост ради бабы... Я слабо верю в это.
— Квент Ремул молод, — пожал могучими плечами Фламмул, — в его возрасте многие так чудят. Или ты видишь другие причины его поступка?
— В том-то и дело, что не вижу, — задумчиво сказал Серпул, — и это меня беспокоит. Я не верю, что он это сделал ради таветки. Я понимаю, что им двигало что-то еще, но что именно — не могу понять. А когда я что-то не могу понять — мне тревожно. Поэтому я и прошу тебя высказать свои мысли по этому поводу.
Фламмул глубоко вздохнул.
— Ну, — сказал он после нескольких секунд размышления, — единственное, что мне приходит в голову — он счел службу у Хродира более выгодной, чем свою должность. Но это, на мой взгляд, глупость. Со временем Ремул, с его-то происхождением, мог бы получить гораздо более высокое назначение.
— Мог бы, — кивнул Серпул, — правда, не скоро. Не забывай, что он пятый сын Марка Ремула. Пока Марк старшим сыновьям карьеру устроит — до Квента нескоро очередь дойдет. Уйдя с Хродиром, Ремул сразу получил статус, сравнимый если не с сенаторским, то точно с трибунским.
— Правда, у варваров, — хохотнул Фламмул.
— У варваров, — кивнул Серпул, — но ты представляешь, сколько сейчас власти у младшего Ремула? Племен за Лимесом не так уж много, риксов столько же, и Квент — считай, соправитель одного из них.
— Как я понимаю, теперь даже не одного, — сказал Фламмул, — Хродир же не только сарпескарикс?
— Не только, — Серпул поёрзал в седле, — но по риксрату Хродира вообще не всё очевидно. Формально он рикс сарпесков, рафаров, марегов и части вопернов. Но, насколько я понимаю по той информации, что у нас есть, Хродир может с уверенностью называть себя только сарпескариксом, и то, его легитимность опирается в основном на брак с дочерью прежнего сарпескарикса, Курсто.
— Типичный политический брак? — поинтересовался Фламмул.
— Не думаю, — покачал головой наместник, — жена Хродира — Фертейя ее зовут — считается среди таветов первой красавицей. Я не исключаю, что в браке Хродира это сыграло не последнюю роль. Во всяком случае, на свадьбе, как мне доложили, он выглядел довольным. Хотя и политики там хватает — помнишь такого Таргстена Марегарикса?
— Помню, — кивнул Фламмул, — и помню, что еще год назад мы считали его серьезной угрозой.
— Самой серьезной угрозой Лимесу, — кивнул Серпул, — на нашем участке — точно. Если бы он, как планировал, женился бы на Фертейе, и объединил бы силы марегов и сарпесков, он бы точно пошел на вопернов. Хотя бы потому, что у вопернов есть что взять. А это явная угроза Лимесу — насколько я понимаю, с Таргстеном мы бы не договорились, пришлось бы отражать его набег.
— Получается, Хродир за нас нашу работу сделал? — Фламмул усмехнулся.
— Нам есть за что благодарить Хродира, — усмехнулся в ответ Серпул, — Таргстен был настоящей проблемой. Хродир — проблема пока лишь потенциальная.
— А что мешает Хродиру пойти путём Таргстена? — спросил Фламмул, — забрать себе вопернов и пойти на Лимес? У него теперь достаточно сил, чтобы это сделать.
Серпул покачал головой.
— Три причины ему мешают, — наместник показал три выставленных пальца, — первая — то, что сил у Хродира для этого слишком мало. У него хоть и три племени, не считая части вопернов, но он потерял слишком много воинов, воюя с сарпесками и марегами. По последним донесениям, у него даже пятисот дружинников сейчас нет. Вторая причина зовётся Хартан Тарутенарикс — как ты понимаешь, наш друг, союзник и торговый партнер. Если Хродир решит пойти на вопернов, мы просто отдадим вопернов Хартану. Лучше усилить его, чем Хродира — Хартана мы хотя бы знаем и в определенной мере контролируем. А третья причина, как ни странно — Квент Ремул. Квент отлично знает, как охраняется Лимес. А значит, он понимает, что штурм Лимеса — это заведомо провальная затея. Если он остатки мозга не отморозил, он отговорит Хродира от такой авантюры.
— Ты хочешь сказать, — нахмурился Фламмул, — что для нас будет лучше оставить Ремула при Хродире?
Серпул хитро усмехнулся — той самой улыбкой, что делала его похожим на сытого кота.
— Понимай, как знаешь, — сказал он, — я только скажу, что мы сейчас в уникальном положении. Что бы мы не сделали — мы оказываемся в выигрыше. Вернем Ремула — получим благодарность Императора. Оставим Ремула у Хродира — получим безопасный Лимес на нашем участке.
Фламмул понимающе покивал.
— А что по этому поводу думает отец Ремула? — спросил центурион, — ты же в Ферре навещал его, как я понял?
— Навещал, — Серпул потянулся руками вверх, расправляя затекшие плечи, — знаешь, как он называет Квента? «Позор рода Ремулов Ареогов». Мол, если вдруг Квент появится в Ферре — дом Марка для него закрыт, и пусть, мол, ночует в Рыночном квартале, среди телег любезных ему таветов.
— То есть он не хочет вернуть сына? — удивился Фламмул.
— По крайней мере, говорит именно так, — кивнул Серпул, — ты просто не знаешь Марка Ремула Ареога. Мне кажется иногда, что этот человек опоздал родиться. С его железными принципами ему место среди героев ранней Республики, а не среди наших современников. Это тогда любили такие жесты — вспомни Ормация, отрекшегося от сына ради славы Ферры. Ормация в схолах в пример ставят — мол, вот он, истинный идеал феррана, а ведь если подумать... Не родись у Ормация на старости лет второй сын, его род бы вообще прервался.
— То есть мы не собираемся возвращать Ремула назад? — уточнил Фламмул.
— Незачем, — Серпул поморщился, — никто не оценит.
— Но мы же не можем просто позволить ему остаться с Хродиром, — нахмурился Фламмул, — если за... хм... почти предательство Ремул не понесет никакого наказания, это тоже никто не оценит. Получается, можно предать Ферру и отделаться... ничем?
— Формально это, конечно, можно счесть предательством, — поморщился, как от зубной боли, Серпул, — но я, кажется, тебе объяснил, почему Ремул рядом с Хродиром нам гораздо выгодней, чем возвращенный и наказанный Ремул. Да и по сути, много ли потеряла Ферра с уходом Ремула? Та информация, которую он давал, особой ценности не несла. Так, интересно, но не более того. Мне кажется, что Ремул не владел серьезной информацией о делах вопернов. Не сильно-то покойный Хельвик ему доверял, хоть и не препятствовал отношениям с дочерью, а сам Ремул особого рвения как разведчик не проявил. По-настоящему ценные сведения об обстановке за Лимесом мы получаем от спекуляторов, большинство из которых — купцы. Везде ходят, всё видят. Вот они — действительно источник разведданных, а Ремул... Так, формальный посланник, живое доказательство ферранской дружбы. Замени Ремула на его посту на любого другого патриция — ничего не поменяется.
— А какое наказание грозит Ремулу? — поинтересовался Фламмул, — ну, если мы его поймаем?
— Зависит от того, как его деяния будут квалифицированы, — Серпул незаметно облизнул пересохшие губы, — если как предательство Ферры, то ничего хорошего Ремула не ждет. Если как пренебрежение обязанностями — лишение должности и отправка с понижением в полевые легионы. Если как неподчинение приказу — десять ударов центурионским жезлом.
— Квалификацию кто будет проводить?
— Я, конечно, — фыркнул Серпул, — я его начальник и командир, и я — высший суд на территории вверенной мне провинции. Да и Император дал мне на это полномочия.
Фламмул вопросительно взглянул на собеседника, и тот понял его немой вопрос:
— Пока я склонен полагать, что это было пренебрежение обязанностями и неподчинение приказу, — сказал наместник, — предательством же это было бы, если бы Ремул пошел поперек наших интересов. Пока, надо признать, он идет строго вдоль и тянет за собой Хродира. Да и казнить Ремула... Знаешь, мне этого не простят, будь я хоть сотню раз прав по закону.
Центурион усмехнулся и покачал головой.
— Так какое решение ты принял, Кес Серпул? — спросил он, — возвращаем Ремула? Или пусть дальше с Хродиром по лесам бегает, раз он там полезен оказался?
Серпул задумчиво огладил пальцами щеку, уже начавшую покрываться жесткой щетиной.
— Пробуем, Прим, — хитро улыбнулся он наконец, — нас не поймут, если мы не попробуем. Ну а если не выйдет — что ж, кто мы, чтобы идти против воли Богов?
Фламмул согласно кивнул.
— Тогда, центурион Прим Фламмул, — продолжая по-кошачьи улыбаться, сказал Серпул, — у меня к тебе будет одно важное поручение...

Глава 1. Добыча

Удар топора, брошенного рукой марегского дружинника, оставшегося навеки у Утганова Холма, уложил бы Ремула в постель надолго, если бы не старания Востена и Хелены.
На то, чтобы начать вставать с постели, не падая тут же обратно, у Ремула ушел день. На то, чтобы начать ходить без необходимости держаться за стену — еще день. На то, чтобы думать о делах без постоянного спутывания мыслей — еще один. Мудрый Востен приложил все усилия, чтобы Ремул восстановился в столь короткий срок — потчевал риксова брата отварами, пел над ним странные свои песни, пожертвовал целого барашка. Не отставала, помогая жениху быстрее встать на ноги, и Хелена, неотлучно находясь у постели бывшего центуриона и зачастую засыпавшая прямо в ней, аккуратно прижавшись к любимому.
Ремул понимал, что без помощи колдуна и невесты так быстро вернуться в строй у него бы не получилось. Примером тому служили раненые и контуженные в ходе скоротечного боя за Марегенбург дружинники-сарпески, лежащие в одном из залов трехэтажного терема Таргстена, ставшего теперь теремом Хродира.
Пока Ремул вынужденно отдыхал, у него было достаточно времени, чтобы оценить и свои поступки, и свое текущее положение. Долгое время — с самого момента ухода с Хродиром — Ремул старательно гнал от себя размышления о правильности своих действий, стараясь заполнить всё имеющееся время делами. Однако сейчас дел не было — была лишь необходимость лежать, не занимаясь ничем, отчего весь накопившийся моральный груз вывалился на Ремула одномоментно, едва не придавив его своей тяжестью.
Как ни пытался Ремул отвлечь себя составлением планов на будущее, мысли о недавнем прошлом терзали его, подобно страшным меднокогтистым Эриниям. Слово «предатель» не желало покидать сознание бывшего центуриона. Только сейчас он со всей четкостью осознал, что его уход вполне мог стать именно предательством в глазах соотечественников. Он бросил службу, которую доверила ему Ферра, он оставил своих собратьев-лимессариев, честно выполняющих свой долг, он перешел на сторону... А вот тут стоп. Таветы не были врагами Ферры — во всяком случае, Хродир. Да, Хродиру было за что не любить Серпула и вообще Ферру, но никаких враждебных действий рикс против Империи не предпринимал и Ремула в это не втягивал. Наоборот, Хродир сам надел на себя жетон, формально приняв Императора как своего повелителя, пусть даже до конца не понимая смысла этого действия.
Да и можно ли считать предательством поступок, на который Ремула вынудили обстоятельства? Точнее, вынудил сам Серпул. Дать Хелене жетон для Серпула было бы пустяком — он же раздал жетоны даже десятникам вопернской дружины, что ему еще одна бронзовая бляшка... Вместо этого Серпул решил грубо отказать Ремулу — вот теперь пусть и расхлёбывает. Бывший центурион прекрасно понимал, что его уход ударит по Серпулу не меньше, чем по нему самому — если в Ферре решат разобраться в причинах произошедшего, вина Серпула всплывёт на поверхность.
Сожаления об упущенных возможностях терзали Ремула не меньше, чем вина за мнимое предательство. Он понимал, что все его старые планы на жизнь рухнули в тот момент, когда он вышел из дверей гротхуса вопернов в метель. Не всю же жизнь ему было сидеть гостем у вопернов — рано или поздно он дождался бы повышения, а связи и возможности патера обеспечили бы ему карьеру, о которой большинству его сослуживцев остается только мечтать. Кто знает — может, лет через двадцать он стал бы, например, трибуном. А через тридцать — префектом. А потом — кто знает, может, и в Сенат... Так-то он не первым Ремулом Ареогом в Сенате бы оказался, дорога туда для его рода была проторена еще с республиканской эпохи.
Но...
Хелена. Останься Ремул в Вопернхусене — и Хелену бы он больше не увидел, скорее всего, никогда. Не прижимал бы к себе ее крепкие плечи, не гладил бы ее роскошные пшеничные волосы, не замирал бы от восторга, когда она нежно касается его лица пальцами и губами, не наслаждался бы божественной красотой ее лица, не тонул бы в ее глазах цвета неба... Да плевать на Серпула, плевать на Ферру, плевать на недостижимый статус префекта — на всё плевать, когда рядом Хелена. Что там говорил Серпул, старый сластолюбец? Красивых девушек везде полно? А ему, Ремулу, не нужны красивые. Ему нужна Хелена и только Хелена.
И когда она входит в его комнату — тихо, осторожно, легко шагая по дощатому полу, чтобы ненароком не потревожить его покой; когда она садится на его ложе и кладет ладошку на щеку любимого, проверяя, нет ли у того жара; когда она ложится рядом и половину ночи прижимается к его спине, защищая от ночного холода и Духов Ночи — никакие ненужные мысли Ремула не терзают. Улетают страшные меднокогтистые Эринии, убоявшись таветской красавицы. Отступают, растворяются в ночной тьме все тревоги, и понимает Ремул, что поступил правильно.
И будь у него второй шанс сделать выбор — он поступил бы ровно так же.
«Проклятый марегский топор», — думал Ремул, — «если бы я сейчас не лежал колодой, женился бы на Хелене уже завтра...»
Рикс Хродир, владыка сарпесков, избавитель рафаров и победитель марегов, отошел после пира — или, как минимум, протрезвел — и мог обсуждать все нужные вопросы, принимая ответственность на себя. Он не меньше Ремула пил отвары, предлагаемые ему Востеном — только эти отвары помогали снять последствия не контузии, а трехдневного пира.
Надо заметить, что помощь Ремула была сейчас необходима Хродиру как никогда. Рикс сумел захватить Марегенбург, но что с ним делать дальше — было непонятно. Помня захват Сарпесхусена, Хродир сообразил отдать приказ не грабить Марегенбург, и даже проследил за выполнением этого приказа. Но сейчас рикс не мог решить, что делать с захваченным городом, полным вдов и сирот, да и с самими этими вдовами и сиротами. Фертейя говорила, что, раз уж Хродир — сарпескарикс, то и престол его должен быть в Сарпесхусене, а Марегенбург стоит разрушить; Востен и Хелена говорили, что отказываться от Марегенбурга — значит, идти против воли Сегвара, давшего Хродиру город как добычу; остальные полагались на решение Хродира — а сам Хродир понимал, что ему нужен совет Ремула. По сути, никто из ныне живущих, кроме ферранов, не имел опыта распоряжения захваченными городами, и рикс это прекрасно понимал.
Особо остро вопрос судьбы Марегенбурга встал вчера, когда Хродир, сидя в зале пира в одиночестве, разглядывал лежащую в руках секиру Таргстена и мрачно боролся с собственным похмельем. Угрюмую тишину этой борьбы нарушил грохот входной двери, и голос переступившего через порог сотника-сарпеска Гронтара. Как обычно, Гронтар выглядел грозно: пряди бороды спутаны, а свежий шрам через скулу, полученный при Утгановом холме, налит красным.
— Родич, — сказал Гронтар, — мне с тобой поговорить надо.
Хродир поднял на него тяжелый взгляд. Он недовольно поморщился — хоть Гронтар и был двоюродным братом его жены, но называть Хродира «родичем», а не «риксом», пока тот сидит на троне...
— Подходи и говори, — мрачно сказал рикс.
Сарпеск закрыл за собой дверь и приблизился к резному трону — встав гораздо ближе, чем было принято при официальной беседе рикса и сотника дружины.
— Ты, Хродир, конечно, наш рикс, — начал Гронтар, — только вот что я тебе скажу. Ты только не гневайся.
— Говори, — сказал Хродир.
— Плохой ты рикс, — прищурился Гронтар, — Курсто лучше был.
Хродир приложил все усилия, чтобы сохранить спокойствие, но рукоять секиры сжал крепко, до хруста в пальцах.
— Поясни, — жестко сказал он.
— Ты не дал нам добычу, — будто выплюнул сарпеск, — ты слишком алчен для рикса, родич. Ты забрал всё себе.
— Я не взял себе ничего, — сжав зубы, ответил Хродир.
— Ты взял себе и марегов, и рафаров, — так же сжал зубы Гронтар, — а нам-то что с этого? Ладно там, твоим вопернам — ты дал им пограбить наш Сарпесхусен, они, мож, и этим довольны. А нам? Ты же и наш рикс, тебя же считают сарпескариксом, или забыл? Зачем мы идём за тобой? Зачем мы сражаемся за тебя? Где наша добыча, рикс?
Хродир смотрел на сотника жестким взглядом, но молчал.
— Чего молчишь? — спросил Гронтар, — мы победили для тебя, где наша добыча?
— Какую добычу ты хочешь? — глаза Хродира наливались кровью, — говори!
— Дай пограбить завоеванных тобой, — прорычал сарпеск.
— Рафары дрались на нашей стороне, хоть я их и покорил, — сказал Хродир, — им мне тоже дать пограбить?
— А они не против будут забрать свое у марегов, — злобно усмехнулся Гронтар, — то, что два лета назад мареги забрали у них. Мы рафаров не тронем, они с нами кровь проливали. А вот без марегского добра мы оставаться не хотим, — Гронтар медленно покачал головой, хрустя напряженной бычьей шеей.
От сарпеска несло — или, скорее, разило — пивом и луком, но стоял он на ногах весьма уверенно. Рука его лежала на оголовке рукояти меча, но могла в любой момент перетечь на саму рукоять и выдернуть клинок из ножен. Сотник тяжело, напряженно глядел в глаза Хродира, и его ноздри раздувались от дыхания, будто у разгоряченного коня.
— А мне нужны мареги, — сказал рикс, — и лучше, чтоб желали они не только отомстить мне и вообще нам.
— Нам? — нахмурился сарпеск.
— Моей дружине, — жестко сказал Хродир, — забыл, что ты — мой дружинник?
— Я-то помню, — ответил Гронтар, — это ты, рикс, об этом забыл.
Сарпеск вздохнул.
— Что нам — то есть твоей, рикс, дружине, — продолжил воин, — даст то, что мареги будут с нами? Тебе-то — понятно, ты станешь риксом трех племен, что еще никому до тебя, насколько я помню, не удавалось; а вот нам, дружине твоей, что с этого?
— Чем сильнее я, тем сильнее вы, — сказал Хродир, — у марегов после боя где-то полсотни дружины осталось, пусть сейчас они и ранены. Что, они лишними будут?
— Если мы в поход не пойдем — то лишними, — нахмурился Гронтар, — что их зря кормить? Лучше нам их хлеб отдай.
— А если пойдем? — спросил рикс, — в поход? За добычей? Вместе с марегами нас хватит, чтобы ждать Сегварового дара при походе на любого из наших соседей, верно?
Гронтар пошевелил губами, а на лице его отразилось нечто вроде понимания.
— В общем, так, — сказал воин через несколько мгновений раздумий, — делай, как знаешь, но учти: если до следующей зимы мы в поход не пойдем — заметь, в поход за добычей, как Богами и Предками завещано, а не за новым племенем, как ты поступаешь — мы тебя за настоящего рикса считать не будем.
Сарпеск снял ладонь с яблока меча и сложил руки на широкой окольчуженной груди.
— Это как? — спросил Хродир, — ты хочешь нарушить Клятву Крови?
— Нет, — ухмыльнулся Гронтар, — я поклялся в верности тебе, как риксу. Но я повторю еще раз, Хродир из вопернов, — воин особенно нажал на последние слова, — рикс ведет дружину, но дружина выбирает рикса. Если ты не поведешь нас, куда нам надо — мы поставим другого рикса.
— То есть — не дам пограбить?
— То есть да, — сказал сарпеск, — на то ты и рикс, чтобы вести нас за добычей.
Хродир поднял тяжелый взгляд, вперив его в голубые глаза дружинника.
— Ты сейчас от себя говоришь или от сарпесков? — спросил рикс.
— И от себя, и от сарпесков, — произнес Гронтар, — дружинники вопросы задают мне, а я на них ответы не знаю. Зато ты — знаешь, и я пришел к тебе за ответами.
Хродир подвигал челюстью.
— Передай дружине, — медленно сказал рикс, — поход будет. И если они, храбрые сарпески, сами себе в кашу не нагадят — то есть марегов без надобности грабить не будут — то шансов на победу у нас будет куда больше. Понял?
Гронтар усмехнулся, развернулся и направился к двери.
— Понял, — сказал он, обернувшись в пол-оборота, — и я верю твоему слову, рикс. Не подведи сарпесков, Хродир Сарпескарикс.
С этими словами Гронтар скрылся за дверью, а Хродир, тяжело вздохнув, вогнал секиру в доску пола — сталь вошла в дерево с резким вибрирующим звоном.
Хродир встал и вышел из зала, направившись в покои Ремула — только Ремул, похоже, мог сейчас дать дельный совет. Проведать названного брата стоило хотя бы и потому, что тот уже начал вставать со своего ложа.
— Куда спешишь, супруг мой? — раздался голос Фертейи, и жена рикса вышла навстречу Хродиру, шедшему одним из длинных коридоров Таргстенова терема.
Фрурикса сарпесков была одета очень ярко — шелковый синий сарафан с оторочкой тесьмой был накинут на блузу в вертикальную красно-белую полоску. Вместе эти вещи смотрелись по-варварски роскошно. Темно-медовые волосы Фертейя перехватила золотым обручем. Ни этой одежды, ни этого обруча Хродир раньше у жены не видел. Похоже, она нашла в тереме Таргстена сундуки, забитые женскими украшениями и нарядами, хорошо севшими на ее пышную фигуру.
— К Ремулу, — сказал Хродир, — поговорить с ним надо.
— А со мной поговорить не хочешь? — спросила Фертейя, — а то я тебя только на пиру вижу, когда ты с другими разговариваешь, да ночью — когда ты уже спишь.
— Хочу, — сказал Хродир, — но о деле.
Фертейя улыбнулась, взяла рикса за руку и повела к выходу на улицу.
— Давай погуляем, — сказала она, — заодно и поговорим.
Хродир не возражал — к Ремулу можно было зайти и позже, пара часов ничего не решала. Супруги вышли во двор терема — на утоптанную площадку, отделенную от остального городка хозяйственными постройками, обслуживающими терем, и медленно пошли вдоль стен огромного по таветским меркам здания.
— О чем ты хотела поговорить? — спросил Хродир.
— О Марегенбурге, — сказала Фертейя, — а вернее, о Сарпесхусене. Ты понимаешь, что ты — Сарпескарикс, и твой дом — Сарпесхусен? Мы должны туда вернуться.
— А Марегенбург? — спросил Хродир.
— Сожги его, — сказала Фертейя, — он тебе не нужен. Разграбь и сожги.
Хродир сглотнул.
— Я не понимаю тебя, — сказал он, — посмотри на этот терем — я никогда не видел ничего подобного! Посмотри на стены города — они же неприступны, как ферранский Лимес, и даже похожи на него! Почему нам не оставить всё это себе?
Фертейя покачала головой:
— Ты чем собираешься оборонять Марегенбург? — спросила она, — тебе напомнить, сколько у тебя воинов, и кто эти воины?
— Ну, напомни, — усмехнулся Хродир.
— После битвы у Утганова Холма, — сказала Фертейя, — у тебя осталось где-то шестьдесят старших дружинников, чуть меньше пары сотен младших, и меньше тысячи ополченцев. Это без учета рафаров, правда — но и у них серьезные потери.
— А у марегов вообще ни… — начал было Хродир, но Фертейя его перебила:
— А причем тут мареги? — спросила она, — мареги — не угроза больше, ты отнял их город, их риксов и их землю. Но любой — слышишь, Хродир? — любой из соседних риксов сейчас имеет и дружину, и ополчение больше твоего.
— Это без учета рафаров, — сказал Хродир, — рафары…
— Непонятно, подчиняются ли тебе в полной мере, — снова перебила Фертейя, — рассчитывать ты можешь только на вопернов — а их почти не осталось, все либо погибли, либо ранены и не в строю — и на сарпесков. Сарпески, во всяком случае, верны тебе, и…
— Ага, — перебил Хродир, — особенно Гронтар. Верен настолько, что менее часа назад мы могли угостить друг друга сталью, — и Хродир вкратце рассказал жене о стычке с Гронтаром.
Выслушав рассказ мужа, Фертейя пожала плечами:
— Так он прав, — сказала она, — рикс ты или не рикс? Ты обязан делиться добычей с воинами, иначе от тебя отвернуться и Боги, и Предки, и люди.
— Ты забыла, что сама была моей добычей? — спросил Хродир, — тобой я тоже должен был поделиться?
Фертейя покачала головой:
— Должен — не точное слово, — сказала она, — правильное слово — мог. Мог поделиться. Не стал — за это я тебе благодарна, но мог — и я бы тебя поняла.
— Поняла? — округлил глаза Хродир, — поняла бы, если бы я отдал тебя паре десятков воинов?
Фертейя фыркнула:
— Верно говорят, — сказала она, — что вы, южане, подобны ферранам. Вы отошли от Таво, отошли от наших заветов — решили, видимо, что вы выше Богов и Предков. По Таво рикс обязан делится добычей, а я была именно добычей — что непонятно?
— Непонятно, почему тебя это не оскорбляет, — покачал головой Хродир, — ты же риксова дочь…
— И риксова жена, — Фертейя вздернула подбородок, жестко вперившись взглядом в глаза Хродира, — и меня оскорбляет, что мой муж ставит свой риксрат под сомнение. Ты — Сарпескарикс, Хродир. Ты — рикс таветского племени, а не ферранский префектарикс или ландарикс, или как-его-там. Веди себя как подобает, рикс. Веди к добыче, бери добычу, делись добычей. Иначе тебя просто не поймут и не примут.
— Но меня же восхваляют за победу у холма… — развел руками Хродир, — и восхваляют в том числе и сарпески…
— Да, — сказала Фертейя, — но ты слышал, чтобы тебя восхваляли за Марегенбург?
Хродир задумался на пару секунд и покачал головой.
— А ведь это — тоже победа, — сказала Фертейя, — вот и задумайся — почему тебя чествуют за Утганов Холм, но не чествуют за Марегенбург?
— Не дал пограбить? — предположил Хродир.
— Хвала Богам, — театрально воздела руки к небесам Фертейя, — кажется, ты можешь додуматься до очевидных вещей. Я рада, что ты не безнадежен, муж мой Хродир Сарпескарикс.
— И ты считаешь, что я должен дать пограбить сейчас? — спросил Хродир.
— Поздно, — покачала головой риксова жена, — в первую ночь надо это делать, пока воины от боя не отошли. Теперь же, когда мареги стали твоей добычей, а не врагом — ты можешь всё исправить, если только из общей добычи будешь раздавать каждому из наших воинов, стараясь никого не обидеть.
Хродир почесал затылок.
— Только не говори, — сказала Фертейя, — что ты не взял никакой добычи, кроме той, что в Большом Доме, — Фертейя нахмурила брови.
— Марегенбург — моя добыча, — нахмурился в ответ Хродир, — и я подумаю, как и моих сарпесков одарить, и Таво соблюсти…

Глава 2. Четыре племени

Тем же вечером Хродир собрал Совет. В зале, где еще вчера заканчивался пир — даже за тем же столом — воссели сам Хродир, поднявшийся с постели Ремул, Хелена, Фертейя, Востен, и гротмистуры трех племен — воперн Хадмир, сарпеск Рудо и рафар Хальнар.
У входов в зал — с наружной стороны — стояли стражи из числа дружинников-вопернов, так что за сказанное внутри этих стен можно было быть спокойным.
Первым — как рикс — заговорил Хродир.
— Друзья, соратники, родичи, — сказал он, обращаясь ко всем присутствующим, — мы одержали две победы, что войдут в песни народов от тундры до Ферры и от Тарара до Аре — Утганов Холм и Марегенбург. Теперь мы собрались, дабы решить судьбу нашей добычи. Мы — таветы, и я — рикс, и, как рикс, я должен дать добычу воинам. Добыча наша велика — на Холме мы взяли хорошего оружия на тысячу воинов, да золота сняли с марегских дружинников, да с их ополчения кое-что осталось. И в Марегенбурге взяли с лихвой — Таргстен, похоже, был большим скрягой, так что мы нашли целую комнату, где тот хранил свое богатство. Теперь это всё — наша добыча, и я должен разделить ее. Я собрал вас, чтобы выслушать ваши советы. Востен, ты по праву самый мудрый из нас — скажи свое слово.
Колдун прокашлялся, уважительно кивнул и огладил бороду:
— Рикс Хродир, — начал он, — ты одержал две победы практически в один день и взял славную добычу. Добыча твоя столь велика, что ты, похоже, даже не осознаешь ее истинный размер.
— Отчего же? — спросил Хродир, — Хадмир уже подсчитал добычу — и ту, что мы взяли на Холме, и ту, что взяли в Марегенбурге.
— Рикс Хродир прав, — сказал Хадмир, — всё подсчитано. Или ты, Востен, имеешь в виду что-то такое, чего нельзя подсчитать? Например, славу?
Востен улыбнулся:
— Я нисколько не сомневаюсь в том, что ты, мудрый Хадмир, подсчитал всё, что наш рикс счел достойной добычей, — сказал колдун, — но позволь задать тебе пару вопросов.
— Конечно, — развел руками Хадмир, — задавай.
— Посчитал ли ты Марегенбург как добычу? — спросил Востен, — не то, что лежит в кладовых города — это ты посчитал, я в этом уверен — а сам Марегенбург, сам город?
Хадмир растеряно усмехнулся и почесал в затылке.
— Посчитал ли ты марегов? — продолжил Востен, — мареги теперь — законная добыча Хродира, не забыл ли ты это?
Хадмир гордо подбоченился:
— Не забыл, — сказал он, — мареги много людей потеряли — и у Холма, и при нашем штурме — но те, что уцелели, подсчитаны. Осталось подсчитать только тех, кто по селам и хуторам сидит, но в самом Марегенбурге они подсчитаны. А зачем ты спрашиваешь это, мудрый Востен? — Хадмир склонил голову.
Востен вздохнул.
— Потому что и Марегенбург, и мареги — это более ценная добыча, чем сталь и золото, — колдун поднял палец, — правда, Марегенбург — скорее обуза, но…
— Обуза? — переспросил Хродир, — поясни, мудрец. Как может быть обузой неразрушенный бург? Ты стены-то его видел? Четыре человеческих роста — как у стены Лимеса! Я вообще не думал, что таветы могут так строить.
— Стены? — Востен поджал губу, — стены — это хорошо. Когда на них стоят воины. А они у нас есть?
Хродир с улыбкой развел руками:
— А сам как думаешь? — улыбка рикса стала еще шире, — это у марегов воинов не осталось, разве что пара сотен ополченцев по хуторам отсиживаются. Остальные либо ранены, либо у нас в плену, либо кормят червей возле Утганова Холма. А у нас… — Хродир облизнул губы и начал молча загибать пальцы.
— А у нас? — переспросил Востен, — Хадмир, ты же вел учет потерям, как и добыче? Сколько у нас воинов в строю, и сколько ранено, и сколько мы потеряли у Холма?
— Огласи, — махнул рукой рикс, — я после пира, если честно, немного потерял счет.
Хадмир вздохнул.
— В строю меньше тридцати вопернских и около полусотни сарпесских хусбердов, чуть меньше сотни вопернских и примерно полторы сотни сарпесских сегманов, около сотни вопернских и чуть больше трех тысяч сарпесских ополченцев. У рафаров всей дружины где-то четыре сотни и около двух тысяч ополченцев.
Воцарилось молчание.
— И всё? — спросил, насупив брови, Хродир.
— И всё, — снова вздохнул Хадмир, — получается, что основа нашего войска сейчас — даже не сарпески, а рафары.
Хальнар улыбнулся.
— Мы благодарны рафарам, — быстро сказал Хродир, — и я хочу спросить тебя, Хальнар: по-прежнему ли ты и рафары видите своим риксом меня?
Хальнар прокашлялся:
— А кого же еще? — спросил он, — если ты, Хродир, не будешь вести себя, как Таргстен, то мы и дальше будем тебя риксом считать, другого рикса у нас нет.
— Не как Таргстен? — переспросил Хродир.
— Таргстен больше брал, чем давал, — поднял палец Хальнар, — ты же сам видел, мареги из моего дома почти всё ценное унесли. Ты же не настолько жаден, рикс Хродир?
Хродир пожал плечами:
— Я вообще не жаден, — сказал он.
— Тогда мы надеемся, — сказал Хальнар, — что мы получим свою долю добычи от твоих побед у Холма и в Марегнбурге…
Хродир немного нахмурился. Сегодня он уже слышал такие речи от Гронтара, но возражать гротмистуру рафаров — совсем не то же самое, что сотнику своей дружины.
— А какую долю хотят рафары, доблестно бившиеся за меня? — спросил рикс.
— Я тут подумал, — сказал Хальнар, — ты, Хродир, можешь сделать добро всем твоим людям: и сарпескам, и вопернам, и нам, рафарам. Мы ведь в двух битвах потеряли довольно много людей, да и раненых у нас тоже хватает. Кто будет заботиться о вдовах погибших, кто будет помогать раненым, пока те не окрепнут?
— Я, — пожал плечами Хродир, — как рикс.
Хальнар покачал головой.
— Но ведь не каждой же семье ты будешь дрова рубить да воду носить, — сказал рафар, — и дружину не пошлешь это делать.
— И? — поднял брови Хродир, — что ты предлагаешь?
Хальнар прокашлялся.
— Ты ведь одолел марегов и взял их как добычу? — сказал рафар, — как ты хочешь ими распорядиться?
Хродир пожал плечами:
— Воинов заставлю поклясться мне в верности кровью, — сказал он, — несогласных принесу в жертву Сегвару.
— А не-воинов? — спросил Хальнар.
— А они мне не опасны, — усмехнулся рикс, — с бабами воевать не буду.
— Не о войне речь, — покачал головой рафар, — ты, рикс, не понимаешь, что вряд ли мареги принесут тебе клятву верности?
— Почему? — спросил Хродир.
— Они слишком гордые, — пояснил Хальнар, — только что они владели нами, рафарами, и хотели завладеть вами, сарпесками. А тут вышло так, что…
— Так что мне их, — перебил Хродир, — сразу всех в жертву? Как-то это неправильно, не находишь? Мне вон Востен и Ремул, благодарю их обоих, в свое время объяснили насчет неправильности жертвовать побежденными — могу тебе теперь объяснить, надо? И да, причем тут помощь семьям наших бойцов?
— Не в жертву, — сказал Хальнар, — в рабов.
Хродир на миг замер, затем медленно почесал нос.
— Обрати их в рабов, — продолжал Хальнар, — так и семьям своих воинов поможешь, кто пал за тебя или был ранен, и мести марегов избежишь. Если ты их раздашь семьям, живущим и в Рафархеме, и в Сарпесхеме — мареги уже не смогут объединиться и договориться, чтобы противостоять нам.
Хродир встал.
— Пусть слышат все, — сказал он торжественно, — я нарекаю гротмистура Хальнара из рафаров Хальнаром Мудрым. Да зовется он так с этого мига и до скончания времен.
Хальнар с гордостью подбоченился.
— Я удивлен, — сказал рикс, — почему ни Ремул, ни Востен, ни Хадмир не додумались до такой простой вещи, поэтому я хочу видеть Хальнара Мудрого своим советником. И еще — я ставлю Хальнара Мудрого главным гротмистуром народа рафаров. Я — рикс рафаров, и Хальнар — их главный гротмистур.
Присутствующие одобрительно закивали.
— И пусть Хальнар и Хадмир займутся раздачей рабов по семьям погибших и раненых, — продолжил Хродир.
— Рикс, — сказал Рудо, — разреши мне сказать.
— Говори, — кивнул Хродир.
— Я знаю и уважаю Хадмира, — сказал Рудо, — и я убедился в мудрости Хальнара. Но получается, что воперн и рафар будут делить общую добычу, а ведь ты, Хродир — в первую очередь рикс сарпесков. Поэтому…
— Понял, — перебил Хродир, — Хальнар и Хадмир, вместе с вами добычу будет распределять Рудо, дабы мои сарпески не были обделены при этом. А чтобы вы не подрались при дележе, старшим над вами тремя я ставлю Востена — он не сарпеск, не воперн и не рафар, так что с ним дележ будет справедливым.
Востен встал.
— Благодарю тебя за доверие, рикс, — слегка поклонился колдун, — я постараюсь судить по правде при дележе. И позволь мне добавить еще кое-что.
Рикс кивнул — мол, давай.
— С жителями Марегенбурга поступи иначе, — сказал Востен, — ты видел, сколько здесь кузниц? Сколько здесь гончарных домов? Ты видел, что тут есть две тележные лавки? Тут даже ювелирная лавка есть. И во многих домах стоят ткацкие станы и прясла. Если ты обратишь мастеров в рабов и раздашь их по селениям, чтобы они там грядки пололи да за скотиной ходили — ты много потеряешь, рикс.
Хродир медленно качал головой, обдумывая предложение Востена.
— Ты прав, — наконец сказал он, — мастера дадут то, что рабы-пастухи да рабы-пахари дать не смогут. Что ты предлагаешь? Взять их как своих рабов?
Мудрец отрицательно мотнул головой.
— Нет, — сказал он, — такие рабы тебе пакостить будут, из-под палки трудиться. Лучше оставь их свободными, но обложи выходом в десятину. Они ж не едят свои поковки, колёса и ткань — они это всё продают. Вот пусть десятую часть тебе как плату за свободу и приносят.
— В твоей мудрости я и не сомневался, славный Востен, - улыбнулся рикс, — пусть будет по-твоему. Хадмир пусть оценит, сколько мастера принести могут, и займется сбором с них.
Востен сел.
— Тогда готовим дружину, — сказал Хродир, — пройдем по всему Марегенхему, соберем рабов по селениям.
— Разреши сказать, — поднялся Хадмир, — я думаю, что часть рабов нужно оставить на месте. Я напомню тебе, рикс, что у вопернов, пошедших с тобой, сейчас нет своей земли. Раздай им земли марегов, как ты мне даровал хутор Ротхара-сарпеска. А мареги пусть нашим славным воинам на этих землях служат, как рабы.
Хродир задумчиво огладил бороду.
— Тогда будет справедливо, — сказал Рудо, — чтобы и мы, сарпески, от земель марегов что-то получили. Вместе с рабами. А то выходит, что ты, хоть и сарпескарикс, а сарпесков обделенными оставил.
— Вы правы, — сказал Хродир, — но я и рафарам часть земли отдам. Они за нас славно бились. Надо только отряд собрать.
— Или несколько отрядов, — кивнул Рудо.
— Несколько отрядов? — переспросил рикс.
— Ну да, — пожал сильными плечами Рудо, — всё равно ж получится так, что часть селений марегов достанется рафарам, часть — сарпескам и часть — вопернам. Так что, я думаю, можно послать три отряда — рафарский, сарпесский и вопернский, чтобы они…
— Тогда их надо посылать в разные стороны от Марегенбурга, — перебил Ремул, — иначе отряды могут повздорить из-за селений.
— И кого куда? — спросил Хальнар.
Ремул вздохнул.
— Я считаю, — сказал он, — что главным для нас является укрепление нашей дружбы, и верность нашему риксу Хродиру. Поэтому я полагаю, что нельзя приращивать территории, уже лежащие под каждым из наших народов, за счет прилегающих земель марегов, иначе будет соблазн отпасть от нашего рикса.
— И что ты предлагаешь? — поинтересовался Рудо.
— Марегенланд на севере граничит с Рафархемом, а на юго-западе — с Сарпесхемом, — сказал Ремул, — поэтому пускай на юг и юго-запад идет отряд рафаров, на восток и северо-восток — отряд сарпесков, а на запад и северо-запад — отряд вопернов. Так мы разделим Марегенхем, не прибавив ничего к существующим землям любого из нас, и сделав нашу добычу общей.
— Мудро, — сказал Востен, — поддерживаю тебя, Ремул.
— Так и поступим, — сказал Хродир, — завтра вы трое, — рикс обвел взглядом Рудо, Хадмира и Хальнара, — возьмете воинов и отправитесь в путь. Рудо, возьмешь с собой Гронтара, отдашь ему любое селение на его выбор. Хадмир, сделаешь то же самое для Уртана. Хальнар, если тебе есть, кого из своих десятников или сотников отметить — сделай то же самое, и скажи, что это мой приказ. Ну и про себя не забудьте, — хохотнул рикс.
Все трое согласно закивали.
— Добычу присылайте сюда, в Марегенбург, — продолжал Хродир, — если мареги будут сопротивляться — убивайте, желательно, на виду всех жителей, пусть боятся. Напрасно дома и постройки не жгите, только чтоб сломить волю марегов. Баб их берите, сколько захотите — нам нужно следующее поколение воинов, и пусть они будут нашей крови. Востен, займись приемом добычи, и скажи мне, если понадобятся помощники.
— Есть еще одна вещь, — сказал Ремул, — что, если отряды встретят кого-либо из наших соседей? Живет же кто-то кроме нас вокруг Марегенхема, — ферран пожал плечами и вопросительно взглянул на троих мистуров — мол, вы же местные, знаете лучше.
— Живет, — пожал плечами Хальнар, — мы, рафары, к северу, тарутены к югу и юго-востоку до самого Тарара…
— Тарутенов я знаю, — вставил Хродир, — да и ты, Ремул, должен их знать. Они наши, то есть вопернов, восточные соседи, а ваши, то есть ферранов, друзья — как воперны. Ты же помнишь Хартана Седого Волка, их рикса — он к нам приезжал где-то год назад?
— Я ферран только по крови, — нахмурился Ремул, — по сути я тавет и твой брат, Хродир. Не говори про меня как часть Ферры.
Рикс поморщился.
— Ну ты понял, что я имел в виду, — быстро сказал он, — что тарутены — такие же друзья Ферры, как и воперны, оставшиеся с Ильстаном. Впрочем, ты это знаешь.
— И мы все знаем, — кивнул Хальнар, — продолжу: к западу от марегов живете вы, сарпески, и — чуть севернее — ратарвоны.
— Небольшое, но вредное племя, — включилась в разговор Фертейя, — наши северные соседи. Взять с них нечего, зато сами они частенько к нам наведываются — мелкими набегами. На настоящее нападение они не способны — людей столько не могут собрать разом — но мелко кусают постоянно.
— На марегов они тоже ходили, — вздохнул Хальнар, — и тоже мелкими набегами. И на нас раз в два-три года. Впрочем, мы не только про них. К востоку от нас, рафаров, и к северо-востоку от марегов живет огромное, больше марегов и рафаров вместе взятых, племя теронгов — если бы не Тарар на востоке и Одурар на севере, земли теронгов тянулись бы, наверное, вглубь Роданики.
— Одурар? — переспросил Хродир.
Хальнар поднял брови.
— Одурар кормит весь Рафархем, — сказал гротмистур, — именно по нему мы добираемся до Тарара, чтобы уже по нему торговать ротварком. И именно на Одураре стоит наше главное торжище — Одурархафн, откуда ведут торговые пути и через Марегенбург, и через ваш Сарпесхусен — до самой Ферры.
— Так, — перебил Ремул, — если эти самые теронги такие могучие и многочисленные, а тарутены дружественны Ферре, то есть вполне уверены в себе и в поддержке Империи, то почему они друг друга еще не перебили? Я же прекрасно понимаю, что Ферра так или иначе снабжает тарутенов всем необходимым для войны с северными соседями, а теронги, как и любое воинственное таветское племя, всегда готовы к набегу на соседей южных?
— А потому, — ответил Хальнар, — что между теронгами и тарутенами, а вернее, между Теронгенхемом и Тарутененхемом, течет река Скарда. Сама по себе она не то, чтобы широкая, но ее берега — это сплошное болото. Ее исток, кстати, недалеко от Марегенбурга — и это тоже большое верховое болото.
— И что, неужели ни одно войско эту Скарду перейти не может? — пожал плечами Хродир, — это так сложно — через болото гать навести или брод найти?
— Не сложно, — сказал Хальнар, — если болото безлюдное, и никто гать строить не мешает. А вот болото Скарды — не безлюдное. Там живет целое племя — скардаги. Говорят, что предки скардагов — это изгнанники из тарутенов. Мол, лет двести-триста назад, еще во времена Туро Могучего, тарутены своих преступников прогоняли на север — к болотам Скарды. Не все изгнанники там погибли — многие приспособились к жизни на болоте, выстроили хижины на сваях, и смешались с местными болотными тварями — с теми из них, что могут с человеком сродниться.
Хродир и Ремул переглянулись и рассмеялись.
— С болотными тварями? — сквозь улыбку спросил Хродир, — то есть эти скардаги — не люди?
— Так говорят, — пожал плечами Хальнар, — я встречал скардагов — выглядят, как обычные люди. Даже как обычные таветы, я бы сказал. Но вот пройти сквозь их земли с войском — это ни теронгам, ни тарутенам не удалось пока ни разу.
Ремул пожал плечами:
— Я так думаю, что сами по себе эти скардаги, равно как и их болота, не интересны ни теронгам, ни тарутенам, — сказал ферран, — почему же тогда им просто не пропустить войско соседей, вместо того, чтобы пытаться воевать с ними?
Хальнар хитро сощурился.
— Вы, ферраны, в курсе, что река имеет душу? — спросил рафар, — река — она живая: передвигается, ест, дышит… Только передвигается в своем русле, а ест и дышит не как человек или зверь.
— В курсе, — сказал ферран, — все реки имеют своих нимф, которые и есть воплощения рек в похожих на человеческие телах…
— Ой, заумно, — махнул рукой Хальнар, — в общем, суть в том, что Скарда для скардагов — главное божество. Оно их кормит, оно их поит, оно даем им защиту. Вот у вас, ферранов, как встретят чужаков, что захотят пройти сквозь ваш главный храм?
— Копьями и мечами, — ответил Ремул, — только я не ферран, я…
— Тавет, — перебил рафар, — я знаю. Но по крови ты — ферран, и о ферранах ты знаешь лучше любого из нас. Так вот, таветы от ферранов в этом вопросе не отличаются — мы также не любим чужаков, оскверняющих наши святыни. Для скардагов святыней является Скарда, а точнее — Скарда является божеством, а весь Скардагенхем с его болотами, осокой, лесом и ягодными полянами — святилищем.
— Я так понимаю, — сказал Хродир, — что скардагов нам бояться не стоит? Не придут они сюда, не оторвутся от Скарды?
Хальнар пожал плечами.
— Пока не приходили, — сказал он, — слишком к своим местам привязаны. Кого бы я боялся — так это тарутенов и теронгов. Теронги иногда даже на нас, рафаров, ходят — набегами, правда, но ходят. Если они знают, что рафарская дружина сейчас в Марегенхеме, а марегов по сути больше нет — могут рискнуть не просто набегом пойти.
— А тарутены? — спросил Хродир.
— Эти тоже могут прийти, — сказал Хальнар, — мы, рафары, с ними дел не имели, но знаем, что отношения между тарутенами и марегами были враждебными. До войны дело не дошло, но небольшие набеги делали что те, что те.
Хродир вздохнул.
— Кругом нас враги, выходит? — спросил он.
— Нет, — вступил в разговор Востен, — кругом нас — племена разной силы. Пока мы не имели дел с большинством из них, поэтому не можем сказать, враги они или нет. Ты, Хродир, знаешь только тарутенов — что про них сказать можешь?
Рикс пожал плечами:
— Люди и люди, — сказал он, — на нас не ходили даже набегами, мы с ними мирно жили. Мы — это я вопернов имею в виду.
— Так вот, — продолжил Востен, — я думаю, все они люди и все они таветы, поэтому, если у нас с ними нет лютой вражды — как у тебя, Хродир, была с Таргстеном Марегариксом — то врагами всех окружающих называть рано.
— И все же, — сказал Ремул, — что делать нашим отрядам, если они встретят отряды кого-нибудь из этих племен?
Хродир задумался. С минуту он размышлял, задумчиво водя пальцем по яблоку рукояти своего меча, а затем сказал:
— Постарайтесь не кидаться сразу в атаку, — рикс поднял взгляд, — я думаю, всем будет лучше, если мы будем жить в мире с соседями. Лучше пригласите их риксов сюда, в Марегенбург — я сам с ними поговорю…

Глава 3. Плата за божественность

Вечером того же дня рикс, стоявший у окна в своих покоях, любуясь, как алый шар солнца касается фиолетовой кромки леса, внезапно почувствовал слабость. Голова его закружилась, ноги будто стали ватными — и Хродир с трудом смог сделать шаг к постели, чтобы мягко упасть на набитую птичьим пухом перину, а не на дощатый пол.
— Что с тобой? — Фертейя, сидящая на другой стороне постели, отбросила гребень, которым расчесывала волосы перед полированным бронзовым зеркалом, и тревожно склонилась над мужем, — тебе плохо?
Лежащий на спине — упал он на постель именно так — рикс с видимым усилием открыл рот, и сказал:
— Просто устал, — глаза Хродир не открывал, — сейчас я посплю и…
Рикс не договорил фразу — похоже, потерял сознание. Фертейя хлестала его по щекам ладонью; схватив небольшой нож для ногтей, легонько ткнула его между большим и указательным пальцем — бесполезно, в себя Хродир не приходил. Слёзы застили глаза Фертейи, она прикусила губу до крови — и только тогда догадалась послушать, дышит ли муж и бьется ли его сердце; к счастью, и дыхание, и сердцебиение были отчетливы. Фертейя кликнула рабыню — та немедленно появилась в дверях, и риксова жена велела ей как можно скорее привести Востена.
Колдун появился быстро — через пару минут — и всё это время Фертейя не выпускала из рук голову мужа, сидя на коленях рядом с его плечом. Кратко, и, несмотря на сильное волнение, четко описав, что случилось, Фертейя спросила у мудреца:
— Что это может быть? — только произнеся это, Фертейя, похоже, утратила контроль и, закрыв ладонями лицо, расплакалась.
Востен подошел к кровати, взял руку Хродира, подержал ее, замерев и прислушиваясь к чему-то, и через несколько секунд произнес:
— Я думал, обойдется, — колдун покачал головой, — мне казалось, Хродир достаточно силён…
— Так что с ним? — выкрикнула Фертейя, — о чём ты говоришь?
Востен вздохнул и успокаивающе показал риксовой жене ладонь. Глаза Фертейи горели горем и гневом одновременно.
— Это твоя вина, колдун, — угрожающе произнесла она.
Востен присел на кровать.
— С ним всё будет хорошо, — сказал спокойным тоном мудрец, — только спать он будет сейчас не меньше суток.
— Он отравился на пиру? — вскрикнула Фертейя, — ты знал о яде? Говори!
Колдун снова выставил ладонь в успокаивающем жесте.
— Нет, — сказал он, — это не отравление. Его состояние не опасно, и, если совсем простыми словами объяснять — рикс просто сильно устал. Уже к завтрашнему вечеру он будет в порядке.
Кожа на скулах Фертейи натянулась, глаза сузились — будто у лучника, выцеливающего щель между вражеским щитом и шлемом.
— Что. С. Ним? — жестко и раздельно спросила она, и ее поза напомнила Востену готовую к прыжку рысь.
Лишь Востен открыл рот, чтобы ответить, дверь распахнулась — и в комнату стремительно вошел Ремул, а следом за ним — Хелена. Ремул тут же направился к лежащему Хродиру и наклонился над ним, а затем легонько похлопал названного бата по щеке ладонью — без толку.
Востен сказал:
— Это хорошо, Ремул, что ты тоже пришел. Тебе необходимо знать то, что я сейчас расскажу…
Ферран обернулся к колдуну и вопросительно поднял брови.
— Чтобы объяснить состояние Хродира, — продолжил Востен, — мне придется рассказать одну легенду, — колдун вздохнул.
— А без этого никак? — начала было Фертейя, но Ремул перебил ее:
— Востен, объясняй так, как считаешь нужным, — сказал бывший центурион, — но лучше для тебя будет, если ты действительно знаешь, что случилось с моим братом и как ему помочь.
Востен фыркнул:
— Знаю, — сказал он, — и, если вы трое хотите это знать, а заодно и помочь Хродиру, то уделите несколько минут и послушайте меня внимательно.
Ремул и Фертейя переглянулись.
— Говори, — сказала Фертейя.
Востен огладил бороду. Взгляды Ремула и Фертейи, казалось, готовы были прожечь его насквозь. Фертейя выглядела так, будто готова напасть на колдуна и зубами выгрызть рецепт спасения для Хродира, а во взгляде Ремула читался настороженный интерес. Оно и было понятно — перед Востеном сидели представитель цивилизации и полудикая, во всяком случае в сравнении с ферранами, варварша. Сколько бы Хродир ни называл Востена другом, как бы ни признавал его заслуг и ни ценил его помощь во всех делах — настроение варваров было непредсказуемо, тем более, что речь шла не о сдержанном и хладнокровном по таветским меркам Хродире, а о его довольно импульсивной жене. Именно поэтому мудрец заговорил медленно, осторожно и доступно, стараясь, чтобы его речь была понятна даже Фертейе.
— Помните, как мы выиграли Утганов Холм? — спросил Востен, — если точнее, как мы могли проиграть — но Хродир сумел повернуть бой в нашу пользу?
— Да, — сказал Ремул, — я сам это не видел — меня оглушили, и я был без сознания, но мне рассказали, как Хродир вдруг схватил две секиры сразу и врубился в конный отряд Таргстена, а потом в левофланговую дружину марегов. Как я понимаю, это и переломило ход боя.
— Точно, — сказала стоящая до того безмолвно Хелена, — я это видела и хорошо помню.
— Хелена, — обратился к девушке Востен, — а ты помнишь, что я в это время делал?
Таветка немного наморщила лоб, вспоминая, а затем сказала:
— Ты какое-то заклинание пел, — Хелена дотронулась пальцами до виска, вспоминая случившееся, — мне даже показалось, что…
Хелена вдруг замолчала и вперилась в Востена взглядом широко открытых голубых глаз.
— Продолжи свою мысль, — мягко попросил колдун.
— Что сила появилась у Хродира благодаря твоей песне, — сказала Хелена тем тоном, каким дети делятся своими открытиями, — так я что… была права? Хродир получил имя «Две Секиры»… благодаря тебе?
Востен развёл руками — будто готов сказать нечто, само собой очевидное.
— Да не то, чтобы мне, — сказал мудрец с нажимом на последнее слово, — я тут, можно сказать, только помог.
Хелена облизнула губы.
— Помог кому? — спросила она, мельком взглянув на Фертейю. Жена рикса сидела, застыв в напряжении — она не присутствовала на поле у Утганова Холма, и ей сейчас приходилось мысленно представлять случившееся в бою по рассказам мужа и свидетелей, слушая при этом сложные пояснения Востена.
— Нам, — пожал плечами Востен, — без вмешательства мы бы не победили.
Фертейя напряженно спросила:
— Чьего вмешательства? — она немного подалась вперед, — Востен, ты что-то не то говоришь. Как понимать твои слова о том, что «сила не твоя»? Как понимать твое «нам», если я просто вижу, что ты хотел что-то иное сказать? Кому ты помог помимо нас?
Востен покачал головой, а затем опустил взгляд.
— Хорошо, — плечи колдуна опустились, — я расскажу, как есть. Но обещайте мне, что не будете требовать от меня повторения той же песни по первому же вашему желанию.
Присутствующие переглянулись. Недоуменный взгляд Фертейи встретился с заинтересованным взглядом Ремула и напряженным Хелены.
— Ты говори, — сказал Ремул, — обещание я тебе дам, как старший среди нас, но сначала расскажи, что хотел.
— Я присяду, — сказал колдун, и, дождавшись быстрого кивка Ремула — мол, не тяни — уселся на скамью у стены с дверью.
Хелена сложила руки на груди и прислонилась плечом к дверному косяку.
— Как я уже говорил, — сказал Востен, — начать следует с легенды. Ремул, скажи мне, вы, ферраны, знаете то, что у нашего Сегвара — то есть вашего Мареса — есть сыновья?
Ремул удивленно развёл руками и помотал головой:
— Я не пойму, к чему твой вопрос, — сказал ферран, — но если это важно, то да, у Мареса есть дети. Двое от его божественной жены — дочь и сын, и как минимум четверо от смертных женщин. Божественные — это Ярость, старшая дочь, и Храбрость, младший сын, а смертных я не помню.
— Так вот, — сказал Востен, — таветы тоже знают, что у Сегвара есть два ребенка. Только не Ярость и Храбрость, а два сына — Красный и Белый. Еще говорят, что у Него есть дочь — Чёрная, но это сейчас не столь важно.
Хелена помотала головой:
— И что? — спросила таветка, — какое это отношение имеет к Хродиру? И я, и Фертейя знаем о детях Сегвара, и…
— С двумя секирами был не Хродир, — перебил Востен, и, увидев эффект своих слов — раскрытый рот Фертейи, скепсис Хелены и нескрываемый интерес Ремула, выдержал недолгую паузу и продолжил, — это был Красный в теле Хродира. Моя песня помогла Ему — Сыну Сегвара — временно вселиться в нашего рикса, а, как вы все понимаете, противостоять такой силе не мог никто из смертных — даже если их целая марегская дружина.
Востен замолчал, и Ремул немедленно произнес:
— Востен, я не совсем понимаю, — ферран нахмурился, — кто такой Красный, чем он отличен от Белого, почему они Красный и Белый, и как сын Сегвара вселился в Хродира?
Колдун усмехнулся:
— Ты так часто говоришь, что ты — тавет, что я забываю о твоем происхождении, — сказал Востен, — хорошо, слушай то, что знакомо каждому тавету. Все три ребенка Сегвара — божественного происхождения, но от разных Богинь. Красный — это старший сын Сегвара. Красный — это ярость битвы, это боевое безумие, исступление, сила в чистом виде, сметающая всё на своем пути. Мать Красного — это дочь Хитейра, Буря, и сын ее унаследовал бурный нрав. Красного изображают с секирой в одной руке и рогом в другой — звук этого рога лишает воинов разума и наполняет их жаждой крови врагов; этот звук — это Песнь Битвы, которую иногда слышат даже ваши, ферранские, жрецы. Белый же, второй сын Сегвара — это мудрость полководца, холодное спокойствие, боевой расчет, воинское умение. Мать Белого — это дочь Нотара, Мысль, и сын ее унаследовал то, что зовётся мастерством войны. Белого изображают с мечом и щитом — он знает, и как напасть, и как защититься. Ты, Ремул, сам того не знаешь, но несешь метку Белого — ты не один такой, все умелые командиры несут Его метку.
Востен замолчал, переводя дух после длинной речи, и Ремул тут же спросил:
— А Черная?
Колдун усмехнулся.
— О ней стараются не говорить, — сказал он, — что Красный, что Белый — благородные воины, а вот Черная — это другое, хоть и их сестра по отцу. Черная — это младший ребенок Сегвара, ее мать — сама Смерть. Да-да, Сегвар настолько силен и храбр, что является единственным существом, посмевшим водить шашни с самой Смертью и выжить после этого, что, впрочем, неудивительно, ибо смерть — вечная спутница войны. Черной неважно, кто храбр и кто умен, она не дарует ни силу, ни умение; она дарует лишь жестокость. Черная — это боль, агония, мучения. Лично я не видел ни одного человека, посвященного Черной, но говорят, что это страшные люди — им нравится не столько сражаться, сколько приносить боль и страдания, и в бою они не убивают, а смертельно ранят, заставляя врага испытывать длительную агонию. Черную изображают с шипастой ветвью в правой руке и с пустой левой рукой — ибо она не даст ничего, кроме мучений.
Востен закончил, и наступившую тишину нарушало лишь жужжание мухи у окна.
— И при чем тут Хродир и две секиры? — помотал головой Ремул, — всё равно не понимаю.
Востен почесал нос.
— Ты же патриций? — спросил он, — и в юности стихи писал, скорее всего?
Ремул улыбнулся и опустил взгляд.
— Было дело, — сказал ферран, — про некоторые из них, кстати, весьма положительно отзывались именитые поэты Ферры.
— Не сомневаюсь, — хмыкнул колдун, — а ты никогда не замечал, что иногда, когда пишешь стихи, они начинают приходить сами собой, будто бы без твоего участия?
В глазах Ремула на миг мелькнуло что-то светлое — мелькнуло, и тут же растворилось.
— Замечал, — медленно сказал он, — и это понятно: в такие минуты рядом стоит сам Фебул, диктуя нужные слова — ведь на самом деле стихи пишут не люди, люди их лишь записывают; истинный Автор стихов — сам Фебул…
Востен усмехнулся:
— Я, если позволишь, немного тебя поправлю, — сказал он, — Фебул не рядом стоит. Фебул в это время в тебе находится. То есть Он сливается с тобой, или, если точнее — ты сливаешься с Ним, растворяешься в Нем — Он всё-таки, будучи Богом, более объемен, чем ты.
Ремул вдруг посерьезнел — похоже, он и раньше задумывался над этим вопросом, и слова Востена явились для него неожиданным, но вполне понятным ответом.
— Никогда не задумывался, — продолжил Востен, — почему стихи бывают и настолько хороши, что способны восхитить любого читающего, способны пробудить в нём те чувства, что вложены в строки — но бывают и откровенно плохи, настолько, что даже рабы на латифундиях не сочтут их стихами? Автор-то у всех стихов один — Фебул, и, значит, все они должны иметь частицу божественного; отчего же они столь различны?
Ремул покачал головой и сказал:
— У нас вроде не поэтический диспут, — ферран взглянул на колдуна с укоризной, — мы обсуждаем конкретное событие, произошедшее с Хродиром. Что до твоего вопроса, могу предположить, что не все поэты одинаково склонны к восприятию Фебула — у некоторых больше божественного, у других — больше от себя…
— Если быть более точным, — перебил его Востен, — не во всех поэтов Фебул может войти одинаково полно. Чем полнее Фебул заполняет душу поэта — тем более божественный стих выходит.
Востен воздел палец, глаза его лучились, будто у жреца, совершающего важное священнодействие.
— Я еще раз спрашиваю, — сказал Ремул, — при чем тут Хродир?
— В него вошёл Красный, — глаза Востена приняли обычное выражение, и темп речи колдуна несколько ускорился — так говорят учителя, потерявшие терпение к нерадивым ученикам, не понимающим объяснения даже не с первого раза, — вошел настолько, насколько Хродир может его воспринять. Как оказалось, наш рикс способен вместить его в достаточно серьезной мере — настолько, что божественное сознание почти вытесняет человеческое, — слово «сознание», отсутствующее в таветском, Востен произнёс по-мирийски, и понял его только Ремул; таветские женщины уловили суть сказанного, но незнакомое слово, похоже, их смутило — речь всё же шла о сакральных вещах, коснувшихся близкого им человека.
Внимательно слушающая Фертейя нахмурилась и уточнила:
— То есть Хродир был Красным в это время? — она недоверчиво склонила голову, — но Хродир — не крофтман, он не может впускать в себя духов…
— А Красный — не дух, — сказал Востен, — а сын Бога. Он не имеет своего тела, но может вселяться в тело человека или многих людей сразу, и действовать их руками. Что до того, что Хродир — не крофтман, то это не совсем так. Выражаясь по-мирийски, я бы сказал, что Хродир — это жрец-мистерик, и он вполне в состоянии впустить в себя Бога, став таким Богом на время.
Фертейя покачала головой, опустив взгляд — похоже, для нее было несколько сложно то, что пытался объяснить Востен, и таветка, желая разобраться в высоких материях, не желала демонстрировать Ремулу или Хелене свое непонимание. Хелена слушала с интересом, и, кажется, поняла чуть больше — сказалось то, что Ремул уже три года рассказывал ей о ферранских и даже мирийских обычаях. К тому же она просто видела всё своими глазами на Утгановом Холме, и прекрасно помнила, как Хродир пусть недолго, но был не-Хродиром.
— Красный сам вошёл в Хродира? — спросила Хелена, — или ты ему помог?
Востен улыбнулся:
— Я помог, — сказал колдун, — Хродир бы и сам Его впустил, но Хродир не умеет правильно звать такие силы — он же, как верно сказала Фертейя, не крофтман, а рикс. Зато я — крофтман.
Фертейя вздохнула:
— Никогда не слышала о крофтмане, который способен впустить духа не в себя, а в другого человека, — сказала она, облизнув пересохшие от волнения губы, — впрочем, я никогда не видела крофтманов той силы, какую ты, Востен, показываешь.
Фертейя замолчала и положила руку на грудь лежащего на спине Хродира. Широкая грудь рикса плавно вздымалась и опадала в такт дыхания спящего, и Фертейя переложила ладонь на щеку, а затем на лоб мужа — проверяя, нет ли у того жара.
— И почему же он сейчас спит? — спросила она.
— Если очень простыми словами — потому что устал, — сказал Востен, — а если нужно более полное объяснение… — колдун сделал паузу, выжидательно глядя на Фертейю.
— Нужно, — сказала Фертейя.
— Красный — сын Сегвара, сын Бога, — сказал Востен, — он просто гораздо больше любого человека, гораздо его сильнее. Человеческое тело слабо для тех усилий, которые прилагает в бою Красный; да к тому же та ярость, на которую способен Красный, обычного человека просто сожжет изнутри.
Глаза Фертейи расширялись от ужаса во время этого объяснения колдуна, и она воскликнула:
— То есть ты, Востен, подвергал Хродира опасности? Разве может человек — пусть даже Хродир — вместить Бога? Разве не погибнет он при этом сам?
Востен выставил вперед ладони успокаивающим жестом.
— Человек может погибнуть, — сказал колдун ровным голосом, — если вместит Бога целиком. Я не зря рассказывал о поэтах и Фебуле — Бог может по-разному присутствовать в человеке, но никогда не вымещает полностью человеческую суть своей.
Фертейя фыркнула негодующей дикой кошкой:
— Ты не сравнивай поэзию и бой, — сказала она, — я не могу себе представить, чтобы поэт мог напрячь свои силы до полного истощения, создавая стих. А вот воин может напрячься сверх меры — не сам воин, а его тело, раз в нем находится Бог.
— Именно поэтому, — перебил ее Востен, — я сделал так, чтобы Хродир как можно меньше пострадал от слияния с Красным. Во-первых, Красный вошел в Хродира далеко не всем своим существом, не заменил собой душу Хродира до конца. А во-вторых, я сделал так, чтобы Красный покидал Хродира не сразу — иначе бы Хродир потерял сознание от истощения еще до конца битвы у Утганова Холма — а постепенно. Полностью они рассоединились уже после того, как мы взяли Марегенбург.
— Тогда почему Хродир не слёг сразу после ночного боя в Марегенбурге? — пожала плечами Хелена, — раз Красный вышел из него, и не поддерживал в нем силу, то, как я поняла, Хродир тут же должен был упасть без чувств?
Востен покачал головой:
— Как я уже сказал, Красный выходил постепенно, медленно. На тот момент, когда Красный покинул Хродира, рикс полностью был самим собой и держался уже на собственной силе. Пока мы пировали, силы Хродира поддерживались пиром, да я ему зелья особые давал. Только бесследно такое слияние с Богом не проходит — сил-то рикс потратил всё равно больше, чем в его теле было.
— И что теперь? — спросила Фертейя уже более спокойным голосом; глаза ее при этом влажно заблестели, и Востену показалось, что жена рикса вот-вот расплачется.
— Пусть спит, — сказал Востен, — он проснется либо к завтрашнему вечеру, либо к послезавтрашнему утру. Сон восстановит силы.
Фертейя тяжело прерывисто вздохнула, легла рядом с мужем и аккуратно обняла его, нежно положив руку на его живот.
— Пойдём, — сказал Ремул, обращаясь к Востену и Хелене, — я же верно понимаю, что наша помощь тут не требуется?
— Верно, — вставая с лавки, сказал колдун, — еще раз повторяю: Хродиру ничего не грозит.
Едва они вышли за дверь, Хелена спросила колдуна:
— Оно того стоило? — взгляд таветки остро упёрся в лицо Востена, — я не про объяснение, я про риск, который ты допустил на поле у Холма?
Востен посмотрел на таветку тем взглядом, каким терпеливый родитель удостаивает своего любимого, но в силу возраста не способного понять очевидный факт ребенка.
— Хелена, ты же была там и всё видела, — сказал колдун спокойным, добродушным тоном, — если бы не моё вмешательство, конная атака Таргстена и его полусотни принесла бы всем нам поражение и смерть. К тому же, теперь Хродир — не просто рикс, а герой с весьма звучным именем «Две Секиры». Я считаю, сутки сна — вполне приемлемая цена за такое.
Хелена опустила взгляд и медленно кивнула.

Глава 4. Сыны Сегвара

Слова Востена оказались верны — Хродир проспал весь вечер, ночь и последующий день, проснувшись, когда ало-малиновый, предвещавший ветер, диск солнца уже скрылся за горизонтом, оставив лишь угасающую полосу.
Едва он открыл глаза, Фертейя, не отходившая от него всё это время, немедленно позвала Востена — на случай, если понадобится помощь колдуна. Востен явился в покои рикса незамедлительно, и застал Хродира хоть и лежащим на кровати, но пребывающим во вполне ясном сознании.
Пока Востен добирался до покоев рикса, Фертейя вкратце рассказала Хродиру, не понимавшему спросони, почему его жена в таким взволнованном состоянии, о том, что с ним произошло и кто был «виновником» случившегося. Стоило Востену войти в комнату, как Хродир задал вопрос, который Фертейя совсем не ожидала услышать:
— Можешь сделать так еще раз? — рикс смотрел на Востена взглядом, в котором не было ни капли осуждения, зато восторга — чистого, на какой большинство людей способно разве что в детстве — восторга было с избытком. Хродир просто лучился, будто не пролежал сутки без сознания от нечеловеческой — в самом прямом, буквальном смысле — усталости; похоже, рикс нашел ответ на какой-то мучивший его вопрос.
Востен даже растерялся — помня вчерашний настрой Фертейи, он ожидал упрека от Хродира и был к этому готов. Еще вчера колдун перебрал все аргументы, дабы убедить Хродира в правильности своих действий, и, в частности, в колдовстве на рикса без его дозволения. Среди таветов колдовать на человека без ведома и разрешения этого человека считалось крайне враждебным поступком — нападением. От такого нападения, согласно Таво, можно было защищаться оружием — ведь нападающий был вооружен крофтом. Конечно, Хродир не стал бы вредить Востену, которому обязан очень многим, однако выразить недовольство и начать относиться с долей недоверия рикс мог.
— Эээ, — протянул Востен, отводя взгляд, — могу. Но не советую.
Хродир скривил губы:
— Что значит «не советую»? — сказал рикс, — мы, получается, всё это время могли выставить на поле боя богоподобных воинов, а ты сейчас отказываешь своему риксу в этом? Я же верно понимаю, что любой воин сможет так же, как и я, рубить двумя тяжелыми секирами сразу, видеть бой во все стороны одновременно, чувствовать следующие движения врагов? Отчего же я слышу твой отказ, колдун? Хотя бы со мной так получится еще раз?
— Цена! — громко сказал, почти выкрикнул, Востен, — рикс, с тобой я сглаживал последствия такого крофта, как мог — и всё равно тебе пришлось лежать сутки без движения. А мне пришлось принимать жертву — целого коня, чтобы восстановить силы после такого. С одним человеком — тобой, и один раз, я могу это сделать, с несколькими — уже не смогу. Тебе же явно нужно, чтобы таких воинов было больше одного?
Хродир тяжко выдохнул. Огонёк, загоревшийся в его глазах минуту назад, начал затухать — весь вид рикса говорил о разочаровании.
— А если я прямо прикажу? — спросил Хродир, — ты же меня риксом признал, значит, приказы выполнять должен.
— Я выполню, — поклонился Востен, — но давай определимся, что именно тебе нужно.
Хродир попытался сесть — но не смог, снова свалился спиной и плечами на постель.
— Помоги сесть, — сказал рикс, и Востен немедленно подошел к нему — чтобы вместе с Фертейей усадить Хродира, прислонив его спиной к подушкам.
— Фертейя, сходи, позови Ремула, — сказал рикс, — а Востен пока мне расскажет о сути того, что со мной случилось. Я с твоих слов не всё понял.
Фертейя тревожно взглянула на мужа, перевела недовольный взгляд на колдуна — но просьбу выполнила, выйдя за дверь.
— Я без Ремула решать такое не буду, — сказал Хродир, — а пока он идёт, расскажи мне то же, что рассказал ему и Фертейе. Я не всё понял со слов жены, ей горячий нрав мешает суть изложить.
Востен, не вдаваясь в подробности, пересказал Хродиру всё то, что поведал Ремулу — о Сынах Сегвара, о ритуале вселения и о его последствиях. Хродир слушал внимательно, понимающе кивая и не переспрашивая. Когда Востен закончил, рикс сказал:
— Я вроде всё понял. У меня только один вопрос — можно ли провести такое же вселение, только не с одним, а со многими воинами сразу?
Востен огладил бороду, намереваясь ответить, но тут открылась дверь, и в комнату вошёл Ремул в сопровождении Фертейи и Хелены. Вошедшие сразу направились к Хродиру, тревожно спрашивая его о самочувствии.
Рикс отмахнулся от них, бросив, что «всё с ним в порядке», и снова посмотрел на Востена — мол, я жду ответа.
— Так же, как я это сделал с тобой у Утганова холма — нельзя, — сказал Востен, — никакой силы не хватит, даже если я не один буду, а с десятком помощников. С целым отрядом — я так понимаю, что ты именно про это спрашиваешь, рикс? — с целым отрядом такое не выйдет.
Хродир медленно покачал головой.
— Ты, рикс, просто скажи, что именно и для чего тебе нужно, — Востен сделал шаг вперед, — возможно, мы что-нибудь придумаем.
Хродир бросил взгляд на стоящих у его постели сестру, жену и названного брата, а затем, с усилием приподнявшись, посмотрел за окно, на догорающее бледно-сиреневым цветом небо.
— Нужно, — сказал рикс, — чтобы у нас в каждой битве был отряд, все воины в котором обладали бы той же силой, какая была у меня после твоего заклинания, — Хродир отбросил со лба волосы, — и нужно, чтобы ты, мудрейший Востен, нашел путь к тому, чтобы это сделать.
Востен глубоко вздохнул.
— В целом, путь есть, — промолвил колдун, — но я тебе скажу сразу: цена будет огромной. Возможно, она покажется тебе даже чрезмерной…
Хродир перевёл взгляд на Востена.
— О цене здесь могу судить только я, — сказал он и тяжело вздохнул.
Повисла тишина, которую никто не смел нарушить — пока этого не сделал сам рикс, тихо сказав:
— Востен, послушай меня внимательно. Мне нечем оборонять Марегенбург. То есть, пока я с дружиной здесь — мы можем оборонять город. Но как только я уйду — город беззащитен. А вокруг одни хищники. Теронги, тарутены, ратарвоны и прочие. Останусь в Марегнбурге — Сарпесхусен пожгут. Или Рафархусен пограбят…
Слова давались риксу с некоторым усилием; Хродир говорил короткими, рублеными фразами, будто человек, берегущий дыхание.
— Рикс, — сказал Востен, — если даже я дам тебе отряд таких воинов, как ты просишь, я бы не доверил им защиту города.
— А я и не собираюсь, — всё так же тихо произнёс Хродир, — для защиты Марегенбурга нужна всего полусотня дружины. Но мне надо будет заменить эту полусотню в походе. А менять их некем. Взять лишнюю полусотню мне тоже неоткуда. Но десяток таких воинов — это полноценная замена полусотни дружинников на поле боя. Поэтому, будь у меня такой десяток — и я спокойно оставлю полусотню в Марегенбурге. Смогу и уйти в Сарпесхусен, и в походы ходить с войском.
Востен покачал головой и посмотрел на Хродира с некоторым сожалением.
— Хорошо, — сказал колдун после короткой паузы, — я могу предложить тебе один… выход. Я могу дать тебе целый отряд таких воинов — десяток или два, но… — колдун снова замолчал.
— Цена будет высокой, — продолжил за него Хродир, — я уже слышал это. Трижды или четырежды. Говори по существу, Востен.
Колдун присел на лавку рядом с постелью рикса.
— Есть один способ, — сказал Востен, — сделать из воина то, что мы называем «Вместилище духа». В данном случае это будет не дух, а Красный Сын Сегвара — воин будет готов в любой момент превратиться в то же самое, чем был ты при Утгановом Холме. Моя помощь при этом будет минимальной — мне не понадобится петь заклинание так же, как я это сделал тогда.
Ремул вмешался в разговор:
— Кто будет определять этот «любой» момент? — спросил он, — сам воин?
Востен отрицательно помотал головой:
— От самого воина нужно будет только небольшое действие, «малая жертва», — сказал колдун, — чаще всего это, например, небольшой порез, который воин нанесёт сам себе. От меня при этом будет требоваться пропеть короткое и несложное заклинание — главное, чтобы воин его услышал.
Ремул и Хродир переглянулись.
— И всё? — спросил рикс, — любой воин просто царапает себя, слышит твою песнь — и становится таким же, как я при Холме?
Длинная фраза далась Хродиру тяжело, и, сказав ее, рикс пару мгновений восстанавливал дыхание.
Востен снова помотал головой:
— Нет. Не любой воин. Для того, чтобы это работало, необходимо, чтобы воин прошел Перерождение. Умер человеком и восстал Вместилищем, посвященным Красному Сыну.
— Как это? — спросил Хродир.
Востен задумался, оглаживая рукой бороду. Подобрать верное объяснение казалось довольно сложной задачей — Хродир всё-таки не был глубоко знаком с ритуальной магией.
— Ты никогда не задумывался, как появился первый волколак — предок Харр? — спросил колдун, — легенда о жрецах Светлого объясняет очень многое, но не всё.
Хродир пожал плечами — мол, не задумывался, и колдун продолжил:
— А я, похоже, знаю, — сказал он, — самый первый волколак, будучи еще человеком, был принесен в жертву. Умер он человеком, но Светлый его воскресил — однако человек вернулся… скажем так, не весь. Не целиком. Часть его осталась там, за гранью мира живых — а вместо этой части подселился… волк. Волк из свиты Светлого.
Хродир и Ремул внимательно слушали.
— Ровно то же могу сделать и я, — сказал Востен, — я, конечно, далеко не Бог, и не смогу сделать так, чтобы дети Вместилища становились такими же — как дети волколаков рождаются волколаками, однако само по себе Вместилище я сделать могу. Только вместо волка будет Красный Сын Сегвара.
— Да это просто… потрясающе! — воскликнул Ремул, — мы можем создать, получается, оборотней в Красного Сына?
Востен утвердительно кивнул.
— Можно и так их назвать, — пожал плечами колдун, — наверное, вам будет так понять проще.
Хелена и Фертейя, похоже, не совсем понимали, о чем идет речь — но вот Хродир и Ремул сразу ухватили суть сказанного Востеном.
— Чего мы ждем? — Ремул аж вскочил, — надо приступать!
— Ты о цене говорил? — вслед за названным братом попытался приподняться Хродир, — называй цену. Я готов дать тебе любое количество овец для такого дела. Или даже коней. Или даже рабов.
— Овцы, кони и рабы тут не подойдут, — Востен сделал ладонью жест — мол, садитесь, — не всё так просто. Ритуал очень сложен, это Светлому было просто — Он всё же Бог. А я — человек, и мои силы, равно как и способности, ограничены моей человеческой природой.
— А что вообще за ритуал? — спросил Ремул, — как он должен проходить?
Востен вздохнул.
— Этот ритуал завязан на жертве, — поморщился Востен, — жертва — сам воин. Это жертва Сегвару, а Сегвар принимает жертвы только одним способом — забирает павших в бою. Ритуал действует так, что Сегвар слышит зов жреца и возвращает часть жертв назад, но... не совсем такими, какими принял. В них остается часть Красного Сына, которую я могу потом... пробудить.
— А Сегвару это зачем? — спросил Хродир, — почему бог вообще должен отказаться от жертвы себе?
— Потому что тот, кто вернулся от него с частицей Красного, принесет ему гораздо больше жертв вместо себя, — пояснил Востен, — Сегвар выбирает достойных павших.
— То есть возвращает не всех? — уточнил Хродир, — а кого?
— Тех, кто телом и духом готов служить Сегвару, — сказал Востен, — воинов, чье тело может вместить в себя силу Красного Сына, а дух — нести его ярость. Чтоб вы понимали, в ходе такого ритуала вернется по моему зову каждый пятый. То есть для получения десятка Вместилищ необходимо пять десятков воинов. Вернее, сорок воинов падут в битве, десять станут, как ты, Ремул, выразился, оборотнями в Красного. Готов ли ты к такому, рикс Хродир? — Востен перевёл взгляд на рикса.
Рикс молчал. Ремул было открыл рот, чтобы сказать за названного брата, но Хродир взял его за руку — мол, молчи; Хелена, судя по взгляду, была шокирована услышанным, а Фертейя о чем-то глубоко задумалась, сев на струганный подоконник и свесив одну ногу.
Хродир оглядел присутствующих.
— Я хочу услышать ваше мнение, — сказал он, — а также я хочу, чтобы всё, что вы только что услышали, равно как и сказанное здесь до моего решения, осталось в этой комнате. Хелена, ты говори первой.
Риксова сестра помотала головой:
— Я бы посоветовалась еще с Хадмиром и Уртаном, — сказала она, — мне кажется, их мнение тут тоже важно.
— Тогда уж еще с Рудо и Гронтаром, — вставила Фертейя, — учитываем мнение вопернов — давайте советоваться и с сарпесками. Ты, муж мой, всё же Сарпескарикс.
— Нет, — сказал Хродир, — в том-то и дело, что такие вопросы должен решать я. И я спрашиваю ваш совет. Я и так знаю мнение что хундрариксов, что мистуров: «не дадим своих людей на растерзание крофтману». Я дорожу их мнением, но здесь речь идёт о том, стоит ли нам жертвовать людьми ради будущих побед. И ради сохранения плодов побед свершившихся. И это — не дело мистуров и хундрариксов. Итак, Хелена, твое мнение.
Хелена прикусила пухлую верхнюю губу — как она часто делала, волнуясь при трудном решении.
— У нас сколько осталось дружинников-вопернов? — спросила она, — полсотни-то наберется? Как мы сейчас пожертвуем сорока дружинниками?
— А почему вопернами? — спросила Фертейя, — чем сарпески хуже? Я бы вообще не стала класть все яйца в одну корзину — то есть делать этих Красных Оборотней только из воинов одного племени.
Женщины взглянули друг на друга как-то не очень дружелюбно.
— Востен, — Хродир недовольно глянул на жену, затем — на сестру, и обратился к колдуну, — скажи, эти твои Воины-Вместилища могут… эээ… вмещать — я правильное слово использую? — по своему желанию? Могут они без твоей песни становиться такими, как я у Холма?
— Нет, — сказал колдун, — по своей воле, без меня — не могут. Их воля нужна, но не достаточна.
Хродир снова глянул на женщин.
— Тогда вопрос, из какого племени воин, вообще не важен, — сказал рикс, — я понимаю опасения вас обеих, но они напрасны. Какая разница, что за дверью, если ключ только у меня?
Рикс снова глянул на Востена.
— И еще вопрос, — рикс слегка приподнялся, подтянув ноги, — важен ли материал? Обязательно ли, чтобы приносимый в жертву воин был дружинником?
Востен пожал плечами:
— Да нет, — сказал он, — главное — чтобы он был достаточно выносливым. Сам же знаешь, как Красный Сын с телом человека обращается.
Стоило Востену произнести эти слова, как Фертейя, нахмурившись, сказала:
— Я еще что-то не знаю? — темные брови первой красавицы лесов сомкнулись над переносицей, — что значит — «как обращается с человеческим телом»?
Востен ответил:
— Красный Сын — не человек. Более того, у Него нет даже своего тела. Поэтому, вселяясь в человека, он не понимает границ, что определили Боги, создавая человеческое тело, и использует его на полную силу — свою, божественную, силу. Отсюда и невероятная усталость с необходимостью спать сутками. Я знаю случаи, когда люди даже умирали, не выдерживая в себе сущности, подобные Красному Сыну.
Фертейя нехорошо сощурилась и оскалилась — сарпесская красавица, кажется, была готова взорваться гневом, что было заметно не только колдуну, но и Ремулу, и Хелене. Востен сразу же поспешил добавить:
— Случая с Хродиром это не касается. Там всё было под моим контролем, и я потратил больше сил, чем рикс. Можно сказать, Хродир частично пользовался моей силой, поэтому ему ничего не угрожало.
Гнев во взгляде Фертейи сменился на подозрительность. Ремул в очередной раз поразился тем чувствам, которые испытывала Фертейя к Хродиру. В искренности этих чувств сомневаться не приходилось — Фертейя не умела сдерживать сильные эмоции, лесную красавицу никогда не учили этому. Однако что это было за чувство — сказать было сложно. Несомненно, это была разновидность не просто привязанности, а любви, но это была любовь разрушительная, огненная, опаляющая; беспокойство Фертейи о Хродире объяснялось, по мнению Ремула, ревнивой боязнью потери. Фертейя была готова сражаться за Хродира с кем угодно — с людьми, духами, Богами и Предками, хоть Востеном, хоть самой Смертью — но Хродир, насколько знал Ремул, и так всецело принадлежал Фертейе. Будь оно иначе — у той же Харр, к примеру, скоро появились бы дети с мягкой шёрсткой пшеничного цвета и голубыми, как небо Таветики, глазами...

Глава 5. Два зайца, одна стрела

Хродир сумел полностью прийти в себя за три дня.
Как раз к этому времени начали возвращаться отряды, отправленные по селениям Марегенланда. Первыми вернулись рафары, затем — воперны. И те, и другие тащили за собой полные возы добра, набранного у марегов. Особенно довольны были рафары — в домах марегов они сумели найти множество вещей, некогда принадлежавших им самим, и теперь мстили марегам за пережитые унижения, забирая и свое, и чужое. Воперны, впрочем, тоже себя не обидели — если рафары забирали только вещи и рабов, то воперны, большинство из которых составляли ушедшие с Хродиром дружинники, забирали и приглянувшиеся им дома, выгоняя прежних хозяев. Благо, большинство по-настоящему хороших домов принадлежало марегским дружинникам, погибшим у Утганова Холма, и защититься от претендентов было некому. Поэтому рафары вернулись в Марегенбург в полном составе, а вот воперны — нет; два десятка дружинников остались обживать свои новые жилища, да распоряжаться доставшимися рабами.
Сарпесский отряд вернулся последним. Если рафарские и вопернские дружинники улыбались, входя в ворота Марегенбурга, то сарпески были мрачнее тучи. Причина стала понятна сразу — возы сарпессского отряда были полны не добычей, а... ранеными воинами.
— Что случилось? — Хродир сам вышел на двор, встречая возглавляемый Рудо и Гронтаром отряд. Оба командира несли следы недавней битвы: рука могучего Рудо покоилась на наскоро сделанной перевязи, щеку Гронтара отмечал свежий шрам.
— Ольтербаф, — сказал Рудо, — село такое, про него Хальнар нам рассказывал, помнишь?
Хродир кивнул.
— Что Ольтербаф? — сам Хальнар тоже стоял рядом с риксом.
— Скажи, Хальнар, — Рудо, морщась от боли, чуть наклонился в седле, — твой отряд, когда по Марегенланду шел, много марегских дружинников встретил?
— Ни одного, — пожал плечами рафар.
— Мы тоже не видели, — мотнул головой находящийся тут же Хадмир, — на нас пытались нападать, но это были просто какие-то ободранцы. Даже ополченцами назвать таких сложно.
Рудо снова поморщился.
— А знаете, почему? — спросил он, — потому что все остатки дружины Таргстена, как мне теперь понятно, собрались не в Марегенбурге, а в Ольтербафе.
— О как, — немного опешил Хродир, — а с чего ты это...
— Их там человек тридцать, — продолжил Рудо, — это только дружинников. И ополченцев с сотню, наверное. Устроили нам что-то вроде засады, — сарпеск махнул на возы с раненными, — умелой засады. Я семерых дружинников потерял, да почти два десятка ранено.
Хродир на глазах мрачнел.
— Я так думаю, — продолжил Рудо, — они в Ольтербафе собрались не просто так. Либо на рафаров пойдут, пока их дружина здесь, в Марегенбурге, либо рассчитывают уйти на службу к теронгам — до них там недалеко.
— А я думаю, — сказал Гронтар, — что они в этот Ольтербаф ушли просто потому, что он далеко от Марегенбурга. Силы они там копят, рикс. Может, с теронгами сговариваются даже.
— Понятно, — мрачно кивнул Хродир, — что ж, это... Это даже хорошо, что мы поняли, где остатки их дружины засели. Послезавтра выдвигаемся на Ольтербаф всеми силами.
Рикс развернулся и пошел назад, в терем. Навстречу ему вышли Востен и Ремул, что-то обсуждающие на ходу.
— Слышали новость? — сказал Хродир, — то, что осталось от дружины Таргстена, засело в Ольтербафе. Послезавтра пойдем их оттуда выбивать. Вы оба готовы? Ремул, ты как, на бой сейчас способен? Востен, ты силы восстановил?
Востен чуть сощурился:
— Так это же хорошая новость, — сказал он.
— Поясни, — сдвинул брови Хродир, — сарпески сейчас семерых дружинников потеряли — мне это хорошим не кажется. Отчего кажется тебе?
— Двух зайцев одной стрелой уложим, — огладил бороду колдун, — и с силой марегов навсегда покончим, и...
— И Красных Сынов призовём? — догадался рикс.
Востен хищно улыбнулся и кивнул.
— Сейчас как раз время хорошее, — глаза колдуна, как показалось собеседникам, сверкнули иномировым светом, — небо правильное. Светила расположились так, что я смогу сделать, что надо. В следующий раз они так только через пару лет встанут.
— Так, — сказал Хродир, — что нам понадобится? Сумеем это за завтрашний день собрать?
— Не так и много, — пожал плечами колдун, — главное, что нужно — это добровольцы, готовые погибнуть в бою, чтобы возродиться. И знать, что возродятся... не все.
— Добровольцев мы найдем, — вздохнул рикс, — причем среди ополченцев их будет даже больше, чем среди дружины.
Во взгляде Востена рикс увидел немой вопрос, поэтому пояснил:
— Ты сам знаешь, сколько наша дружина за последнее время потеряла. — Хродир тяжко вздохнул, — мне ее пополнять надо. Где мне взять новых дружинников? Только из ополченцев, проявивших себя в сражении. Чтоб ты знал, мечта каждого ополченца — попасть в дружину и кормиться со стола рикса. Я намеревался уже до новой луны передать отличившихся ополченцев десятникам дружины — пусть бы делали из них воинов, но сейчас мы сделаем еще проще. На Ольтербаф пойдем только дружиной и добровольцами из ополчения. Кто из ополченцев себя там хорошо покажет — тот в дружину и пойдет. Кого сумеешь — делай Вместилищами, всех их сразу в старшую дружину определю.
Востен кивнул.
— Кроме добровольцев нам что-то еще понадобится? — спросил рикс.
— Понадобятся те, кто будут вытаскивать раненых и мертвых из схватки, — сказал колдун, — это важно не только для спасения их жизней, но и для моего ритуала. И нам понадобится... очень быстро завершить бой.
— Раненых у нас, если ты не заметил, вытаскивают женщины, — Хродир указал взглядом на группу девушек, вывешивающих мокрую одежду на просушку, — обычно это жены или сестры воинов. Я не понимаю только, зачем быстро завершать бой — так же меньше жертв Сегвару будет, а значит, и вернет он меньше. Ты же говоришь, всего каждый пятый вернется? Значит, чем больше падет, тем больше вернем. И мертвых зачем вытаскивать?
— Видишь ли, — Востен снова огладил бороду, — не всё так просто. Вернуть павших можно до того, как они войдут... за Ворота. Любой умерший не сразу попадает к Богам и Предкам, а только тогда, когда он переступает Ворота Ночи. Это происходит через семь минут после того, как человек перестал дышать, если тебе интересно.
— Семь минут? — непонимающе спросил Хродир, — это как долго? Напомни мне, минута — это что? Я слышал это слово от Ремула, но до сих пор не понял, что это такое.
— Малый шаг Солнца, — вздохнул Востен, понимая, что и это объяснение не удовлетворит рикса, — сейчас покажу...
С этими словами колдун полез в суму, что носил на ремне, и извлек оттуда песочные часы.
— Видишь этот сосуд с песком? — он показал часы Хродиру, — песок пересыпается из верхней склянки в нижнюю. Как только он пересыпется весь — пройдет семь минут.
Хродир уставился на диковинную вещь. В отличие от Ремула, песочные часы рикс видел впервые, и сейчас с интересом рассматривал прибор. Сообщающиеся стекляшки были заключены в деревянную рамку, на одной стороне которой был изображен череп, а на другой — солнце с лучами.
— Видишь знаки? — Востен перевернул часы знаком «солнце» вверх, — песок пересыпается от жизни, от солнца — к смерти, к черепу. Пересыпется полностью — мертвый уйдет за Ворота. Время, за которое он пересыпется — это семь минут, семь малых шагов Солнца. За эти семь минут его можно вернуть, но если они прошли — всё, назад ходу нет. Поэтому нам и надо успеть за столь короткое время и бой закончить, и ритуал провести.
Хродир почесал затылок.
— Погоди, — к разговору присоединился Ремул, до этого момента только слушавший его, — ритуал будет проводиться отдельно для каждого воина? Извини, но если этот ритуал длинен — мы просто не успеем возвратить всех.
— Не отдельно, — сказал Востен, — для всех сразу. И да, тут есть сложность. Нам надо будет закончить бой как можно быстрее. Допустим, если первые наши воины уйдут в жертву Сегвару сразу после начала боя, то закончить бой мы должны минут через пять — чтобы еще на ритуал осталось хотя бы две минуты. Если бой продлится больше семи минут — то воины, погибшие первыми, уйдут навсегда, мы их уже не поднимем.
— Пять минут... — помотал головой бывший центурион, — а против нас тридцать дружинников и с сотню ополченцев, как я понял со слов Рудо.
— Сложная задача? — поднял бровь Хродир.
Ремул задумчиво покивал.
— Да, — сказал он, — я, конечно, вижу одно тактическое решение, но у меня оно пока не дозрело. Я к утру его полностью до ума доведу, тогда и расскажу вам о нем.
— Хелене поручим командовать женщинами, которые будут выносить раненых, — сказал Хродир, — она справится. Не впервые. Востен, что еще надо кроме этого?
— Статуя Сегвара, — сказал колдун, — крепкие просмоленные веревки, и твоя с Ремулом помощь.
— Моя с Ремулом? — озадаченно спросил Хродир, — то есть ни я, ни Ремул командовать боем не сможем? А нельзя кого-то другого для этого привлечь?
— А где я возьму еще кого-то, кого касались Красный и Белый? — спросил Востен, — таких, как вы двое, вообще очень немного. То есть они, конечно, есть, и возможно, даже среди наших воинов есть такие, но искать их сейчас бесполезно. Просто времени не хватит.
Хродир цокнул языком и покачал головой.
— И еще, — сказал Востен, — добровольцам надо сообщить о том, что они не просто в дружину идут, а могут стать сопричастными самого Сегвара. Поэтому, когда будешь с ними говорить — скажи еще и вот что...
Уже через пару часов — когда солнце начало клониться к западному горизонту — за воротами Марегенбурга собралось всё войско Хродира. Все воины, что были сейчас в Марегенбурге, и все их спутницы — жены, сестры, дочери. Дружинники выстроились прямо напротив ворот стройными рядами, как в бою, разве что оружие держали не по-боевому; ополченцы же стояли, как придется — то есть группами родичей и соседей, по обе стороны от строя дружины.
Хродир выехал перед войском на коне в сопровождении Ремула и Востена.
— Славные воины! — выкрикнул Хродир, и слова его, усиленные крофтом Востена, разносились над всем полем перед воротами, — нам предстоит завершить начатый поход! Эти крысиные отродья — мареги — позорно бежавшие с поля у Утганова холма, собрались в грязной норе под названием Ольтербаф, что в полутора днях пути отсюда! Они замышляют недоброе! Они пошли против воли Сегвара, даровавшего нам победу, и хотят отнять у нас всё, что мы добыли! Нашу победу, нашу славу, нашу добычу! Их надо остановить! Надо пойти путем Сегвара, наказать тех, кто пошел против его воли! Надо закончить наш поход — полной победой!
— Слава! — выкрикнули дружинники, и ополчение подхватило этот крик.
— Вы все знаете, — продолжил Хродир, — как тяжело дались нам последние дни. Мы потеряли много доблестных дружинников, и нам нужны новые. Я обещаю тем из ополченцев, кто покажет себя в предстоящем сражении, место в дружине! Даже если воин не убьет и не ранит врага, но смело пойдет на копья марегов — то и ему место в моей дружине и за моим столом! Кто же погибнет — тому место в дружине самого Сегвара!
— Слава! — в этом крике, похоже, голоса ополченцев звучали гораздо громче, чем в предыдущем, — славься, Сегвар! Славься, Хродир!
— Кто же не хочет идти в этот бой, кому достаточно того, что уже получено в нашем походе — пусть остается здесь, в Марегенбурге, или возвращается домой! — продолжил рикс, — я обещаю, что на таких не падет ни позор, ни мое презрение, ни наказание от меня. Я понимаю, что поход наш нелёгок. Я понимаю, что многие устали от сражений. Кто устал — идите домой! Но таким не достанется место за моим столом! И пусть такие завидуют тем, кто дружину пополнит! Мою дружину, Сегварову дружину! Слава Сегвару!
— Слава Сегвару! — грохнули сотни глоток, — слава Хродиру!
— А теперь пусть те из ополчения, кто намерен пойти послезавтра со мной, встанут по правую руку от меня! — продолжил Хродир, — те же, кто остаются — пусть встанут по левую!
Толпа ополченцев суетливо зашевелилась — лишь строй дружины остался на месте. Вскоре перед Хродиром стояли три неравные группы.
Прямо перед ним по-прежнему стояла самая малочисленная группа — дружина. Дружина пойдет с риксом в любом случае, их и спрашивать не надо. То, что часть дружины вопернов осталась на южных землях Марегенланда, общей картины не меняло. Да и заслужили дружинники-воперны, так много прошедшие с Хродиром, отдых.
Слева от рикса толпилась самая многочисленная группа — ополченцы, которым добычи и славы показалось достаточно, и идти на какой-то Ольтербаф вместо возвращения домой, где ждали дела, желания не было. Как ни заманчива перспектива стать дружинником, но и дома неплохо. Привычно.
А вот справа стояли те самые добровольцы, на которых была вся надежда. Набралось их пять сотен — больше, чем всей имеющейся дружины. Хродир узнавал многих из них — именно эти воины метко пускали стрелы с обрывистого берега Сарплауха, смело шли на вражеские копья при Утгановом Холме, врывались в распахнувшиеся ворота Марегенбурга. Воперны в этой группе составляли примерно треть, половину — сарпески, а рафары — лишь пятую часть. Оно и было понятно — рафарские ополченцы и так жили неплохо, благо, добыча и продажа ротварка была не так обременительна, как охота, пастушество и копание на делянке. Не особо стремились рафарские ополченцы в дружину — точно не с той жаждой «кормиться со стола рикса», какую выказывали воперны и сарпески. Марегов же там не было вовсе — много чести для рабов биться во славу рикса и Сегвара.
Однако справа от Хродира стояли лишь воины. Воины, но не отряды. Толпа из полутысячи человек, конечно, могла бы стать отрядом — вон, многие племена именно так ополчение в бой и отправляют, просто одной большой толпой. Но у Хродира уже было достаточно и опыта — ни Сарплаух, ни Утганов холм не прошли зря — и знаний, которыми с охотой делился Ремул, чтобы понимать, что такие толпы — просто смазка для клинков настоящих воинов, умеющих держать строй и подчиняться командам опытных десятников и сотников. Командиры, что были у ополченцев, в мирной жизни были обычными мистурами, главами родов и уважаемыми в сельских общинах людьми — по-настоящему грамотно руководить боем они не могли, этому их никто не учил. Понятно, что до послезавтрашнего утра было невозможно ни обучить ополченцев умениям и дисциплине дружинников, ни обучить их командиров хотя бы основам настоящего боевого управления.
Выход подсказал Ремул — разделить ополченцев-добровольцев на сотни, и каждой из сотен назначить командира, выбранного из десятников дружины. Дружинник-десятник умеет и слушать, и отдавать приказы, и вести за собой людей привычен.
Поэтому сразу после этого импровизированного смотра Хродир попросил остаться на поле перед воротами только ополченцев, что послезавтра пойдут в поход, и десятников дружины. Спешившись, он подошел к десятникам и объяснил ситуацию.
— Поэтому я спрашиваю вас, — сказал он, закончив объяснение, — есть ли добровольцы — возглавить сотни ополченцев?
Десятники молчали. Рикс понимал их мотивы — каждый из офицеров дружины гордился своим статусом, а ополченцев не считал воинами вообще. Наверняка любой из стоящих перед ним командиров содрогался от мысли о таком «понижении». Пусть даже предлагают командовать не десятком, а сотней — но такой сотней, которая против десятка дружины не выстоит и двухсот ударов сердца.
— Друзья, — Хродир опустил взгляд, — я не часто прошу вас, а не приказываю. Сейчас я именно прошу. Неужели вы откажете в просьбе риксу?
— Я пойду, — вперед вышел Торстен сын Гудво. Тот самый, кто первым из сарпесков принял Хродира как рикса, дав клятву крови на алтаре-мече.
— Торстан? — подняв брови, спросил рикс, — вот уж не думал, что и здесь ты захочешь быть первым.
Десятник пожал широкими плечами:
— Кто, если не я? — прогудел он басом, — я первым напоил кровью нашего Сарпо, нашего первопредка, в твою славу, и я…
Хродир удивленно захлопал глазами.
— Погоди-погоди, — рикс выставил вперед ладони, — что значит «напоил кровью Сарпо»?
Торстан криво улыбнулся.
— Рикс Хродир, — сказал он, — неужели ты думаешь, что мы, сарпески, приняли бы тебя, как рикса, если бы совершенное тобой в нашей Священной Роще было бы не по Таво, и было бы во вред нам?
— Но я же сверг изваяние Сарпо…
— И тут же принёс ему высшую жертву — жертву своей кровью и кровью его людей, — перебил Торстан, — погоди, рикс, ты действительно не понял, что ты тогда сделал?
Хродир взял Торстана под локоть и отвёл в сторону — так, чтобы их разговор никто не слышал.
— Объясни, — сказал рикс, — мне вот кажется, что я, свергая изваяние Сарпо, лишаю сарпесков их племени, сам становясь…
— Кем? — перебил Торстан, и Хродир почесал затылок.
Торстан покачал головой:
— Тебя разве не удивило, что ты вроде как «низверг сарпесков», а сам стал Сарпескариксом? — продолжил десятник, — признанным всеми оставшимися в живых сарпесками? Признанный другими риксами Сарпескариксом? Ты действительно не понимаешь, почему так вышло?
Хродир воровато огляделся по сторонам — никто не слышал и не мог слышать их разговор.
— Не понимаю, — признался Хродир, — Востен говорил, что…
— Слушай, — перебил Торстан, — мы уважаем Востена — он великий мудрец и сильный крофтман. Но он еще и чужак, и кое-где он серьезно ошибся — думая, что, свергнув изваяние Сарпо, он лишит нас, сарпесков, своего племени. Это не так. Ты, Хродир, сверг лишь изваяние, но это изваяние стояло на могиле самого Сарпо, внука Грано. Взымая с нас кровную клятву, ты, Хродир, полил его могилу и своей кровью, и кровью его народа, и Сарпо оценил жертву. Ты — вполне кровный Сарпескарикс, наш рикс по Таво. Востен, получается, стал проводником воли Богов и Предков, когда своим советом дал нам рикса взамен Курсто. И мы видим, что рикс ты хороший.
Хродир улыбнулся.
— Я знаю сарпесков, которые так не думают, — сказал рикс, — они считают, что я — плохой рикс, потому что не даю достаточно добычи.
Торстан улыбнулся в ответ:
— Гронтар, что ли? — фыркнул сквозь улыбку десятник, — Гронтар — умелый воин и отличный сотник, но ему не хватает… умеренности. Он невоздержан, как кулхен. Утоли его жажду крови и добычи — и он будет на каждом шагу громко славить тебя как лучшего из риксов, такова уж его — да и многих сарпесков — природа.
Во взгляде Хродира читалась грусть и благодарность — даже Торстан, несмотря на свойственную сарпескам прямоту, доходящую до грубости, мог это увидеть.
— Зачем ты рассказал мне это, Торстан? — спросил Хродир после почти минутной паузы.
— Я прекрасно понимаю, что рискую, — сказал десятник, — рискую, ведя ополченцев против вражеской дружины. Раз ты до сих пор не понял произошедшего там, в Роще Сарпесхусна — значит никто, включая Фертейю, тебе не рассказал о последствиях кровной жертвы, принесенной тобой. Думаю, ни у кого смелости не хватило. А я считаю, что ты должен об этом знать. Теперь, даже если я погибну — ты всё равно будешь знать правду. Считай это моим предсмертным откровением, рикс.
Хродир отвернулся. Видеть, как увлажнился взгляд рикса, воины не должны. Никогда. Настоящий рикс не может испытывать такие чувства к тем, кого должен без колебаний посылать в бой.
— Благодарю, — чуть более глухо и хрипло, чем обычно, сказал Хродир, — я надеюсь, что ты покажешь себя в этом бою. У нас скоро появятся новые сотни дружины. Им понадобится командир, и я не вижу никого, кто был бы более достоин этого, чем ты, Торстан.
Торстан с уважением поклонился, хоть отвернувшийся Хродир этого не видел, и отошел к остальным десятникам.
Весь следующий день прошел в подготовке к походу. Пять дружинников-десятников, временно ставших сотниками ополченцев, успели за этот день не так уж много — но достаточно, чтобы дать шанс своим воинам проявить себя в предстоящей битве.
Тогда же добровольцы-ополченцы разделились на сотни так, как рекомендовал Ремул. Бывший центурион отобрал умелых охотников, мастерски владеющих луком — их оказалось чуть больше полутора сотен. Ремул разделил их на группы по три десятка, а оставшихся ополченцев — на пять групп примерно по семьдесят человек, а затем свёл эти группы в отряды так, что в каждой треть оказалась лучниками, а две трети — обычными воинами. Получилось пять смешанных сотен.
Ранним утром дня похода, когда до начала выхода войска из Марегенбурга еще оставалось достаточно времени, рикс, колдун и Ремул завтракали в большом зале Терема. Хродир спросил Востена:
— Друг Востен, — рикс тяжело вздохнул, — скажи мне честно: сколько раз до сегодняшнего дня ты проводил такой ритуал?
Востен, не отрываясь от еды, ответил:
— Ни разу, — колдун отправил очередную ложку каши в рот, — это первый будет.
Хродир от неожиданности замер с ложкой, едва опущенной в миску.
— То есть как — ни разу? — переспросил он, — ты же нам рассказал в подробностях, как нам действовать во время ритуала! Откуда ты это знаешь тогда?
Востен, проглотив кашу, и снова опуская ложку за новой порцией, сказал:
— А ты считаешь, что, например, речной лёд до нашей битвы с Курсто я хоть раз растапливал? Или много раз болото подымал, как у Холма?
Рикс поморщился.
— Не волнуйся, — Востен запустил очередную ложку в рот, — два дня готовились, я всё выверил не один и даже не два раза. Всё должно получиться.
— Пойми правильно, — рикс, наконец, справился с эмоциями и продолжил есть, — у меня после Холма и так людей мало. Рисковать мы права не имеем. Может, пока не поздно, поменяем план? За пять дней соберем всю дружину сразу. Пускай наша дружина вперед пойдет — они этих три десятка марегов мигом сметут!
В этот раз ложку опустил уже Востен, посмотрев на рикса осуждающим взглядом.
— Боишься риска — дай приказ отменить ритуал, — сказал колдун, — я тебе сказал — примерно каждый пятый должен, по идее, переродиться. Остальные, к сожалению, уйдут к Сегвару навсегда — но такова суть битв. Другого от Кровавого Бога ожидать сложно.
Ремул пожал плечами — мол, тебе виднее, ты местный крофтман. Хродир же отставил миску от себя.
— Не лезет что-то. Не голоден я, наверное, — сказал рикс и встал из-за стола.

Глава 6. Рождение Красных Сынов

К Ольтербафу подошли ближе к вечеру следующего дня. Сумерки наступить еще не успели — всё же летний день в Таветике долог и светел — но солнце уже давно миновало полуденную точку. Вокруг селения немедленно встали конные разъезды дружинников — если враг решит выйти наружу, Хродир будет знать, где именно встретить силы марегов.
Высланные к окраинам Ольтербафа разведчики доложили, что мареги селение покидать не собираются — наоборот, лихорадочно готовятся к обороне. Наскоро строят препятствия из заостренных кольев и «рогаток» — крестообразно соединенных кольев, поставленных на два конца в ряд и привязанных к горизонтальной жерди просмоленной веревкой; перетаскивают дощатые куски заборов, чтобы укрывать за ними стрелков, и приносят жертвы перед изваянием Сегвара в Священной Роще.
Ольтербаф оказался укреплен чуть лучше, чем большинство таветских селений такого размера. Видимо, отступившие сюда марегские дружинники времени зря не теряли. Вокруг селения был возведен невысокий вал, на котором красовался свежий крепкий забор из скрепленных поперечными толстыми жердями сучковатых кольев — не полноценный частокол из вплотную поставленных бревен, но достаточно серьезное препятствие, которое невозможно было преодолеть с ходу. Хорошо хоть, что настоящих ворот мареги сделать не успели — вместо них были лишь широкие проходы, перекрытые сейчас рогатками.
Для отдыха после марша рикс выделил воинам время до начала заката. Атаковать Ольтербаф, по плану Ремула, будут с западной стороны — пусть закатное солнце бьет в глаза марегам.
Едва солнце коснулось кромки леса, лежащего к западу от Ольтербафа, войско Хродира начало строиться. Построением руководил Ремул — именно он создавал план предстоящего боя, и Хродир доверил расстановку войск ему.
Строились прямо на дороге, заходящей в Ольтербаф с запада, на расстоянии трех сотен шагов от той линии, где уже стояло, закрывшись в воротах рогатками, марегское войско — так далеко лучники марегов не могли бить прицельно. Дорога была достаточно узкой — лишь двадцать шагов в обе стороны отделяло ее от леса; поэтому сотням ополчения пришлось строиться не классическими широкими шельдваллами по четыре шеренги, а квадратами из десяти воинов по десять шеренг. Стрелки в каждой из сотен заняли задние ряды, в передних же рядах стояли воины, у которых были лучшие в этой сотне доспехи и оружие.
Первую сотню вел в бой Торстан, заранее спешившись и заняв место в передней шеренге.
Дружина, не спешиваясь, встала в тылу ополченческих сотен, причем встала длинными колоннами по два всадника в ряд — будто не в бой они собирались идти, а в походный марш. За конницей встал обоз, в котором находились женщины — те самые, что должны были оттаскивать раненых и погибших воинов из гущи схватки.
Видя такое построение, мареги пришли в недоумение. Выстроить войско именно так при штурме укрепленного поселка с его узкими воротами мог только очень недальновидный, а то и откровенно глупый полководец. Три десятка дружинников, встав на пути квадратно построенных сотен ополченцев, могли держать оборону, пока эти ополченцы не полягут под их клинками полностью — это было очевидно любому воину, понимающему, что представляет из себя в бою привыкший к мечу, копью и тяжести доспеха дружинник и насколько уступает ему любой ополченец. Даже десятка дружинников хватит, чтобы моментально расправиться с вдвое большим числом ополченцев — здесь же трем десяткам дружинников придется иметь дело с шеренгами по десять ополченцев. Единственная серьезная сила Хродира — дружина, расположилась зачем-то в тылу, и просто не сможет прийти на помощь своим ополченцам: ей придется идти через ряды своей пехоты, теряя главное преимущество всадников — скорость. Даже если конники уйдут с дороги в сторону, им придется идти через лес, то есть снова терять в скорости, и даже если они подойдут к селению с другой стороны — через рогатки и колья кони не пробьются. Предводитель марегов готов был плясать от радости — похоже, войском Хродира в этот раз командовал совсем неумелый воин, и даже со столь малыми силами, что были в Ольтербафе, можно рассчитывать на отражение первого, самого страшного, натиска. А потом уж можно и вылазку организовать, или вообще договориться с врагом и уйти к теронгам.
Ремул подошел к Хродиру — мол, пора начинать. Риксу пришлось собрать волю в кулак, дабы вернуть себе спокойную уверенность, подобающую ситуации. Хродир буквально приказал себе вспомнить, зачем вообще затеял ритуал — и, повторяя про себя «Не отдам Марегенбург…», он снял с пояса рог и громко протрубил в него.
Войско сдвинулось с места. Закрываясь щитами от летящих из селения стрел, первая сотня насколько возможно для ополченцев стройным шагом направилась вперед. Двигались небыстро — стараясь не разрывать хоть и кривоватую, но всё же шельдваллу; это дружинники могут даже бежать, соблюдая строй, но ополченцам такое умение неизвестно. Вслед за первой сотней двинулась вторая, третья — и вот уже всё ополчение вышло на неширокую поляну перед въездом в Ольтербаф.
Хродир протрубил второй раз — и сотни ополченцев, со второй по пятую, разошлись «веером», занимая место на флангах первой сотни. Ни одна сотня не сбилась с пути, о чем беспокоился вчера Ремул, все встали ровно на запланированные места — вторая и четвертая сотни слева, третья и пятая справа от первой. Рикс в очередной раз обещал себе наградить всех десятников дружины, ведущих сейчас ополченцев — без их опыта такой маневр ополченцы точно не сумели бы провести. Вторая возможная неприятность, о которой беспокоился Ремул — контратака дружины марегов до окончания перестроения — тоже не произошла: видимо, мареги чувствовали себя в большей безопасности внутри селения за стеной и рогатками, нежели в прямом столкновении, пусть даже с ополчением.
Лучники, стоящие в задних рядах сотен, начали пускать стрелы поверх голов передних шеренг. Стреляли вразнобой — кто как умел; настоящая залповая стрельба, на какую способны ферранские и хаттушские стрелки, простым таветским охотникам была неизвестна. Но даже такой обстрел причинял марегам урон — да, дружинники умело закрывались щитами, да и доспехи их держали стрелу, даже выпущенную вблизи, однако стоящие за дружинниками стрелки не были защищены так же хорошо, и то один, то другой из них, поймав вражескую стрелу, выходили из боя.
— Пора, — сказал Востен, — Хродир, Ремул, готовьтесь. Вы помните свои роли?
Рикс и бывший центурион кивнули, и колдун направился вперед — к ополченцам. Перед Востеном шли четверо дружинников, прикрывая его спереди щитами — в эти щиты уже вонзилось несколько стрел. За колдуном шли еще два воина, несшие изваяние Сегвара — небольшое, специально изготовленное для этого похода. Изваяние это имело в основании боевой щит дружинника, служащий подставкой.
Остановившись в полусотне шагов за линией ополченцев, Востен указал рукой вниз — и воины установили изваяние в этой точке, поставив щитом на землю. Тут же, не теряя драгоценного времени, колдун приступил к начертанию на земле сложной, многолучевой фигуры, центром которой стало это изваяние. Востен работал своим резным посохом, что-то тихо напевая, и по-прежнему четверо дружинников закрывали его своими щитами. Открыв вместительный кожаный мешок, Востен стал доставать оттуда небольшие деревянные статуэтки и разноцветные камни, раскладывая их в одному ему известных точках начертанной фигуры. Закончив, колдун воздел посох вверх — и вновь прозвучал Хродиров рог.
Один из дружинников, принесших статую Сегвара, достал из сумы песочные часы Востена, перевернул их солнечным знаком вверх и держал так, чтобы колдун их видел. Второй дружинник закрывал его щитом от марегских стрел, нет-нет, да и долетавших до места, где стоял колдун.
Первая сотня ополченцев во главе с Торстаном, прокричав «Слава!», ринулась вперед — на стоявших за рогатками и выставивших копья марегских дружинников. Воинам пришлось принять трудный бой — они рубили топорами веревки, связывающие поперечные балки рогаток с крестообразно соединенными кольями, закрываясь от копейных ударов щитами. Но сравниться с марегскими дружинниками они не могли, и падали под их ударами один за одним. Подоспели, закрываясь щитами, женщины из воинства Хродира — они вытаскивали упавших воинов, спасая их от участи быть затоптанными в толчее схватки, и отволакивали к фигуре, начерченной Востеном. Раненых, что не могли стоять на ногах, относили дальше в тыл, где стояли возы; мертвых же складывали рядом с фигурой.
Если бы мареги не были так заняты схваткой, они бы обратили внимание, что вся конница Хродира куда-то подевалась — их больше не было на лесной дороге.
Первая сотня потеряла слишком много, и остатки ее быстро вышли из боя. Хродир с сожалением покачал головой, когда увидел среди павших Торстана — на его окольчуженной груди зияла рана от копья, и кровь залила корпус и ноги десятника. На смену первой сотне тут же пришла вторая, а сзади ее уже подпирала третья — но пока марегские дружинники всё ещё крепко стояли в воротах. Ополченцам первой сотни, пусть даже очень высокой ценой, удалось сломать рогатку, обломки которой бесполезно лежали теперь перед шельдваллой марегов, и вывести из строя пятерых марегских дружинников. Еще полтора десятка марегов получили раны, которые, хоть и не заставили бойцов покинуть строй, всё же ослабили их, вынудив уступить место в первом ряду.
Песок в часах Востена пересыпался на четверть, когда сквозь шум боя у ворот стали слышны другие звуки, источник которых был где-то на дальних окраинах селения. Лязг, треск и крики схватки были столь громки, что с точностью разобрать новый шум было сложно — однако стук топоров по дереву и крики раненых различались там отчетливо. По этим звукам Востен понял, что всё идёт по плану Ремула — конная дружина, разделившись надвое, обошла Ольтербаф по лесу и, спешившись перед двумя перекрытыми проходами в стене, вступила в бой с ополченцами-марегами, прикрывавшими рогатки, и приступила к разрушению самих рогаток. Еще немного — и эти звуки сменились торжествующими, победными криками: дружинники сломили сопротивление немногочисленных заслонов из ополченцев-марегов, разбили или просто откинули рогатки, и ворвались за ограду Ольтербафа. Остатки отрядов, прикрывающих ворота, были уничтожены мгновенно. Дружинники Хродира прошли сквозь них, даже не останавливаясь: воины переднего ряда сбивали марегских ополченцев наземь ударами щита или ноги в щит, а следующие за ними дружинники добивали лежащих и сидящих на земле врагов, временно потерявших от падения способность сопротивляться, уколами копий и мечей.
Песок пересыпался на треть, когда дружинники с красными повязками на шлемах, выбежав двумя потоками из-за домов, ворвались на площадку за западными воротами Ольтербафа. С криком «Славься, Сегвар! Славься Хродир!» воины набросились на марегов с тыла — и на пути их оказались ополченцы, толпившиеся за спинами марегской дружины. Хватило этих ополченцев ненадолго — дружинники Хродира мигом перебили лучников-марегов, которые оказались зажаты между ними и своими воинами, защищающими ворота. После этого дружинники принялись за развернувшихся к ним марегов-ополченцев, неумело ощетинившихся копьями из-за неровной стены щитов, а, покончив с ними — ударили в спину отряда марегов-дружинников, пытавшихся теперь сдержать и натиск двух сотен ополченцев Хродира со стороны ворот, и удар Хродировой дружины с тыла.
Всё было кончено, едва песок в часах Востена пересыпался наполовину.
— Хорошо идём! — воскликнул колдун, — теперь быстро убрали всех раненых, а мертвых перенесли сюда! Быстрее!
К женщинам, выносящим павших воинов к начертанной Востеном сигилле, теперь подключились и дружинники, и ополченцы не вступивших в бой сотен с третьей по пятую. Лишь немногие из них остались стеречь уцелевших раненых марегов, сидевших теперь у стены Ольтербафа со связанными руками и ногами, остальные же принялись отделять своих раненых от мертвых и перетаскивать павших на указанное колуном место. Когда принесли последнего, в верхнем сосуде часов еще оставалась треть песка.
Всего сейчас рядом с Востеновой сигиллой лежали семьдесят три тела. Семь десятков ополченцев — пятьдесят два из первой сотни, и восемнадцать из второй. Три дружинника — шедший впереди первой сотни Торстан, возглавлявший вторую сотню воперн Трумо, и сарпеск Дромнир, единственный погибший из отряда, атаковавшего защитников ворот Ольтербафа с тыла. Тридцать марегских дружинников дорого продали свои жизни, хоть у них и не было шансов защитить Ольтербаф.
— Всё! Пора начинать! — громко крикнул Востен.
Что должно происходить дальше, кто и как должен действовать — Востен объяснил еще позавчера, до выхода войска из Марегенбурга. Ремул, имеющий пусть и минимальное, пусть и ферранское, но всё же жреческое посвящение, понял всё, что нужно, практически сразу — а вот Хродиру колдун долго объяснял, что такое мистерия и почему именно Хродир должен играть в ней роль Сегвара. Хродир, которому было сложно понять суть — таветам была незнакома не только мистериальная практика, у них и жрецов толком-то не было — сумел всё осознать, только когда понял, что он уже один раз был Сегваром, в аспекте его Красного Сына.
Гулко и низко запели рога — боевые, чей голос был посвящен Сегвару. Востен подошел к стоящему на щите изваянию, ритуальным ножом разрезал себе палец и смазал губы статуи Сегвара собственной кровью; то же самое сделал и Ремул. Затем подошел к изваянию Хродир, и поцеловал его в кровавые губы — показав, что готов впустить Бога Битв в себя. Востен начал первую песню, сложив руки тем же жестом, который использовал у Утганова Холма, вселяя Красного Сына в тело рикса.
Взгляд Хродира изменился — его голубые зрачки внезапно приобрели ярко-алый ободок, отчего цвет глаз в целом стал ближе к совсем уж нечеловеческому фиолетовому. Рикс упал на колени, будто вдруг обессилел, но через мгновение поднялся — и, казалось, это был уже не сам Хродир. Поднявшись, рикс — или уже не только рикс — обвёл взглядом площадку, вокруг которой уже выстроились дружинники, колотя клинками по умбонам своих щитов и громко славя Сегвара. Взгляд его задержался на павших воинах буквально на миг — похоже, его гораздо больше интересовал поющий сейчас уже новый гимн Востен и стоящий рядом с ним Ремул. Рикс, или кто-то в его теле, даже двигался по-иному — резко, ломано и порывисто, будто человек, надышавшийся дыма от костра, сложенного из прутьев дурманящего куста-синелиста. Голосом, лишь отдаленно напоминающим голос Хродира, каким он был час назад, он сказал:
– Знака я жажду, ответить готов я!
Востен закончил пение гимна и повернулся к Ремулу:
— Твой черед, — сказал колдун, протягивая феррану ритуальный кинжал рукоятью вперед. Клинок этого кинжала, тонкий, но отточенный до бритвенной остроты, имел очень необычную форму. В поперечном разрезе он представлял собой Сегваров знак — ломаную линию, и именно этот знак он оставлял, нанося рану колющим ударом. Ремул взвесил кинжал на ладони — тот оказался легче, чем можно было ожидать от оружия такого размера.
— Сейчас необходимо будет действовать крайне быстро и точно, — сказал Востен, - я напомню, чтобы всё прошло верно. Мы подходим к каждому из павших воинов, Хродир простирает над ним руки, я постоянно пою строфу из гимна, ты на слове «урутагу» вонзаешь кинжал, оставляя метку на коже. Колешь быстро и одним движением, вынимаешь так же. Не вздумай поворачивать клинок в ране — Сегвару нужна ясная метка.
Ремул чуть побледнел и кивнул.
— Действуем быстро, как только можем, — продолжил Востен, — у нас осталось минуты две. Петь я буду быстро, Хродир сейчас под управлением Сегвара и тоже будет божественно быстр. Единственный момент, где что-то может пойти не так — твои действия.
Если можно было побледнеть еще больше, то с Ремулом сейчас произошло именно это. Зрачки его сузились, холодный пот покрыл тело феррана, сухой язык больно царапал высохшие дёсны.
— Готов? — спросил Востен.
— Готов, — вздохнул ферран, и вслед за Востеном направился к первому из погибших воинов.
Хродир простер над ним руки — ладонями вниз. Востен запел — быстро, речитативом, но четко произнося каждое слово на непонятном, хотя и смутно знакомом Ремулу языке, и ферран весь превратился в слух.
— Урутагу! — прозвучало из уст Востена, и Ремул не сплоховал — ударил ровным прямым движением, пронзив кожу на скуле воина, и быстро отдернул кинжал назад, не добавляя к ране ни волоска влево или вправо. Кровь, еще не успевшая утратить текучесть, потекла струйкой из раны, найдя дорожку и окропляя землю.
– Мой, — голосом не человека, а скорее бездушного изваяния сообщил Хродир, сверкая красным ободком радужки, и тут же перешел к новому павшему воину.
Ремул потерял счет где-то на пятнадцатом.
Из Ремула, ферранского патриция, бывшего гвардейского офицера, названного брата рикса Хродира Две Секиры, жениха красавицы Хелены — он превратился в машину с бледным, практически белым лицом, и красными от чужой, уже мертвой, крови руками.
Шаг за Востеном, сесть слева от мертвого воина. Быстро.
Услышать «урутагу», воткнуть кинжал в скулу, чтобы тот оставил метку, но вошел неглубоко, уперевшись в кость. Быстро.
Увидеть кровавую Сегварову сигиллу — быстро.
Услышать «Мой» незнакомым голосом от Хродира.
Шаг за Востеном. Быстро…
Единственное, что осталось от прежнего Ремула — память об Утгановом Холме. Эта память была словно ворота, за которыми Ремул видел мир, представлявшийся ему идеальным. Красивые, потрясающие, блестящие перестроения и манёвры подразделений. Конница, производящая классический фланговый охват. Артиллеристы легиона — баллистарии, катапультарии — командиры расчетов с отличительными белыми шарфами, четко вычисляющие со стилосом и церой в руках нужный угол возвышения рамы и считающие вслух обороты ворота, что крутят солдаты. Ровные, как по линейке, ряды тяжелой пехоты — щиты сомкнуты, сигмы на местах, декурионы и центурионы внемлют голосу буксин и литавров. Быстрая, как ветер, легкая пехота, готовая обрушить град стрел, дротиков и снарядов пращей на головы врага. Замысел полководца, воплощающийся в свете Мареса, в свете Сегвара…
Все эти картины никак не мешали Ремулу автоматически выполнять то, что требовал от него ритуал — но ни о чем другом ферран думать отчего-то не мог; всё его сознание полностью заполонили эти образы, образы идеальной армии, идеального сражения, идеального боевого управления.
– Мой, — донеслось до слуха Ремула в очередной раз, и ферран глянул на Востена — но тот не шел к следующему мертвецу. Ремул перевел взгляд дальше — тела закончились.
Ремул вскочил на ноги. Вместе с Хродиром-Сегваром и Востеном он очень быстро, почти переходя на бег, отправился к изваянию Сегвара.
— Успели! — на ходу бросил Востен, увидев, что в верхней части часов еще есть песок — немного, но есть.
Достигнув изваяния, Хродир остановился перед ним. Сейчас два Сегвара — живой и деревянный — смотрели в глаза друг другу. Востен встал на колени и дернул Ремула за полу блузы — мол, тоже падай на колени; Ремул выполнил это требование ритуала.
Востен простёр руки к Хродиру, ладонями вверх, и запел очередной гимн — в словах слышались просительные интонации. Буквально две строфы — и Хродир, глядя прямо перед собой фиолетовыми глазами, поднял руки и произнес глухо и раскатисто:
– Дарую! Да восстанут!
Ремул готов был поклясться, что в этот момент ощутил волну заметного ледяного ветра, дунувшего со стороны алого заката — из-за спины Хродира. Меж тем стоял явный и полный штиль — не шелохнулся ни единый листик, ни единая травинка.
Последняя песчинка попала в верхний раструб воронки, сделала по нему круг и упала в нижний сосуд.
Востен развернулся и встал на ноги. Всё те же тела лежали на окровавленной траве, и всё так же, как и минуту назад, у каждого на скуле алела кровавая Сегварова руна.
Ремул последовал примеру колдуна — и увидел то же самое. В недоумении он обернулся к Хродиру — и внезапно едва не подпрыгнул от страха: Хродир, или что бы не владело сейчас его телом, смотрел на него немигающим взглядом страшных, нечеловеческих, глаз, где расширившийся алый зрачок и алый ободок радужки окружали снаружи и изнутри оставшееся от настоящего глаза рикса голубое кольцо.
– Бе-елый, — протянул Сегвар-Хродир, указывая рукой прямо в грудь Ремула, — я узнал тебя, белый. Привет тебе.
После этих слов рикс поднял взгляд в небо, а затем поднял вслед за взглядом и руки; постояв так несколько мгновений, он упал на колени, а потом неловко, мешком, завалился на бок. Ремул быстро подошел к нему, наклонился над телом — Хродир дышал, но, похоже, был без сознания.
— Востен! — позвал Ремул.
Колдун обернулся, увидел лежащего Хродира и помотал головой:
— Просто оставь, — сказал он, — это уже Хродир, а не Сегвар, и он придёт в себя через пару минут. Не переворачивай его, он сейчас хорошо лежит — так дышать без сознания проще. И быстро иди сюда, такое ты вряд ли когда-нибудь еще увидишь…
Ремул обернулся к Востену — и к лежащим на траве телам.
Вначале ничего не происходило, лишь в воздухе висело напряжение. Напряженно молчали дружинники, стоящие вокруг площадки. Напряженно вглядывались в лица мертвых воинов их друзья, родичи, жены и сестры. Напряженно смотрел куда-то вдаль Востен, и его желваки нервно дергались.
Но затем…
Ветер так и не почтил своим присутствием Ольтербаф за весь этот день. Однако что, если не ветер, может шевелить волосы у некоторых лежащих на земле тел? Что, если не ветер, может тихо — на грани слышимости — шептать над ними?
Крик раздался внезапно. Не крик даже — вскрик, похожий на резкий выдох. Один из мертвых воинов резко дернулся, затем его тело выгнулось дугой, опираясь на землю затылком и ступнями — а затем вновь опало на спину. Судя по вздымающейся и опускающейся груди, воин дышал — дышал, несмотря на то, что еще минуту назад Ремул точно и определенно видел, что грудь этого воина пронзена марегским копьем, и никаких сомнений в смертельности этой раны у бывшего центуриона не было.
Востен резко устремился к нему — Ремул даже не ждал такой прыти от старика; колдун успел лишь жестом позвать Ремула за собой.
Человек, меньше минуты назад бывший явно и однозначно мёртвым, в очередной раз жадно глотнул воздух открытым ртом — и распахнул глаза. Красный ободок вокруг голубой радужки — ровно как у Хродира совсем недавно — делал взгляд, направленный в зенит, не просто нечеловеческим, а, по мнению Ремула, иномировым, а оттого жутким.
Руки вернувшегося из-за смертной грани вздулись напряженными мышцами, и он, бешено выкатив глаза, попытался развести плечи в стороны — однако тело, похоже, слушалось хозяина пока не до конца. Воскресший распахнул рот и издал крик — но это был не крик бессилия или отчаяния; это был жесткий, полный злобной агрессии и неумолимой силы, рык — такой рык издают страшные обитатели хаттушских гор, чёрные львы, предупреждая и людей, и своих сородичей, буде те зайдут на их территорию.
Востен раскинул руки и запел — быстро, но четко проговаривая слова; на третьей строфе красный цвет покинул глаза воскресшего, и теперь на земле лежал, тяжело дыша и закрывая глаза, обычный, на взгляд Ремула, человек — только с алым зигзагообразным шрамом на скуле.
В тот же миг, как Востен закончил пение, раздался крик — еще одна жертва Сегвара, павший в бою воин, вернулась вместилищем Красного Сына. Ремул обернулся на этот крик — лежа на земле, пытался двигать непослушными пока руками Торстан сын Гудво.
Закат стал менять цвет с ярко-алого на бордовый, когда все шестнадцать воскресших воинов уже частично пришли в себя. Хоть они и могли сейчас только лежать на земле, будучи не в силах даже приподняться, но они хотя бы были живы. Больше полусотни их товарищей присоединились к небесной дружине Сегвара, оставив этот мир навеки.

Глава 7. Приданое

Хродир очнулся довольно быстро — уже через пару минут, как и предполагал Востен, он открыл глаза. Однако самостоятельно встать на ноги рикс не смог — подняться ему помогли двое дружинников.
Хуже всего было то, что рикс отчего-то постоянно молчал. Взгляд его, хоть и сохранял осмысленность, постоянно был устремлен в какую-то одному ему видимую точку, находящуюся далеко за горизонтом. И Востен, и Ремул пытались говорить с ним, однако Хродир не отвечал — лишь кивал или мотал головой, если от него требовался утвердительный или отрицательный ответ. Ремул, хоть и сам чувствовал себя после ритуала неважно — кружилась голова, речь иногда давалась с трудом, в ушах периодически мерно стучало легионными литаврами — беспокоился за названного брата больше, чем за себя. Востен, впрочем, объяснил и ему, и офицерам дружины, что ничего страшного с Хродиром не происходит — в этот раз тело рикса справляется с визитом божества лучше, чем после Утганова Холма. Колдун посоветовал Ремулу просто находиться неподалеку от Хродира, но не досаждать риксу лишними расспросами.
Ремул и Востен, да и не только они, все-таки не смогли удержаться от того, чтобы пообщаться с окончательно пришедшими в себя на следующее утро после ритуала Вместилищами. Вернуться от самых Врат Смерти сумели все трое дружинников и тринадцать ополченцев, павших у врат Ольтербафа. Многим людям, далеко не только воинам, было интересно — что же находится там, у загадочных Врат, из-за которых нет возврата? Представления о загробном мире у таветов были весьма куцыми — для них было очевидно, что ушедший из мира живых присоединяется к Предкам и приближается к Богам, однако никаких подробностей таветы, даже мудрейшие из крофтманов, рассказать не могли. Бытовало сразу несколько представлений — кто верил в то, что мертвый добирается до Врат, бредя через огромное болото, кто утверждал, что ушедший должен миновать бескрайний лес, пробиваясь чрез темную чащу, полную чудовищ, а кто говорил, что покойника сопровождают его ушедшие предки, провожая не только до Врат, но и за них. И вот появилась редчайшая возможность — узнать, как всё там устроено, у людей, буквально только что пришедших оттуда.
Вернувшиеся рассказывали две разных истории, что поначалу смутило привыкшего систематизировать знания Ремула — пока до Ремула не дошло, что обе истории являются на самом деле одной.
Начало всех историй было одинаковым — боль от вражеского удара, заполняющая всё сознание, но быстро угасающая вместе со светом этого мира. Затем появлялись две разные версии. По словам половины вернувшихся, они ясно видели, как над ними склонялись женские фигуры нездешней, неземной красоты — некоторые даже утверждали, что у женщин этих были крылья, а иные утверждали, что женщины были верхом на конях. Эти женщины, кем бы они не были, словно выбирали мертвых — и тех, кого они выбрали, будто поднимало в небо. Вторая же половина никаких женщин — ни крылатых, ни бескрылых — не видела, зато воочию наблюдала, как им навстречу шел сам Сегвар в сопровождении своих сынов, причем Белый подходил к каждому из них. Сходились вернувшиеся в одном — Сегвар отправлял их назад, простирая над ними руки и громовым голосом повелевая нести его волю в мир смертных.
Свои выводы сделали и вернувшиеся, и слушавшие их таветы, и Ремул, и Востен.
Прежде, чем отправиться назад, в Марегенбург, войско Хродира устроило тризну. Охотники наткнулись в примыкающем к Ольтербафу лесу на очень крупную, не меньше семидесяти голов, группу кабанов — как животные сумели уцелеть до этого момента, не попавшись марегам, было непонятно. Скорее всего, кабаны только сегодня пришли сюда, к Ольтербафу, с дальних лесных полян, где их подрастающие подсвинки уже успели сожрать всё, что только годилось в корм. Умелые охотники из ополченцев добыли так много кабанов, что на тризне казалось, будто мясо их бесконечно — стоило закончиться одной порции, как тут же подавали следующую. Кто-то из воинов даже пошутил, что, мол, раз кабан был изображен на сигмах марегов — то и охота на кабанов есть хорошее окончание похода на Марегенхем.
Отдохнув после тризны несколько часов, войско отправилось назад, в Марегенбург. В Ольтербафе остался Рудо с небольшим отрядом — принимать хозяйство.
Весь вечер дня, когда войско вернулось в Марегенбург, Хродир всё ещё молчал. Держал в руках кружку с густым травяным отваром на меду, врученным ему Востеном, изредка отхлёбывая из нее; кутался в теплую, зимнюю герулку — это несмотря на летнюю жару; сидел на лавке с солнечной, западной стороны терема и молчал.
И Ремул, и Фертейя, и Хелена, и Востен пытались говорить с ним — Хродир смотрел на них взглядом, полным понимания и какой-то странной, глубокой, тёмной мудрости — и молчал.
Фертейя было снова бросилась к Востену с претензиями — мол, второй раз едва не погубил Хродира своим колдовством. Жена рикса даже кричала о своем намерении наказать Востена. Хелена остудила ее пыл, довольно жестко сказав, что, учитывая место Востена среди людей Хродира, наказать мудреца может только один человек — сам Хродир, и, пока он жив, он и должен принимать такое решение; Фертейе же такого права никто не давал.
Хродир заговорил, лишь когда солнце скрылось за горизонтом, и на восточном краю неба показались робкие красавицы — вечерние звёзды. Рикс по-прежнему сидел на лавке, равнодушно глядя на перебранку сестры и жены, и продолжая прихлёбывать варево из кружки. Рядом с ним сидели Ремул и Востен — колдун довольно спокойно вдыхал пар от своей порции густого варева, заваренного им в особой кружке — с крышкой, в которой было проделано отверстие, служившее, видимо, как раз для выхода ароматного пара. Ремул же ерзал на скамье, беспокоясь, не перейдет ли перебранка Хелены и Фертейи в потасовку — горячий характер сарпесской молодой женщины и воинственность светловолосой возлюбленной феррана могли прямо сейчас породить настоящую грозу.
— Только Харр для полного счастья сейчас не хватает, — вздохнул Хродир, — три бранящиеся женщины — это страшнее столкновения шельдвалл...
Ремул и Востен повернулись к риксу; Ремул немедленно бросился обнимать названного брата, а колдун широко улыбнулся.
— Я всегда рад твоим объятьям, — сказал чуть сдавленным голосом Хродир, — но с чего такое проявление внезапной братской любви?
Ремул улыбнулся и выпустил рикса из объятий.
— К тебе вернулась речь, брат! — лицо феррана светилось от искреннего восторга, — ты снова с нами!
Хродир покивал в ответ:
— Да я и так с вами, — сказал он, — и знали бы вы, как рад этому я, — рикс сделал акцент на последнем слове.
Фертейя и Хелена, едва не отталкивая друг друга, бросились к риксу — отпихнув со скамьи Ремула (Хелена сделала это довольно нежно и деликатно) и Востена (Фертейя просто и без сантиментов отодвинула колдуна бедром, даже не взглянув на него).
— Тихо-тихо, — сказал, улыбаясь, Хродир, — порвать меня решили? Вы обе мне очень дороги, не надо пытаться меня разделить…
— Не пугай нас больше так! — сказала Хелена.
— Не вздумай больше собой так рисковать! — одновременно с золовкой сказала Фертейя, — больше никаких крофтманских штук с тобой я делать не позволю!
Хродир слегка отодвинул обеих женщин от себя.
— Позволю — не позволю, — проворчал он, глядя в землю у своих ног, — это как бы мне решать. Я уже раньше был вместилищем Красного один раз, и не умер — не умер бы и сейчас, когда стал вместилищем Его отца, самого Сегвара.
— Ну уж нет, — уперла руки в бока Фертейя, — между твоим желанием пару минут побыть шкурой бога и твоей жизнью я однозначно выбираю…
— Жизнью? — перебил ее Хродир, подняв взгляд, — Фертейя, моя жизнь — это ты, это Ремул, это сарпески, Сарпесхусен и Сарпесхем, а вот теперь еще и Марегенбург и Марегенланд. Это я еще рафаров не учел. Я — рикс, Фертейя, а не просто твой муж. Ради Марегенбурга я готов идти на риск, тем более, что Востен сделал так, что и риска-то не было…
Фертейя топнула изящной ножкой:
— Да плевать я на Марегенбург хотела! — сказала она, — мне с тобой и в Сарпесхусене хорошо. Я понимаю, что для тебя Марегенбург ценен, но…
Хродир прокашлялся, перебив жену.
— Ну, раз тебе плевать на Марегенбург, — Хродир с укором посмотрел в глаза жене, — ладно, всё равно это нужно сделать.
Рикс обернулся к сестре:
— Хелена, ты когда хотела свадьбу с Ремулом сыграть?
Хелена обрадовано улыбнулась:
— Да хоть сегодня! — сказала она, — только подготовить всё надо.
— Через две недели, — сказал Хродир, — Востен же сумел за неделю приготовить нашу с тобой свадьбу, Тейя? Чем свадьба моей кровной сестры и моего названного брата должна быть хуже?
Востен поднял брови, Хродир повернулся к нему.
— Правильно ты понял, мудрец, — сказал рикс, — начинай подготовку.
Востен кивнул:
— Начну прямо сегодня, хоть уже и почти ночь.
Хродир поморщился:
— Утром, — сказал рикс, — я же вижу, что ты тоже вымотан последними событиями, а тут еще Фертейя со своей… опекой надо мной.
Фертейя надула губы.
— Так вот, — продолжил Хродир, — раз моей возлюбленной жене Фертейе плевать на Марегенбург, то я… — Хродир немного поперхнулся — говорить ему, похоже, было всё ещё сложно, — то я даю Марегенбург как приданое за моей сестрой, Хеленой.
Челюсть отвисла сразу у всех, кто слышал это. Спокойствие, похоже, сохранили только сам Хродир и Востен; Хелена хлопала длинными ресницами, а Ремул, кажется, временно лишился дара речи. В глазах Фертейи мелькнул такой огонь, будто в нее саму сейчас готов войти Красный Сын.
— Что-то не так, Тейя? — обратился к жене рикс, — ты же не была в восторге от Марегенбурга — почему у меня такое чувство, будто ты недовольна?
— Я. Довольна, — сказала Фертейя, — ты только Сарпесхусен не подари никому случайно, хорошо? — Фертейя демонстративно развернулась и зашагала в сторону крыльца терема.
Рикс опустил голову.
— Братик, — Хелена стиснула плечи Хродира, — спасибо тебе! Это лучшее приданое, что вообще можно придумать!
Хродир немного поморщился — Хелена всё же была очень сильной девушкой, и ее крепкие объятья для разбитого после ритуала тела рикса были весьма чувствительны. Бормоча «у вас с Ремулом даже привычки одинаковые уже» Хродир осторожно освободился из объятий сестры и пожал протянутую Ремулом руку, принимая благодарность феррана.
— Да-да, — прокомментировал он, — ты теперь… ммм… В общем, не называй себя марегариксом, потому что почти все мареги сейчас уже обращены в рабов, но ландариксом Марегенбурга, или бургариксом, тебя называть уже можно. Вернее, можно будет сразу после свадьбы.
Ремул и Хелена поцеловались — страстно, пылко, жадно, будто после долгой разлуки; Хродир и Востен улыбнулись и отвели взгляды.
— Всё, две недели вам на подготовку, — сказал рикс, вставая со скамьи и обращаясь сразу к Востену, Ремулу и Хелене, — сейчас конец весны, месяц Релевы миновал, месяц Тронары лишь грядет — для свадьбы самое время…
Уже на следующее утро Востен взялся за дело — Хродир сказал ему, что желает видеть более пышное торжество, нежели на собственной свадьбе. Сестра-то у рикса только одна, и выдавать ее замуж он планирует только единожды — поэтому празднество должно быть с таким размахом, чтобы войти в песни таветов от Аре до Тарара.
Украсить к празднеству Марегенбург было гораздо сложнее, нежели Сарпесхусен. Размерами селения были примерно равны, но Марегенбург был «выше» — большинство домов имело два, а то и три уровня, к тому же стена, окружающая город, не шла в сравнение с забором-частоколом вокруг столицы сарпесков.
Востен, несмотря на выделенных риксом помощников, сильно вымотался уже после обеда первого дня подготовки — а ведь за этот срок он успел лишь обойти город и подумать над общим стилем украшения. Присев в тени стены на лавку, колдун вытер пот со лба — причем сделал он это не по-таветски, рукавом блузы, а по неведомому в этих лесах обычаю — платком, что носил в кошеле на поясе. Рядом с ним внезапно присел Хродир — рикс как раз проходил мимо.
Востен поднял бровь — мол, что в тереме не сидится? — и рикс понял его без слов.
— Да Тейя, — махнул рукой повелитель четырех племен, — устроила мне весёлые вечер, ночь и утро.
Востен криво улыбнулся и положил руку на плечо рикса.
— Даже рассказывать стыдно, — признался Хродир, — кроме тебя, и рассказать-то некому, смеяться будут. Помнишь, как вчера вечером Тейя ушла? Как кошка, гордо подняв хвост. Так вот, вернулся я в наши с ней покои, и пришлось мне, друг Востен, вытерпеть муки похлеще тех, что Боги и Предки уготовали Труно Свирепому.
— Это какие же? — участливо спросил колдун.
— Вначале выслушал, какой я бесчувственный чурбан, что подвергаю себя риску, а она — бедная страдалица Фертейя — вынуждена переживать из-за этого и слёзы лить так, будто Тарар и Аре в одну реку слились. Затем мне вспомнили, что Курсто вообще-то моими усилиями погиб.
— Строго говоря, моими, — сказал Востен.
— Ну, этого я говорить не стал, — Хродир почесал бровь, — в твой адрес там тоже… много сказано было. Самое необидное — «седая жаба в шляпе», «пусть своим дряхлым седалищем рискует», «дай ты ему тысячу рабов — пусть с ними свои крофтманские вещи творит» и всё такое.
Востен фыркнул.
— Ну, на «жабу в шляпе» в моих годах обижаться как-то не принято, — сказал он, — Фертейе же, напомни, двадцать-то есть?
— В этом году ей двадцать будет, — махнул рукой Хродир.
— И ты думаешь, я буду обижаться на слова ребенка? — ухмыльнулся Востен, — ладно, я же понимаю, что ты ко мне явно не жаловаться пришел.
Хродир улыбнулся:
— Не жаловаться, — сказал он, — хотя обидно. Я ей тоже… наговорил. Мол, лучше бы я ее Таргстену отдал — тогда бы точно никакого риска для меня не было.
— Дай угадаю, — сказал Востен, — после этой фразы ты действительно увидел, как из слёз может сложиться поток, подобный Тарару и Аре сразу?
Хродир грустно кивнул.
— Угу. Только перед этим она мне… — рикс опустил взгляд, — не говори никому только, — рикс быстро глянул на колдуна, и, дождавшись его жеста «я — само молчание», продолжил, — перед тем, как разреветься, она меня схватила за бороду и в нос ударила.
Востен прыснул, но не рассмеялся.
— А проблема-то в чем? — спросил колдун, — что тебя расстроило? Ты что, не знал нрав Фертейи? Мне вообще иногда кажется, что она какая-то неправильная таветка — и волосы у нее слишком тёмные для таветов, да и вьются не так, как у всех; и нрав у нее горячий — будто у хаттушки или ишимки. Хотя я знаю, что твоя Тейя — точно таветка, просто такой родилась.
— Поэтому она и считается первой красавицей среди таветов, — сказал рикс, — иначе бы первой красавицей была Хелена, которая, заметь, на Тейю не похожа совсем, зато в ее таветскости нет ни малейшего сомнения у любого, кто на нее взглянет. А проблема в том, что кто-то оттаскал рикса — рикса, Востен — на его, рикса, земле, за бороду, да еще и в нос дал.
Теперь уже Востен не смог сдержать смех, и, чтобы это для посторонних не выглядело странным, уткнулся Хродиру в плечо, мелко трясясь от смеховой судороги. Со стороны казалось, что колдун отчего-то плачет на плече своего вождя.
— Востен, духи ночи! — выругался рикс, — и так обидно! Заканчивай ржать аки конь!
Востен покашлял и поднял голову, восстанавливая каменно-спокойное выражение лица.
— Что посоветуешь? — спросил Хродир, — как ее наказать?
Колдун глубоко вздохнул.
— Никак, — сказал он, — за что наказывать — за любовь к тебе? Просто сделай так, чтобы я был единственным, кто услышал эту историю. Страшна не сама история — она, извини, забавна — страшна будет ее широкая огласка. Рикс Хродир Две Секиры, победитель марегов, покоритель сарпесков, освободитель рафаров, за одну луну изведавший, как это — быть плотью самого Сегвара и как это — быть оттасканным за бороду молодой девчонкой, пусть и собственной женой.
Вопреки ожиданиям Хродира, Востен не засмеялся, и это заставило улыбнуться уже самого рикса.
— Ладно… — сказал Хродир, светлея на глазах, — я тогда сам разберусь. У меня к тебе другой вопрос.
Востен поднял брови — мол, слушаю.
— Я задумал позвать на свадьбу соседних риксов, — Хродир вздохнул, — я знаю, что слухи о нашей победе над марегами уже достигли соседей, но я хочу, чтобы они увидели нас — то есть меня и мою дружину — в Марегенбурге. Чтобы у них последние сомнения растворились в том, кто теперь рикс Марегенланда, Сарпесхема и Рафархема.
Востен задумчиво сжал губы.
Мимо пробегал мальчишка-подросток из сарпесков — еще в Сарпесхусене он прислуживал Востену, бегая для него с мелкими поручениями. Колдун подозвал мальца и отправил его на кухню терема — за двумя кружками отвара.
— Хорошая мысль, — сказал Востен.
— Я думаю, что пригласим мы всех соседних риксов, — Хродир начал загибать пальцы, — то есть от тарутенов, от теронгов, от скардагов, от ратарвонов, от наматеров, от думаренов…
— А от вопернов? — спросил Востен, — Ильстана-то звать будешь? Воперны от границы с сарпесками никуда не делись, если ты вдруг про это забыл.
Рикс поморщился.
— Вот несправедливы же Боги, — сказал он, — достался братец — желтая герулка, тьфу. Почему мой родной брат — не Ремул, а это недоразумение Ильстан?
Востен пожал плечами:
— Может, потому, что Боги хотели дать Хелене достойного мужа? — сказал он, — об этом ты подумал?
Хродир задумчиво покачал головой и через несколько мгновений произнес:
— Точно, — он почесал бровь, — ты прав, мудрец. Что до Ильстана, то я подумаю об этом…
— А пригласи, — сказал Востен, — заодно и посмотришь, как он к тебе относится. Сам приедет — хорошо, с ним можно дружить; пришлёт кого-нибудь — значит, боится тебя; никто от вопернов не придет — тогда враждебно на тебя смотрит. Это, кстати, не только Ильстана, а всех приглашенных касается.
— Мудро, — признал Хродир, — а у меня, кажется, всё ещё туман в голове. Не до конца я отошел от слияния с Сегваром...
— Пару дней потерпи, — сказал Востен, — и не говори об этом никому, кроме меня. Мои травы должны помочь.
Как раз прибежал посланный за отваром мальчик, принес полные кружки — причем Востену вручил именно его сосуд, с отверстием в крышке.
— Я еще одну вещь хочу им показать, — сказал рикс, глотнув отвара, — поэтому с тобой и советуюсь, тут только ты подсказать можешь.
— Что это за вещь такая? — спросил Востен.
— Красные Сыны, — сказал Хродир.
Востен покачал головой:
— Я так понимаю, ты хочешь показать их не в человеческой, а в божественной форме? — Востен втянул пар ноздрями, — тебе эта затея не кажется опасной? Помни, что Красный Сын — это ярость в чистом виде. Если просто так, не в бою, призвать его в человека — он может наброситься на окружающих, сочтя их врагами, а силы у него при этом намного больше, чем у обычного мужчины.
Хродир фыркнул:
— Это мне ты об опасности Красного в теле говоришь? Я, похоже, один из немногих, кто может рассказать об этом на своём примере, — рикс криво усмехнулся.
Востен согласно поджал губы, и рикс продолжил:
— Я всё продумал, — сказал он, — мне когда-то Ремул рассказал, что у ферранов есть ритуал… Ну как ритуал — скорее забава, называется «гладиатура», если я правильно помню. Ферраны специально обучают отличных бойцов и заставляют их драться в особом месте, которое они называют, кажется, «арена» — это такая площадка, типа наших загонов для скота, только по краям там скамьи для зрителей стоят.
Востен удивленно поморгал.
— Я знаю про гладиатуру, — произнес колдун, — я был в Ферре. Ты что, хочешь заставить Красных сынов сражаться друг с другом?
— Нет, — Хродир отрицательно мотнул головой, — глупость какая, даже не ожидал от тебя такое услышать. Нет, Востен, у меня задумка гораздо лучше…
И Хродир поведал Востену свою идею — колдун внимательно слушал, не перебивая, и лишь в конце задал пару уточняющих вопросов.
— Я впечатлён, — признался Востен, — Хродир, ты прибавляешь мудрости на глазах. Так мы не только покажем силу Красных Сынов, но и решим несколько политических вопросов.
Хродир довольно улыбнулся.
— Так мы сможем это сделать? — спросил он через пару мгновений, — то, что я задумал — осуществимо?
— Конечно, — пожал плечами Востен, — если уж честно, то самое сложное из этого всего — построить подобие ферранской Арены.
Пару минут они просто сидели на лавке — каждый думал о чем-то своем.
— Рикс Хродир, — сказал вдруг Востен, втянув ноздрями пряный пар, текущий из отверстия в кружке, — а ты можешь ответить на мой вопрос?
— Задавай, — меланхолично кивнул Хродир, — если я смогу — отвечу.
— Что ты чувствовал? — спросил колдун, — что ощущал, когда сливался с Богом?
Хродир тяжело вздохнул.
— Это трудно описать, — сказал он, — я даже слов таких не знаю, чтобы передать, что чувствуешь при этом. Будто часть тебя куда-то уходит, будто сам своим телом не полностью владеешь — как во сне. И воспоминания об этом остаются… странные — знаешь, как воспоминания о сне. Очень ярком, очень похожим на явный мир, но сне. У тебя было такое, что ты помнишь сон, который приснился тебе давным-давно — годы назад? Вот с памятью о тех минутах, когда ты был един с божеством — то же самое.
Востен слушал с нескрываемым интересом.
— И всё-таки, что ты помнишь? Как это выглядит со стороны того, кто слился разумом с Богом?
Хродир не спеша отхлебнул из кружки, смакуя вязкий пряный отвар.
— На Холме, — сказал он, — когда ты в меня Красного Сына вселил, я чувствовал бешеную ярость, жажду убивать, жажду победы, жажду видеть поверженных врагов… Я видел словно во все стороны сразу, я каждый миг понимал, какой враг какое движение сейчас будет делать, и как мне двигаться самому, чтобы не пропустить удар, но сразить врага первым. Сами враги двигались при этом, будто в киселе или в грязи — я был намного быстрее их. Скажем, если и я, и враг лишь увидели друг друга рядом — одновременно, то я мог ударить его трижды, пока он только поднимал руки и размахивался для удара. И при этом мне хотелось его ударить, или, вернее, не просто ударить, а убить, растоптать, уничтожить — даже не то, чтобы хотелось; руки сами делали всё за меня. Даже больше. Я чувствовал секиры в моих руках целиком — то есть не только ту часть древка, которую держу в ладони, а всю секиру, будто она — часть моей руки, часть меня самого. Или наоборот, это я — лишь часть секир, позволяющая им двигаться и разить врага, пить кровь врага, рубить кости врага… И знаешь, чего я испугался, когда рассоединился с Красным и осознал всё, о чем сейчас говорю?
— Чего же? — Востен от интереса даже наклонился вперед.
— Того, что мне это понравилсь, — сказал Хродир, опустив глаза, — мне понравилось быть Красным. Это… это как любовь, причем даже не с земной женщиной — с чем-то гораздо более… не то, чтобы сильным… Востен, честно — может, у мирийцев или ферранов есть слова, чтобы это описать, но таветских слов я подобрать не могу, а южные языки не так хорошо знаю.
Хродир снова медленно поднёс к губам кружку и отпил тёплое варево.

Глава 8. Истинное имя

Из восьми приглашенных риксов прибыли четверо — Харр Ульфрикса, Туро Думаренарикс, Хартан Тарутенарикс и Стригульд Теронгарикс. Остальные риксы прислали только представителей. От наматеров, чья земля примыкала к Рафарланду с запада, и ратарвонов, живущих к северу от сарпесков, прибыли хундрариксы старших дружин; от скардагов прибыла женщина, отрекомендовавшаяся сестрой Ильтмара Скардарикса; от вопернов же приехал хундрарикс Скатир, троюродный брат Уртана.
При желании это можно было считать пусть маленькой, но победой Хродира на дипломатическом поле — те же ратарвоны, будучи извечными недругами сарпесков, могли и вовсе проигнорировать приглашение; вожди тарутенов и теронгов — народов, люто ненавидящих друг друга — вряд ли собрались бы за одним столом при других обстоятельствах; скардаги не любили общаться с миром, находившимся за пределами долины Скарде; а уж от вопернов, точнее, от Ильстана, Хродир и вовсе никого не ждал, направив приглашение не столько по совету Востена, сколько просто наудачу.
Ремул долго раздумывал, приглашать ли кого-либо из ферранов. Несмотря на всё произошедшее, у него оставались приятельские связи в лимессарном легионе, да и отца с матерью, хотя бы формально, необходимо было на собственную свадьбу пригласить. Ничто, в общем-то, не мешало позвать даже Серпула — Ремул понимал, что между ними есть конфликт, но не вражда. Однако, хорошо подумав, Ремул решил ферранов не приглашать. С легионными приятелями он общался последний раз очень давно, и приглашение на свадьбу Ремула их бы сильно озадачило: они бы, возможно, и прибыли, проходи свадьба с цислимесной стороны или хотя бы у вопернов или тарутенов, но ехать аж в неведомый Марегенбург, на «дикую» территорию, им бы явно не захотелось. Да и не отпустили бы их со службы ради столь странного визита, или отпустили бы, но вместе с представителями «гильдии путешественников» и в сопровождении целой преторианской центурии. Приглашение родителям было направлять поздно: от Ферры до Марегенбурга добраться за две недели было нереально. Да и не только поздно, но и бессмысленно. Отец Ремула, Марк Ремул Ареог, недвусмысленно изложил свое отношение к женитьбе сына на таветке в письме, переданном через Серпула; мать же Ремула, Кесилия, ни за что не пошла бы против воли мужа, которого не только до сих пор любила, но и уважала его решения. Братья Квента были раскиданы по всей известной Ферре ойкумене, служа на преторских должностях в легионах и провинциальных администрациях, и вовремя известить, а тем более собрать их было невыполнимой задачей. Против того, чтобы пригласить Серпула, высказался сам Хродир, когда Ремул озвучил ему эту идею. Рикс не желал видеть того, по чьей воле едва не погиб, уйдя в морозную ночную пургу. Может, где-то глубоко в душе Хродир признавал, что достиг своего риксрата благодаря зимнему решению Серпула — но простить ферранскому чиновнику грубое вмешательство в дела вопернов и собственную судьбу не мог.
Пока Хродир встречал гостей, пока Хадмир размещал их и сопровождающих их людей в покоях терема Марегенбурга, миновал целый день — до самой церемонии оставалось еще два дня.
Гости, следуя общетаветской церемонии, привезли с собой по два дара. Один из них, так называемый «малый дар», вручался жениху по прибытию в дом отца жениха — но в данном случае в роли «отца жениха» выступал сам Хродир, а в роли дома — Марегенбург. Другой же из них — «большой дар» — необходимо было вручить после ритуала, на свадебном пиру.
Жених-чужеземец не считался в таветской среде чем-то вовсе невиданным, даже наоборот — осознав за века относительной изолированности племен опасность близкородственных браков, таветы охотно женились на иноземках и выдавали дочерей за иноземцев замуж — при определенных условиях, конечно. Это лет двести назад, при Туро Могучем, представить такое было сложно — еще бы, ведь приходилось отбиваться и от ферранской железной поступи легионов, и от кулхенского боевого безумия одновременно, что автоматически делало любых чужеземцев врагами. Тем не менее, все гости, кроме Харр и Скатира, знающих Ремула лично, проявили истинно таветский юмор, решив — каждый по отдельности — вручить ферранскому патрицию, внезапно превратившемуся в тавета, те вещи, которые «точно сделают его таветом». В итоге Ремул в один день стал обладателем двух роскошных герулок — правда, только с заделкой под шкуру, которую по обычаю надо было добывать самостоятельно; двух традиционных таветских ножей с искусно инкрустированными рукоятями, из оленьего рога и красного дуба — такой нож должен был носить при себе каждый свободный мужчина-тавет; и двух шикарных золотых гребней для бороды — среди таветов даже безбородые имели такие гребни, считавшиеся, наравне с ножом, обязательным мужским атрибутом. Скатир привёз чисто утилитарный, весьма полезный подарок — седло с новомодными стременами, сделанное вопернскими мастерами по ферранскому образцу; если честно, именно этот дар Ремул счел бы наиболее достойным, если бы не подарок ульфриксы. Харр, хорошо зная страсть Ремула к древним и необычным вещам, вручила Ремулу массивный серебряный браслет агафской работы — артефакт, хранившийся у волколаков, похоже, еще со времен, когда Фебул даровал своим жрецам волчье умение. Когда Ремул понял, что именно вручила Харр — он долго стоял с отвисшей челюстью, любуясь игрой света на светло-желтом камне, соединяющем торцы разомкнутого кольца, а затем обнял ульфриксу так, что та тихонько и довольно запищала. Ферран подумал, что, присутствуй Хелена при этой сцены — ревнивого укора ему было бы не избежать.
Вечером того же дня Хелена поймала Ремула на наружной галерее, опоясывающей верхний этаж терема. Чтобы соблюсти все положенные таветские обычаи, Ремул и Хелена временно — до ритуала — обитали в разных комнатах, хотя всем и было очевидно, что это простая формальность.
— Квент, — Хелена нежно взяла жениха за рубаху, якобы случайно ущипнув за сосок сквозь тонкую ткань, — мне тебе кое-что сказать надо.
Ремул улыбнулся и, обняв невесту за талию, нежно поцеловал в губы. Поцелуй продолжался, пока у обоих хватило дыхания.
— Говори, — сумел наконец-то оторваться от губ возлюбленной Ремул, — это что-то срочное?
Хелена помотала головой, и ее тяжелые, но пышные золотисто-пшеничные волосы рассыпались по плечам.
— Не то, чтобы срочное, — сказала она, — просто положенное перед свадьбой по Таво.
Ремул поднял брови — мол, продолжай.
— Когда рождается таветская девочка, — Хелена прислонилась спиной к высоким резным перилам, ограждающим галерею, — ей дают имя. Это имя знают лишь ее родители, а всем остальным сообщают другое имя — обычно, очень похожее на настоящее. Настоящее же имя самой девочке родители говорят, когда ей исполняется двенадцать и у нее начинается… в общем, когда она из девочки становится девушкой.
— И? — спросил Ремул, когда Хелена замолчала.
— И за день до свадьбы девушка должна сказать своё настоящее имя жениху, — продолжила Хелена, — помнишь, когда нас только представили друг другу, ты удивился, отчего у таветской девушки мирийское имя?
— Ну да, — нахмурился, вспоминая, Ремул, — я тогда удивился, но потом как-то привык. У вас же даже некоторые мужчины носят не таветские имена…
Хелена приложила палец к губам Ремула.
— На самом деле я не Хелена, — сказала невеста Ремула, — я привыкла к этому имени, меня всю жизнь так называли, но при рождении мне было дано иное имя.
Ремул смотрел в ее глубокие глаза, казавшиеся в вечерних сумерках не столько голубыми, сколько, скорее, синими. Какое же имя могли дать столь прекрасному существу при рождении? Ремул, хоть и привык к имени «Хелена», был готов принять абсолютно любое имя возлюбленной, но всё же надеялся, что оно будет таким же сладкозвучным — а не слишком уж тяжеловесно-таветским вроде «Хронхильда» или «Торагтейя».
— На самом деле я Хельвена, — сказала, вздохув, Хелена, медленно перебирая пальцами кончики волос и опустив взгляд, — тебе нравится моё истинное имя?
— Очень, — сказал Ремул и поцеловал невесту в нос, — а как мне тебя называть? По-прежнему Хеленой или твоим настоящим именем?
— Моё настоящее имя из живущих сейчас знает только Хродир. При Хродире, или когда мы вдвоем, можешь называть меня Хельвеной. Это имя… Знаешь, это как мягкая улитка в твёрдой раковине. Раковина — это Хелена, мякоть — это Хельвена. Еще это имя должен знать Востен — он будет проводить ритуал, и он произнесёт его в тайной части, без свидетелей; ты женишься на настоящей мне, на Хельвене. Для всех прочих я — Хелена.
Ремул мягко положил ладонь на затылок Хелены, привлек ее к себе и поцеловал в губы.
— Погоди, — девушка положила ладонь на грудь жениха, — успеем еще. Теперь у меня к тебе вопрос — у вас, ферранов, есть настоящее имя? Ты Квент Ремул Ареог от рождения, или для посторонних?
Ремул развёл руками:
— От рождения и для всех, — сказал он, — у ферранов нет тайных имён.
— Как же мне называть тебя так, чтобы это имя было только между нами? — грустно спросила Хелена, заглядывая в глаза Ремула, — ты же знаешь моё настоящее имя, и я хочу, чтобы наедине ты называл меня им.
— Хельвена, — Ремул попробовал на вкус пока непривычную форму имени возлюбленной, — только ты из всего моего окружения называешь меня Квентом. Даже Хродир, мой названный брат, и тот именует меня по номену, а не преномену — Ремулом.
— Как у вас всё сложно с этими номенами и преноменами, — игриво вздохнула Хелена, — неужели вам одного имени не хватает?
— Нам? — улыбнулся Ремул, — я тоже, кстати, кое-в-чем должен тебе признаться.
Хелена едва заметно напряглась — Ремул почувствовал это своим прикосновением.
— В чем? — спросила таветка.
— У тебя, как только мы женимся, тоже появится второе имя, — хохотнул Ремул, — ты же за феррана замуж выходишь. Даже второе и третье — номен и когномен. Так что будешь ты Helena Remia Araeogul.
— Ремия Ареог? — Хелена попробовала свое новое имя так же, как Ремул настоящее имя невесты, — мне нравится! — она довольно улыбнулась.
Ремул положил ладони на талию девушки, чуть приобнимая и притягивая невесту к себе.
— Как будет по-феррански «я люблю тебя»? — спросила Хелена.
— Ti amo, — сказал Ремул, и Хелена повторила эту фразу, словно пробуя ее на вкус — так же, как Ремул пробовал ее истинное имя.
— Можно, я буду назвать тебя хотя бы иногда mi amarul Quente, — Хелена опустила взгляд, — я ведь правильно форму составила, да?
Ремул улыбнулся:
— Это звучит очень мило, dulcissima mia, — он подхватил невесту за крепкие бедра, приподнял и посадил на перила. Хелена лукаво закусила губу, игриво подтянула вверх подол платья и охватила бока Ремула ногами, чтобы случайно не упасть назад.
— Нехорошо будет, если нас так увидят, — сказал Ремул, — это вообще по Таво?
Хелена фыркнула.
— А то никто не в курсе, да? — спросила она, весело прищурившись, — мы так только чужих риксов смутить можем, и то вряд ли — они с дороги устали, сейчас спят все. Может, тоже спать пойдём? — Хелена выразительно взглянула на низ подола Ремуловой рубахи.
Ремул смущенно улыбнулся.
— Хельвена, мы три года ждали, — сказал он, — неужели пару дней не подождем? Еще успеем насладиться друг другом.
Хелена взяла его за уши, слегка царапая острыми ноготочками — отнюдь не случайно, притянула к себе и жадно впилась губами в губы жениха.
Западный горизонт, наконец, погас, и ночь сумела накрыть своими крыльями Таветику, вступив в законные права.
Первый же луч солнца, проникший сквозь окно и ярким пятном осветивший часть стены и потолка, разбудил Хродира. Открыв глаза и аккуратно освободившись из объятий крепко спящей Фертейи, рикс тихо поднялся с кровати — чтобы случайно не разбудить жену. День предстоял хлопотный. Хродиру казалось, что основной заботой будет не допустить открытой ссоры между гостями, и у него были все основания для такого предположения.
По сути, спокоен Хродир был только за одного из венценосных гостей — за Харр. Симпатизирующая и союзная ему ульфрикса, кажется, не была — и не могла быть — в ссоре с кем-либо из других риксов; если быть точнее, у нее не было претензий к кому-либо из соседних риксов, хотя нельзя было с точностью сказать, что у соседних риксов не было претензий к ней. Хродир подозревал, что у Харр есть договор не только с ним, и что ее охотничьи угодья простираются дальше границ его земель — во всяком случае, Хартан Тарутенарикс вчера приветствовал Харр по имени и весьма дружески. У Хродира даже возникло предположение, что Хартан — родич Харр, и возникло оно не на пустом месте.
Хродир был знаком с Хартаном Тарутенариксом очень давно; если быть точнее, Хродир видел его в детстве пару раз, когда тот приезжал в гости к Хельвику, с которым поддерживал союзнические отношения, и один раз — когда Хельвик взял подростка Хродира с собой, поехав в гости в Тарутенхусен.
Хартан Тарутенарикс, крепкий, несмотря на не очень высокий по таветским меркам рост, воин лет сорока, носил звучное прозвище Седой Волк. Был он, несомненно, таветом — черты лица и цвет глаз не оставляли в этом сомнений — но природный цвет его волос определить было сложно: Хартан был сед, и говорят, что сед от рождения. От иных таветов отличало Хартана и то, что его борода была неприлично короткой — такую бороду носили кулхены и ферраны, когда не имели возможности побриться — например, в походе. Ремул тоже некоторое время носил именно такую бороду, пока та не отросла до того, что можно уже было назвать бородой, а не длинной щетиной. Почему Хартан пренебрегал гордостью любого тавета — бородой, было непонятно: воины из его свиты были бородаты вполне по-таветски. То же самое касалось и волос тарутенарикса: у всех свободных таветов волосы были длинны и чаще всего уложены в косы либо узел, у Хартана же волосы были коротки, словно у ферранского легионера — или, как это ни странно бы звучало, у таветского раба. Лицо Хартана обладало жесткими, крупными, острыми чертами — действительно имелось некоторое сходство со старым матёрым волком; необычные причёска и борода лишь усиливали впечатление. Тарутенарикс имел привычку немного склонять голову вперед, будто готов был в любой момент закрыть мощным острым подбородком шею; из-за этого взгляд его льдисто-голубых глаз, и без того довольно жёсткий, становился подобен удавке, накинутой на шею собеседника. В присутствии Хартана отчего-то возникал слабо различимый, но всё же страх — определенно, рикс тарутенов умел внушать и боязнь, и необходимость подчинения.
Хродир задал Харр прямой вопрос — является ли Хартан ее родичем, на что получил весьма странный ответ:
— Не прямым, — сказала Харр, морща брови и нос так, будто обсуждение Хартана было ей неприятно, — и даже, в общем, не родичем. Хотя ему бы, наверное, хотелось. Не то, чтобы он был мне враждебен или, наоборот, дружественен, но… В целом, если возникнет вопрос, на чьей я стороне — твоей или Хартана, я однозначно буду на твоей стороне.
Сам по себе Хартан Тарутенарикс, похоже, не хотел создавать какие-либо проблемы — вёл себя так, как положено свадебному гостю; единственное, что явно и недвусмысленно злило его — это присутствие рядом рикса другого племени, чьи земли так же, как и земли тарутенов, выходили к Тарару. Племенем этим были теронги, и их рикс — Стригульд Теронгарикс — также не скрывал своей враждебности к Хартану. С остальными гостями он был не то, чтобы сдержан — похоже, слово «сдержанность» к Стригульду применить было невозможно — но, во всяком случае, не агрессивен, и иногда даже чрезмерно, показательно, хоть и фальшиво, дружелюбен; но стоило лишь Хартану оказаться ближе, чем на пять шагов — и лицо Стригульда, и без того «украшенное» мечевым шрамом наискосок от правой брови через нос и до левой челюсти, перекашивало злобой и презрением. В отличие от Хартана, Стригульд, похоже, эмоции умел сдерживать слабо, что в сочетании с его крупным — выше среднего таветского — ростом, придавало ему агрессивный вид. Бороду и волосы Стригульд не укладывал, а лишь перехватывал черными кожаными шнурами, отчего впечатление воинственности только усиливалось.
Даже одежда риксов словно бы подчеркивала их вражду. Хартан, да и все его люди, носили герулки белого цвета — белой была не только шерстяная ткань плаща, но и шкуры на плечах; похоже, тарутены умели выбеливать шкуры так, чтобы те при этом не теряли своей мягкости и гладкости. Стригульдова же герулка была чёрной — и ткань, и шкура; шкура была явно не окрашенной, а принадлежала волку редкой — чёрной — масти. Правда, теронги, сопровождавшие своего рикса, носили обычные, серые и коричневые, герулки — то есть если у тарутенов белые герулки были отличительным признаком племени, то у теронгов такого не было, а чёрную герулку Стригульд надел именно в пику Хартану.
Казалось, только присутствие важных гостей да Хродировых дружинников останавливало Стригульда и Хартана от того, чтобы с лязгом достать мечи и скрестить их прямо здесь, в стенах терема Марегенбурга.

Глава 9. Свадебные гости

До Хродира и раньше, еще во время жизни в Вопернхусене, доходили слухи о вражде теронгов и тарутенов, равно как и о личной неприязни, что питали друг к другу риксы этих племен. Позже уже Хальнар рассказывал, что единственной вещью, мешающей теронгам и тарутенам вцепиться друг другу в глотки, являлось наличие недлинной, но широкой и петляющей в своей болотистой пойме реки Скарды, отделяющий Тарутенхем от Теронгенхема, а также племени скардагов, населяющего долину этой реки и не пропускающего войска враждебных риксов.
Представитель, а точнее представительница этого племени, тоже присутствовала в числе гостей. Надо заметить, что скардагов окружал густой ореол слухов и легенд — в первую очередь потому, что эти жители болотистых низин Скарды предпочитали безвылазно сидеть на своих землях и редко появлялись во внешнем мире. Говорили, что скардаги — не совсем люди, а скорее потомки людей и чего-то иного; что прежде всех Богов и Предков чтут они воплощенную Скарду — то, что мирийцы или ферраны называли бы нимфой реки; что путник, забредший на их болота, если даже и не сгинет в трясине, не зная дороги, то вернется оттуда сошедшим с ума от созерцания ужасов тамошних мест. Рассказывали о героях, ушедших на берега Скарды десятки лет назад — и вернувшихся такими же молодыми, как и ушли; о жутких чудищах, которых сумели поймать и поставить себе на службу скардаги; о несметных богатствах, что хранят речные риксы в тёмной воде.
Представлявшая скардагов женщина — Агнаваль, сестра Ильтмара Скардарикса — только подтверждала своим видом эти странные легенды. Она, конечно, имела таветские черты — голубые глаза, золотые волосы, курносый нос — но даже в ее внешности сквозило что-то нечеловеческое; это пугало даже больше, чем агрессивный вид Хартана или Стригульда. Скулы Агнаваль были слишком высоки и слишком скошены — да, это было красиво, но красиво не по-человечески. Глаза ее, хоть и имели таветскую голубую радужку, казались крупнее глаз обычного человека, да к тому же были удлинены к внешним краям. Губы ее были тонки и бледны, а зубы, которые она демонстрировала, улыбаясь — слишком жемчужно-белы: по таветским представлениям, не могла тридцатилетняя женщина сохранить такую белизну зубов. Даже сам возраст Агнаваль был не совсем понятен: гладкая, совершенная кожа молочного цвета сочеталась с едва заметными тенями под глазами — таких теней у молодых не бывает, это скорее признак мудрости, что приходит с годами. Говорила Агнаваль небыстро и негромко, чётко проговаривая каждое слово; голос у нее был звонкий, будто у юной девушки. Жесты ее были сдержанны и изящны, да и все ее движения были настолько плавны и грационзны, что Ремулу, например, пришла ассоциация с изысканностью патрицианских девушек на выданье, берущих уроки актерского движения и ораторского искусства у лучших трибунов Ферры и Мирики — и то, это скорее великим ораторам стоило учиться у Агнаваль или минимум ставить ее в пример. Одета Агнаваль была в платье, напоминающее одновременно и таветское, и мирийское: бело-кремовые складки длинного одеяния струились, облегая ее совершенную фигуру и вызывая лютую зависть таветских женщин, никогда не видевших такой ткани.
Сопровождавшие сестру Скардарикса воины выглядели еще чуднее: у каждого из них был лук, что для старшего таветского дружинника не было в обычае; герулки их, хоть и сшитые по-таветски, были темно-зеленого цвета, а волчьи шкуры на них — буро-рыжие. Все воины из свиты Агнаваль носили странный элемент одежды: очень широкий пояс из сложенной в несколько раз сети, сплетенной из нитяной бечевы бледно-зелёного цвета. Широкая полоса такого пояса была переброшена у каждого через плечо, свисая свободным концом на спину поверх герулки; чтобы не сползти с плеча, одной из ячеек сеть была зацеплена за фибулу на герулке.
Больше всех Агнаваль общалась отчего-то с Харр — было заметно, что они стараются держаться рядом. Хродир мельком слышал обрывки их разговоров — и был удивлён: обе обращались друг к другу «сестра», и иногда — когда рядом было слишком много ушей - переходили на мирийский. Хродир немедленно нашел Ремула и рассказал ему об этом, и, надо сказать, Ремул был удивлен не меньше рикса. Откуда может знать мирийский Харр — более-менее понятно, но кто такая тогда Агнаваль? Впрочем, Ремул был слишком занят приготовлениями к церемонии, и Хродир решил самостоятельно приглядеться к странной гостье.
Несмотря на то, что Агнаваль улыбалась — или стремилась улыбаться — всем и каждому, было заметно, что Стригульд и Хартан, встречаясь взглядом с речной красавицей, стараются опустить глаза, будто склоняясь перед Агнаваль в почтении или страхе. И это Стригульд с его почти сотней тысяч теронгов и Хартан с не меньшим числом тарутенов, тогда как болотистая долина Скарды явно не могла прокормить более двадцати тысяч людей.
Харр же вела себя и вовсе странно. Хродир прекрасно понимал, кто такая Харр — по факту, бессменная ночная рикса если не всего Таветского леса, то уж точно той части, где правит сам Хродир. Власти у Харр было не меньше, чем у Хродира — пусть это и была немного иная власть, нежели у рикса-человека, но судьба каждого путника, а то и целых отрядов, пересекающих владения Хродира, определялась всё-таки волей Харр; и что гораздо важнее — именно волей Харр определялось благополучие стад, принадлежавших людям под риксратом Хродира. Даже когда Хродир умрет, даже когда умрут его дети и дети их детей — Харр по-прежнему будет ночной риксой этих лесов. Именно поэтому Хродир ценил союз с ульфриксой, закрывал глаза на ее — и ее народа - маленькие шалости, да, и, в целом, не возмущался недвусмысленными заигрываниями Харр с ним самим, хотя сохранял верность Фертейе принципиально.
Сейчас же, в присутствии Агнаваль, Харр вела себя так, будто казалось — почеши ее речная владычица за ушком, и Харр тут же уляжется животиком кверху у ее ног, забавно задрав лапки и виляя хвостиком — независимо от того, в человеческой ли она форме или в волчьей. Хродир понимал всю абсурдность такой ассоциации, но почему-то именно она казалась ему наиболее точной. Хродир снова задал себе тот же вопрос — кто такая эта Агнаваль на самом деле? Риксу казалось, что ответ должен знать Востен — но Востен был сейчас слишком занят, и вопрос следовало отложить на потом.
Туро Думаренарикс, чьи земли лежали к западу от сарпесков, приехал с целью, которую не скрывал — познакомиться с Хродиром как новым сарпескариксом. С Курсто у Туро был договор, который оба рикса — и, как ни странно, оба племени — старались соблюдать; мелкие инциденты вроде присвоения забредшей через пограничный ручей коровы, присвоенной соседями, в расчет не шли. Хродир, став сарпескариксом, отчего-то не спешил направить гонца к Туро — гонец, пригласивший Туро на свадьбу, вообще был первым человеком от Хродира. Соответственно, для заключения договора Туро и прибыл в Марегенбург, а свадьба его интересовала лишь как предлог. Тем не менее, подобающие дары он привёз, как и все гости — и, как и все гости, соблюдал приличествующие случаю правила, рассчитывая пообщаться с Хродиром уже после завершения свадебных ритуалов.
Был Туро немолод, обладал гутой седой шевелюрой и такой же густой длинной бородой, заплетенной в три косы. Его фигура — высокая, плечистая, как у всех таветов — напомнила Ремулу заморского зверя обезьяну — таких зверей, когда-то ошибочно принимавшихся за странный народ людей, часто привозили из морских походов полководцы и путешественники. Во всяком случае, короткие ноги, длиннющие руки и мощное туловище вызвали у феррана именно такую ассоциацию. Носил Туро необъятную герулку с медвежьей шкурой, чем вызывал невольное уважение — говорили, что медведя, чья шкура пошла на этот плащ, Туро завалил голыми руками, одним ударом могучего кулака остановив зверюге сердце. При взгляде на рикса в эту легенду верилось. Несмотря на возраст, в бою Туро, похоже, был весьма опасен — хотя и держал себя очень флегматично, являя в этом отношении полную противоположность Стригульду и Хартану.
Хундрарикс старшей дружины северян-наматеров, Альтмар, вовсе не соответствовал своему имени — он был довольно молод, и часть его имени «Альт», означающая «старый», только ожидала своего времени. И вёл он себя, как подобает молодому лихому тавету — не скрывал интереса к марегенбургским девушкам, с почтением кланялся старым риксам и мистурам, с любопытством расспрашивал воинов из далеких от него земель об их оружии и доспехах. Как такой молодой воин — ему, похоже, даже четверти века не минуло — стал хундрариксом старшей дружины, было непонятно; однако Альтмар точно был старшим офицером — его герулка была скреплена на ключицах золотой цепью, пояс представлял собой набор золотых же блях, а волосы были охвачены золотым обручем с довольно крупным и неплохо обработанным рубином. На Ангаваль молодой хундрарикс смотрел с таким восторгом, что хотелось подойти к нему и помочь закрыть нижнюю челюсть — впрочем, Харр в один момент не удержалась и сделала именно так, вызвав дружный общий смех; громче всего смеялся сам Альтмар. В знак того, что хундрарикс северян не считает это оскорблением, он обнял и поцеловал Харр в щеку, получив ответный поцелуй. В целом, Альтмара восприняли скорее как молодого симпатичного юношу, чем как серьезного игрока.
Гость от ратарвонов — хундрарикс Фриддир — старался вести себя незаметно. Он, как и все, приветствовал и Хродира, и молодоженов, и других гостей, но в разговоры вступал неохотно; гораздо больший интерес он проявил к постройкам Марегенбурга, подолгу рассматривая стену, ров и ворота. Хродир, который и сам был впечатлен, когда в первый раз увидел Марегенбург, дружески похлопал ратарвона по плечу — мол, как, красиво? Фриддир лишь согласно покивал. Стены и башни бурга действительно вызывали почтение у племен, живших далеко от Лимеса. Но в целом ратарвон вёл себя настороженно — будто чего-то опасался; это было настолько заметно, что Хродир задал ему прямой вопрос — мол, чего ты боишься? Фриддир сказал, что это не страх, а озноб — якобы, в дороге он попал под дождь и до сих пор не может согреться. Поверить в это было вполне возможно — Фриддир был хоть высок, но слишком, до болезненности, худощав, и, по представлению Хродира, при таком телосложении согреться было по-настоящему сложно, пусть даже и в летнюю пору. По распоряжению Хродира гостю выдали огромную кружку с тёплым травяным настоем, привычку к которому Хродир перенял от Востена — и Фриддир, поблагодарив, пил почти не остывающее содержимое кружки весь оставшийся день.
Посланник же от вопернов — хундрарикс Скатир — почти всё время проводил в компании родича, Уртана, и в общие разговоры не особо лез. Хотя у Хродира и были вопросы именно к нему, рикс решил оставить разговор с воперном до дня после церемонии.
Гости прибыли с почетным сопровождением — каждый взял с собой десяток, а кто и больше, дружинников и небольшой отряд собственной прислуги. Дружинники нужны были далеко не только «для чести» — на дорогах в это неспокойное время было опасно, и даже купцы вынуждены были сбиваться группами и нанимать охрану. Впрочем, десяток дружинников с легкостью справился бы с любой, даже крупной, разбойничьей шайкой — поэтому разбойники просто избегали встреч с такими отрядами. Однако в итоге людей в Марегенбург прибыло так много, что принять и прокормить такую ораву стало задачей нелегкой.
На заднем дворе терема, отгороженном от пространства перед ним высоким дощатым забором, устроили огромную кухню — той кухни, что была в самом тереме, просто не хватало. Запахи, доносящиеся из-за этого забора, вызывали сильнейший аппетит даже у тех, кто не отличался страстью к еде.
Свиты гостей пришлось размещать по домам Марегенбурга — благо, часть из них лишилась хозяев и пустовала. Когда слышали только Ремул, Востен, Фертейя и Хелена, Хродир в шутку сказал, что Марегенбург сейчас — самое безопасное место во всей Таветике, ибо столько опытных воинов редко собираются вместе. Востен на это заметил, что насчет безопасности места Хродир прав, но есть еще одна причина: на Марегенбург сейчас нападать некому, ибо все соседние риксы и их лучшие воины уже внутри.
Если не считать бесед о ценах на товары и торговых путях, составлявших обычное времяпрепровождение риксов, собравшихся вместе по любому поводу, основной темой бесед была крайняя необычность свадьбы, а точнее — необычность жениха.
Нет, браки между ферранами и таветами не были редкостью — во всяком случае, для племен, примыкавших к Лимесу; для племен с ферранской стороны Лимеса такие браки вообще стали обыденностью. Но несколько особенностей, связанных с браком Ремула и Хелены, были для таветов в новинку — а оттого вызывали негромкие, дабы не обидеть ненароком дорогого жениха, пересуды.
Во-первых, браки между ферранскими гостями — то есть офицерами лимесарных легионов, и таветскими девушками уже случались и ранее; но никогда до этого в роли жениха не выступал патриций такого уровня, как Ремул Ареог, а в роли невесты — дочь рикса не самого маленького племени. Обычно всё-таки ферранским женихом был какой-нибудь не особо богатый и знатный центурион (в меньшем ранге «гостя» не посылали), а невестой — дочь хундрарикса, денарикса или мистура. Какому-нибудь некрупному центуриону такая невеста была под стать. Но вот что мог найти в обычной, хоть и родовитой, таветской девушке один из перспективнейших женихов целой Империи — собравшимся было не до конца понятно.
Во-вторых, обычно такой брак заканчивался тем, что муж по истечении срока «гостевания» уезжал в ферранские земли, забирая жену с собой — насколько таветам было известно, ферранский аналог Таво, называемый «ферранское право, Lex Ferranicum», позволял считать такую жену законной по ферранскому обычаю, если муж успешно добывал для нее имперское гражданство. Момент с гражданством таветы не всегда понимали, трактуя его в религиозном смысле — мол, если жена-таветка примет Императора Ферро, праотца ферранов, как своего Предка. Надо заметить, что таветы и так считали, что уход дочери из семьи, ее переезд в дом мужа — сродни смерти дочери, потому что в хозяйственном смысле это и был аналог смерти, ибо из дома уходила нелишняя пара рук; а уж если дочь при этом уезжает аж за Лимес, практически в другой мир — то аналогия со смертью становилась еще более яркой. Поэтому сразу после замужества дочери за феррана, или любого другого чужеземца нетаветской крови, о дочери справлялась тризна, а на погребальном поле появлялся ее кенотаф. Северные таветские племена, очень далёкие от Лимеса и почти не имеющие контактов с иноземцами, за исключением роданов и кулхенов, еще лет сто назад считали, что мужья-южане своих таветских жен по переезду в их родные земли в самом прямом физиологическом смысле съедают. Когда северяне с серьезным видом объясняли это своим южным соседям, у южан это каждый раз вызывало приступы веселья, непонятные для северянина. Характеризовали такие сказки не столько восприятие таветами ферранов, сколько чудовищную, даже на взгляд южных сородичей, дикость самих северных таветов.
Но сейчас ситуация была иной — таветка выходила замуж за феррана, который точно никуда не собирался уезжать; более того, сам этот ферран настаивал на том, чтобы его считали таветом.
В связи с этим возникал третий момент. Получается, что раз Ремул не уезжает, то своего дома — в таветском смысле — у Ремула не было, и ему было некуда увозить Хелену из родительского дома; «родителем» в данном случае считался Хродир как старший брат, ибо Хельвик уже пировал с Богами и Предками. Получался казус, таветам непонятный. Когда Хродир услышал об этом из разговоров гостей, он громко объявил всем, что отдает Марегенбург Хелене в качестве приданного, то есть Ремул становится сразу после свадьба бургариксом Мерегенбурга. А значит, таветский дом у него есть.
Это вызвало новую, еще более оживленную волну обсуждений, не стихавшую до самой церемонии.

Глава 10. Традиции

За исключением того, что Хродир и Фертейя женились зимой, свадьба Ремула и Хелены — во всяком случае, в ритуальной части — мало отличалась от свадьбы рикса.
Востену даже не пришлось прикладывать много сил к украшению утопающего в свежей зелени юного лета Марегенбурга. Цветы и так укрывали землю, накрывая луга и лесные поляны ярким ковром, и колдуну было несложно сделать так, что свободные от тропинок клочки земли внутри стен Марегенбурга покрылись полевыми цветами. Чтобы сделать праздник еще более ярким, Востен призвал со всего Марегенланда огромное количество певчих птиц, наполнивших своими трелями леса вокруг Марегенбурга.
Ремул для церемонии оделся не в доспех, как это полгода назад сделал Хродир, а в обычную таветскую праздничную одежду — но Ремул и не был ни риксом, ни даже таветским хундрариксом; тем не менее, одежда его производила впечатление на гостей. Снежно-белая шелковая рубаха длинного таветского покроя была подпоясана ферранским поясом из золотых наборных блях с драгоценными камнями; пояс лежал поверх широкого красного кушака из бархата, имевшего, судя по всему, хаттушское происхождение. Синие шелковые штаны были заправлены в сапоги из мягкой кожи, густо перетянутые ремешками, покрытыми ярко-красным лаком и застёгивающимися на золотые пряжки. Подросшую бороду Ремул перетянул красным шнуром на тот манер, который таветы когда-то увидели у ишимских купцов и быстро переняли, оценив его практичность: шнур не позволял бороде рассыпаться, когда это было не нужно. Волосы Ремул не стал убирать в косы или пучок, как сделали бы таветы: они хоть и отросли за полгода, но были, в отличие от таветских, жесткими и волнистыми, и их длины не хватало для полноценной косы. Герулка Ремула также была праздничной, изготовленной, судя по ее алому цвету, мастерами-рафарами; шкура на герулке принадлежала не волку или медведю, а довольно редкому в этих лесах серебряному оленю, названному так за цвет шерсти. Этого оленя Ремул, как и полагается, добыл сам. Такая герулка, конечно, не была боевой — оленья шкура не в состоянии защитить от стрелы или скользящего удара так же, как волчья, не говоря уже о медвежьей — зато была красивой и торжественной, то есть как раз соответствовала случаю.
Покажись Ремул в таком виде в Ферре — над ним бы откровенно потешались, показывая пальцем и громко рассуждая о варварской аляповатости, отсутствии у северян благородной умеренности в выборе расцветок и о падении нравов даже среди патрицианской молодёжи. Однако таветы, судя по взглядам, были в восторге от такого образа. Хродир, во всяком случае, одобрительно покивал головой и развёл от восторга руки, когда первый раз увидел Ремула в таком наряде.
Хелена же постаралась если не превзойти Фертейю, то, по крайней мере, быть не хуже. Варварское понимание красоты — побольше золота, камней и красок — причудливо сочеталось у дочери Хельвика с рассказами Ремула о чужой — ферранской, мирийской, хаттушской, ишимской — моде в одежде и прическах. Будучи девушкой неглупой и не лишенной чувства вкуса даже в ферранском его понимании, Хелена в итоге сумела довольно органично совместить элементы разных образов.
Рассуждала Хелена просто и логично. Почему Фертейя считается первой красавицей среди таветов? Причем так думают, похоже, все мужчины-таветы, с которыми говорила на этот счет Хелена. Но вот Ремул, к примеру, считал — искренне, в этом Хелена была уверена — что Фертейя, конечно, красива, но Хелена гораздо красивей. Почему таветские и ферранские мужчины смотрят на Фертейю и Хелену по-разному?
Да потому, что внешность Фертейи, похоже, кажется таветам необычной, уникальной, особенной. Хелена, например, обладала теми же чертами, что и абсолютное большинство таветских девушек — длинные прямые волосы пшенично-золотого цвета, светлые брови, большие голубые глаза, курносый нос. Ростом Хелена тоже не выделялась среди соплеменниц — ферраны считали такой рост высоким, а кулхены, например, сочли бы его чуть ниже среднего. А вот Фертейя отличалась от этого стандарта красоты: ее волосы мало того, что имели не золотисто-пшеничный, а скорее темно-медовый оттенок, так еще и лежали волнами, а не прямым водопадом; брови были темнее, нежели у большинства таветов, а оттенок глаз был не бирюзовым, а скорее лазоревым; губы были не тонкими, а капризно-пухловатыми. Рост тоже отличался: таветы считали Фертейю миниатюрной, хотя, например, Ремул говорил, что она — обычного роста, и ничего примечательного в ней нет. Грудь Фейртейи была крупнее и более округлой формы, нежели компактная и подтянутая грудь Хелены — таветы считали крупную грудь однозначным показателем красоты, но Ремул не был солидарен с ними.
То есть Ремул считал Фертейю хоть и красивой, но обычной — видимо, потому что Фетрейя некоторыми чертами была схожа с ферранками; в Хелене же, ничем особым не выделяющейся по мнению таветов, он видел необычную, божественно привлекательную красоту — что и привело в итоге к свадьбе.
Задача получилась непростой. Хелене необходимо было создать образ, не похожий на ферранский, чтобы не казаться обычной Ремулу, но в то же время не похожий на таветский — чтобы как минимум не уступать Фертейе; при этом с отходом от таветских канонов не стоило перебирать, так как Ремулу нравилась именно таветская красота Хелены. Была бы она ферранкой или мирийкой — ей бы помогли с этим специально обученные рабыни, следящие за красотой хозяйки, но где таких рабынь взять здесь, в таветских лесах?
Рабынь не было, но был Востен. Конечно, обращаться за помощью в таком деле к мужчине было, похоже, не по Таво; но с другой стороны, Востен в данном случае выступал не как мужчина (он даже не смотрел на Хелену как на женщину), а как человек, который может помочь. Во-первых, Востен явно не то, чтобы побывал, а некоторое время жил в землях за пределами Таветенланда — а на что может смотреть мужчина, если не на местных красоток? Во-вторых, Востену не надо было долго объяснять суть ситуации — он и сам всё понимал.
Мудрец, конечно, был несколько смущен просьбой Хелены, но отказать сестре приютившего его рикса не мог. Усмехаясь в седые усы и бороду — видимо, предавшись сладким воспоминаниям молодости — Востен предложил несколько идей, часть из которых Хелена отвергла, но иную часть — приняла с интересом. Идеи по поводу изменения размера и формы груди — никакой магии, сплошные портняжные ухищрения — пришлось оставить, ибо перешивать задолго готовую к свадьбе одежду Хелена не захотела, да и времени на это не было. Идею со временной сменой оттенка кожи, пришедшуюся было по нраву таветке, пришлось также оставить — слишком сложными получались приготовления, не укладывались по времени. А вот временно сменить оттенок — не цвет, а именно оттенок — волос, показалось Хелене хорошей мыслью. А идея вычернить ресницы, чтобы глаза казались больше и выразительней, привела девушку в восторг.
Хорошо было хотя бы то, что Хелена озадачилась этими вопросами заранее, за две недели до свадьбы. Востен пыхтел, ругал нехватку времени и ограниченность мышления рабынь, которых был вынужден взять в помощницы для такого дела; однако результат, похоже, пришелся Хелене по вкусу.
К церемонии Хелена вышла с прической, сияющей золотистыми искрами — Востен сумел сделать отвар, меняющий оттенок и без того золотистых волос на сверкающе-золотой. Для взыскательных мирийцев выглядело бы странновато, хоть и необычно, а таветов привело в восторг. Сами волосы были заплетены в шесть кос, уложенных вокруг головы; в эти косы были вплетены тонкие золотые цепочки, дополнявшие блеск причёски, а на цепочках висели небольшие, но изящные кулончики с сапфирами, своим синим светом оттеняющие окружающее золото и подчеркивающие синеву глаз Хелены. Из-за свадебного покрывала на голове Хелены не было видно, что для такого сложного плетения потребовалась почти вся длина волос таветки, и сзади косы не доставали даже до середины лопаток — тогда как распущенные волосы Хелены доходили ей почти до бёдер.
Брови Хелена сделала чуть темнее — это придало взгляду выразительности; той же цели служили и подведенные глаза.
Если в вопросах «заморских ухищрений» вроде сложной прически и макияжа Хелена доверилась Востену, то в вопросах одежды и украшений сестра рикса решила положиться на собственный вкус. Сколько бы она не слушала от Ремула про странные вещи вроде умеренности и уместности, ее таветская натура взяла своё — и Хелена поражала яркостью и богатством наряда, а не сложными для таветов вещами вроде «изящества» или непонятной «сочетаемости».
Белая шелковая сорочка, поверх которой был надет ярко-алый шелковый же сарафан, расшитый хаттушскими узорами золотой нитью, впрочем, еще хоть как-то сочетались между собой. Но вот массивное золотое ожерелье, усыпанное разноветьем камней, могло бы показаться, к примеру, матери Ремула, если бы она смогла прибыть, не подходящим к целому набору браслетов, украшавших запястья и предплечья невесты до самого локтя, и перстней разного размера и формы. Ферранских гостей с их изысканным вкусом, впрочем, на свадьбе не было — а таветские гости были в восторге. Тяжелый золотой пояс мог подойти даже парадному мужскому доспеху, но несколько неуместно смотрелся на женской фигуре. Гостям, однако, и такое нравилось — невеста демонстрировала богатство и знатность рода, подчеркивала удачливость воинов своего отца и своего брата, сумевших взять такую добычу.
В общем, Ремул и Хелена вместе смотрелись весьма гармонично, хоть и по-варварски ярко.
Несмотря на опасения Хродира, Фертейя не демонстрировала ни зависти, ни обиды: ее с Хродиром свадьба была, как все прекрасно помнили, организована в спешке из-за весьма реальной угрозы со стороны Таргстена Марегарикса, отчего вышла куда как менее пышной. Наоборот, фрурикса, показывая, что именно она — госпожа всего хозяйства Хродира, проявила самое деятельное участие и в организации свадьбы, и в приеме и размещении гостей. В этом ей сильно помогало то, что большинство гостей являлись соседями сарпесков, поэтому она знала их гораздо лучше Хродира, который о некоторых из них ранее даже не слышал.
Сама Фертейя, притворно вздыхая и рассказывая всем желающим, что их-то с Хродиром свадьба была менее торжественной из-за угрозы нападения Таргстена, не всегда могла скрыть тень хитрой улыбки, возникающей в уголке губ. Эту тень большинство таветов попросту не различало, однако, например, Ремулу или Востену такая скрываемая улыбка говорила о многом — в первую очередь о том, что Хродир связан теперь с сарпесками очень надёжно. Столь же надёжно, как паук связывает муху своей паутиной… нежный такой паук с тёмно-медовыми вьющимися волосами.
Или как Ремул теперь привязан к таветам и Хродиру лично. А с этого дня он привязан не только «смешением крови» из-за ран на охоте, не только авторитетом среди вопернов, рафаров и сарпесков, заслуженным на поле у Утганова Холма, но и — что гораздо прочнее всего перечисленного — очень крепкой пшенично-золотого цвета веревкой с вплетением золотых цепей.
Церемониальная часть свадьбы проходила по таветским обычаям, в точности так же, как у Хродира и Фертейи: две головы под одним покрывалом, кубки с вином, выкрики «Слава!».
Хелена, как и полагалось по обычаю, огласила список приданого — список содержал лишь один пункт, зато какой! Услышав, что Хродир отдал сестре в приданное Марегенбург, из всех гостей не выглядела пораженно, пожалуй, только Агнаваль — похоже, речная рикса просто умела владеть собой и не показывать эмоции. Однако еще больше удивил Ремул.
До церемонии гости негромко обсуждали — что за дар может преподнести семье невесты, то есть Хродиру, отказавшийся от всего, что имел до ухода из Вопернхусена, Ремул? По сути, не считая патрицианского происхождения и связей, из ценного у него был только хороший конь, кавалерийская спата хаттушской работы и прочные ферранские доспехи, да еще то, что он взял как свою долю добычи после Сарплауха, Сарпесхусена, Утганова Холма и Марегенбурга. Однако Ремул сумел найти достойный дар.
— Мой дар семье невесты, — объявил он перед гостями, — это десятая часть моей будущей добычи! Что бы не взял я в походах брата моего Хродира — десятину от добычи своей я ему отдам!
Если от приданного Хелены гости были в потрясении, то дар Ремула вызвал восторг и восхищение. По общему мнению гостей, дар был весьма щедрым, а сам такой поступок Ремула — достойным и благородным.
Но, если в самой церемонии разницы между двумя свадьбами не было, то в последующем пире — была, и заметная.
Вернувшись из Священной рощи, где Востен провёл все необходимые церемонии, использовав истинное имя Хельвены — так, что слышали это имя только сама Хельвена, Ремул и Хродир (в качестве «отца невесты»), гости начали пир.
Еще накануне Хродир и Фертейя долго обсуждали, как рассадить гостей за «главным» столом так, чтобы избежать ссор между ними прямо за столом. Правда, отказ от возможности устроить развлечение в виде ссоры, а то и драки не любящих друг друга риксов, показался бы некоторым гостям неуважением к традициям — мол, какая свадьба без ссоры?
В торце стола, на его «красном» конце, сидели молодожены — Ремул слева, Хелена справа. По левую руку от Ремула, уже с длинной стороны стола, сидели Востен — как крофтман, проводивший ритуал свадьбы, и Харр — как единственный рикс-союзник Хродира. Напротив них, по правую руку от Хелены, сидели Хродир и Фертейя. Сразу за фруриксой посадили трех риксов. Хартана, как давнего знакомца Хродира, посадили сразу после Фертейи, за ним разместили Туро Думаренарикса, а уже за ним — Стригульда. Огромный, широкоплечий и флегматично-спокойный Туро возвышался и над Хартаном, и даже над Стригульдом, и одно его присутствие между ними гарантировало, что эти двое не вцепятся друг в друга во время застолья. Зная непредсказуемый характер Стригульда, Хродир радовался хотя бы тому, что гости перед тем, как сесть за стол, оставляют свои мечи сопровождавшим десятникам. Однако, чтобы подстраховаться, с другой стороны от Стригульда посадили Рудо — могучий и рассудительный сарпеск мог, если потребуется, удержать теронгарикса. По правую руку от Рудо разместился Хадмир, а затем — Гронтар, присутствующий за этим столом на правах родича Фертейи. По левую руку от Харр села Агнаваль, следом за ней — Альтмар, затем Скатир и Уртан — эти, как и Харр с Агнваль, общались в основном друг с другом, и замыкали эту сторону стола Фриддир и Хальнар.
Стол ломился от яств. Вместе с традиционными таветскими блюдами, призванными надолго утолить голод, на столе присутствовали, по настоянию Хелены, и изысканные ферранские блюда, которые привез в качестве дара Хродиру Хартан — единственный, помимо Туро, рикс, чья земля граничила с ферранами. Гости с удовольствием пробовали неизвестные большинству из них инжир, гранаты и крупный сладкий виноград, не растущий в Таветике.
Однако уже через час таветы, как и положено таветам, вдоволь наорались «Слава!», выпили добрую бочку сарпесского пива и вопернского мёда, привезенного хундрариксом Скатиром, и съели всё, что стояло первой переменой блюд. Хродир понял, что настал час, ради которого он и собрал столь представительных гостей; рикс встал с места и сказал:
— Друзья мои! — Хродир поднял кубок, из которого пил с начала пира, — я хочу порадовать и вас, и моего зятя, друга и брата Квента Ремула, невиданным ранее в этих стенах зрелищем!
Все присутствующие посмотрели на Хродира, разговоры смолкли.
— Как вы знаете, — продолжал рикс, — Квент Ремул долгое время жил в Ферре. Он рассказал мне о ферранском обычае — правда, это не свадебный обычай, однако точно праздничный — и называется этот обычай «людии гладиаторум», или «игры мечников».
Во взглядах гостей проявлялось всё больше интереса; похоже, что некоторым из них — в частности, Стригульду и Хартану — было кое-что известно о гладиатуре, однако большей части гостей это было в новинку. Хродир глотнул из кубка и продолжил:
— Я хочу сделать приятное своему другу, брату, а теперь и зятю, — рикс повернулся к Ремулу, — и усладить ваш, — он обвёл рукой стол, имея в виду всех сидевших за ним, — ваш взор небывалым для Таветенланда зрелищем! Я решил устроить Игры!
Воцарилась секундная тишина — и тут же взорвалась громким «Слава!», которым гости выразили восторг от идеи Хродира.
Рикс улыбнулся и жестом попросил гостей следовать за ним.

Глава 11. Арена Марегенбурга

В первый летний месяц день длинен.
Солнце уже перевалило высшую точку своего дневного пути, и неторопливо катилось к западному горизонту — в сторону домов сарпесков и думаренов. Лучи светила падали на Арену — почти настоящую, почти как строят ферраны — под углом, так, что светом были залиты две трети круглой площадки.
Несмотря на то, что строительством Арены Марегенбурга руководил Востен — утверждавший, что видел даже Большую Арену Ферры — то, что получилось, походило на ферранские Арены скорее по назначению, чем по конструкции. Основа была одинакова — круглая площадка. Размер площадки марегенбургской Арены совпадал с ферранским эталоном Малой Арены — семьдесят шагов в диаметре. В отличие от ферранских площадок, марегенбургская была не покрыта песком, а являлась плотно утрамбованным участком земли.
Общим был и принцип амфитеатра; только, если ферранские Арены использовали полностью замкнутую круглую или овальную форму, то Арена Марегенбурга скорее повторяла старые мирийские амфитеатры, используя форму дуги. Востен разместил Арену за городскими стенами, на склоне огромного холма, где стоял и сам Марегенбург. Силами рабов Востен сделал на этом склоне ступенчатую, в четыре уровня, террасу в виде полумесяца, обращенного «рогами» в сторону от города и охватывающего круглую площадку Арены. Ступени этой террасы были укреплены дощатой конструкцией, не позволявшей земле под ней обваливаться или сползти по склону. Поверх дощатой опалубки были установлены лавки, предназначенные для зрителей. Уступы террасы, опалубка и лавки были расположены на такой высоте и с таким отступом друг от друга, что любой взрослый человек мог видеть всё, происходящее на Арене, даже если перед ним сидели другие зрители.
А вот дальше начинались различия между конструкцией Востена и ферранскими Аренами.
Во-первых, площадка ферранской Арены обычно совпадала с уровнем земли и была обнесена высоким ограждением, а первые зрительские места начинались выше верхней кромки этого ограждения. На Арене же, устроенной Востеном, площадкой было дно круглой ямы глубиной чуть выше роста человека. Стенки ямы, облицованные досками, были сделаны с заметным развалом наружу — чтобы зрителям было видно всё, происходящее на площадке.
Во-вторых, на ферранских Аренах бойцы выходили на площадку через ворота в ограждении, а до боя находились в подтрибунных помещениях. В марегенбургской Арене подтрибунных помещений не было — не копать же их в холме — поэтому и вход для бойцов был организован по-иному. С двух сторон от площадки Востен разместил постройки — собранные из досок подобия хозяйственных сараев, не имевшие смотровых окон. Каждый из этих сараев имел ворота, направленные в сторону ямы, а от каждых ворот до начала дна ямы, то есть до самой площадки, спускался широкий пандус, для которого была прорыта канава.
Даже Ремул, помогавший Востену советами, признал достоинства Арены Марегенбурга. Свою функцию это сооружение вполне могло выполнять, а затраты на его возведение ни шли ни в какое сравнение с теми, что были бы при постройке Арены по ферранскому образцу.
Пока гости шли к Арене и рассаживались, Хродир подозвал Рудо и Востена — именно им двоим была поручена организация самого зрелища. Рикс дал им указания столь негромко, что никто, кроме этих двоих, не мог их услышать.
Гости расселись на местах. Хродир настоял, чтобы нижний ряд заняли не риксы и хундрариксы, а воины из их свиты и дружинники из сарпесков, вопернов и рафаров — для безопасности гостей. На самом деле Хродиру было нужно, чтобы то, что он собирается показать, увидело как можно больше глаз из других земель, и чтобы слухи об этом разошлись как можно шире — желательно от Аре до Тарара и от Лимеса до Ледяного Берега.
Увидев, что гости расселись, Хродир вышел в центр Арены и поднял обе руки:
— Друзья! — выкрикнул он, — риксы и храбрые воины! Как я и обещал, я хочу порадовать самых близких мне людей — Квента Ремула и мою сестру Хелену — зрелищем, привычным ранее для Ремула; пусть будет оно отрадой его глаз, ведь я понимаю, что он скучает по этому!
Гости с интересом смотрели и слушали.
— Ферраны сводят на Арене лучших из бойцов, — продолжал рикс, — а чем мы хуже? У нас, таветов, тоже есть воины, чья удаль достойна и взора, и похвалы риксов!
Ворота на торце одного из строений рядом с Ареной — того, что было слева от Хродира — со скрипом окрылись, и на утрамбованную площадку Арены ступил воин. На воине был непривычный комплект доспехов — полурукавная кольчуга обычного, «кулхенского», плетения была дополнена наброшенным сверху тораксом-безрукавкой, сделанной из переплетенки «таветского» — с кожаными ремешками и плоскими кольцами-шайбами — плетения. Ремешки и кожаная основа переплетенки были покрыты красным лаком; красными были и поддоспешник, и рубаха, и штаны, и кожаные наручи с железными клёпками, и даже ремни на сапогах воина; шлем его — скорее не боевой, а парадный, с золоченым ободом и полумаской, над которой была повязана ставшая традиционной полоса красной ткани — венчал короткий стоячий султан из окрашенного в красный пучка конских волос. Даже герулка сарпесского — на шнурах через шлёвки — образца имела красную тканевую часть, хоть волчья шкура была обыкновенной, серой.
Вооружен воин был тоже чудно — правой рукой он держал секиру с широким длиннобородым лезвием, положив ее на плечо. Простые, рубленные формы лезвия свидетельствовали о таветском происхождении оружия. Размер секиры однозначно указывал на то, что сражаться ей можно, только удерживая двумя руками; однако левая рука воина была занята щитом. Щит был обычный, таветский — круглый, с центральным умбоном под кулачный хват и кованым ободом; окрашен он был по-рафарски, сплошным красным полем без рисунков.
И двойной доспех, и комплект вооружения смотрелись странно — любой воин устал бы под тяжестью такого оснащения на первых же боевых движениях, а то и вовсе до вступления в бой; да и как вообще можно сражаться такой тяжелой и длинной секирой, держа ее одной рукой?
В воине Хродировы люди узнали Торстана. Со дня ритуала Пробуждения Красных Сынов Торстан — как и все остальные Вместилища — жили в отдельном доме в Марегенбурге, куда не допускался никто из посторонних; лишь Востен и две его молчаливые рабыни входили в этот дом, обеспечивая «новорожденным» необходимый уход. Во внешности сарпесского денарикса кое-что поменялось — и об этом изменении не знал даже Хродир, пока его не увидел.
Волосы Торстана от корней и примерно на пару пальцев в длину стали огненно-красными; ближе к кончикам их цвет менялся на обычный для таветов пшеничный.
— Что это? Кровь? Ты поранил голову? — тревожно нахмурился Хродир, протягивая руку к волосам денарикса.
— Нет, - покачал головой Торстан, — у всех нас… у всех шестнадцати, волосы теперь такие. И, похоже, они станут полностью красными — от корня до кончика.
Хродир покачал головой и посмотрел на Востена — колдун с накинутым широким капюшоном, скрывающим лицо, вышел вслед за Торстаном. Колдун пожал плечами — мол, сейчас не могу точно сказать, что это такое, потом разберемся.
— Тебе это не мешает? — с тревогой спросил рикс так тихо, чтобы слышал только Торстан.
— Нет, — сказал денарикс, — если честно, я это никак не чувствую, это же волосы. Я готов к бою и к… воплощению. Пускай Красный входит, я могу и хочу принять его… — глаза Торстана стали приобретать заметный блеск, будто у человека, грезящего о чем-то приятном.
Хродир обернулся к зрителям.
— Как вы все знаете, — сказал он громко, — меня называют Две Секиры после того, как на поле у Утганова Холма я рубил марегов двумя секирами сразу. Не скрою — я обычный человек, и мои силы недостаточны для такого, но… Но сам Сегвар помог нам в той славной битве! Сегвар направил в подмогу нам своего сына — Красного, и тот вселился в меня, даровав мне силы, дабы я в одиночку разбил лучшую часть дружины Таргстена Марегарикса!
Зрители слушали, стараясь не пропустить ни одного слова. Подробности, которыми сейчас делился Хродир, были им незнакомы, хотя почему Хродир получил имя «Две Секиры» после Утганова Холма, в общих чертах было им известно.
— Я хочу вам показать, как это происходит, — продолжал рикс, — Сегвар волей своей не только помог мне в том бою, но и даровал мне силу призывать его сына — Красного — когда это мне необходимо! Вот этот славный воин, — Хродир указал на Торстана, — был со мной рядом, когда Красный был в моём теле! И теперь он, Торстан сын Гудво, денарикс моей старшей дружины из сарпесков, может принимать Красного в себя!
Естественно, Хродир искажал картину — рассказывать всю правду он умыщленно не стал.
— Я хочу показать вам всю силу и мощь воплощенного сына Сегвара, — сказал Хродир, окидывая взглядом по широкой дуге ряды зрителей, — прямо сейчас вы узрите бой, где сам Красный Сын устроит кровавый пир, сразив два десятка дружинников-марегов!
Хродир поднял правую руку — и ворота справа от него открылись; на арену вышло несколько дружинников-сарпесков, ведущих, как и обещал Хродир, два десятка воинов со связанными руками.
Воины были одоспешены, причем доспехи сидели на них так ладно, что было очевидно — каждый воин одет в свою броню, сделанную специально под него. На самом деле, это были те доспехи, в которых воины и попали в плен Хродиру. Доспехи отличались разнообразием: кольчужные тораксы обычного, как у кулхенов и ферранов, плетения соседствовали с кольчугами-переплетенками таветской работы; пятеро воинов — несмотря на то, что явно были дружинникми — имели лишь кожаные колеты с нашитыми бляхами; один из марегов, высокий, мускулистый и очень широкий в плечах, был с голым торсом, но в широком кожаном поясе, усеянном овальными железными клепками — будто не тавет, а кулхен. Шлемы были у всех воинов, причем шлемы единообразной конструкции — обычные таветские уфухельмы, различающиеся лишь деталями. Все шлемы были с кольчужными бармицами, у некоторых свисавшими на затылок, а у некоторых закрывающими и лицо под полумаской.
Ни на одном из марегов не было видно ран или следов побоев, все двигались настолько свободно, насколько позволяли связанные руки.
Замыкали шествие четыре дружинника-воперна, нагруженные оружием и щитами — как раз на всех вышедших бойцов.
— Это, — Хродир указал на связанных воинов, — дружинники-мареги, уцелевшие при Утгановом Холме и при взятии Марегенбрга. Я думаю, каждый из них питает острое желание мести мне и моим людям. Я добрый рикс, — на этих словах многие из гостей улыбнулись, — и я дам им шанс. Я клянусь, — Хродир патетически приложил руку к груди, — что те из марегов, кто выживет на этой арене сегодня — от начала боя и пока не закончится песок в верхней чаше этих часов, — на этом моменте Хродир поднял над головой песочные часы ферранской работы, — будут отпущены мной на все четыре стороны — и им будет дана полная свобода: если захотят — могут убираться к любому из вас, а если захотят — могут остаться здесь, в Марегенбурге или Марегенхеме. Я даже буду готов принять их в свою дружину — раз уж они выживут в битве с самим Красным, то мне явно нужны такие воины!
Зрители одобрительно загудели, хотя среди гула отчетливо слышались саркастические смешки.
Пока Хродир говорил свою речь, Востен что-то тихо пел, и слышал его песнь лишь Торстан. Мышцы денарикса будто росли на глазах, наливаясь кровью и мощью — впрочем, кто, кроме Востена смотрел сейчас на Торстана?
— Крикнем же славу! — Хродир поднял обе руки, — и узрим мощь сына самого Сегвара!
— Слава! — немедленно грохнуло со зрительских трибун.
Хродир поднялся с Арены по пандусу и занял место во втором ряду, рядом с Фертейей, Хеленой и Ремулом. На Арене тем временем сарпески разрезали веревки, связывающие руки пленным марегам, и ушли через пандус; вслед за этим воперны оставили оружие и щиты на площадке — у ног марегов — и также быстро покинули Арену.
Руки пленных, видимо, затекли от веревок, и они не сразу взяли оружие — с минуту воины растирали запястья и подпрыгивали на месте, разгоняя кровь.
Востен замолчал — видимо, ему осталось произнести лишь последнее слово, чтобы сознанием Торстана полностью завладел Красный; пока же Торстан стоял ровно, будто парализованный. Ремул, наблюдая за этим, сделал вывод, что Красный уже находится внутри Торстана — но магия Востена пока сдерживает тело денарикса, не давая Красному пошевелить и пальцем; одно слово колдуна — и Красный, полностью завладев телом, примется за единственное известное ему дело.
Один из пленных марегов вышел к краю Арены, ближе к Хродиру, и сказал:
— Я — денарикс Наро сын Хуннара из марегов, и я могу говорить от имени всей нашей оставшейся дружины. Мы не будем биться тебе на потеху и тебе во славу, Хродир! — воин сплюнул под ноги, — ты пленил нас, ты обратил в рабов наши семьи и наших друзей — с чего мы должны биться на твоем празднестве?
Хродир пожал плечами:
— Тебе назвать причину? — спросил он, — их целых две. Первая — победу над вами, марегами, мне даровал Сегвар — и его же волей вы все у меня в плену. Ты хочешь оспорить решение Сегвара, волю бога? Ты должен был делать это у Утганова Холма, а не здесь. Вторая причина, — Хродир, не вставая с места, возвысил голос так, чтобы его точно слышал весь амфитеатр, — помнишь ли ты, Наро, сын Хуннара, как я разбил вас у Утганова Холма, сражаясь двумя секирами сразу? Сейчас в двух десятках шагов от тебя стоит воин, который умеет так же, как я сумел у Холма. Это всё, что он сейчас умеет. Убивать. И ему абсолютно всё равно, вооружен ты или нет, сопротивляешься или нет, нападаешь или нет — он тебя убьет в любом случае, потому что ему указали на тебя как врага. Но шанс у тебя — и твоих людей — есть. Ты можешь попробовать защититься, можешь попробовать убить этого воина, можешь попробовать хотя бы просто выжить. В этих часах, - Хродир снова поднял песочные часы, — песка на четыре минуты. Кто уцелеет — того бережет сам Сегвар, а я своё слово держу. Раненых мы вытащим, мы это умеем.
Наро покачал головой, но, похоже, задумался. Хродир продолжил:
— У меня нет желания тебя уговаривать, — рикс вздохнул, — хочешь умереть бараном под ножом мясника — твой выбор. Хочешь умереть, как воин, сражаясь — твой выбор. Во втором случае у тебя даже есть шанс выжить. Решай — у тебя есть время, пока мой помощник поднимается к нам.
Востен действительно поднялся с Арены и встал так, чтобы его голос был точно слышен Торстану.
— Всё, начали, — сказал Хродир, перевернул часы и кивнул Востену.
Колдун сложил руки лодочкой — Хелена помнила этот жест по Утганову Холму — навёл пальцы на Торстана и выкрикнул всего одно слово: «Алуду!»
Стоявший столбом Торстан внезапно пошевелил головой, будто разминая затёкшие мышцы шеи. Он медленным движением надел шлем, и, несмотря на солнечный день, гости с трибун с удивлением и легким испугом увидели алое свечение в глубине глазниц стальной маски с широким наносником.
Неторопливым движением Торстан поднял правой рукой тяжелую двуручную секиру, небрежно крутанув ей над головой, будто просто разминая суставы, и встряхнул щит в левой руке, чтобы его рукоять удобней легла в ладонь.
Торстан — или Красный в его теле — сделал шаг вперед.
Мареги, похоже, приняли решение. Во славу ненавистного им Хродира или ради собственного спасения — неважно — но они схватили оружие, оставленное для них. Оружие было настоящим - Хродир не стал подменять его тупыми клинками, как сделали бы в таком случае ферраны. Видимо, Наро сын Хуннара был толковым денариксом - ему хватило нескольких мгновений, чтобы построить вполне приличную двойную шельдваллу, где первый ряд составили мечники, а второй — копейщики, способные работать и поверх плеч и щитов первого ряда.
Учитывая, что враг имел только одного воина, длина шеренги в десять человек была более чем достаточна. При атаке шельдвалла бы завернулась вокруг цели, как это делает змея-плетенница, охотясь за некрупной птицей или зайцем — и, насколько бы умелым и сильным враг ни был — он был обречен: десятки ударов мечей, топоров и копий со всех сторон сразу отразить невозможно. А ведь каждый из этих ударов, будучи нанесен опытной и сильной рукой, нанесет рану - даже если и не пробьет доспех, сломает кость, а то и остановит сердце. Четырех минут, отведенных песочными часами Хродира, хватит, чтобы убить Торстана, будь он хоть сыном Сегвара, хоть кем. Тело-то человеческое, из крови, мяса и костей. Кажется, шансы были не только на выживание, но и на победу.
Мареги не рассчитали только одно. Против них был не человек, пусть даже и в человеческом теле.

Глава 12. Ars Gladiatoria

Грохоча топорами и мечами о щиты, марегская шельдвала двинулась вперед. Этот грохот обычно лишал врага воли, заставлял стоять на месте — и шельдвала могла сближаться с вражеским строем на нужное расстояние, а враг не мешал производить маневры вроде флангового охвата или окружения. Обычный враг, думающий, как человек.
Сейчас же против шельдвалы стоял всего один воин. И обычным человеком он не был.
Торстан бросился вперед, замахиваясь тяжелым топором с такой легкостью, будто это была не тяжеленная секира, и даже не меч, а легкий прутик. Вмиг оказавшись возле центра вражеской шельдвалы, он пнул ногой в щит стоявшего перед ним воина — тот отлетел назад, увлекая за собой идущего за его спиной копейщика. Не теряя импульса движения, Торстан рубанул занесенным топором оказавшегося слева воина — тот успел подставить щит, но щит от такого удара разлетелся в щепы с жутким треском, и топор перерубил и руку, державшую щит, и корпус воина вместе с кольчугой. Тут же Красный развернул корпус и двинул рукоятью секиры назад — под маску шлема воина, оказавшегося справа от него; этот удар выбил зубы воина, и тот с диким криком упал на спину, выпустив и оружие, и щит, чтобы схватиться за челюсть. Торстан же сделал еще шаг вперед, оказавшись за спиной шельдваллы, и с невероятной быстротой опустил лезвие секиры на окольчуженную грудь лежащего перед ним воина — того, что упал от пинка в щит.
Три врага были повержены в первый же миг схватки: двое убиты, один ранен настолько, что не мог продолжать бой; еще один — копейщик — пытался встать на ноги. Шельдвала распалась, будучи пробита в центре, что в сражениях дружин не случалось почти никогда.
Ближайшими к Торстану врагами оказались теперь бойцы второй линии шельдваллы — то есть копейщики. Они немедленно атаковали Красного, не пытаясь соблюдать уже ненужное место в строю и полагаясь на длину своего оружия больше, чем на крепость щитов. Один из них нанес быстрый удар, удерживая копье двумя руками на уровне пояса и направив его в живот Торстана — но тот отбил удар кромкой щита вниз, одновременно подпрыгнув, ставя ступню на толстое крепкое древко у самого наконечника. Воин не успел выпустить древко копья, и его пальцы оказались прижаты к земле, что заставило марега взвизгнуть от боли. Торстан быстро сделал шаг вперед, уходя этим же движением от копейного укола другого марега, и ударил снизу вверх носком ноги в подбородок копейщика, чьи руки были прижаты к земле. Раздался неприятный громкий хруст, тело воина, подчиняясь импульсу удара, дернулось назад, на всю длину рук — и тут же опало вперед. Удар Торстана был такой силы, что, похоже, сломал шейные позвонки врага.
В тот же миг копейщик, что стоял слева от Торстана, в один шаг оказался точно у него за спиной. Отбросив щит, марег широко перехватил копье двумя руками, перекинул свое оружие через голову Красного, сумев прижать древко к горлу врага — и откинулся всем корпусом назад, пытаясь задушить грозного противника. Даже если бы задушить так не получилось, этот захват отвлёк бы Торстана, вынужденного выпустить оружие и схватиться за душащее его древко - любой другой марег сумел бы атаковать, не опасаясь ответного удара.
Однако Торстан оружия не выпустил.
Более того, когда через мгновение справа приблизился копейщик, занесший свое оружие для удара в бок Торстана, под его нижние ребра — Торстан сумел повернуться к нему спиной в точно рассчитанный момент, так, чтобы копье поразило бок душащего его воина. Повернись Красный мигом раньше — враг бы сумел остановить удар, а мигом позже было бы поздно — копье пронзило бы самого Красного; только сын самого духа битвы мог рассчитать миг, необходимый для движения, с такой точностью. Копейщик, нанесший удар, замер от ужаса: он никак не рассчитывал поразить своего… и тут же его голова отделилась от тела, взлетая над площадкой от мощного удара секиры Торстана.
Со зрительских мест раздались восторженные крики.
Пятеро убитых, один выведен из строя — и ни царапины на одном-единственном противнике. Однако мгновения, что понадобились Торстану для расправы над тремя копейщиками, мареги сумели использовать для окружения Красного — теперь враги были со всех сторон.
Сразу два копейщика напали спереди — одно копье устремились в лицо Торстана, под полумаску шлема, другое — в живот. Летящее в лицо копье денарикс отразил щитом вверх-влево, направленное в живот — отвел вправо боковым движением секиры; одновременно с этим он сделал шаг вперед, сокращая дистанцию и лишая обоих копейщиков возможности быстро нанести следующий удар. В этот миг один из мечников, стоящий сзади-справа от Красного, сумел сделать глубокий выпад — и рубануть мечом на уровне бедра Торстана; единственное, что смог противопоставить этому удару сарпеск — поднять правую ногу так, чтобы удар пришелся вскользь по крепкому кожаному сапогу, а не по закрытому всего лишь тканью штанов бедру. Рубящий удар превратился скорее в режущий, не столь опасный — таветский меч всё же не степная сабля-сикка и не мирийская махайра, и плохо справляется с режущими ударами — но это был первый за весь бой удар марега, достигший цели. Мечник занес оружие для следующего удара, но тот пропал втуне — Торстан уже сделал шаг вперед, оказавшись вплотную к двум копейщикам. Тут же его спину поразил удар топором — его нанес воин, оказавшийся слева-сзади. Уклониться или закрыться от такого удара не получалось — но, словно предвидя удар, Торстан чуть повернул корпус, и лезвие топора соскользнуло с двойного доспеха Красного.
Торстан же не терял ни мгновения. Обычный человек, несомненно, обернулся бы к явной опасности — двум воинам, нанесшим удары со спины — но Красный действовал по-иному: то, что выглядело нормальным для человека, не было лучшим путем для сына Бога битв и побед. Щит Торстана был поднят — он не успел опустить его после отвода копейного удара в лицо — и кованой кромкой этого поднятого щита он, в продолжение своего шага, двинул под полумаску копейщика, миг назад целящегося в лицо самого Торстана. Громкий хруст снова раздался над Ареной. Копейщик рухнул на спину, и кровь хлынула на его бороду; воин отчаянно кашлял и выплёвывал выбитые зубы — ближайшую минуту угрозы от него ждать не стоило. Тут же Торстан развернул корпус вправо, и кромка щита с такой силой врезалась в купол шлема второго копейщика — того, что миг назад направлял копье в живот Красного — что шлем вмялся внутрь, круша кости черепа и сминая его содержимое.
Торстан, закончив разворот, оказался лицом к лицу с воинами, только что атаковавшими его со спины. Мечник ударил снова, целя в бедро — но на этот раз это было левое бедро Торстана, и Красный просто опустил щит, поймав удар на умбон. Одновременно с атакой мечника мечником марегский воин с топором рубанул на уровне шеи или плеча Красного — ни один человек не обладал нужной ловкостью, чтобы защититься от двух ударов, одновременно нанесенных с разных сторон и на разном уровне. Удар, несомненно, достиг бы цели, если бы мишенью не был Красный. Торстан сумел поднять секиру, причем сделать это так, будто заранее знал путь удара — топор марега лишь звякнул о лезвие секиры и отлетел, будучи не в силах даже сдвинуть оружие, удерживаемое рукой сына Сегвара. Используя этот момент, Торстан быстро, без замаха, послал секиру торцом вперед — будто не секиру, а дротик, удерживаемый «нижним» хватом. Марег успел поднять щит и принять удар на него — но импульса даже такого необычного удара хватило на то, чтобы отбросить воина, отправляя его спиной на землю. Следующим движением Торстан, резко развернув корпус, послал секиру влево — и перерубил щит мечника вместе с его рукой, вогнав секиру в корпус врага на всю длину лезвия.
Тратить отдельное движение на то, чтобы извлечь секиру из полуразрубленного тела врага, Торстан не стал — просто сделал шаг назад, дернув секиру на себя, и, развернув корпус вправо, направил широкой дугой высвобожденное оружие в очередного подбегающего мечника. Удар секиры угрожал марегу справа, и тот не успевал развернуться щитом — поэтому подставил под удар меч. Столкнувшись с секирой Торстана, клинок разлетелся на несколько ярко блеснувших в солнечных лучах частей, а секира с лязгом разлетевшегося кольчужного плетения и жутким чавканьем разрубаемой плоти и костей прошла сквозь тело очередной жертвы.
Даже если бы доспехи Торстана изначально были не красными, а любого иного цвета — к этому моменту они бы окрасились алым полностью. То, что Торстан сейчас является не человеком, а чем-то иным в человеческом теле, было очевидно любому, кто его видел: денарикс был покрыт чужой кровью от шлемового навершия до сапожных подошв; кровь ручьями стекала по его усам, бороде и волосам, придавая воину вовсе уж чудовищный вид. Каждому, кто видел это кровавое создание, тратящее всего один удар на каждого врага, становились понятны слова Хродира, сказанные перед битвой. Теперь зрители отчетливо осознавали — на площадке Арены стоял не человек, а Красный Сын Сегвара.
— Ну и мясник, — раздался полный восхищения голос с трибуны: похоже, впечатлён был Туро Думаренарикс.
Догадаться о ближайшем собственном будущем оставшимся марегам было несложно. На ногах осталась половина отряда — десять человек; еще двое были живы, но сражаться не могли — оба испытали на себе удары, лишившие зубов и сознания; восемь были мертвы — причем, что выглядело совсем уж чудовищно-нереальным, на каждого из них жуткое существо в теле сарпесского денарикса потратило лишь несколько мнговений.
Сейчас это существо, разорвав круг окружения, стояло в боевой стойке — корпус слегка наклонен вперед, левая нога чуть согнута в колене, правая отставлена назад, щит перед левым коленом. Существо крутило секирой, и с ее широкого лезвия во все стороны летели капли, минуту назад составлявшие жизнь товарищей уцелевших марегов.
Можно — или нужно — было попробовать снова, и мареги, пользуясь тем, что Торстан стоял на месте, вновь попытались окружить его — но в этот раз уже не столь уверенно: воины жались друг к другу, и, как сказала бы Харр, будь она сейчас не на трибунах, а на Арене, пахли они уже не уверенностью и надеждой, а страхом.
Один из марегов — вооруженный легким одноручным топором — боком отходил к краю Арены. Зрителям казалось, что он пытается встать так, чтобы солнечный свет бил с его стороны в глаза страшного врага, мешая тому сражаться; для этого воин перемещался в сторону трибун, сооруженных с западной стороны Арены.
Внезапно он развернулся лицом к зрителям — вернее, к Хродиру, размахнулся - и топор вырвался из его руки, направившись по дуге туда, где сидел рикс. Сам Хродир не успевал среагировать, да и нечем ему было закрыться — щита рикс с собой на трибуну не взял; всё, что он смог — резко вскочить и повернуться спиной к посланному умелой рукой летящему оружию, закрывая своим телом Фертейю.
— Умри! — раздался голос марега с Арены, однако вместе с этим криком воздух пронзило еще несколько звуков.
Звон тетивы — причем не одной, а сразу двух, прозвучавших в единый миг.
Шелест двух стрел.
Звук удара стрелы о твёрдую преграду.
Хлюпающий звук, с которым стрела входит в плоть.
Затухающий стон, с которым последний вздох покидает тело.
Хродир ждал удара топора в спину — и надеялся лишь на две вещи: что топор ударит не лезвием, а рукоятью, и что его спина достаточно широка, чтобы закрыть Фертейю.
Не дождался.
Зрители закричали только сейчас — когда прошло слишком много времени, чтобы топор достиг цели; Хродир развернулся и осмотрелся.
Ремул, только что сидевший рядом с ним, тоже стоял на ногах, закрывая Хелену — только не спиной, а грудью, широко расставив руки. Ферранский героизм, духи ночи…
Почти все зрители вскочили с мест — но один, то есть одна, осталась сидеть спокойно. На губах Агнаваль играла усмешка, и она с выражением, где нарочитое спокойствие смешалось с показным любопытством, осматривалась вокруг.
На последнем — самом верхнем — ряду амфитеатра, два дружинника-скардага, поднявшись с мест, держали луки. Их тетива всё ещё вибрировала после выстрела.
На земле Арены лежал топор, из рукояти которого торчала стрела с бело-оранжевым оперением, выпущенная из одного из этих луков. Такая же стрела торчала из глазницы шлема марега, лежащего, широко раскинув руки — того самого, что метнул топор.
— Чего испугались? — спокойный мелодичный голос Агнаваль услышали все зрители, несмотря на шум, — мои лучники с вами, бояться нечего. Давайте лучше досмотрим бой — мне, например, интересно, - сестра скардарикса демонстративно достала яблоко из поясной сумки, вытерла его о шелковый подол и с хрустом надкусила.
На Арене же некоторые мареги стали оборачиваться на привлекший их шум на трибунах, временно выпуская противника из вида.
Зря.
Красному была неинтересна какая-то возня людей, сидящих на трибунах, как и сами эти люди — они были «своими». Зато стоящие в нескольких шагах… жертвы, жертвы Отцу, пока еще живые — отвратительно живые, излучающие страх и опасность, ощетинившиеся сталью и спрятанные сталью — вот эти были действительно интересны. Своим существованием, своей угрозой, даже своим страхом они бросали ему вызов — словно овцы, бросающие вызов мяснику; и они имели наглость смотреть не только на него?
Два шага вперед — огромных шага, показавшихся бы прыжками обычному человеку — и Красный в теле Торстана оказался на расстоянии, позволявшем нанести удар. Рука его, заранее отведенная назад, понесла секиру по широкой дуге навстречу полным ужаса глазам, навстречу поднимающемуся щиту — и слух его усладился треском разлетающегося в щепы щита, шелестящим звоном рассекаемой кольчуги, скользким чвканьем мяса под стальным широким лезвием, тяжелым звуком падения двух половин того, что миг назад было живой угрозой.
Гибель еще одного мечника будто вывела оставшихся марегов из ступора.
Ближайшим к жуткому Красному оказался сам Наро сын Хуннара. Увидев, что Торстан замахивается секирой для горизонтального удара на уровне головы или шеи, Наро сумел поднырнуть под летящее секирное лезвие, одновременно полоснув мечом по бедру страшного врага — и, похоже, ранил Красного: меч марега оставил глубокий и длинный разрез на ткани штанов Торстана и явно задел бедренную мышцу. Обычный человек после такой раны припадает на поврежденную ногу, или сгибается, закрывая всеми доступными средствами бедро и открывая для удара спину — это Наро знал по своему немалому опыту. Однако Красный никак не отреагировал на рану — даже лицо его сохраняло всё то же сходство со злобно оскалившейся маской — и последним, что увидел Наро, выпрямляясь и разворачиваясь лицом к врагу, была «пятка» секирного древка, с невероятной скоростью несущаяся в лицо.
Зрители же увидели, как от удара реверсом древка секиры в маску шлема денарикс марегов оторвался ногами от земли, описал в воздухе дугу и грохнулся на землю, подняв пыль. Красный оказал ему особую честь — вмиг оказавшись возле поверженного врага, рубанул секирой, рассекая наискось от плеча до паха вместе с кольчугой.
Однако когда Торстан делал это, он обернулся спиной к оставшимся врагам — и они бросились на выручку своему командиру, скорее инстинктивно, нежели понимая, что делают.
Лишь Торстан начал распрямлять корпус после размашистого добивающего удара, лишь начал он оборачиваться к врагам — копье марега, оказавшегося справа, ударило его в бок — копейщик послал его в цель силой прыжка, разворота корпуса и распрямления тренированной руки. Такой удар называли «щитобойным», потому что именно так пробивали копьем деревянный таветский щит. Копье пробило двойной доспех и поддоспешник Красного, и должно было, по идее, вонзиться в его плоть — вернее, в плоть Торстана — на полную длину наконечника, разрывая внутренности; это бы сразило любое живое существо, и неважно, одержимо ли оно сейчас страшным божеством боевой ярости или нет.

Глава 13. Вражда

Копье марега вошло едва на пару-тройку пальцев. Мышцы Торстана, впустившего Красного в свое сознание, оказались крепче сочетания таветского переплетенного торакса и кулхенской кольчуги.
Копейщик, не веря происходящему, навалился на древко — будто имел дело с медведем, а не человеком.
На помощь удачливому — еще бы, сумел вонзить копье в самого Красного! — товарищу спешили оставшиеся на ногах мареги; ближайший был в трех шагах, занося одноручный топор и закрываясь щитом.
Красный опять поступил вопреки человеческой логике. Быстро размахнувшись из-за плеча и будто не обращая внимание на копье в боку, он метнул секиру в ближайшего врага — та рванула в цель столь молниеносно, что разрубила шлем вместе с головой воина, не успевшего ни поднять щит, ни увернуться от такого броска. Затем Красный попросту взял правой рукой древко копья, впившегося в его бок, и, несмотря на то, что марегский воин с силой вдавливал его в цель, выдернул его, сделав одновременно шаг в противоположную сторону. Копейщик не сразу понял, что произошло — и Торстан дернул копье перед собой справа налево, воспользовавшись и собственной силой, и силой самого копейщика, продолжавшего давить древко вперед. Марег не успел отпустить древко, и повалился к ногам сарпеска, выпустив копье — Красный тут же поднял ногу и с силой вбил ступню ниже обода шлема, туда, где шею воина прикрывал только кольчужный свес-бармица. Если копейщику и удалось выжить после такого удара, о продолжении боя с его стороны речь идти не могла.
Однако через мгновение очередной копейщик оказался в двух шагах от Торстана — и нанес ровно такой же удар, что привёл к успеху у его соратника несколько мгновений назад. Красный успел подставить щит — но удар не зря носил своё название; доски щита оказались не в силах выдержать и треснули. Кованый обруч освободился и выпал наружу, а в левой руке Торстана остался лишь умбон с рукоятью. Продолжив движение, копье ударило в грудь сарпеска — но почти вся сила удара ушла на разрушение щита, и пробить доспех наконечник не смог. В тот же миг Красный нанес ответный удар — в его правой руке было копье, что он вынул из раны в боку; это копье он молниеносно отправил в лицо врага, и оно, войдя через рот и выбив зубы, вышло из затылка марега, порвав кольчужную бармицу-назатыльник.
Три копейщика — судя по доспехам, копейщика непростых, а старших дружинника: у одного на шлеме золоченая маска, у другого наплечники от ферранской лорики сегментаты, у третьего — богатый пояс из широких золоченых блях; да один мечник, да один воин с топором и щитом — именно столько осталось марегов, способных сейчас… что? Сражаться? Выжить? Попытаться убежать?
Бежать было некуда, а выжить можно было, только сражаясь. К чести марегов, страху они не поддались даже теперь, когда казалось, что шансов у них не осталось совсем.
Торстан, конечно, остался без оружия — в левой руке умбон, прикрывающий лишь кулак денарикса, в правой — копье, застрявшее в черепе врага; но, похоже, опасен он был и в таком виде.
Вырвать на себя застрявшее копье — на это бы ушла пара мгновений; дать их Торстану — означало лишить себя последней надежды на успех. Сарпеску надо было упереться ногой в грудь падающего смертельно раненого врага и дёрнуть копье на себя — за это время можно было попробовать дотянуться до него своим копьем, тем более, что копейщиков было трое. Даже если каким-то чудом Торстан сумеет отразить эту атаку, в бой вступят мечник и воин с топором — с двумя врагами на близкой дистанции справиться будет крайне сложно.
Все выжившие мареги, не тратя времени, ринулись к врагу. Копейщики занесли оружие для удара — каждый из копейщиков видел, что удар-«щитобой» способен ранить тело, в котором находился Красный, и каждый изготовился именно для такой атаки. Щита у Торстана уже не было, и отразить все три удара одновременно было для него явно невозможно.
И опять — в который раз — Красный не стал поступать, как человек.
Он не стал выдёргивать копье, застрявшее в черепе врага — для существа, которое является духом битвы, духом оружия, оружие в руке является скорее условностью. Он просто выпустил древко, высвобождая правую руку.
Мареги не зря считались хорошими воинами, и не зря их дружина наводила когда-то страх на всех соседей. Поодиночке, может, марегские дружинники и не сильно превосходили любых других таветских воинов, но когда они действовали сообща — их сила возрастала. Эти пятеро, похоже, знали друг друга еще до плена, и сражаться вместе им было привычно.
Три копья ударили с разных сторон и под разными углами одновременно. Все три удара были «щитобойными»: один был направлен в грудь Торстана спереди, другой — в живот, и копейщик, наносивший его, находился чуть правее товарища — удар должен был пройти под левой рукой Красного; третий же копейщик — отличавшийся шлемом с золоченой полумаской — находился в момент удара за правым плечом сарпеска, и удар был направлен в поясницу справа-сзади.
Щитобойный удар опасен своей мощью, вложенной в движение наконечника. Но если копейщик начал его наносить, то изменить путь копья к цели невозможно. Красный сделал шаг назад-влево в тот миг, когда наконечники почти коснулись его доспеха — копье, стремящееся поразить его спину сзади, даже чиркнуло по кольцам внешнего торакса. Тут же Торстан выпустил из левой руки бесполезный умбон, и еще до того, как железка упала на землю — схватил едва не поразившее его сзади вражеское копье, что оказалось теперь прямо под левой рукой.
Если бы время остановилось, было бы видно, что два копья, нацеленные на Торстана спереди, находятся теперь слева от него, а в левой руке сарпеск держит копье, что миг назад было готово поразить его поясницу.
В следующий миг Красный резко и широко шагнул вперед, вырывая захваченное копье из руки воина с золоченой полумаской шлема, сдирая кожу тому с ладоней жесткой поверхностью веревки, что была обмотана вокруг древка. В это же движение он, развернув вправо и наклонив вперед — почти горизонтально — корпус, отправил острие оружия в пах обладателю дорогого пояса, стоявшему спереди-справа. Марег не успел опустить щит, и копье пробило нижний сегмент кольчужного торакса воина — прямо под золотым поясом, насквозь пройдя низ живота и выйдя из спины.
Копейщик, находящийся спереди-слева от Торстана — тот, чья лорика хамата имела пластинчатые наплечники от иной лорики, заносил копье для нового удара. Но, похоже, слишком медленно для Красного: тот успел перехватить копье из руки падающего и орущего от боли только что сраженного врага, и удар, нанесенный обладателем тяжелых наплечников спереди-слева, был отбит сарпеском древком копья вверх. Отбит с такой силой, что копье едва не вырвалось из руки воина, и тому понадобился еще миг, чтобы восстановить равновесие — пока же щит марега был отставлен далеко влево для сохранения баланса. Корпус марега оказался открыт.
Нужного мига Торстан ему не дал — копье Красного молниеносно устремилось как раз между тяжелыми наплечниками марега, пробив застежку герулки, кольчужное плетение лорики, кожу и кость, лишив воина жизни в один миг.
В этот момент оба выживших дружинника с клинковым оружием оказались в шаге от Красного — справа мечник в кольчуге, слева воин с голым торсом, но в широком боевом поясе, вооруженный топором. Оба воина уже занесли оружие для удара. Красный снова оказался в непростой ситуации — копье застряло в грудной клетке врага, и вытянуть его быстро возможности не было. Топор в руке марега слева был занесен так, чтобы обрушиться на плечо или голову Торстана; меч воина справа, судя по замаху, был готов разрубить бедро или колено сарпеска.
Красный бросился прыжком налево, выводя обе ноги из-под удара меча окольчуженного — а оттого менее маневренного — врага, при этом выставив правую руку так, что перехватил кулак второго марега, удерживающий топор. Прыжок оказался настолько мощным, что Красный налетел на врага всем весом, отчего марег завалился на спину, широко раскинув руки и ноги — для того, чтобы встать, ему требовалось время. Торстан тут же пнул упавшего врага между ног, угодив носком сапога точно в пах — сила его удара была настолько серьезной, что тело марега проволокло по площадке Арены на пару шагов, и марег тут же лишился сознания, а, возможно, даже и жизни.
В то же миг затихшая Арена огласилась металлическим лязгом. Медленно обернувшись, Красный встретился взглядом с последним из оставшихся противников, держащим в руке… погнувшийся меч. Да, удар марега достиг цели — это был весьма умелый, сильный удар, сумевший рассечь внешний торакс широким разрезом; на земле остались кольца, выпавшие из ремней переплетения. Однако нижняя кольчуга выдержала: рубящий удар мечом — это не укол копья, и пробить два доспеха сразу он мог только чудом.
Таветские мечи никогда не считались чем-то выдающимся. Формой клинка они совпадали с ферранскими спатами, кулхенскими и роданскими мечами, и прямой разновидностью хаттушского длинного меча. Однако проковкой таветские клинки уступали всем им — кроме, наверное, роданских. Именно поэтому таветы использовали палицы, топоры и копья гораздо охотней, нежели соседние народы, и ценили клинки чужеземного производства. Таветский меч вполне годился для большинства схваток и битв между таветами — то есть таких, где обычные кольчуги встречались не столь часто, и преградой для мечей обычно выступали вываренная кожа или просто ткань, а то и вовсе голое тело. Окольчуженного воина мечники-таветы старались поражать в незащищенные участки тела, если, конечно, не были вооружены такими клинками, в прочности и упругости которых не сомневались.
Впрочем, у мечника выбора не было. Он снова начал замахиваться для удара, но закончить это движение Торстан ему не дал, быстро, но сильно пнув стопой в щит, отправляя врага спиной на землю.
От падения на землю марег не смог оправиться сразу. Торстан же быстро шагнул к телу воина, которого он сразил копьем в грудь — копье так и торчало из раны. Быстро вытянув это оружие, Красный подлетел к пытающемуся восстановить дыхание мечнику — и, высоко подпрыгнув, пронзил лежащего на спине врага, вогнав копье через его грудь в землю до середины древка.
Торстан огляделся.
Зрители, шумно выражающие восторг, не могли не заметить, что из темноты глазниц маски его шлема по-прежнему будто бы вырывается красный свет. Этот свет разгорался в бою всё ярче, и теперь по силе был сравним, наверное, со свечой.
На арене остался последний живой и боеспособный — условно боеспособный — марег. Это был копейщик в шлеме с золоченой полумаской, чьи ладони пострадали, когда Торстан выдернул копье из рук воина. Всё, что мог сделать марег — это кричать от непереносимой боли и смотреть на приближение Красного, приближение самой смерти.
Марег упал на колени.
Торстан подошел к нему, немного склонился, просто и без пафосных жестов взял его снизу за подбородок — и резко, одним движением, свернул врагу шею. Марег мешком завалился к ногам Красного.
Бой был окончен с бесспорным результатом.
В верхней чаше часов Хродира осталось совсем немного песчинок — их хватило риксу только на то, чтобы окинуть Арену взглядом.
Последняя песчинка упала в нижнюю чашу.
На Арене осталось два живых марега — оба без сознания. Остальные были мертвы либо умирали прямо сейчас.
Красный теперь стоял лицом к зрителям, подняв голову и глядя на одного из них.
На самого Хродира.
Хродир, минуту назад едва не погибший от удара метко пущенного топора, ощутил настоящий ужас только сейчас, встретившись взглядом с воплощением самой ярости. Он поспешил отвести глаза, ежась от внезапно пробежавшей по мокрой спине волны нездешнего холода.
Зрители молчали лишь миг, впечатленные зрелищем; крики «Слава!» водопадом обрушились на Арену, стоило лишь Торстану пошевелиться. Будь дело в Ферре или ферранских землях, на сарпесского денарикса — и тела поверженных — сейчас бы сыпался дождь цветочных лепестков и мелких монет, бросаемых зрителями; сейчас же вместо этого Торстан довольствовался дождем зрительских восторгов.
Востен встал со своего места, спустился к кромке Арены, сложил руки в уже знакомом всем жесте и что-то выкрикнул — что именно, никто не расслышал за громовым «Слава!». Торстан на арене покачнулся, схватившись рукой за шлем, и припал на одно колено. Если бы Хродир в этот момент посмотрел на остальных зрителей, он бы заметил, что взгляд некоторых из гостей стал вдруг слишком внимательным — будто у хищника, заметившего добычу. Но рикс и сам смотрел на Арену.
— Красный Сын Сегвара доволен нами! — возвестил Хродир, — он покидает тело храброго Торстана, чтобы воин мог отдохнуть от битвы!
Новая порция «Славы!» пронзила воздух.
Ворота у пандуса Арены открылись, на площадку зашли четверо дружинников-сарпесков и бережно подняли Торстана, помогая вмиг обессилевшему герою покинуть это место. Вынесли также и тела павших и раненых марегов.
Гости шумно обсуждали увиденное. Похоже, не менее, чем силой Красного, они были поражены возможностями лучников-скардагов. Хродир отметил про себя, что Агнаваль сумела использовать данное им представление в свою пользу — причем произвела не меньшее впечатление, нежели сам Хродир.
Внезапно со своей скамьи встал Стригульд Теронгарикс.
— Превосходное зрелище, рикс Хродир! — сказал он громко, — сердце любого настоящего воина поёт, видя столь прекрасный бой!
— Благодарю тебя, рикс Стригульд, — начал было Хродир, но Стригульд выставил вперед ладонь и перебил:
— Погоди, я договорю, — теронгарикс нахмурился и мотнул головой, — я думаю, это великолепная мысль — устроить такое место, где воины могут показать свою храбрость и свое умение. Я даже больше скажу — любой по-настоящему храбрый и умелый воин просто жаждет оказаться в таком месте! Вот воины-теронги, что прибыли со мной, например, очень хотят показать здесь свою удаль.
Гости смотрели на Стригульда с удивлением. Теронгарикс продолжил:
— Вот ты, Хартан Седой Волк, тоже ведь для чести воинов с собой взял, а? — Стригульд посмотрел на Хартана, — но я сомневаюсь, что твои люди храбры настолько, чтобы эту храбрость показать прямо здесь. Показывать-то, как я понимаю, нечего, — теронгарикс демонстративно поджал губы и развёл руками.
Со своего места на другом конце скамьи неторопливо поднялся Хартан Тарутенарикс, демонстративно поправляя свою белую герулку.
Хродир поспешил вмешаться:
— Славный Стригульд, — сказал он, — мы не сомневаемся в храбрости твоих воинов, но…
— А я сомневаюсь! — криво усмехнулся Стригульд, — не в своих воинах, конечно, а в воинах Хартана. Лучшее подтверждение моим словам — то, что сам Хартан молчит, и ты, Хродир, говоришь за него.
Хродир даже опешил от такого заявления — настолько, что сразу и не нашел, что ответить.
С точки зрения Таво поведение Стригульда могло бы быть приемлемым только в том случае, если бы он предъявлял претензии только своему недругу — Хартану; но перебивать речь хозяина дома — Хродира, явно выходило за рамки приличий.
Хоть Хродир и несколько растерялся, но Хартан, похоже, ожидал чего-то подобного.
— То есть, славный Стригульд, ты хочешь поединка между нашими воинами? — усмехнулся Хартан.
— Верно понял, — осклабился Стригульд, — хочу. Жаль только, не получу.
Хартан удивленно поднял брови.
— Так от тебя же не выйдет никто, — фыркнул Стригульд, — тарутены всегда славились своей трусостью, и сегодня — не тот день, когда Сегвар будет менять свое отношение к твоему народу.
Хартан осклабился:
— Трусостью? — сквозь зубы спросил он.
— Угу, — кивнул теронгарикс, — вас, тарутенов, до дрожи в коленках пугают даже речные лягушки, что живут в Скарде, — Стригульд издевательски изобразил дрожание коленями, — недаром вы туда не суетесь. Сколько лет вы уже не пытались дойти до нас сушей? Два, три, десять? Напомни!
Хартан выпятил губу:
— О как, — сказал он, — а вы, значит, храбрые теронги, через Скарду, как через свой двор ходите?
Со своего места поднялась Агнаваль:
— Так, мальчики, — она сердито глянула на обоих спорщиков, — вам не кажется, что вы переходите черту? Я прекрасно понимаю, почему вы оба боитесь даже лягушек Скарды, я уж не говорю о моих людях, — скардарикса указала рукой на своих дружинников, сидящих на скамье ниже и внимательно наблюдающих за сестрой своего рикса, — но я предупреждаю вас обоих — я не потерплю, если без меня обсуждают мои дела. Всё, что касается Скарды — это однозначно мои дела, это вам ясно? Особенно это тебя касается, Стригульд Теронгарикс, — Агнаваль зло глянула на вождя теронгов.
— Меня? — поднял брови Стригульд.
— Тебя, — Агнаваль сощурила глаза, и Хродир вопреки желанию залюбовался скардариксой — в гневе черты лица ее стали жестче, и она приобретала странную, нечеловеческую, но очень яркую красоту, — где ты — там жди беды.
Стригульд пожал плечами:
— Беды стоит ждать от трусов вроде Хартана, — сказал он, — ибо трусы коварны. А я — простой честный северянин, и…
— Так, — Хартан Тарутенарикс, похоже, разозлился — глаза его горели нехорошим огнём, а дыхание явно участилось, — что ты там хотел? Поединка наших воинов?
Стригульд утвердительно кивнул.
— Выставляй своего, — сквозь сжатые зубы промолвил Хартан, — я своего дам. Я уверен, что твой, как принято у теронгов, убежит с площадки с мокрыми штанами, — теронгарикс улыбнулся, а точнее, оскалился. Его оскал чем-то очень нехорошо напомнил Хродиру знаменитый оскал Харр.

Глава 14. Ставки

— Вы оба — гости на свадьбе! — возмущенно воскликнул Хродир, — вернётесь к себе в земли — там хоть битву устраивайте, здесь-то зачем ваша ссора?
Хартан смущенно опустил взгляд, но Стригульд, наоборот, распалялся:
— Рикс Хродир! — прорычал теронгарикс, — не лезь в чужие речи! Это моя и Хартана вражда — и только нам ее решать, не тебе! Запретишь нашим воинам драться на своей Арене — они будут драться прямо в твоем тереме!
Хродир даже опешил.
Нет, для таветов не было необычным, если на пиру вспыхивала ссора, доходило до рукоприкладства или даже до кровопролития — но по Таво это не одобрялось; а уж приносить на чужой пир свою давнюю вражду, и открыто угрожать хозяину дома кровопролитием под его крышей — это было высшей наглостью.
Тем не менее, Стригульд был гостем, и прогонять его с пира было куда большим нарушением Таво, нежели даже допускать смертельный поединок — особенно если этот поединок состоится не под крышей дома, где пируют, а под небом, пусть даже и недалеко от этого дома.
Все гости смотрели сейчас именно на Хродира — ждали его слова. Злость переполняла Хродира, и он пытался ее унять, чтобы рассудить по Таво — хотя, признаться, желание выгнать Стригульда сейчас в нём боролось с желанием Стригульда зарубить. Рука даже сама потянулась к мечу, но рикс вовремя опомнился и завёл пальцы за пояс — будто это и хотел сделать.
— Ладно, — сказал он, — я вижу, что твой гнев, Стригульд, сильнее тебя самого.
— Что ты сказал? — взвился было теронгарикс, но Хродир остановил его жестом; да и взгляды лучников Агнаваль как-то нехорошо сузились на лице и шее теронгарикса — настолько нехорошо, что Стригульд, похоже, почувствовал эти взгляды кожей.
— Я говорю, — сказал Хродир, — что ты, похоже, попал под волю Красного Сына Сегвара, которого мы видели несколько минут назад, — рикс умело не допустил потерю Стригульдом лица, — и, раз ты так жаждешь боя — я разрешу его, но с условием.
Стригульд ухмыльнулся:
— Каким?
Хродир улыбнулся в ответ:
— Разве есть смысл сражаться без добычи? — рикс пожал плечами, — я понимаю — вражда между тобой и Хартаном давняя, и не в моих силах сейчас ее остановить — поэтому поединок ваших воинов неизбежен. Но я против бессмысленного кровопролития.
— Бессмысленного? — скривился Стригульд.
— Без добычи даже победа бессмысленна, — изрёк Хродир, вызвав одобрительные кивки окружающих, — что ты готов отдать, если твой боец падёт?
Стригульд на миг задумался. Не согласиться со словами Хродира было невозможно — это были мудрые слова, достойные рикса, вершащего справедливый суд. Чтобы не осрамиться, Стригульду оставалось одно — назвать цену проигрыша, и теронгарикс, казалось, на миг опешил.
Думал он с полминуты, оглаживая бороду, и, наконец, крикнул своим людям:
— Приведите Ульнара!
Два воина-теронга ушли к хозяйственным постройкам, где гости складывали свое имущество, и вскоре вернулись, ведя с собой довольно худого человека, чьи волосы и борода были неаккуратно обрезаны. Человек был немолод, худ и изможден. Одет он был странно: и его блуза, и его штаны были когда-то очень добротными и недешёвыми, но теперь прохудились, истершись на коленях и в локтях. Герулки у него не было, как не было и ножа на поясе.
— Раб? — спросил Хродир, — ты ставишь раба как добычу?
— А почему нет? — спросил Стригульд, — это же не простой раб. Это бывший купец, причем удачливый купец. Только он мне денег задолжал — взял у меня, а вовремя не вернул, вот я его и остриг.
— А зачем его с собой возишь? — спросил Хродир, — он же купец, белоручка, за лошадьми ухаживать да чужие портки стирать не привык.
Стригульд вновь улыбнулся:
— Он проныра, — сказал теронгарикс, — он знает четыре языка, ведает все дороги в наших лесах, знает русло Тарара от Мирийского Моря до Ледяного Хребта. Он в дорогах незаменим, особенно когда торговаться надо. Я его когда-нибудь даже отпущу — когда долг отработает.
Хродир взглянул на Хартана.
— Принимаю как добычу, — сказал тарутенарикс, — сам ставлю своего коня, Ветра, со всей сбруей.
Ставка Хартана была куда ценнее Стригульдовой. Конь по имени Ветер достался тарутенариксу еще жеребенком — это был дар от большого каравана хаттушских купцов, договаривавшихся несколько лет назад о свободном проходе по Тарутенланду. Жеребенок вырос в огромного боевого конягу катафрактной породы — такое чудище могло нести в бой хаттушского катафрактария, чья броня вместе с оружием весила иногда тяжелее самого воина. Для коней этой породы не было трудности и в том, чтобы носить в бою свой собственный доспех. Подобные кони стоили неимоверно дорого, отчего в Таветике встречались крайне редко. Ферраны за такого скакуна, не торгуясь, платили серебряными сестерциями по весу животного, а амасские воительницы, вечно испытывающие недостаток в боевых лошадях для тяжелой кавалерии, могли отдать за особо красивого и сильного коня до полусотни рабов.
— Веет-раа, — протянул Стригульд, — его я видел. Ты дурак, Хартан. Твой Ветер дороже этого червя стоит. Принимаю как добычу.
Хартан пожал плечами:
— А у твоего воина всё одно шансов нет, — Хартан сохранял каменное выражение лица, — так что я не рискую, Ветер со мной останется. А купчишка твой мне пригодится.
Хродир смотрел не на торг враждующих риксов, а на раба Ульнара.
— Стригульд, — сказал Хродир, — позволь, я перекинусь парой слов с твоим рабом.
Стригульд равнодушно поджал губу — мол, говори, от меня не убудет. Хродир повернулся к Ульнару:
— Ответь, раб, — сказал рикс, — сколько ты задолжал риксу Стригульду?
— Полтысячи ферранских денариев, славный рикс Хродир Две Секиры, — тихо ответил Ульнар, — столько я взял у него.
— А вернул сколько? — строго спросил Хродир.
— Две сотни и пять десятков, — вздохнул Ульнар.
— То есть ты остался должен столько же? — уточнил Хродир.
— Нет, — вставил Стригульд, — не столько же. Он должен мне еще пять сотен денариев. Я ему в рост давал, да он еще мои деньги для своего роста использовал — он должен мне заплатить за это пользование.
— И сколько он у тебя отработал? — спросил Хродир у Стригульда.
— Год, — сказал Стригульд, — я оценил этот год в двадцать денариев. Я щедрый.
Хродир фыркнул. Да уж, щедрость.
— А что он этот год у тебя делал? — спросил уже Хартан, — ты-то о моем Ветре знаешь, а мне вот интересно, что я получаю.
— Дороги указывал, — сказал Стригульд, — переводил для меня речи иноземных купцов, мыл ночные горшки, давал советы по торговле, стирал мне портянки, рассказывал о проходящих по Тарару купцах…
— И ты ему всего лишь двадцать денариев засчитал? — поднял брови Хартан, — ты ж на нём, небось, впятеро больше заработал.
— Так эта скотина жрёт за мой счет, — возразил Стригульд, — не глядите, что худой — как не в себя жрёт. Я даже посчитать боюсь, на сколько он наедает, — о том, сколько теронгарикс заработал на помощи Ульнара, он скромно умолчал.
Стригульд и Хартан, обменявшись тяжелыми взглядами, нехотя пожали руки, подтверждая заключение пари. Оба согласились с залогами, и теперь дело было за самим поединком. Риксы отошли к своим воинам, определяя, кто пойдет на Арену. Теронгарикс обещал, что в случае победы его воин получит риксова коня — сам же Стригульд возьмет себе Ветра, знаменитого скакуна Хартана; Хартан был в обещаниях проще — за победу обещал должность десятника старшей дружины.
От теронгов вышел огромный воин по имени Урфо. На этого гиганта — рослого даже по таветским меркам, широкоплечего, пузатого — гости обратили внимание хотя бы потому, что тот ни на миг не отходил от своего рикса — видимо, был личным охранником. Для поединка он взял целый комплект оружия — копье, топор, щит, кинжал — в подобных поединках, когда рикс выставлял за себя воина «во свою славу», Таво не регламентировало ни тип, ни количество оружия. Одоспешен был Урфо тоже достаточно тяжело — доходящая до колен кольчуга правильного, «кулхенского» плетения на поддоспешнике, подпоясанная широким кожаным поясом с крупной круглой бляхой; шлем, любимый теронгами — с лобовой пластиной, переходящей в длинную, до подбродка, маску; железные наручи мирийскго образца, закрывающие руку от костяшек пальцев до локтя. Щит был обыкновенным, круглым, с изображением речных волн — излюбленным рисунком теронгов. Герулка была теронгского образца — на широких лентах через пройму.
От тарутенов вышел гораздо менее внушительный — во всяком случае внешне — воин. Среднего роста, довольно худой и жилистый, да еще и возрастной — лет сорока, не меньше. Звали воина Дитмар, и, если об Урфо среди тарутенов хотя бы что-то слышали — уж очень заметен он был в неоднократных стычках между этими племенами, то о Дитмаре среди теронгов не знали ничего — какой-то невзрачный воин, незаметный в общем строю. Вооружился Дитмар не столь обширным комплектом, как его соперник — тарутен взял лишь меч и простой щит традиционного для тарутенов белого цвета без рисунка, да на поясе его висел в кожаных ножнах обычный таветский нож — скорее хозяйственный, чем боевой, инструмент. Из доспехов Дитмар носил недлинную и безрукавную кольчугу-переплетенку, да еще и не поддоспешнике, а похоже, просто на толстом меховом жилете; кольчуга едва доходила бойцу до верха бедра. Кожаные наручи да шлем, причем не тяжелый шлем дружинника — с полумаской и бармицей-свесом, а легкий шлем с наносником, какой носили лучники — в таком шлеме лучше обзор, составляли вместе с кольчугой весь комплект доспехов Дитмара. Белую — по тарутенскому обычаю — герулку Дитмар и вовсе снял, бережно сложив и отдав в руки соратнику.
Судя по тому, о чем говорили между собой гости, предпочтения были явно на стороне Урфо. Гора мышц, закованная в крепкую броню, и вооруженная так, чтобы продолжать поединок даже при поломке оружия, смотрелась явно выигрышней гораздо более возрастного, не обладающего внушительными размерами воина в каких-то очень уж неказистных доспехах. Лишь немногие — в том числе Ремул и Хродир — обратили внимание на детали облачения Дитмара; как раз детали могли сказать многое, что не бросалось в глаза с первого взгляда. Легкий и на первый взгляд дешевый шлем тарутена, например, имел золоченые обод и гребень, переходящие в наносник — по обоим этим элементам шлема шел затейливый узор. Наручи — простые, кожаные, на шнуровой завязке — глянцево блестели: они были покрыты лаком, придающим коже прочность металла при сохранении веса кожи. Кольчуга-переплетенка была собрана не на кожаных ремешках, а на толстых шнурах, и по отсутствию «распушения» Ремул понял, что шнуры эти — шёлковые; кольца же были не скруткой из проволоки, а довольно массивными толстыми дисками вроде монет; плетение было выполнено столь искусно, что ряды колец шли не в стык, а внахлёст, причем в шашечном порядке. Всё это говорило об одном: Дитмаровы доспехи — далеко не дешевые, и сделаны они, судя по всему, на заказ: одни только шёлковые шнуры, использованные в переплетенке тарутена, стоили в комплекте не дешевле хорошего боевого коня. Судя по тому, как ладно эти доспехи сидели на воине — мерки для кольчуги и шлема снимали с самого Дитмара, и заказчиком был он. Немолодой — а значит, опытный, боец в дорогих заказных доспехах, вне всяких сомнений, был опасным противником.
Стригульд обратился к Ремулу:
— Скажи, уважаемый ферран, — начал он, но Ремул перебил:
— Прошу, не называй меня ферраном, — названный брат рикса поморщился, — я тавет.
Теронгарикс фыркнул:
— Хорошо, тавет Квент Ремул Ареог, — кивнул Стригульд, — скажи мне, как знаток этой вашей глади… гладут… этих ферранских поединков: что считается победой? Смерть врага?
Ремул вздохнул:
— Не обязательно. Победой считается, если враг не может дальше сражаться, и жизнь его — в воле победителя.
— Ага, — Стригульд почесал бороду и повернулся к своему воину, — Урфо, ты слышал слова фе… то есть Ремула? Так вот, я говорю тебе: убей врага, залей его кровью площадку. Покажем южным неженкам, каковы наши правила этой игры.
Урфо, уже надевший шлем, расхохотался — этот хохот звучал из-за сплошной железной маски глухо, жутко — будто замогильно.
Зрители расселись по местам, и оба воина вышли, наконец, на площадку Арены.
— Мне аж интересно, — громко сказал Хартан, — среди нас есть хоть кто-то, кого сегодня не оскорбил Стригульд? Кого наш славный теронгарикс обошел своим вниманием?
Негромкие смешки были ему ответом. Стригульд смолчал, глядя на Арену.
Хродир внезапно встал с места:
— Я готов сделать ставку на победителя этого боя, — сказал он.
— Ставку? — поднял брови Стригульд, — что ты имеешь в виду?
Другие риксы, за исключением Агнаваль, также с интересом воззрились на Хродира.
— Мой заклад на победителя, — пояснил Хродир, и видя, что никому не стало понятнее, продолжил, — я попытаюсь угадать, кто победит, и даю что-нибудь в заклад. Если кто-то считает, что победит другой боец, он тоже может сделать свой заклад. Кто угадает победителя — забирает оба заклада. Мне об этом обычае Ремул рассказал.
Ремул кивнул.
— Интересно, — протянул Стригульд, — но я свой заклад сделал, второго делать не буду.
— А я, наверное, сыграю, — сказал хундрарикс Альтмар, — это же верный способ забрать чужой заклад. Тут же очевидно, кто выиграет — Урфо явно сильнее.
Хродир усмехнулся:
— Урфо? Очень хорошо. Что ж, а я считаю, что победит Дитмар. В заклад кладу... вот этот браслет.
Рикс поднял левую руку, показывая всем золотой браслет, охватывающий спиральными витками его запястье поверх рукава блузы. Браслет был выполнен в виде змеи — он имел и хвост, и голову, а по всей его длине была нанесена чеканка в виде чешуи. Сняв браслет с руки, Хродир положил его рядом с собой на скамью.
— Хорошая вещь, — Альтмар почесал бороду, — мне нравится. Что ж, мой заклад... — хундрарикс задумался.
— Уважаемый Хродир, — пробасил Туро Думаренарикс, — скажи, в эту игру могут играть больше двоих?
— Могут, — сказал Хродир, — главное — чтоб победители потом заклад поделили. А ты, уважаемый Туро, тоже хочешь сделать ставку?
— Да, — сказал Туро, — я считаю, победит Дитмар. Мой заклад — вот эта цепь.
С этими словами Туро полез пальцами под ворот блузы, пошевелил ими там и извлек на свет толстую, в два пальца шириной, цепь из плоских золотых звеньев.
На эту цепь немедленно упало несколько жадных взглядов. Украшение было действительно достойно рикса — на вид цепь стоила не меньше хорошего коня. Ставка была даже более ценной, чем Хродиров браслет.
— Ладно, — протянул Альтмар, — есть у меня, чем ответить даже на такой заклад.
Хундрарикс полез в свою поясную суму и извлек оттуда небольшой мешочек. Раскрыв его, он показал содержимое Туро и Хродиру. Мешочек был полон крупными, с ноготь большого пальца, кругляками янтаря.
Эта ставка была даже выше, чем у Туро.
— Я тоже сделаю ставку, — неожиданно сказал хундрарикс Фриддир, — очень уж мне цепь Туро Думаренарикса понравилась. Да и дело верное — Альтмар прав, Урфо точно победит.
Посланец ратарвонов отстегнул от герулки фибулу — большую, в ладонь размером, явно золотую, инкрустированную небольшими рубинами и изумрудами. Судя по характерным плавным узорам, искусно нанесенным на поверхность, фибула имела кулхенское происхождение. Игла-застёжка этой фибулы, правда, была не золотой — она тускло поблескивала голубоватым металлом.
— Эта игла, — пояснил Фриддир, — сделана из голубого булата. Второй такой нет, от Аре до Тарара — точно.
Риксы с удивлением рассматривали необычную вещь, которую ратарвон положил на скамью рядом с собой.
— Очень дорогая ставка, — покачал головой Хродир, — уважаемый Фриддир, ты точно уверен, что готов рискнуть такой роскошной вещью?
— А я разве рискую? — пожал плечами Фриддир, — Урфо же явно победит, это и младенцу понятно. Я даже не понимаю, зачем ты, уважаемый Хродир, просто так отдаешь свой браслет...

Глава 15. Поединщики

Бойцы разминались перед схваткой, разогревая связки и суставы, разгоняя кровь и приходя в боевой настрой. При этом они не забывали обмениваться оскорблениями — распаляя и себя, и врага. Дитмар пускал ядовитые, колкие стрелы слов: сравнивал соперника с откормленным боровом, громко жалел, что получит мало славы от победы над столь неумелым врагом. Урфо же отвечал просто, злобно и грубо, понося врага той бранью, что считалась среди таветов недостойной уст благородного человека.
Воины на площадке встали в стойку. Урфо взял копье обеими руками, подвесив щит на плечо за ремень так, чтобы иметь возможность взять его в руку в любой момент; Дитмар же принял классическую защитную стойку — щит и левую ногу вперед, правая рука с мечом на уровне бедра, острие меча смотрит врагу в лицо. Стригульд и Хартан вопросительно посмотрели на Хродира — мол, ты хозяин Арены, ты и сигнал давай. Хродир громко хлопнул в ладоши.
Несколько мгновений оба бойца переминались в стойках, делая ложные выпады и короткие обманные шаги, прикидывая, как лучше атаковать соперника. Могло показаться, что оба бойца не спешат нанести первый удар, опасаясь контратаки противника — опытный поединщик опасен именно на контратаке, когда соперник уже нанес удар и нуждается в мгновении для удара нового.
Первым атаковал Урфо — грубо, прямо, страшно — послал копье в живот соперника быстрым, без замаха, ударом. Нанося такой удар, теронг даже не переставлял ноги, оставшись в исходной стойке, и лишь слегка наклонил вперед корпус, перебросив вес на переднюю, опорную ногу. Силы великана явно хватало на то, чтобы не нуждаться в замахе, дабы таким простым и быстрым ударом смертельно ранить врага. Тактика Урфо была понятна — огромный и тяжелый боец хотел победить как можно скорее, чтобы не рисковать, расходуя силы в затяжном поединке, оттого и делал ставку на преимущество в силе и первый сокрушающий удар. Урфо явно знал свои сильные и слабые стороны и не был ни неумелым, ни неуклюжим, несмотря на грузное тело, бойцом.
Дитмар, однако, тоже новичком не был — причем, похоже, уже пару десятков лет. Будто заранее понимая, как будет действовать враг, тарутен держал щит, прикрывая живот, а его стойка, позволяющая быстро отклоняться в сторону с минимальным шагом, сейчас спасла его. Наконечник копья теронга лишь чиркнул вдоль досок щита, когда Дитмар ушел на полшага влево с линии атаки.
От столь тяжелого бойца, как Урфо, следовало ждать, что он может «провалиться» вслед за ударом, потерять равновесие — и его можно будет встретить на противоходе уколом меча или ударом быстро поднятой кромки щита — вариант со щитом был даже предпочтительнее из-за того, что Дитмар отступил влево от оси удара Урфо. Но нет — теронг оказался весьма умелым и осторожным бойцом, и даже тактика «первого удара» не вынудила его бездумно вкладывать силу в атаку.
Дитмар хотел было оттолкнуть копье щитом вперед — так, чтобы оно ушло в руках Урфо влево, и теронг на миг открыл бы правый бок — но Урфо мгновенно убрал копье назад и тут же нанес следующий укол, направив острие копья в лицо Дитмара, не закрытое шлемом. Как и в прошлый раз, теронг даже не делал при этом шаг вперед, нанося удар лишь руками и отчасти корпусом. В исполнении более легкого бойца такой удар был бы, наверное, не столь эффективен — но масса и сила рук Урфо позволяла и не такие вольности.
Дитмар не успевал поднять щит — поэтому просто отклонил корпус назад, и копье прошло мимо его лица. На мгновение Дитмар оказался в неустойчивой позе — он уже начал делать шаг правой ногой назад, чтобы восстановить равновесие, но теронг не дал ему закончить движение. Урфо сильно двинул копейным древком вправо — будто не копье держал, а длинную двуручную дубину или боевой шест, каким обычно пастухи отгоняют близко подошедших волков. Дитмар инстинктивно вскинул щит, принимая этот удар — но мощи, вложенной в это движение сильным теронгом, хватило, чтобы от удара древком Дитмар завалился назад, утратив равновесие и упав на землю задом. Правой рукой тарутен оперся на землю, не выпуская, однако меч, а левой — продолжал закрываться щитом, не теряя из вида врага.
Урфо издал глухой торжествующий рык, вмиг прыжком оказался рядом с сидящим врагом, в то же движение занося копье для удара сверху вниз — такой удар пригвоздил бы Дитмара к земле, как жука булавкой.
Несмотря на замешательство от падения, Дитмар не потерялся — и, лишь правая нога Урфо оказалась рядом с ним, двинул окованной железом кромкой щита в боковую сторону колена теронга, прикрытую лишь тканью штанов. Урфо взвыл от воли, но копье в цель опустил — правда, потеряв точное направление удара. Стальной наконечник соскользнул с доспеха тарутена, даже не разрезав шелковой шнуровки, и копье глубоко вошло в землю справа от туловища Дитмара — наконечник скрылся полностью. Тарутен будто оказался заперт — слева стоит Урфо, справа торчит из земли глубоко засаженное копье — и перекатиться в сторону, как он планировал, не получалось.
Тогда тарутен нанес повторный удар кромкой щита — в ту же цель, что и прежний. Теронг снова взвыл от боли, и, держась за поврежденное колено, сделал шаг назад левой ногой, подволакивая за ней правую.
Дитмар, наконец, получил возможность встать на ноги — и немедленно ей воспользовался, поджал ноги, а затем слитным и плавным движением, оттолкнувшись правой рукой, поднялся в стойку.
На это ушло секунды полторы-две — за это время Урфо успел взять щит в руку и вытащить меч. Теперь оба бойца стояли напротив друг друга в боевых стойках. Дитмар не видел, что Урфо кривился от боли в колене — лицо бойца было закрыто маской шлема, но не заметить, что теронг избегает опираться на поврежденную правую ногу, было сложно.
Хродир сейчас пытался прикинуть, какие это даст преимущества бойцу, на которого он поставил. Как поврежденное колено противника можно использовать в схватке? Вроде выходило, что теперь теронг утратил способность наносить дальние удары и проводить контратаки — требующие шага вперед правой ногой; защищаться от сильных ударов, отступая той же правой ногой назад, у Урфо теперь тоже вряд ли выйдет столь же быстро, как до удара Дитмара.
Жаль, подсказать Дитмару не получится — он сосредоточен на бое, и вряд ли станет прислушиваться к крикам со зрительских трибун, пытаясь вычленить из общей какофонии отдельные голоса.
Урфо стоял, сосредоточив весь вес на левой ноге, выставив щит вперед и подняв меч так, что лезвие лежало на верхней кромке щита. Строго оборонительная позиция. Дитмар атаковал — нельзя было дать врагу время для восстановления сил и преодоления боли; тарутен подскочил к Урфо с занесенным слева мечом, рубанул сверху — и, когда теронг поднял щит навстречу удару, Дитмар резко наклонился, опуская правую руку и рубя под щит врага — благо, Урфо не мог видеть это движение за своим щитом. Клинок тарутена с лязгом встретился к кольчугой теронга, прорубив ее и вырвав часть колец, яркими брызгами осыпавшихся на землю; на это ушла вся сила удара, и прорезать толстый поддоспешник не удалось. Не дожидаясь ответного удара, Дитмар рывком ушел назад, увеличивая расстояние между собой и противником — Урфо, лишенный возможности сделать быстрый шаг вперед, не смог контратаковать вдогон.
Не теряя темпа, Дитмар атаковал повторно — на этот раз он молниеносно сблизился на ударную дистанцию так, чтобы оказаться с правой стороны Урфо, не защищенной щитом. Сам Урфо не мог быстро развернуться вправо полностью — для этого требовалось переставить ногу, на что ушло бы больше времени, чем дал тарутен; теронг успел лишь повернуть корпус и выставить свой клинок навстречу удару. Мечи столкнулись, выбив сноп искр — хватка Урфо была столь крепкой, что Дитмар едва не выронил оружие. Дитмар тут же отскочил на шаг назад — теронг не мог его преследовать, так как для этого требовалось шагнуть, перенеся вес на правую ногу.
Несколько следующих мгновений Дитмар переминался с ноги на ногу, примеряясь к следующей атаке. Урфо внимательно следил за движениями врага, ловя каждый мельчайший признак начала предстоящей атаки и рассчитывая свою реакцию — и одновременно с этим медленно, насколько это позволяла боль, разворачивал правую ногу для поворота в более выгодную стойку.
Закончить это движение Дитмар не дал — он сделал быстрый выпад вперед-влево так, чтобы оказаться слева от врага; при этом тарутен низко, практически параллельно земле, наклонил корпус — и, выставив щит вверх над головой, нанес параллельно земле широкий удар мечом, направив лезвие клинка между сапогом и нижним краем кольчуги теронга. Из своей стойки Урфо не мог быстро повернуться так, чтобы закрыться от этого удара щитом — он бы не смог переступить на правую ногу; также теронгу с его большой массой трудно было бы наклониться вперед, дабы подставить под удар меч — мешал не только обширный живот, но и необходимость припасть на правое колено. Оставалась возможность, что теронг просто рубанет мечом сверху, жертвуя пропущенным ударом, но гарантированно поражая спину или шею Дитмара — но и этот вариант Дитмар предусмотрел, выставив щит вверх, над головой и плечами — а дальше середины спины меч Урфо бы не дотянулся.
Казалось, именно эта атака тарутена и завершит бой — но Урфо всё же был слишком опытен, чтобы допустить такое. Пока лишь Дитмар наклонял корпус и замахивался рукой, делая предстоящий удар очевидным, теронг перехватил в руке меч обратным хватом — клинком вниз — и просто опустил руку; меч тарутена снова, как и в предыдущей атаке, столкнулся с клинком, зажатым железной хваткой более сильного врага. От этого столкновения клинок Дитмара, упруго задрожав, отскочил в сторону, противоположную удару — это движение клинка, судя по болевой гримасе воина, отозвалось резкой болью в правом плече тарутена.
Впрочем, это ничего не решало — похоже, что травма колена Урфо была достаточно серьезна, чтобы теронг мог нормально двигаться. Это означало, что поражение Урфо неминуемо — Дитмар будет атаковать его с разных сторон, стараясь выбрать такое направление, чтобы враг не сумел повернуться для отражения удара — благо, он может двигаться вокруг Урфо на расстоянии, позволяющем не бояться быстрого атакующего выпада соперника, а сам имеет возможность атаковать в любой момент. Учитывая, что Дитмар легче и подвижней теронга, Урфо устанет раньше — и очередной удар тарутена рано или поздно пробьет защиту сильного, но лишенного подвижности воина.
Однако то, как именно будет происходить такая атака, и когда именно устанет теронг настолько, что не сможет ее отразить, вызывало любопытство зрителей, продолжавших с интересом следить за боем.
Дитмар распрямился, одновременно отпрыгивая назад — и снова Урфо не смог его преследовать, ограничившись лишь тем, что следил за ним взглядом и выставлял клинок, всё ещё зажатый обратным хватом, в направлении врага, медленно поворачивая при этом корпус и проворачиваясь вокруг целой, левой, ноги. Тарутен снова атаковал, причем атакой, схожей с предыдущей — только теперь он постарался оказаться еще левее от противника, почти зайдя тому за спину, уменьшая таким образом возможность отразить удар, направленный, как и в прошлый раз, в зазор между нижним краем кольчуги и толстым кожаным сапогом.
Урфо поступил так, как, признаться, не ожидал никто из зрителей.
По-прежнему имея возможность блокировать удар только клинком, теронг опустил меч — и одновременно с этим, не дожидаясь столкновения клинков, прыгнул сверху всем весом на врага. Вернее, не прыгнул, а скорее упал — но упал прицельно, прижав своим грузным телом, одетым в тяжелую кольчугу и шлем, противника к земле.
Стригульд не смог сдержать крика:
— Слава! — выкрикнул он, — молодец, Урфо! Добей его!
Поединщики теперь возились на земле — вернее, теронг лежал сверху, прижимая Дитмара, причем левая рука тарутена со щитом оказалась вывернута назад — он не успел убрать щит, который во время атаки поднял над головой и плечами. Дитмар даже издал короткий болевой вскрик, когда боль пронзила его плечо.
Обширная герулка теронга закрыла от зрителей движения воинов — но, кажется, Урфо пытался достать из ножен кинжал, дабы заколоть обездвиженного врага. Теронг подтянул левую ногу, начал подтягивать правую — видимо, чтобы принять более удобную для удара кинжалом позу, дать руке место для размаха.
Хартан покачал головой — похоже, Ветра придётся отдавать…
С арены донесся затухающий болевой крик — похоже, одному из бойцов удалось ранить соперника; зрители не видели, как это случилось — обзор закрывала всё та же герулка Урфо.
Теронг под герулкой пошевелился… и из-под него выполз Дитмар, шумно отдуваясь и поднимаясь на ноги.
Зрители затихли.
Дитмар посмотрел на них, подошел к Урфо и с силой толкнул его ступней в плечо. От толчка теронг перевернулся на спину — а из живота его, из разруба кольчуги, нанесенного клинком тарутена, торчала рукоять ножа.
Обычного таветского ножа — скорее бытового предмета, нежели оружия. Кровь выбивалась из раны даже через ткань поддоспешника, окрашивая рукоять — и рука Дитмара также была в крови.
— Славься, Сегвар! — выкрикнул Дитмар, — славься, Хартан!
Несколько мгновений зрители молчали, глядя на тяжело дышавшего Дитмара и лежащего без движения Урфо — а затем Арену огласил общий крик:
— Славься, Сегвар!
В этом крике не было только голоса Стригульда; молчали и его воины. Также молчали и сделавшие ставку на Урфо хундрариксы — Альтмар и Фриддир. Альтмар, раздраженно фыркнув, просто и без слов взял мешочек с янтарем и дал его в руки Хродиру — благо, рикс и посланник от наматеров сидели рядом.
Стригульд вскочил с места:
— Бесчестно! — заорал он, — твой воин, Хартан, победил бесчестно! Всем же ясно, что на самом деле победа за Урфо!
Хартан рассмеялся:
— Твой Урфо, похоже, либо уже мертв, либо умирает сейчас, — сказал он, — а мой Дитмар — на ногах и даже не ранен. Кто же победил, по-твоему?
— Если по чести, то победил мой! — продолжал настаивать Стригульд, — это не поножовщина, это честный бой дружинников!
Хартан помотал головой.
-- У твоего тоже кинжал был, — фыркнул он, — только что-то не помог он ему.
Стригульд продолжал:
— Вот ты, Квент Ремул! — он указал пальцем на Ремула, — это же ферранская игра, ты лучше нас знаешь правила! Рассуди — чья победа?
Ремул на миг задумался. Победа Дитмара была, конечно, очевидной, но, похоже, не вполне сочеталась с представлениями Таво о честных поединках. Во всяком случае, Ремул не задумывался, как Таво регламентирует подобные поединки.
Однако это был поединок не по Таво, а скорее по правилам гладиатуры, пусть и в варварском преломлении.
Зрители теперь смотрели на Ремула, ожидая его решения.
— Это ведь был гладиаторский поединок, — пожал плечами Ремул, — по правилам гладиатуры, бой идет до того, пока один из бойцов не сможет его продолжать. Я вижу, что боец Хартана может продолжить бой, а боец Стригульда — нет. В поединке победил тарутен, — Ремул пожал плечами, посмотрев на Стригульда.
Взгляд Стригульда внезапно стал очень острым, пристальным и злым.
— Да все вы, южане… бесчестные выродки, — сквозь зубы сказал он, — я принимаю твой суд только потому, что сам назвал тебя судьей, но мнения не сменю — твой суд не по Таво.
— Так и поединок был не по Таво, — попытался было возразить Ремул, но его реплика потонула во всеобщем «Слава!». Победитель был определен.

Глава 16. Ars Amatoria

Раз Стригульд был согласен с решением Ремула — то и залог он отдал Хартану: подвёл к тарутенариксу Ульнара и толкнул бывшего купца так, что тот упал на колени к ногам нового хозяина.
— Забирай, — сквозь зубы сказал Стригульд, — теперь он должен тебе, а не мне.
Хартан улыбнулся. С его чертами лица улыбка выходила похожей на Харров оскал — да и сам Хартан этой улыбкой вовсе не хотел выразить ни благодарность, ни дружелюбие. Тарутенарикс поднял раба за криво остриженную бороду на ноги, осмотрел его лицо, приказал открыть рот, чтобы осмотреть зубы, ощупал плечи и бедра Ульнара — и помотал головой: похоже, не оказался в восторге от приза.
— Как не в себя жрет, говоришь? — саркастически спросил он Стригульда, — я не пойму, куда именно он жрет — этот доходяга, кажется, на ветру шатается.
— Выиграл — забирай, — зло промолвил Стригульд, — другого призового раба у меня для тебя нет.
Хартан просто пожал плечами.
Гости расходились с трибун. Хродир и Туро, одинаково довольно улыбаясь, разделили выигранную ставку — янтарь поделили пополам, а затем Туро предложил Хродиру выкупить фибулу за часть янтаря, дабы обмен был честным. Сарпескарикс согласился, отделил треть от своей доли янтаря, отдав ее думаренариксу, и забрал понравившуюся застёжку.
Альтмар просто махнул рукой — мол, я сам виноват, раз сделал неудачную ставку. Фриддир пытался было возражать, говоря, что, мол, Стригульд прав в том, что бой закончен бесчестно, и победитель неясен, но не нашел поддержки и вслед за Альмаром тоже махнул рукой.
Стригульд отозвал своих воинов в сторону и довольно громко — громче, чем надо — объявил им о своем намерении уехать со свадьбы, приказав начать сборы.
Ремул и Хродир подошли к Хартану — еще раз поздравить его с победой.
— Ну да, — сказал Хартан, — приз, правда, так себе… Ладно, он вроде полтысячи денариев был Стригульду должен — пусть он и мне этот долг не сможет вернуть, зато мне в радость, что Стригульд их не получит, — Хартан сказал это совершенно серьезно, без тени улыбки.
— Погоди, — не понял Ремул, — то есть ты не рассчитываешь получить от этого Ульнара его долг?
Хартан пожал плечами:
— Нет, конечно, — фыркнул он, — как раб может отработать такую сумму? Пусть тогда хоть рассказами меня развлекает, что ли…
Ремул и Хродир согласно покивали.
Ремул присмотрелся к Ульнару. Бывший купец выглядел, конечно, не лучшим образом — было видно, что раньше он питался гораздо обильней, а затем исхудал; однако не это поразило Ремула — а живой взгляд раба. Ремул поймал себя на мысли, что взгляд этот похож на… на то, как смотрит на новые для него вещи сам Ремул, ибо во взгляде читались интерес и любопытство, а вовсе не та холодная равнодушная тупость, что была характерна для большинства таветских рабов.
— Слушай, — сказал Ремул, — а что, если я выкуплю у тебя этого Ульнара, раз он тебе не нужен?
Хартан почесал бровь:
— Квент Ремул, — сказал он, — я тебе признателен за то, как ты рассудил итог поединка. Мне не так приятен приз, как то, что мне не придется отдавать Ветра — а главное, что я при всех повозил Стригульда мордой по грязи. Поэтому, хоть я и понимаю, что долг Ульнара — это полтысячи денариев, я отдам его тебе… — Хартан наморщил нос, прикидывая цену, — я тебе подарю его, Квент Ремул. Вот все риксы по два дара привезли — а я тебе еще третий сделаю. Бери, пока я не передумал, — губы Хартана растянулись в усмешке.
— Благодарю тебя, рикс Хартан Седой волк, — наклонил голову Ремул, — это воистину риксов подарок.
Хартан криво ухмыльнулся, хлопнул Ремула ладонью по плечу и пошел к своим людям.
Хродир обернулся к Ульнару.
— Раб! — сказал он, — иди, найди моего мистура по имени Хадмир. Он даст тебе службу, — рикс указал рукой в сторону терема, и бывший купец пошел туда.
Хродир же взял Ремула за руку и повёл в сторону, куда ушел Стригульд.
— Нам надо попробовать удержать Стригульда от отъезда, — промолвил рикс, — иначе пойдет слух, что мы негостеприимны, это будет неправильно.
Стригульда они нашли выходящим из терема в сопровождении воинов-теронгов, несущих тюки с дорожной поклажей. Похоже, его слова о намерении уехать в первый же день свадьбы были сказаны всерьез.
— Стригульд, — сказал Ремул, — неужели ты уедешь сегодня, даже не дождавшись конца пира?
Стригульд фыркнул:
— И? — сказал он, — да, я уезжаю. Мне здесь делать нечего.
Ремул смотрел на него со смесью удивления и сожаления, и теронгарикс пояснил:
— Я ехал на свадьбу брата рикса-соседа, — сказал он, — на свадьбу тавета. Ты не тавет, ты ферран.
Теперь уже нахмурился Ремул:
— Но я же прошу не называть меня так, — Ремул свёл брови, — я…
— Тавет, — перебил его Стригульд наставительным тоном, — это то, кто мыслит по Таво, говорит по Таво и поступает по Таво. Ты сегодня рассудил не по Таво, ты предал моё доверие — ведь это я позвал тебя как судью. Я понимаю — ты южанин, Таво тебе малознакомо. Поэтому не проси, Квент Ремул Ареог, считать и называть тебя таветом. И не проси меня остаться на празднике, который меня, таветского рикса, не касается никак.
— Но ведь ты сам согласился на игру по ферранским правилам, — пожал плечами Ремул, — и судил я по ферранским правилам…
— А тавет даже в ферранской игре будет соблюдать Таво, — возразил Стригульд, — пока ты этого не поймешь — останешься ферраном, даже если твои глаза станут голубыми, а волосы с бородой — светлыми, как у нас.
Стригульд прошел мимо Ремула, направляясь к своим людям, уже навьючивающим тюки на сёдла сменных коней.
— Погоди, — теперь вступил в разговор Хродир, — ты не понимаешь, славный Стригульд, что своим отъездом можешь оскорбить нас?
Теронгарикс пожал плечами:
— Не я нанёс первое оскорбление тут…
Рядом оказались Харр и Агнаваль — они направлялись с улицы в терем, и стали свидетелями разговора. Стригульд только сейчас обратил на них внимание и, не скрывая раздражения, поморщился.
— Да ладно, — Харр наклонила голову, — я могу точно сказать, что именно ты, Стригульд, спровоцировал всю перебранку. Ты несколько раз оскорбил Хартана, а потом…
— А ты вообще молчи, зубастая, — грубо оборвал ее Стригульд. Ремула и Хродира даже удивила такая резкая перемена — вроде, только что Стригульд беседовал хоть и раздраженно, но стараясь соблюдать внешнее спокойствие, теперь же он явно грубил ульфриксе.
Та тоже удивилась.
— Зачем такая грубость? — спросила она.
— Потому что раньше мне казалось, — сказал Стригульд, — что ты, Харр, не подчиняешься никому. До сегодняшнего дня мы не были знакомы с тобой лично, но я слышал легенды о тебе, когда был еще ребенком. И что я увидел сегодня? Ты лижешь зад южанам, и делаешь это с удовольствием, достойным пса. В моих глазах, Харр, ты не ульфрикса — ты хундрикса, пёсья рикса.
Харр прикрыла глаза и очень, очень нехорошо улыбнулась. Ее верхняя губа в этой улыбке задралась вверх до самых дёсен, обнажив зубы — длинные, острые, хищные, угрожающие.
— Посмотри вокруг, — Стригульд увидел оскал Харр, но не подал виду, что испугался, сохранив спокойный тон, — четыре пятых герулок вокруг — с волчьими шкурами. Шкурами твоих, Харр, сородичей. А ты так спокойно на это смотришь…
— Я. Не. Волк, — раздельно произнесла Харр, — я — волколак. И мой народ — не волки, а волколаки. И у таветов нет ни одной — слышишь, Стригульд? — ни одной герулки из шкуры волколака. Я даже больше скажу — нет и ни одной герулки из шкуры волков тех стай, что служат мне как своей риксе. А вот у меня дома лежит герулка из человечьей шкуры, Стригульд. Насколько я помню, материал для этой шкуры я добыла в Теронгенланде, — рикса улыбнулась еще шире — ее улыбка стала совсем уж нечеловеческой.
Стригульд облизнулся.
— Я вот думаю, — сказал он, — а у тебя, Харр, неплохая шкурка. И герулка из нее получится отличная.
Харр шумно, с шипением, выдохнула, ее тело вдруг покачнулось вперед, а руки, голые по локоть, вдруг начали покрываться темно-серой шерстью. Похоже, рикса перекидывалась в боевую форму, не сумев сдержать гнев.
Стригульд схватил рукоять меча и дернул оружие из ножен, обнажив четверть клинка. Ремул с изумлением увидел голубой цвет металла; такой клинок он уже видел раньше — у Фламмула, командира личной охраны ферранского наместника Серпула.
— Тихо оба! — крикнул Хродир, вставая между ними, — Харр, уймись! Стригульд, ты тут на Таво ссылаешься, а сам-то не забыл, что означает без просьбы хозяина обнажить меч в доме, пока ты гость в нем?
Стригульд зло вогнал меч назад, стукнув по навершию рукояти:
— Я не обнажил, — сказал он, — он в ножнах остался.
Харр тоже пришла в себя — шерсть исчезла, руки ульфриксы вновь стали изящными и нежно-розовыми.
Хродир стоял между спорщиками, упирая одну ладонь в грудь Харр, а другую — в плечо Стригульда.
— Хродир, — чуть слышно попросила Харр, — хоть я и не против, конечно, но руку тебе лучше переложить. Я сейчас немного… слабо себя контролирую, могу укусить.
Рикс поспешно убрал обе руки и глянул на Стригульда.
На шум собирались люди. Слуги и рабы с боязливым, осторожным любопытством выглядывали из-за углов, воины и гости-риксы подходили ближе, становясь в круг, не мешая друг другу наблюдать за перебранкой. Все понимали, что такие ссоры часто приводят если и не к полноценной войне, то к затяжной череде взаимных набегов; вражда сарпесков и вопернов, например, началась много поколений назад с похожего инцидента.
Кажется, Стригульд понял, что потеря самоконтроля может привести к нежелательным — по крайней мере сейчас — последствиям.
— Я ухожу, — кинул он, — Большой Дар я оставил в тех покоях, что мне дали. Я не иду против Таво, в отличие от всех вас… — теронгарикс резко развернулся и пошел сквозь расступавшуюся перед ним толпу.
Хродир и Ремул переглянулись.
— Что тут можно сделать? — пожал плечами Хродир, — пусть идёт. Всё равно не удержим…
Если отъезд Стригульда и огорчил хозяев и гостей, то не сильно — а Хартана так и вообще обрадовал: тарутенарикс воспринял это как бегство врага.
Пир далее шел своим чередом.
Вечером, когда настал час Большого Дара, Хродир по праву хозяина дома начал первым.
— Как старший родич Хелены, — сказал, встав со скамьи, рикс, — я даю приданое за своей сестрой. Это приданое, — Хродир обвел взглядом зал и гостей, — это сам Марегенбург! Встань же, брат мой Ремул!
Ремул, придав лицу торжественное выражение, поднялся.
— Как мужу моей сестры, — сказал Хродир, — вручаю тебе свой дар — Марегенбург! Правь им славно, ландарикс Квент Ремул Ареог!
Эти слова Хродира были, по сути, обращены не столько к Ремулу, сколько к присутствующим риксам и их представителям: своей речью Хродир давал им понять сразу несколько вещей. Рикс не только показал новый статус Ремула — теперь ландарикса единственного в этих землях бурга, но и обозначил, насколько он ценит своего шурина.
Гости, кажется, решили посоревноваться в щедрости свадебного дара.
Хартан Тарутенарикс, известный своими связями с хаттушскими купцами, вручил Ремулу перстень с невероятно крупным сапфиром — Ремул даже не подозревал, что существуют яхонты такого размера; Хелене же Седой Волк вручил ожерелье хаттушской работы — золотое, массивное, обильно усыпанное незнакомым в Таветике красным жемчугом и рубинами. Агнаваль подарила два золотых браслета, составляющих комплект: оба были украшены одинаковыми, незнакомыми таветам узорами, в завитки и спирали которых были вставлены драгоценные камни, менявшие цвет, если свет падал на них с разных сторон. Один из браслетов был широким, под мужскую руку, другой же явно предназначался женщине — браслеты легли на запястья Ремула и Хелены, будто мерки снимали с них. Туро Думаренарикс приготовил для Ремула роскошную по таветским меркам шапку из меха черной куницы — не каждый рикс имел такую; Хелена же получила женскую шубу из такого же меха, обрадовавшись этому подарку, похоже, больше всех остальных. Ратаворнский рикс прислал подарок сразу и Ремулу, и Хелене — красиво сделанную колыбель на изогнутых салазках, позволяющих раскачивать ее, установив на пол. Казалось бы, простое изобретение — но гости впервые видели такую вещь. Наматеры прислали в дар дорогую, очень качественную обувь для пары — сапоги на ременных завязках, подобно ферранской обуви, имели толстую кожаную подошву с выраженным каблуком, что для таветов было редкостью, ибо требовало очень высокого — недостижимого для большинства таветов — мастерства для изготовления. Подарок вопернов заставил расчувствоваться молодоженов. Воперны, знавшие и Ремула, и Хелену лично, вручили жениху несколько искусно сработанных цер-диптихов с комплектом стилосов — они понимали, чего именно не хватает Ремулу в Таветике; Хелене же они прислали зеркало — точь-в-точь такое, какое она оставила, когда в спешке покинула Вопернхусен.
Подарок же Харр был особенным. Ульфрикса вручила Ремулу и Хелене по небольшому, но очень изящному золотому амулету-кулону, явно мирийской, если вообще не агафской работы. Сквозь ушки амулетов были продеты короткие шелковые шнурки, закрепленные намертво по центру — надеть такой амулет можно было только так, чтобы он оказался лишь на палец ниже шеи.
— Это не простые вещи, — сказала Харр, — буквально от себя отрываю. Оба амулета посвящены Исаре. Наденьте их перед совместной ночью, и результат… — Харр улыбнулась немного смущенно, слегка опустив подбородок и игриво глянув на молодоженов, — результат вас обрадует.
Ремул и Хелена с довольной улыбкой переглянулись — они поняли, что имеет в виду ульфрикса.
— Только перед сном снять не забудьте, — продолжила Харр, — а то нормально уснуть не выйдет. Я пробовала, я знаю, — Харр звонко хихикнула.
Хродир послал слугу в комнату, выделенную Стригульду и его людям, чтобы забрать дар теронгарикса. Не все поняли, что именно принес раб — но Ремул узнал эту вещь сразу. Похоже, ее узнал и Хартан — во всяком случае, только у Ремула и Хартана вырвались возгласы удивления.
Золотая — или золоченая — статуэтка крупной кошки, не то львицы, не то крупной пантеры. Животное стояло всеми четырьмя лапами на толстой плоской подставке, имеющей снизу углубление, куда мог войти предмет вроде копейного древка. Голова кошки была повёрнута влево, пасть открыта, обнажая непропорционально большие клыки.
— Что это? — спросил Хродир, — что это за кошка?
— Я, похоже, знаю, — Ремул облизнул губы, — и если я прав, то подарок-то весьма дорогой…
Названный брат — а теперь и шурин — рикса взял статуэтку, повернул ее кошачьей головой от себя — и рот его непроизвольно открылся.
На полочке-подставке, со стороны, противоположной взгляду животного, была нанесена надпись. LEG VII FELICIO.
— Что это? — еще раз спросил Хродир, подходя к Ремулу и рассматривая статуэтку.
Ремул сглотнул.
— Это… Эту вещь ферраны хотят вернуть уже две сотни лет, — Ремул не скрывал волнения, — это свидетельство их поражения и триумфа таветов.
Хродир помотал головой:
— Не понимаю, — сказал он, — поясни, пожалуйста.
Ремул погладил золотую кошку по спине.
— Это Большая Вексилла LEG VII FELICIO, — Ремул поднял статуэтку на вытянутых руках перед лицом, — ее носят на древке — видишь отверстие под древко? На это древко еще крепят штандарт — квадратный кусок ткани с надписями.
— Погоди-погоди, — сказал Хродир, — что такое этот LEG VII FELICIO и почему ты говоришь, что эта статуэтка — свидетельство триумфа таветов?
Ремул поставил ценный дар на стол.
— Седьмой имперский легион, — объяснил Ремул, — известный как «Счастливый». Только по факту он оказался не очень счастливым. Именно он два века назад вошел в Таветику, и именно его…
— Разбил Туро Могучий! — догадался Хродир, — ого! Ты прав — это ценный дар! Я лишь одно не пойму.
Ремул вопросительно взглянул на рикса.
— Как это Стригульд решил отдать эту вещь, — промолвил Хродир, — и знаешь, мне кажется, что мы сумеем правильно распорядиться этим даром. Особенно, если поймем, почему Стригульд вручил его нам…
— Давай не сегодня думать об этом, брат, — Ремул хлопнул рикса по плечу, — для тебя наша с Хеленой свадьба — не праздник?
Пир продолжался очень долго, и Ремул с Хеленой сумели, наконец, уйти в отведенную им спальню — под дружную «Славу!» гостей — далеко за полночь. Несмотря на усталость от насыщенного событиями дня, молодожены и не думали спать — они, наконец, обрели друг друга безо всяких ограничений, чего ждали все три года знакомства; этой ночью они не сдерживали ни себя, ни друг друга, буквально теряя сознание от наслаждения и не то проваливаясь, не то взлетая — но непременно оказываясь если не у трона самой Исары, то точно где-то рядом.

Глава 17. Песнь о Туро Могучем

Свадьба шумела три дня. Риксы и их посланники разъехались, получив ответные дары. По обычаю, одарили и жителей Марегенбурга — небольшими, незначительными вещами, скорее памятными, нежели полезными.
Оставалось решить, где теперь будет дом Хродира — в Марегенбурге, как хотел он сам, или же в Сарпесхусене, как настаивала Фертейя?
У Фертейи было несколько причин для желания вернуться в Сарпесхусен. Часть этих причин Хродир считал блажью — например, то, что Фертейя выросла в Сарпесхусене и была к нему привязана; другие причины Хродир понимал, но не принимал — например, что сам Хродир подарил Марегенбург Хелене и Ремулу, а поэтому Фертейя, мол, «не чувствует, что это ее дом». Однако один довод жены казался Хродиру действительно уместным — причем настолько, что Хродир согласился с необходимостью отбыть в Сарпесхусен.
После присоединения Марегенланда и Рафарланда к землям под риксратом Хродира возникла странная ситуация. Марегенланд на востоке граничил с землями тарутенов, скардагов и теронгов, на юге — только с тарутенами и частично с сарпесками, на севере — с рафарами и частично ратарвонами, а на западе упирался в Сарпесхем и Ратаворнланд. Учитывая, что скардагам завоевания и набеги были неинтересны просто в силу их странной природы, получалось, что единственные соседи, от кого можно было хотя бы теоретически ожидать опасности для Марегенбурга — это теронги и тарутены; однако, зная их взаимную вражду, ждать что от тех, что от других похода на Марегенланд не стоило. До свадебного пира и знакомства с гостями Хродир еще опасался за Марегенбург, однако, увидев истинный расклад сил и намерений, существующий между скардагами, теронгами и тарутенами, понял, что угроза с востока скорее призрачна, нежели реальна. Зато более западный Сарпесхем был окружен весьма сомнительными соседями, не считая, конечно, Марегенланда: ратарвоны, думарены, ругтаны, даже воперны — все вызывали определенные опасения.
Получалось, что Марегенбург находится практически в безопасности — мало того, что окружен настоящими стенами, так еще и нападать на него некому; а вот слабоукрепленный — не считать же за серьезную преграду забор-частокол — Сарпесхусен становился в случае отсутствия в нем рикса с дружиной лакомым куском для слишком многих хищников.
Последние сомнения Хродира рассеял Ремул, сказавший, что, даже если Хродир с дружиной вернется назад, в Сарпесхусен — то он, Ремул, последует вместе с ним: в Марегенбурге требовался не хороший офицер, а скорее рачительный хозяин-мистур, с чем Рудо или Хадмир справились бы куда лучше самого Ремула.
— Вот когда не останется у нас никаких военных дел, — пошутил названный брат рикса, — тогда мы с Хеленой и переберемся в наш Марегенбург. Или когда я стану таветским мистуром настолько, чтобы разбираться во всех этих сборах урожая и суду по Таво не хуже Хадмира, Хальнара и Рудо. Пока же однозначно я должен быть с тобой, брат.
Хродир не мог не согласиться с названным братом. В конце концов, от человека, поставленного на Марегенбург, требовалось только две вещи: собирать полюдье с селений Марегенланда и не допускать волнений среди марегов. Ремул, полководец-победитель в битве при Утгановом Холме, явно был способен на большее, а для задач уровня «посидеть в мирном бурге» годился любой лояльный мистур.
Оставалось только решить, кто из мистуров останется наместником. Выбор был невелик: Хадмир, Рудо, Хальнар.
Хадмир был нужен самому Хродиру не меньше, чем Ремул — недаром старый воперн носил титул альтмистура, старшего мистура всех земель и селений под риксратом Хродира. Ставить Хадмира на Марегенбург было бы глупостью, ибо, во-первых, Хродир бы не справился с административными делами без Хадмира, а во-вторых, для самого Хадмира становиться из главы всех мистуров всего лишь наместником селения, пусть даже и Марегенбурга, было бы понижением.
Хальнар, услышав предложение Хродира подумать о таком назначении, отрицательно покачал головой:
— Не обижайся, рикс, — сказал он, — но я сейчас, если разобраться, и так твой наместник у рафаров. Я сам рафар, всю жизнь прожил среди своего народа, и рафаров устраивает то, что я на своем месте. Да и некому мне передать место. Поэтому мне и думать не надо — я тебе сразу скажу, что лучше я останусь там, где есть.
Хродир был вынужден признать, что Хальнар прав — хотя и догадывался, что наместник рафаров с его доступом к торговле ротварком явно набивает себе брюхо куда сытней, чем потенциальный наместник в Марегенбурге, кормящемся торговлей лишь отчасти.
Оставался лишь Рудо — больше мистуров, в лояльности и умениях которых Хродир был бы уверен абсолютно и безоговорочно, не было. Сарпеск, конечно, повздыхал, но с предложением Хродира согласился. Сменить хуторок под Сарпесхусеном на целый Марегенбург — в принципе, звучало неплохо. С делами сарпесков могли справиться, если подумать, Фертейя и Гронтар — в административной и военной части. В последнее время Фертейя всё больше интересовалась исключительно мистурскими заботами — вот пусть и потешит себя. Единственное условие, которое поставил Рудо — то, что Хродир будет по-прежнему звать его в походы: новоявленный мистур никак не мог оставить воинское ремесло и забыть, что является еще и старшим дружинником аж со времен покойного Курсто. Хродир согласился на эту просьбу сарпесского друга.
Прощаясь, Рудо подвёл к Хродиру своего старшего сына — Гуннара.
— Рикс, — сказал мистур, — мой сын Гуннар — моя правая рука. Он участвует во всех моих делах, и знает почти столько же, сколько я сам. Я посылаю его с тобой, дабы он теперь помогал тебе так, как это делал я. Он справится.
Хродир улыбнулся и дружески хлопнул Гуннара по плечу — мол, добро пожаловать.
В самой середине лета, когда солнцестояние уже завершилось, но жара лишь набирала обороты, Хродир забрал Ремула, дом и дружину, и ушел в Сарпесхусен. В Марегенбурге осталось шесть десятков дружинников — по два десятка от каждого из трех народов — и Хродирово разрешение для Рудо набирать при необходимости в дружину тех, кого сарпеск сочтет достойными.
Добираться от Марегенбурга до Сарпесхусена предстояло пять дней — гнаться за разбитыми остатками войска марегов было быстрей, нежели тащить огромный после грабежа побежденных обоз с вещами и рабами.
Дорога была легкой, но скучной. Погода стояла приятная — без пекущей жары и неуместной таветским летом прохлады; солнце подолгу задерживалось на небосводе, и легкие кучевые облачка, изредка неторопливо проплывающие в бирюзовой выси, никак не могли помешать живительным лучам согревать вечно мёрзнущий лес. Пели летние птицы — утренний щебет мелких птах, устраивающих веселую ловлю жуков и комаров на лету, сменялся разноголосием дневных пернатых обитателей лесов, лугов и немногочисленных полей, чтобы к вечеру уступить место вскрикам ночных крылатых хищников, умеющих беззвучно парить меж стволов деревьев и способных учуять шорох мыши за десятки человеческих шагов. Вокруг тянулся лес — старый, воспетый даже ферранами и мирийцами за свою тёмную, твёрдую, дремучую неприступность лес Таветики. Лес был разным: могучие дубравы с деревьями, помнящими времена Туро, и колючим кустистым подлеском сменялись светлыми берёзовыми рощами, выстланными лужайками с разнотравьем высоких злаков, уступающими в свою очередь место тёмным хвойным борам, где землю устилал лишь слой иголок да отшелушенная кора. Иногда — нечасто — лес сменялся лугом: в сёдлах между холмами и низинах скапливалась вода, и деревьям было сложно удержаться на такой почве, зато травы там колосились и зеленели, тая в себе буйство мелкой, но разнообразной живности. На многих лугах отъедались коровьи стада — небольшие, не более дюжины голов; некоторые пастухи, встречавшие риксову колонну, кричали «Славу» — это были свободные жители деревень, иные же низко гнули спины или опускали остриженные головы — рабы, отправленные пасти скот. Поля же попадались совсем редко — слишком рискованным было земледелие в холодной транслимесной Таветике с ее трехмесячным нежарким летом, и выращивание скота было намного предпочтительней.
Хродира отчего-то не оставляли мысли о подарке Стригульда — золотом легионном знаке. Из объяснений Ремула он, конечно, понял, что это такое, и теперь заинтересовался историей победы Туро Могучего. Конечно, Хродир слышал песни об этом славном риксе — наверное, не было тавета, который не слышал три или четыре песни о Туро Могучем и его победе — однако Хродир понимал, что эти песни содержат далеко не полную историю произошедшего. Воспевание ратных подвигов — это, конечно, интересно, только вот ему, Хродиру, как риксу было бы интересно послушать не о крепости рук и тяжести удара славного Туро, а о том, как этот рикс умудрился собрать и расставить на поле боя войска так, чтобы одолеть целый легион. Песни об этом говорили как-то уж очень туманно — «в реке утопил», «кровью ферранов дорогу залил», «на мечах и секирах пронёс», «лебедем с воды напал» — в общем, авторы песен писали не отчет о битве, а хвалебный гимн в честь доблести рикса, что, конечно, не уменьшало культурной ценности песен, но и практической пользы не несло. Ремул, на чьи пояснения об этой победе рассчитывал Хродир, тоже ничего толком не смог рассказать: всё, что он знал об этой битве — это то, что Седьмой легион попал в засаду, организованную Туро на берегу реки, но о ходе самой битвы — а именно это было интересно Хродиру — Ремул ничего рассказать не мог.
Однако, как оказалось, мог Востен. Мудрец и слышал множество сказаний о Туро Могучем — даже больше, чем слышал их Хродир, и, похоже, читал ферранских и мирийских авторов, подробно рассказывавших о битве, где Туро разгромил ферранский легион. Ремул, узнав это, пошутил, что Востен, получается, в этом вопросе образованней ферранов — колдун посмеялся и сказал, что для понимания объективной картины необходимо знать источники с трех сторон — двух участвовавших и одной нейтральной. Ремул проникся и согласился, а Хродир не сразу понял, о чем идет спор — но после объяснений оценил мудрость колдуна.
В итоге Востен сдался просьбам рикса и его названного брата.
— Помнишь ли ты, Ремул, что такое «Великий Северный поход»? — спросил Востен.
— Помню, — сказал Ремул, — лет двести назад мы, то есть ферраны, решили завоевать кулхенов и таветов в ходе единой летней кампании…
— Точно, — перебил Востен, — а теперь слушайте, причем тут рикс Туро Могучий, и в чем был его подвиг…
И мудрец начал рассказ, повествующий о подвиге легендарного рикса древности. Рассказывать Востен умел — слушатели буквально погрузились в его повествование, словно оказавшись свидетелями произошедшего две сотни лет назад на берегу реки Ундир.
Ферраны всегда славились хорошей разведкой и добротным, тщательным планированием военных кампаний. Им было известно, что кулхены к тому времени представляли собой пару десятков более-менее крупных племен, даже в одиночку способных на серьезное военное сопротивление. Таветы же тогда жили в основном разрозненными родами и относительно небольшими племенами; два-три крупных таветских племени общей картины не меняли. Поэтому не удивительно, что против кулхенов выдвинулась целая армия из пяти легионов, а против таветов — всего два легиона, действовавших к тому же на отдельных направлениях. Пятый имперский легион (Leg V Invicta) двигался западнее — практически по правому берегу Аре, имея задачей не допустить бегства таветов в земли кулхенов; седьмой же легион (Leg VII Felicio) шел практически по центру таветских земель — вдоль реки Ундир, имея задачей сжигать все встреченные поселения и вырезать их жителей — всех, чей рост выше тележного колеса.
Изначально эти два легиона довольно успешно продвигались на север, гоня таветов перед собой; тех, кто не успевал убежать, заслышав мерное «бум-бум-бум» легионных барабанов, ферраны вырезали целыми родами. Против железных доспехов и железной же дисциплины лесные жители были практически бессильны. Так было до того, пока двигавшийся восточнее легион — то есть Седьмой — не вошел в земли вельтаров, одного из немногих крупных таветских племен того времени. Вождь вельтаров, Туро Могучий, решил не бежать от опасности, а встретить ее, как подобает настоящему лесному риксу. Бежавшие от ферранов уцелевшие южные сородичи рассказали Туро о том, что из себя представляют легионеры, как они продвигаются в лесу, как возводят лагеря на ночь… И Туро, отличавшийся не только могучими руками, но и могучим (особенно для северного варвара) умом, сумел сотворить невозможное. В запасе у вождя была всего неделя — примерно столько потребовалось бы ферранам, чтоб дойти до центра земель вельтаров. За эту неделю Туро сумел не только собрать все военные силы своего племени в кулак — то есть не только свою дружину, но и ополчение из практически всех мужчин, у которых хотя бы начала расти борода — но и привлечь на свою сторону силы соседних родов и племен, чьи земли находились севернее, восточнее и западнее земель вельтаров — семь племен и два десятка родов. Всего вождю удалось собрать огромные по лесным меркам силы — до пятнадцати тысяч человек, из которых пятьсот воинов составляли его собственную, вельтарскую, старшую дружину, две с половиной тысячи воинов относились к вельтарской младшей дружине и дружинам соседей, а остальная масса была ополчением. Собрав эти силы, Туро выдвинул навстречу ферранскому легиону небольшой отряд легкой (другой в те времена у таветов и не было) конницы во главе со своим братом, а сам с основными силами скрытно расположился в чрезвычайно выгодном тактически месте.
Легкая конница вельтаров, встретившись с передовыми разъездами ферранов, закидала противника дротиками и бросилась наутек — впрочем, держась на виду неприятеля. Ферранский легат, поняв, что имеет дело с передовым отрядом врага — причем врага довольно крупного, ибо не каждое таветское племя могло выставить отдельный отряд конницы — сперва даже не поверил своему счастью. В открытом бою ферранская тяжелая пехота могла раскатать в кровавый блин абсолютно любого противника, а уж лесных варваров — вообще без труда. Дав правильное сражение и выиграв его (а у ферранов при их полнейшем видимом превосходстве, естественно, были гарантии подобной победы), можно было всю оставшуюся кампанию не беспокоиться о серьезном сопротивлении таветов. После такой победы можно было, например, перестроить легион из одной колонны в несколько и продвигаться по таветским землям широкой полосой — для расправы с малыми таветскими поселениями не нужны силы более, чем в две-три манипулы. Поэтому встреча с большой единой армией варваров представлялась легату-VII невероятной удачей. Естественно, он сразу сел на хвост вражескому отряду. Похоже было, что лошаденки у таветов никудышные — варвары так ни разу и не сумели оторваться от погони.
На третий день погони Седьмой легион вступил на заболоченные земли, образованные низким берегом Ундира. Справа от легионеров мерно текла неширокая, но довольно глубокая река с вязкими берегами, слева темнел густой непролазный лес, а прямо под ногами хлюпало торфяное болото. Настырная варварская конница по-прежнему маячила впереди, изредка делая наскоки, бросая дротики и снова убегая.
Вечером третьего дня погони весь Седьмой легион втянулся на этот болотистый берег. Солнце уже закатывалось за лес, и легат приказал остановиться и начать разбивать лагерь. Правда, оказалось, что традиционный лагерный вал на болоте поставить невозможно, да и частокол упрямо отказывался вставать согласно уставу. Кое-как устроившись на найденных сухих участках, легион расположился на ночь, выставив усиленные посты.
Вымазанные сажей поверх обнаженных тел воины «молодой дружины» Туро атаковали ночевку легиона сразу после того, как затихла лагерная возня. Понять основное направление атаки разбуженным после утомительного марша имперским офицерам было очень сложно — доклады поступали и из центра, и из авангарда, и из тыла. Было ясно одно — варвары атакуют из леса, расположенного слева по ходу движения легиона. Легат-VII начал строить легион фронтом на запад, имея болотистую реку в тылу.
Нормальному построению легиона, впрочем, мешало сразу несколько факторов. Густая ночная тьма, практически не разгоняемая кострами, не позволяла легионерам видеть сигмы, отчего построиться они могли максимум по центуриям (благо, палатки одной центурии стояли рядом), но не по манипулам и тем более не по когортам; бегающие с дикими криками по лагерю варвары, невидимые в темноте, но метко разящие дротиками не успевающих одеть доспехи сонных и уставших легионеров; наконец, сама болотистая местность, где даже отдельные центурии не могли построиться правильным строем так, чтобы хотя бы одна колонна или шеренга не оказалась по пояс в болотной жиже. Таветам же, похоже, болото было нипочем: варвары не пытались создать правильного строя, а бегать между костров, служивших ориентирами сухих мест, болото полуголым воинам не мешало.
Внезапно раздались полные ужаса женские крики — это варвары добрались до легионного обоза. Те легионеры, которым «боевые подруги» были дороже места в строю, стали бочком-бочком пытаться вылезти из строя и направиться выручать обоз. Впрочем, это понял и легат-VII, приказавший отправить на выручку обозу две когорты. Воины этих когорт, однако, могли ориентироваться в почти кромешной тьме только на женские крики, отчего некоторое время обе когорты бестолково кружились практически на одном месте, ловя нужное направление — лесное эхо сильно искажало звука.
Похоже, хоть какое-то представление о картине боя было только у Туро. Вождь приказал начать ввод в бой основных сил — пока его младшая дружина вносила сумятицу в разбуженный лагерь, не давая легиону построиться, у варварского воинства появился шанс на реальную победу.
Первыми вошли в бой отряды варваров, расположенные на правом фланге — то есть противостоящие тыловой части легионной колонны. Получив доклад об этом, легат-VII приказал направить стоявшие в резерве три когорты туда, решив, что, скорее всего, это и есть основной удар варваров — видимо, варварское воинство кралось по лесу вслед за легионом, поэтому и атакует именно с этого направления.
Однако буквально через несколько минут в бой вошла остальная часть основных сил таветов — ударив по всему фронту, заполонив воинами все пространство от кромки леса до самой реки. Не построившиеся в правильный строй легионеры, по сути, оказались немедленно окружены, и лишь река давала хоть какую-то опору, позволяя создать если не пространство для маневра подразделениями, то хотя бы ориентир оси боя, выступая в роли тыла.
Туро понимал, что управлять боем после ввода основных сил у него не получится при всем желании — в темноте таветы видели даже хуже, чем ферраны, а оттого никакого маневра подразделениями не получится. Однако вождь недаром слыл мудрым военачальником — он заранее просчитал возможные действия противника. В создавшихся условиях имперцы могли действовать только двумя способами: либо пытаться обороняться фронтом к лесу, дожидаясь рассвета, либо пытаться прорываться назад, на юг. Соответственно, для таветов была выгоднее попытка противника пойти на прорыв: пока имперцы держали хоть какое-то подобие строя, у них оставался шанс, но при ночном движении по заболоченной низине любой строй будет нарушен, и тогда преимущество будет у более маневренных и умеющих сражаться без строя варваров. Именно поэтому Туро не ввел пока в бой несколько отрядов из тех, что составляли дружины союзных ему вождей: эти силы Туро разделил на две части, поместив половину из них перед головой легионной колонны, а половину — за ее хвостом. Свою же дружину — полтысячи отборнейших, по меркам таветов, воинов — Туро отвел чуть выше по течению реки, то есть немного севернее, приказав ей подготовить большие плоты.
Пока картина боя выглядела следующим образом: построенные по отдельным центуриям легионеры в темноте отбивались от наседающей толпы варваров, постепенно теряя силы, но сохраняя общий контур построения. Каждый легионер, будучи лучше обучен, вооружен и одоспешен, нежели варвар-ополченец, дорого продавал свою жизнь: пока центурия сохраняла строй, на каждого убитого или тяжко раненого в рукопашном бою легионера приходилось пятеро-шестеро поверженных таветских воинов. Попытки легионеров дать обычный залп пилумов не всегда оканчивались успехом: несколько раз такие залпы поражали своих, в темноте принимаемых за варваров.
Через некоторое время Туро приказал той части союзных дружинников, что стояли перед головой имперской колонны, вступить в бой, продвигаясь вдоль колонны и оттесняя имперцев на юг. Сам же он, вскочив на коня, отправился к своей старшей дружине, а там, спешившись, взошел со своими воинами на плот.
Дружинники-таветы, будучи куда как более умелыми воинами, нежели простые ополченцы, могли сражаться с легионерами почти на равных. Создав стену щитов — шельдваллу, подбадривая себя и пугая врага боевыми криками, трубя в низко гудящие рога, вызывающие панику у любого непривыкшего к этим звукам человека, дружинники обрушились на находящихся на правом фланге легионеров, без особых сантиментов расшвыривая не успевших убраться с дороги своих ополченцев. Удар варварской шельдваллы страшен даже для бывалых легионеров: первые шеренги любой центурии валились с ног, строй с фронта рассыпался, шельдвалла шла дальше, врубаясь в растерявшую боевой порядок оставшуюся центурию; упавших в тяжелых доспехах и бархтающихся на болотистой почве легионеров без труда резали простыми ножами задние ряды дружинников. В одиночных же поединках дружинники имели перед легионерами некоторое преимущество: боевые топоры и тяжелые палицы таветов крушили легионеров, чьи скутумы были эффективны в строю, но не в поединке.
Сориентировавшись в ситуации, легат-VII приказал разворачиваться фронтом на север, однако этот приказ выполнить в полной мере не удалось: легионеры потеряли ориентиры, увязнув в бесконечной толпе варваров-ополченцев. Меж тем дружинники таветов пробивались с севера, разбираясь со связанными боем центуриями поодиночке.
Тем временем плоты со старшей дружиной Туро сплавились вниз по реке до места, где расположился штаб легиона, и начали высадку. Не ожидавшие удара со стороны реки имперцы были застигнуты врасплох: дружина Туро не щадила никого, и вскоре почти все офицеры штаба легиона приняли героическую смерть от варварских клинков. Легат-VII погиб от меткого броска топора самого Туро, заметившего в темноте блестящий золотой шлем вражеского командира с пышным перьевым султаном. Сам Туро, как и положено боевому вождю, встал в передней линии образованной его дружиной шельдваллы, наравне со своими воинами врубаясь во всё новые строи тающих центурий.
Правда, тут произошло непредвиденное: дружина Туро внезапно встретилась с отборной, «охранной» манипулой имперцев. Эти ферраны сражались на порядок лучше как любого из обычных легионеров, так и дружинников-таветов. «Стена щитов» не опрокинула их строй, а упала сама — умеющие противостоять такому удару варваров гвардейцы за секунду перед столкновением сами рванулись вперед, сбив с ног набравший разбег строй противника. Туро упал на землю и был немедленно пронзен гладиусом гвардейца, и кольчуга вождя, не раз спасавшая его от таветских мечей и топоров, оказалась бессильна перед закаленной сталью хаттушской выплавки. Бой таветской отборной дружины и гвардейской манипулы распался на множество поединков, где всё решалось не дисциплиной и умением держать строй, а индивидуальным мастерством; исход этого боя был пока непредсказуем.
Тем временем короткая ночь — ночь первого месяца лета — подходила к концу. Начало светать: небо сначала приняло темно-синий, постепенно светлеющий оттенок; затем над лесом, что был за рекой, появилась светлая полоса, а звезды стали постепенно меркнуть.
Легионеры наконец увидели общую картину боя — толпы окружающих их варваров, горы трупов, отсутствие даже намека на единый строй… Не было нигде видно и легионных значков, что могло означать только то, что боевое управление их стороной утеряно. Для каждой отдельной центурии и манипулы это значило одно: необходимость самостоятельно принимать решение, несогласованное с остальными подразделениями и вышестоящим командованием, видящим картину боя целиком. Боевой дух ферранов резко упал.
Хуже всего пришлось тем центуриям, которые оказались в начале ночного боя в голове колонны: к рассвету от них остались лишь жалкие остатки, основная масса легионеров погибла под топорами, копьями и палицами превосходящих их числом здесь варварских дружинников.
Стоны раненых, крики умирающих, низкий гул таветских боевых рогов, ночная усталость, утренний холод — всё это способствовало тому, что большинство ферранов теперь думало лишь о том, как выбираться из кровавого болота. И получилось так, что вся масса легионеров стала пробиваться на юг — туда, откуда они пришли. С севера слышался шум свирепого боя и победные вопли таветов, на юге же было чуть тише, хотя бой шел и там — и даже последнему легионеру стало понятно, что в этом раскладе есть шанс на спасение. Уже видящие в рассветном свете друг друга центурии стали сбиваться вместе, в подобие манипул; многие из этих хаотично образовавшихся крупных подразделений начали пробиваться на юг, отбиваясь при этом от наседающих со всех сторон варваров.
Однако большинство таких манипул жили недолго: дружинники таветов, наступающие с севера, с приходом рассвета сумели построить единую стену щитов от самой реки и до леса, и давили теперь сплошным фронтом, задерживаясь лишь ненадолго для окружения и расправы над очередным имперским подразделением.
Вскоре отступление ферранов переросло практически в бегство. Больше всех, казалось, повезло коннице: в ночном бою большая часть кавалеристов сражалась пешком, держась воле своих коней, ибо в кромешной тьме на такой местности верхом было воевать невозможно. Однако теперь, когда стало достаточно светло, кавалеристы оседлали лошадей и рванули на юг, пробивая дорогу к отступлению и для себя, и для всего легиона. Прорубившись сквозь толпу ополченцев — не без потерь, ибо вооруженные копьями ополченцы зачастую поражали всадников весьма успешно — кавалеристы выскочили на ведущую вдоль реки грунтовую дорогу и… встретили вторую часть таветских дружинных отрядов, оставленную Туро в этом месте именно для такого случая.
Варвары-дружинники сбивали кавалеристов с лошадей молодецки брошенными дротиками и топорами, добивали их на земле ножами и мечами… Имперская конница чуть подалась назад, перестроилась под градом дротиков и стрел в атакующий порядок — и пошла на прорыв по всем правилам. Кавалеристы бы несомненно смяли варваров и открыли дорогу к отступлению, если бы не болотистая местность. Слишком медленным получился разгон, слишком большими вышли потери, пока конники приближались к варварскому строю — и лихая конная атака завязла в массе вражеской пехоты, потеряв ударный момент. Конница тут и полегла бы полностью, если бы не подоспевшие пехотинцы, бежавшие уже без соблюдения строя и даже без разбивки по подразделениям — то, что убегало на юг, было уже не легионом, а толпой разнообразных воинов. В этой толпе бежали и тяжелые легионеры, и легкие застрельщики, и даже обозные маркитанты, вознамерившиеся спастись или продать свою жизнь подороже и подобравшие оружие.
Лишь очень немногие подразделения имперцев, гордо поднявшие сигмы, решили ценой своей жизни остановить наступающих с севера варваров, дав время основной массе пробиться по южной дороге. Все он погибли, но действительно сумели задержать продвижение варварских дружин — пусть и ненадолго; перед собой они навалили горы таветских тел, но варваров было слишком много — менее, чем через час таветская сила победила ферранскую доблесть, и преграда была сметена.
Толпа, ринувшаяся на юг, встретила варварскую стену щитов, и битва разгорелась с новой силой — теперь имперцы сражались, подгоняемые не приказами, а банальной жаждой жизни. Резня была страшной — многие погибли даже не от клинков противника, а от бешеной давки, образовавшейся в довольно узком месте между поросшим лесом отрогом и болотистой рекой. Упавшие с обеих сторон немедленно затаптывались и захлебывались в болотной жиже.
С северного направления подошли совместные силы дружинников Туро, которые к этому времени при помощи подошедшей подмоги уничтожили гвардейскую манипулу, дружинников соседей, изначально наступавших с севера, и оставшегося ополчения. Несмотря на смерть Туро, варвары не утратили единого управления — их возглавил брат Туро, Трогдан Черный. По сути, единого управления и не требовалось — достаточно было появляться с дружиной в нужном месте.
Лесная ловушка захлопнулась.
Многие ферраны, потеряв голову, сбрасывали тяжелые доспехи и бросались в реку в надежде преодолеть ее вплавь — большинство из них погибло, застряв на болотистом берегу и став отличными стоячими мишенями для таветских стрел.
С теми же ферранами, что проявили выдержку и не потеряли голову, произошло настоящее чудо. Жажда жизни придала им ярость отчаянья — и они, независимо от того, были ли профессиональными солдатами или просто обозными слугами и даже служанками, в кровавом тумане пробились сквозь ряды уставших к этому времени таветских дружинников — далеко не все, конечно — и сумели убежать в сторону юга, сопровождаемые, однако, градом стрел, дротиков и легкой конницей варваров. До имперских земель добралось не больше полутысячи из того, что раньше называлось Седьмым легионом…
Надо заметить, что воинство Туро потеряло в этом бою десять тысяч человек — потери, абсолютно невозможные ни для какой другой армии — и что вельтары после битвы стали невероятно уважаемым среди таветов, но гораздо менее многочисленным племенем. Более того, уже через год, отражая набег соседей, за оружие пришлось браться вельтарским женщинам — в точности так же, как задолго до них пришлось пережить народу амасов.
Востен закончил свой рассказ, когда уже вечерело — солнце закатилось за горизонт, и многочисленная дружина Хродира разбивала лагерь прямо на лесной дороге, благо, нашлось довольно ровное, широкое и сухое место.

Глава 18. Нежданный гость

Стоило лишь риксу прибыть в Сарпесхусен и расположиться в старых покоях, как на следующий день к нему с докладом пришел дружинник-сарпеск, в чьи обязанности входило наблюдение за южной дорогой, ведущей в Вопернланд.
Дружинник сказал то, что удивило Хродира — и присутствующего при докладе Ремула — до растерянности.
— К нам движется ферранский отряд, — сказал воин, и Хродир тревожно переглянулся с Ремулом.
Холодная волна пробежала по спине Хродира. Ферранов он не приглашал — что же тогда их отряд делает аж в Сарпесхеме? Рикс опять взглянул на Ремула, будто ища в том опору, но и сам Ремул был бледен. Бывший центурион прекрасно понимал, что этот отряд может быть как мирной дипломатической миссией, так и передовым дозором авангарда легиона.
— Большой отряд? — быстро спросил Ремул.
— Нет, — мотнул головой дружинник, — десяток.
— Скрытно движутся? — уточнил Ремул, — прячутся или показывают себя? Сигналы рогом подают? Отдельные всадники от него назад или в стороны едут?
— Открыто едут, — отрапортовал разведчик, — иногда воют в свой медный рог. Едут быстрым шагом, даже не рысью, никто в стороны и назад не скачет.
Ремул почувствовал, как стало легче дышать. Цепко впившиеся ледяные когти страха, еще секунду назад не дававшие нормально вздохнуть, исчезли.
— Это посольство, — сказал Ремул, — по описанию — это мирное посольство. Скажи, воин — ты вступал в разговор с ними?
Разведчик помотал головой:
— Я, как их увидел, сразу сюда рванул, — сказал он, — я тропку одну знаю, по ней мой Шварци куда быстрей меня донесет, чем ферраны по дороге доберутся.
Дорога из Вопернхусена действительно делала большую дугу, обходя заболоченные места — но ровно через то же болото пролегала тропа, хорошо известная сарпескам.
— И кто во главе посольства? — спросил Ремул, — сам Серпул?
— Нет, — покачал головой дружинник, — Серпула нам описывали — это толстый такой, в меха кутается. Его нет среди ферранов. Похоже, их возглавляет воин, причем мы сомневаемся, что он — человеческой крови…
Ремул удивленно поднял брови:
— Почему ты так решил?
— Этот воин гораздо больше, чем обычный человек, — сказал дружинник, — он на коне сидит так, что у него ноги почти до земли достают.
Под такое описание могли попасть очень немногие, а, учитывая обстоятельства — то есть дипломатическую миссию этого великана — им мог оказаться только один человек.
— Фламмул, — вздохнул Ремул, глядя на Хродира, — начальник охраны Серпула. Он гостил у нас в Вопернхусене. Помнишь, как он мечом медведя завалил?
— Помню, конечно, — сказал Хродир, — а что это значит? Что им надо, и почему их возглавляет именно Фламмул?
Ремул развёл руками:
— Я полагаю, до них дошли слухи о твоих победах, — произнес он, — вот они и решили, вероятно, заключить с тобой союз.
— Наших, а не моих, победах, — поправил друга рикс, — и что мне лучше им ответить на предложение союза?
Ремул задумался — ибо было, над чем. Что такое «союз» в понимании ферранов, было известно и Ремулу, и Хродиру — только с разных сторон. Хродир был знаком с союзническими обязательствами что ферранов, что перед ферранами, будучи сыном Хельвика Вопернарикса. Надо заметить, что в отношении конкретно вопернов ферраны показывали себя с лучшей стороны, да и сами воперны по факту получали от этого союза скорее выгоду в виде зимних караванов с зерном. Однако Ремул, имея патрицианское образование и подготовку офицера-лимесария, прекрасно понимал, что вопернам пока просто везло — и ключевым словом было «пока», ибо время, когда Ферра показывала союзникам своё истинное, хищное и кровавое, лицо, рано или поздно наступало для любого варварского племени. До вопернов просто не дошла очередь, хотя уже сам факт того, что Серпул самовольно поставил вопернарикса по своему усмотрению, означал, что такое время уже на подходе.
Поэтому Ремул решил сосредоточиться не на описании ферранского коварства и рисков таких союзов, а на более конкретных, тактических моментах — в конце концов, надо выслушать, что именно предложат бывшие соотечественники.
— Я думаю, они потребуют залог дружбы, — сказал он, — обмен гостями, как с вопернами. А помимо этого, они могут потребовать… меня.
Хродир оскалился:
— Тебя? — уточнил рикс, — зачем?
— Формально я нарушил волю Серпула, — вздохнул Ремул, — они должны наказать меня за это.
— А что, ты — подчиненный Серпула? — спросил Хродир.
— Опять-таки, формально — нет, — сказал Ремул, — как центурион-лимесарий, а подчиняюсь префекту своей когорты, Авлу Монулу Соблу. Который, кстати, никаких приказов и других сообщений мне не посылал ни с Серпулом, ни с отдельными гонцами. Но Серпул — наместник Северной Цислимесной Таветики, и отвечает перед Императором за состояние дел у таветов; а это значит, что его воля обязательна для исполнения ферранами, живущими в Таветике.
Хродир почесал над ухом.
— Мы же сейчас на землях сарпесков, так? — сказал рикс, — а воля Серпула не распространяется дальше земель вопернов. Я не помню, чтобы Курсто или я заключал договор от имени сарпесков с ферранами. Я помню только, как по воле всё того же Серпула мы на сарпесков в набеги ходили. А потому…
— Что — потому? — спросил Ремул замолчавшего друга.
— А потому я сам, будучи сейчас риксом на земле сарпесков, буду решать дела, положенные риксу, — сказал Хродир, — и я точно не отдам на расправу своего брата, будь он хоть дважды хундрариксом у ферранов. Что до дружбы с твоими соплеменниками, то я в любом случае буду прислушиваться к твоим советам — никто лучше тебя мне не подскажет.
— Я не сомневался в тебе, брат, — сказал Ремул, — но ферраны будут требовать моей выдачи…
— И пойдут туда, откуда пришли, — рыкнул Хродир, — сейчас не те времена, когда воперны могли без опасения совершать набеги на сарпесков — я напомню, с нами ушла треть войска вопернов. И Востена у них нет, а у нас — есть. Я правильно понимаю, что ради наказания одного хундрарикса ни Серпул, ни ферранский император не пошлет сюда целый легион?
Ремул улыбнулся:
— Не пошлет, — сказал он, — не настолько уж я для них ценен, чтобы целый легион сюда вести. К тому же нет сейчас полновесных легионов на северных границах Ферры — война с хаттушами на носу, да и ни таветы, ни кулхены не собираются вторгаться в Ферру — по крайней мере, насколько я понял по поведению и вопросам Серпула, когда он в Вопернхусен приезжал.
Уже к вечеру делегация южан стояла у ворот Сарпесхусена. Судя по усталости коней и людей, ехали они, долго не останавливаясь. Послов встретил Гронтар, по такому случаю надевший кольчугу-переплетенку из золоченых колец, перевитых кожаными ремешками с золоченой же каймой, и проводил в Гротхус, где уже сидел на троне рикс со своей свитой. Как обычно, по правую руку от него сидели Востен и Ремул, по левую — Фертейя и Хелена. На скамье недалеко от трона сидели Хадмир и худрариксы старшей дружины, внимательно следя за происходящим.
Фламмул приблизился к трону, сопровождаемый шестью воинами. Поверх лорики на центурионе преторианцев был, несмотря на теплую погоду, накинут теплый легионерский плащ. Лицо феррана лучилось дружелюбной улыбкой, хотя Фламмул уже своим ростом и шириной плеч производил скорее пугающее впечатление.
Сопровождающие Фламмула воины явно были преторианцами, причем не простыми, а из кавалерийского подразделения: за их спины, покрытые темно-пурпурными плащами с золотой каймой, были заброшены круглые кавалерийские щиты-пармулы, а на поясах висели спаты в обильно украшенных золотой проволокой и самоцветами ножнах.
Подойдя к трону на пять шагов — точно по таветскому обычаю — Фламмул снял шлем с пурпурным перьевым султаном, делавшим его рост совсем уж гигантским, передав его ближайшему воину.
— Приветствую тебя, славный рикс Хродир, владыка земель сарпесков, марегов и рафаров! — вздернул руку в ферранском приветствии преторианец, — да блистает слава твоя, да взрастают победы твои, да бегут враги от твоего имени!
— И я приветствую тебя, славный Прим Фламмул, — откликнулся Хродир по-феррански, — да будут верными мечи твои, да множится слава твоя, да помнят потомки virtus твой, да одарят тебя Боги безмерно!
Фламмул снова улыбнулся и начал традиционный обмен вопросами о здоровье Хродира и его близких — то есть проигнорировал присутствие Ремула, не поздоровавшись с ним отдельно. Не то, чтобы Ремула это беспокоило, но знак был не самый хороший.
Далее произошел традиционный для таких визитов обмен дарами — Фламмул передал Хродиру искусно выкованный хаттушский клинок-спату, чья рукоять была украшена золотой насечкой и крупным изумрудом, а Хродир преподнес в ответ связку собольих шкурок. Подарки были равноценны — за такую связку в Ферре можно было достать клинок, подобный подаренному. Затем гость перешел к делу, начав излагать цель визита:
— Славный рикс Хродир, — сказал он, — приславший меня наместник Северной Цислимесной Таветики Кес Серпул Унула передает тебе привет и поздравляет со славной победой над Таргстеном Бешеным Кабаном — врагом ферранов, — Фламмул слегка наклонил голову, не отрывая взгляда от собеседника, — и хочет предложить тебе свою дружбу и дружбу народа Ферры.
— Угадал, — улыбнулся Хродир Ремулу, — или знал?
— Угадать было несложно, — сказал Ремул.
Хродир повернулся к Фламмулу.
— И что именно хочет славный Серпул? — спросил рикс, — такой же договор, какой был между Императором и вопернами?
— Да, — сказал Фламмул, — такой же договор. Пойми, что безопасность Лимеса, а, следовательно, Империи в целом, сильно возрастет, если такой могучий рикс — рикс сразу трех племен — будет нашим другом.
— Несомненно, возрастет, — сказал Хродир, — и несомненно, Империя от этого получит выгоду. А я и мои люди что от этого получат?
Фламмул развел руками:
— Военный союз с Империей означает, что наши легионы всегда могут прийти на помощь тебе, Хродир.
— Как и мои воины — на помощь Империи, я правильно понимаю? — спросил рикс.
— Правильно, — подтвердил преторианец, — и лично я вижу в этом взаимовыгодный союз.
— Это потому, что ты — воин, — сказал Хродир, — и смотришь на вещи, как воин. А я — рикс, и должен смотреть на мир, как рикс. Если я пошлю своих воинов на помощь Империи, мне нечем будет защищать свои земли — а земель, как и врагов, у меня теперь много. И я тебе скажу, я обеспокоен тем, что у меня воинов не так и много. Так что я не готов прямо сейчас принять щедрое и лестное предложение военного союза с Империей.
— Но мы же всегда готовы помочь тебе военной силой, — сказал Фламмул, — для этого и заключается военный союз.
— Передать мне ферранских воинов или прислать их сюда под командованием ферранских хундрариксов и… как они у вас называются… префектулов милитара? — спросил Хродир.
Фламмул усмехнулся и сказал:
— Сила ферранов — в дисциплине и управлении, — преторианец встал ровнее, — и наши воины могут сражаться только под командованием наших офицеров.
— А где тогда гарантии, что легионеры уйдут с моей земли после того, как помогут мне против моих врагов? — спросил Хродир, — прости меня, славный Фламмул, но я не готов к такому союзу.
— Но дружить с нами готов? — спросил Фламмул.
— Если ты имеешь в виду мою клятву в том, что я не питаю к ферранам вражды — то да, — пожал плечами рикс.
— В знак нашей дружбы, — сказал Фламмул, — мы просим тебя, славный рикс Хродир, выдать нам центуриона Leg Specicul XVIII Taveta Limesarul Квента Ремула Ареога, нарушившего приказ и подлежащего наказанию.
— И какое наказание ему уготовано? — поднял брови Хродир.
— Изгнание из Leg Specicul XVIII Taveta Limesarul, перевод в действующую армию — в один из легионов на границе с Хаттушатой — простым декурионом, и пять ударов центурионским жезлом по спине, — отчеканил Фламмул.
Хродир задумался.
— Видишь ли, славный Фламмул, — сказал, наконец, он, — я не могу выдать тебе Ремула. Я — рикс сарпесков, рафаров и марегов, а Ремул — ферран, и я не рикс ему. Как я могу распоряжаться тем, кому я не рикс?
— Ты верно сказал, — обрадовался Фламмул, — Ремул — ферран, а это значит, что я, как посланник наместника Императора Ферры, могу…
— Погоди, — перебил Хродир, — я не закончил мысль. Я не рикс Ремулу, но я ему — брат. И я буду его защищать своим мечом, своей волей, своей дружиной и даже своей жизнью. Поэтому и ты его не заберешь. Прости, но даже такой боец, как ты, не справится со всей моей дружиной. А именно это тебе придется сделать, буде ты задумаешь забрать моего брата Ремула.
— Не буду я сражаться с твоей дружиной, — вздохнул Фламмул, — но скажи мне: какой же Ремул тебе брат? Ты тавет, он — ферран, да еще и патриций.
— Он — муж моей сестры, — перебил рикс, — а к тому же он — мой брат в соответствии с Таво.
— Но ты же должен согласиться, что Ремул обязан понести наказание за свой проступок! — строго сказал преторианец, — а иначе какая может быть дружба между нашими народами, если ты даже в этом — явно нашем праве — нам отказываешь?
Хродир покачал головой.
— Вот что, — сказал он, — я согласен. Ремул понесет наказание, причем то, что ты озвучил.
Ремул удивленно уставился на рикса.
— Естественно, — продолжил Хродир, — я не отпущу его декурионом в легион. Я бы его даже легатом не отпустил. Даже если бы он сам захотел. По поводу лишения звания центуриона Leg Specicul XVIII Taveta Limesarul — по факту Ремул и так не исполняет своих обязанностей в этом чине. А по поводу ударов палкой — это наказание он понесет моей волей.
Теперь уже Фламмул удивленно сложил руки на груди и поднял бровь.
— Поясни, — сказал Ремул.
— Что пояснить? — улыбнулся Хродир, — я приговариваю тебя, брат мой Квент Ремул, к пяти ударам центурионским жезлом по спине. Строго в соответствии с пожеланиями наших имперских друзей. Исполнение наказания я поручаю… — Хродир поднял глаза к потолку, — моей сестре Хелене Ремии Ареог, — рикс широко улыбнулся, — наказание произойдет сегодня же ночью.
Хелена прыснула, но смех сдержать сумела, а вот Фертейя звонко рассмеялась, правда, быстро унявшись. Востен и Ремул широко улыбались.
Фламмул громко расхохотался, и его смех подхватили воины его свиты.
— Да будет твоя воля, славный рикс Хродир Две Секиры. Суд твой правдив, — последнюю фразу он произнес по-таветски, подтвердив этой ритуальной формулировкой свое согласие с решением, принятым Хродиром, — но ты же понимаешь, что я должен буду присутствовать на экзекуции как представитель просившей о наказании стороны? И я понимаю, что центурионского жезла у вас нет, поэтому для такого случая одолжу свой.
— И еще, — сказал Хродир, — доложи славному Кесу Серпулу, что рикс Хродир исполнил его просьбу, наказав Ремула точно, как ты потребовал, друг Фламмул. Дабы не сомневался он в моих дружеских намерениях.
— Обязательно, — серьезно кивнул центурион.
— Ладно, хватит о делах, — сказал Хродир, — давайте за стол, а то, наверное, с дороги проголодались. Ты как насчет сарпесского пива?
— Не откажусь, — пробасил Фламмул, — но разговор мы за столом продолжим.
И уже менее чем через час они сидели за столом, заставленным всеми возможными таветскими угощениями. Ремула Хродир осмотрительно посадил подальше от Фламмула, а сам сел так, чтобы преторианец мог одновременно говорить либо с ним, либо с Ремулом.
— А что сам Серпул не приехал? — Хродир сыто рыгнул, — болен?
— Дел много, — отмахнулся Фламмул, откусывая от большой плоской головы сыра, которую он держал своей огромной пятерней, будто это была лепешка, — сам не смог поехать.
— А почему именно тебя прислал? — продолжал вопросы Хродир, — ты же воин, а не дипломат…
— Потому что я тебя знаю, — усмехнулся преторианец, — как и Ремула. Мне с вами разговаривать проще.
Фламмул поднял кружку с пенным напитком, дождался, пока Ремул и Хродир сделают так же, и все трое одновременно опрокинули в себя кружки.
— Я так понял, что от союза на тех же условиях, что с вопернами, ты, Хродир, отказываешься? — спросил ферранский великан.
Хродир пожал плечами:
— Верно ты понял, — сказал он, — у меня воинов не так много, чтобы я мог чем-то помочь Империи без риска для себя.
Фламмул улыбнулся.
— Что ж, Серпул предвидел твой отказ, — сказал преторианец и наклонился к поясу, на котором висела кожаная сума, — и на случай отказа он велел передать тебе это письмо.
С этими словами Фламмул протянул Хродиру церу-триптих, закрытую шнуром с восковой печатью, в которой Ремул узнал сигму наместника Северной Цислимесной Таветики.
— Я читать ваши ферранские закорючки не умею, — сказал рикс, — можешь сказать, что там? Или ты не знаешь?
— У вас, таветов, и таких-то закорючек нет, — фыркнул Фламмул, — я знаю, что в письме, но лучше, если тебе это прочтут, а не я тебе расскажу. А то не поверишь, что такое предложение тебе мог Серпул сделать.
Хродир протянул церу Ремулу.

Глава 19. Предложение Серпула

Ремул решил сначала быстро прочитать про себя, чтобы понять, стоит ли читать сразу всё предложение Хродиру или же необходимо заготовить комментарии заранее. Риксов брат узнал почерк Серпула — писал, несомненно, тот, чья печать украшала шнур. Но как только Ремул начал вчитываться в основной текст, пропустив приветствия, глаза его стали расширяться и, как говорят роданы, лезть на лоб.
— Что там? — с нетерпением спросил Хродир, — читай вслух, Ремул!
Ремул кашлянул.
— Тебе дословно перевести, прочитать на ферранском или суть пересказать? — спросил он.
— Вкратце суть, потом полностью текст на ферранском, — сказал, сведя брови, Хродир.
Ремул вздохнул, облизнул губы и сказал:
— Вкратце суть, — ферран кашлянул, — Серпул предлагает тебе покорить вопернов и стать их риксом.
Хродир, казалось, был ошарашен. Он ждал от Серпула чего угодно: угроз, уговоров, даже какого-нибудь хитрого ферранского проклятия, налагаемого текстом на читающего, но никак не этого.
— Теперь подробнее, — попросил рикс хрипло.
— Я тебе прочту соответствующее место, — сказал Ремул, — Серпул пишет: «Мне всё равно, кому отправлять зерно — Ильстану или Хродиру. Мне важно, чтобы у меня за Лимесом был сильный — я подчеркну — именно сильный — союзник, на которого мне можно положиться, и в отношении которого я буду уверен в исполнении союзных обязательств. Думаю, что нам обоим, славный рикс Хродир, очевидно, что ты сильнее Ильстана, а поэтому союз с тобой для меня предпочтительней. Вспомни, что союз мы, ферраны, заключаем не с риксом, а с народом, поэтому твой поход на Ильстана, будь он правильно оформлен, не вызовет у нас обязательств защищать вопернов от твоего войска — так как ты сам воперн по рождению и идешь не против своего народа, а лишь для того, чтобы занять законное место рикса своего народа. Ты станешь вопернариксом, как твой отец, только гораздо более сильным, так как ты и так уже рикс трех народов, если меня не обманывают мои осведомители. Я же стану твоим союзником, и договор, заключенный между ферранами и вопернами, будет действовать так же, как действовал при твоем отце, славном риксе Хельвике, да пирует он с Богами вечно. Более того, я готов отправлять зерно не только вопернам, но и тем народам, у которых ты рикс — если ты станешь вопернариксом».
Всё то время, что Ремул читал письмо, Хродир напряженно вслушивался, быстро переводя мысленно с ферранского на таветский. Когда Ремул закончил читать, взгляд Хродира уперся в дальнюю стену, а сам рикс молчал почти минуту.
— Там еще есть что-то? — наконец спросил он.
— Только прощание и надежда на «удачный исход дела», — сказал Ремул.
Хродир в задумчивости закрыл глаза и провел пальцем по левому веку.
— Фламмул, — наконец сказал рикс, — тебе же ответ надо доставить, да?
— Да, — сказал великан, — ты мне хочешь дать ответ сегодня?
Хродир взглянул на Ремула, тот отрицательно помотал головой.
— Нет, — сказал рикс, — погостишь у нас пару дней? На охоту сходим, как раньше, а?
Фламмул рассмеялся:
— Ради охоты и пива я готов хоть месяц у тебя гостить, славный рикс.
Тема беседы сменилась с деловой на охотничью, и до конца пира о делах уже не говорили.
На следующее утро — а, точнее, после полудня, Хродир проснулся и не без помощи травяных настоев Востена пришел в себя после вчерашнего пира. В главном зале, куда он отправился, его встретили Ремул и Востен.
— Надо поговорить, брат, — сказал Ремул, — мы тут с Востеном кое-что обсудили по вчерашнему предложению ферранов, и пришли к определенному выводу…
Хродир кисло поморщился. Выражение «пришли к определенным выводам» по-феррански, может, звучало красиво и гладко, но Ремул произнёс его по-таветски — причём «прямой калькой», просто заменяя ферранские слова на соответствующие таветские. Поэтому не до конца избавившемуся от легкого гула в голове Хродиру пришлось напрячься, чтобы понять, кто «дошёл» в смысле «дошёл ногами» до какого-то «разумения», которое оказалось еще и «единственным».
— То есть вы поняли, что стоит за предложением Фламмула? — спросил рикс скорее для того, чтобы выиграть немного времени для осознания происходящего.
— Скорее, предложением Серпула, — сказал Ремул.
Хродир пригладил волосы, растрепавшиеся во сне, и сказал, что готов обсуждать этот вопрос через несколько минут в комнате в дальнем конце Большого Дома — там, где нет посторонних ушей. Прямо же сейчас риксу нужен ушат холодной воды и не нужна ничья сторонняя помощь.
В дальней комнате собрались довольно узким кругом — Хродир, Ремул, Востен, Хадмир и старший сын Рудо — Гуннар. Хродир рассматривал Гуннара как полноценную замену Рудо, ведь должен же кто-то, помимо его капризной Фертейи и чрезмерно сурового Гронтара, представлять интересы сарпесков — почему бы это не делать тому, кого рекомендовал сам Рудо? Рикс назвал Гуннара мистуром, и этого было достаточно, чтобы сарпески таковым его и считали.
Все расселись по скамьям, стоящим вдоль стен квадратом — рикс и Ремул на одной скамье, напротив двери, Востен — на скамье у двери, а мистуры — на скамьях у противоположных стен.
— Так, — сказал Хродир, — Гуннар и Хадмир, рассказал ли вам Ремул о предложении ферранов?
Мистуры кивнули.
— И что вы об этом думаете? — спросил рикс, — я хочу услышать ваш совет, и я думаю, будет правильно начать с мнения мистуров, чтобы они говорили без оглядки на мои слова об этом. Гуннар, начни ты.
Сарпеск встал со скамьи, огладил пока еще короткую бороду и начал:
— Востен сказал, что считает…
— Погоди, — замотал головой Хродир, — Востен тоже выскажется. Меня сейчас интересует твоё и сарпесков, а не Востена, мнение.
Гуннар вздохнул:
— Да так-то я с Востеном согласен, — пожал он плечами, — в общем, мне кажется, что ферраны просто пытаются ехать верхом на твоих помыслах, рикс.
— Как это? — поднял брови и усмехнулся Хродир.
— Они, видимо, полагают, что ты в обиде на своего кровного брата Ильстана, — пояснил Гуннар, — и, судя по всему, Ильстан их теперь не устраивает. Вот они и решили использовать нас, то есть тебя, чтобы Ильстана сменить.
Хродир почесал нос.
— И зачем это им? — пожав плечами, спросил он, — и, собственно, главный вопрос: соглашаться нам с ферранами или нет?
Гуннар продолжил, стараясь говорить медленно и степенно, как подобает мистуру:
— Рикс, как по мне, то мысли ферранов для меня неведомы, — сказал он, — я вообще думаю, что лучше всего тебе о них расскажут Ремул, который… — Гуннар сделал паузу, подбирая нужные слова и помня, что Ремул чувствительно относится к вопросу своей принадлежности к ферранам, — который родился среди них, или Востен, который путешествовал по всем известным нам землям и знает многое про ферранов. А я — обычный сарпеск, про таветов рассказать могу, а вот ферраны для меня — чаща тёмная. Что до моего мнения, стоит ли нам на вопернов идти… — Гуннар замолчал.
Пауза затягивалась. Гуннар смотрел в пол.
— Говори, — нетерпеливо махнул рукой Хродир, — твой отец мне как родич, говори и не бойся, твои слова никого не обидят, и я в том порукой.
— Рикс Хродир, — Гуннар поднял глаза, — Гронтар моему отцу пару месяцев назад чуть не каждый день говорил, что тобой как риксом недоволен — мол, что за рикс, что не дал Марегенбург пограбить вдоволь.
— Мне он тоже это говорил, — усмехнулся Хродир, — это ты к чему?
— К тому, — сказал Гуннар, — что он тебе в укор ставил то, что Сарпесхусен грабили именно воперны, пусть и под твоей рукой. Да и до твоего прихода именно воперны на нас часто ходили, стада угоняли и нащих девок себе забирали.
Хродир фыркнул:
— Сарпески ровно то же с вопернами делали, — сказал рикс, — эти времена прошли, теперь я сам Сарпескарикс.
— Да, — огладил бороду отцовским жестом Гуннар, — но если бы ты дал сарпескам теперь пограбить вопернов — сарпески бы тебя точно своим сочли. Тот же Гронтар тогда бы тебя как рикса громко восславлял бы, вместо того, чтобы, как сейчас, втихую поносить при случае.
Воцарилось молчание.
— Признаться, с этой стороны я не думал, — покачал головой Хродир, — благодарю тебя за честность, сын Рудо. Хадмир, — обратился к вопернскому мистуру Хродир, — а ты что думаешь?
Гуннар сел на скамью, Хадмир встал и начал речь.
— Мы не просто так за тобой пошли прошлой зимой, — сказал мистур, — мы сочли, что ты — истинный рикс вопернов, и тебе, а не Ильстану, Боги и Предки положили быть Вопернариксом. Оттого я полагаю, что судьба вопернов в твоих руках, тебе их судить. Раз уж сами ферраны хотят тебя Вопернариксом видеть — поему бы тебе им не стать?
Хродир пожал плечами:
— Так ведь против родичей пойдем, — сказал он, — у тебя же двоюродный брат с Ильстаном остался, например.
Мистур фыркнул.
— Я тебе напомню, что Ильстан после нашего ухода в Сарпесхем, — сказал он, — выгнал из моего хутора жителей, и отдал мой хутор и мой кусок леса кому-то из своих друзей, а не моему двоюродному брату. Прости мне эти слова, рикс, но твой брат себя не по Таво ведёт, а так, будто он древний мирийский царь-захватчик, о каких Востен рассказывал.
— То есть ты тоже за поход на Ильстана? — спросил Хродир.
— Да, — сказал Хадмир, — тем более, мы вполне можем победить. Когда мы от Ильстана ушли, всё-таки воперны на четверть, если не на треть, слабее стали.
Хродир сделал жест рукой — мол, садись, и посмотрел на Ремула.
— Брат мой Ремул, хочу слышать твое слово, — рикс пересек комнату и сел на скамью рядом с Востеном.
Ферран поднялся со скамьи, таветским жестом огладил пусть небольшую, но всё-таки бороду, и начал.
— Я тавет, — сказал он, — но с ферранской кровью. А потому я могу рассуждать, как ферран. И как ферран, я не совсем понимаю, зачем Серпулу менять Ильстана на Хродира. Я, как любой патриций, хорошо знаю историю Ферры, и я не помню ни одного случая, когда ферраны бы хотели усиления варварского народа — будь то таветы, кулхены, роданы или вообще хоть кто-то. Если же мы покорим вопернов, то есть если Хродир станет риксом не только сарпесков и рафаров, но и вопернов — это нас резко усилит. Зачем Ферре сильный сосед?
— Погоди, — помотал головой Хродир, — Фламмул же сказал, что готов заключить с нами такой же договор, как с вопернами — то есть давать нам зерно взамен на то, что мы не будем подпускать к Лимесу никого с севера. Для этого ему нужен сильный рикс и сильное племя, а мы-то сейчас явно сильней вопернов?
— Так ведь у Серпула нет никаких гарантий, что ты, Хродир, будешь дружески настроен к нему и к Ферре, — сказал Ремул, — более того, я вообще был уверен — до вчерашнего вечера — что Серпул скорее считает тебя враждебным, нежели дружественным, риксом. Согласись, у него для этого есть основания — ты вполне можешь быть обижен на него за то, как он поперёк Таво поставил вопернариксом Ильстана вместо тебя.
— Тогда почему он такое предложил? — пожал плечами Хродир.
— А в этом-то и вопрос, — поднял брови Ремул, — что именно нужно Ферре, а точнее, Серпулу? Сильное племя-союзник к северу от Лимеса или… — Ремул развёл руками и замолчал.
— Или? — спросил Хродир, — продолжай, брат.
— Или он просто недоволен Ильстаном, — сказал Ремул, — или хочет присоединить Вопернхем, а, точнее, Вопернланд, к ферранским землям — но это вряд ли, двигать Лимес у него нет ни власти, ни, скорее всего, средств. Или хочет избавиться от нас — спровоцировать нас на нападение на вопернов, а затем «прийти союзнику на помощь» ферранскими силами, и разбить наше войско.
Хродир задумался, наклонившись вперед, упершись локтем в ногу, и положив подбородок на ладонь. Понятно, что все предположения Ремула были вполне оправданы — уж кто-кто, а Ремул знал и Серпула, и ферранские нравы. Однако Ремул говорил лишь о том, что могут сделать ферраны, но ведь гораздо важней, что они сделают в действительности… как же это понять?
— А что они получат, — спросил Хродир, подняв голову и выпрямив спину, — что ферраны получат в каждом случае?
Теперь задумался Ремул. За окном вовсю светило солнце, шумела жизнь Сарпесхусена — играли дети, блеял и мычал скот, издалека раздавались удары кузнечного молота; летний шмель пролетел мимо окна, своим жужжанием огласив тишину комнаты.
— На самом деле, — сказал Ремул, — для нас возможно два исхода. Либо мы усилимся, либо мы наоборот, ослабнем.
— Ослабнем? — поднял брови Хродир, — захватив Вопернхем?
— Да, — кивнул Ремул, — наши победы на самом деле нас ослабляли — землИ под тобой, рикс Хродир, прибавлялось, а вот войск у тебя уменьшалось. Войско, точнее дружина, Курсто было в пять раз больше, нежели отошедшая нам сарпесская часть дружины — то есть мы обороняем весь Сарпесхем силами в три раза меньшими, нежели были у Курсто. Мы покорили Марегенхем и присоединили Рафархем — но теперь на такую огромную землю у нас войско чуть больше, чем было у того же Курсто для защиты одного только Сарпесхема. Если бы не рафары, перешедшие на нашу сторону — мы бы сейчас не могли противостоять не то, чтобы вторжению любого из наших соседей, нам бы даже набеги было нечем отражать. Если в Вопернхеме нас ждет битва, то независимо от того, выиграем мы или проиграем — у нас будет просто слишком мало войск на ту землю, которая окажется под нашей властью.
Хродир покусал губу.
— А если битвы не будет? — спросил рикс.
— Тогда всё намного лучше, — поднял брови Ремул, — Вопернхем останется под защитой того же количества войск, что и сейчас. Есть только одна деталь — лично я не понимаю, как в этом случае обойтись без битвы. Вряд ли Ильстан просто так отдаст тебе власть, Хродир. Даже если его об этом недвусмысленно попросят ферраны.
Рикс помотал головой:
— Не попросили же, — сказал он, — что мешало тому же Серпулу приехать в Вопернхусен самому, или послать туда Фламмула, и потребовать от Ильстана сдать титул Вопернарикса либо мне, раз уж ему нужен Вопернарикс — воперн по крови, либо любому тавету из окружения самого Серпула — он же таветской землей правит, пусть и под ферранами? Я так понимаю, Серпул и не рассчитывает на то, что Ильстан добровольно сдаст титул.
— Я думаю, тут другое, — Ремул огладил бороду, — Серпул сам, лично, осознанно нарушив Таво, поставил Ильстана риксом. Если он сейчас прилюдно потребует снятия Ильстана — это может уронить его, Серпула, репутацию, и, помимо этого, заставить имперские власти думать, что Серпул склонен совершать ошибки — мол, зачем он ставил такого рикса, которого затем сам же и снял потом? А вот если придет какой-то варварский рикс и сбросит Ильстана — то это вроде как варварские разборки между собой.
— А разве это не уронит авторитет Серпула как наместника Ферры и союзника вопернов? — пожал плечами Хродир.
— Во-первых, Серпул может придумать сотню оснований, почему он не смог прийти Ильстану на помощь, — сказал Ремул, — во-вторых, мы не знаем, пойдет ли он «на помощь» Ильстану или не пойдет. А в-третьих, он всегда может представить случившееся как конфликт за власть среди вопернов — брат оспорил власть брата, обычная история.
— И что же лучше для Ферры и для Серпула лично? — спросил, вздохнув, Хродир.
Ремул только развёл руками.
— Будь я на месте Серпула, я бы в первую очередь озаботился безопасностью Лимеса, — сказал Ремул, — и, увидев усиление какого-либо рикса или племени — в данном случае тебя, Хродир, и сарпесков — постарался бы принять меры к тому, чтобы обезопасить Лимес от новой угрозы. Либо договориться, либо уничтожить. Старый метод — то есть воперны — уже не помогает, стали слишком слабы; я бы натравил Хродира на Ильстана, а затем — по итогам этого нападения — пришел бы с двумя-тремя ферранскими когортами к Вопернхусену и там бы, осмотрев войско победителя, принял бы окончательное решение — купить или убить.
Ремул закончил и сел на скамью. Хродир поднялся и медленно пошел к этой скамье, опустив в задумчивости голову и держась пальцами за подбородок. Что задумал Серпул — было непонятно. Скорее всего, конечно, прав Ремул — всё-таки он единственный из присутствующих, кто может поставить себя на место ферранского ландарикса, но…
Хродир развернулся и посмотрел на Востена.
— Друг Востен, — сказал рикс, — ты — мудрейший из нас, и твое мнение я хочу услышать сейчас — после того, как высказались другие.
Востен пожевал губами.
— Я, с твоего позволения, вставать не буду, — сказал он, — дождь, видимо, скоро будет, и мои кости ноют, — колдун поморщился и приложил руку к пояснице сбоку.
— Конечно, — сказал Хродир, — говори так, как тебе удобно, мудрец.
— Ремул, как я понимаю, правильно обозначил все возможности, — Востен откинулся назад, опершись прямой спиной на стену, — осталось самое сложное: понять, какая из этих возможностей произойдет. Я, конечно, кое-что, хм, умею, однако смотреть в будущее — это сложно даже для меня. Заглянуть напрямую в мысли Серпула — тоже довольно сложное дело, но вот попытаться понять, что именно нужно ферранам, и как они будут действовать — это вполне мне по силам.
Востен прервал речь и отхлебнул из кружки, принесенной с собой.
— Ремул, — продолжил он, — скажи мне, правда ли то, что основным врагом Ферра сейчас считает хаттушей?
Ремул даже растерялся от такого вопроса.
— Ну, — почесал ферран затылок, — насколько я знаю, империя хаттушей — единственное государство, способное вести против нас, то есть против Ферры, длительную и настоящую наступательную войну. Как я понимаю, согласно современной ферранской концепции, любой из таветских риксхемов, если его считать государством, в одиночку не способен вести полноценную войну против Империи, и это же касается всех транлимесных кулхенских и роданских племен, равно как и ишимских полисов. А остальные народы и государства слишком далеко от Ферры, чтобы ей угрожать, — Ремул пожал плечами на последней фразе и закончил речь.
Востен снова отхлебнул из кружки.
— Это значит, — сказал колдун, — что для Ферры важно держать настоящие, полевые легионы ближе к хаттушской границе, я верно понимаю?
— Верно, — кивнул Ремул, — единственная по-настоящему реальная опасность для Ферры исходит оттуда. Есть еще, насколько я знаю, один или два легиона на коренных ферранских землях — но это легионы, отводимые для ротации и пополнения.
— А раз легионы стоят на Востоке, — продолжил Востен, — то Ферре жизненно необходим мир на Севере, то есть на северном лимесе, и в частности — на его таветском участке, так?
Ремул снова кивнул:
— Да.
— Соответственно, Серпул заинтересован именно в мире, — Востен поднял палец, — или, точнее, в обеспечении мира на Лимесе. Как я понимаю, для этих целей были созданы легионы лимеса, в одном из которых служил ты, Ремул?
Ферран опять утвердительно кивнул.
— Поэтому, как я полагаю, напрямую ферранские войска не будут переходить Лимес, — продолжил Востен, — вряд ли Серпулу нужны трудности с удержанием территорий за Лимесом в непосредственном владении Ферры, да и войск под эту задачу у него просто нет. А поэтому абсолютно логично, что для решения вопросов за Лимесом, то есть с нашей, таветской стороны Лимеса, он будет использовать таветских же союзников. С этим все согласны?
Хродир и Ремул согласно закивали, Хадмир и Гуннар напряженно молчали — видимо, пытались осмыслить множество новых для них понятий.
— Поэтому, — продолжил Востен, — Серпулу нужны таветские союзники, способные активно действовать в его интересах. Полгода назад он сделал ставку на Ильстана, но тот, похоже, ее не оправдал. Зато ты, Хродир, за эти же полгода из изгнанника превратился в рикса трех племен…
— Двух, — перебил Хродир, — мареги не в счет. Не хочу, чтобы меня называли риксом рабов — а мареги сейчас почти все обращены в рабов. Мной и обращены.
Востен снова отхлебнул из кружки. Запах тёплого травяного отвара, который пил колдун, уже давно заполнил помещение — этот запах, похоже, делал думы ясными и позволял мыслям течь быстрее, чем это изначально заложено в человеческий разум Богами. Ремул отметил для себя, что обязательно попросит у Востена этот напиток хотя бы на пробу.
— Двух, — отмахнулся Востен, — а вот твой брат Ильстан за всё это время только пирует, охотится и греет задом трон в Вопернхусене, хотя твой уход ослабил его на четверть, если не на треть. Естественно, что тебя ферраны рассматривают как более сильного рикса, чем Ильстана, а сильный союзник — это то, что сейчас нужно Серпулу. Видимо, Серпул решил просто пожертвовать Ильстаном — всё равно от него как Вопернарикса нет для Ферры никакого толку — а вот тебе он хочет быть союзником.
— Увидев, как я стал Сарпескариксом и Рафариксом? — усмехнулся Хродир, — что ж, я его понимаю. Но вопросы остаются. Во-первых, почему я? Что мешает ему попросить, например, тарутенов напасть на вопернов? Чем рикс Хартан хуже рикса Хродира на троне вопернов? Тем более, что тарутены — добрые друзья Ферры, и, кажется, Хартан — вообще с ферранским жетоном.
— Ты тоже, — сказал Ремул, — помнишь?
Хродир фыркнул:
— Да я и думать о нем забыл, — почесал голову рикс, — но, кстати, это наводит на мысли. Похоже, Серпул действительно умеет думать наперёд, — Хродир ухмыльнулся и покачал головой, — хитёр ферран, хитёр…
— У тебя еще второй вопрос был, — напомнил Востен.
— Да, — сказал рикс, — что помешает Серпулу вторгнуться в Вопернхусен и разбить нас — якобы прийти на помощь союзнику Ильстану? О такой вероятности Ремул тоже упоминал.
Востен улыбнулся:
— И что он получит? — спросил Востен, — что он получит, разбив тебя и спасши Ильстана? Слабого союзника-воперна и пустоту на месте Сарпесхема, Марегенхема и Рафархема? Эту пустоту немедленно заполнит кто-нибудь сильный — например, те же теронги, у них сил для этого достаточно. А зачем Серпулу сильные теронги, которых даже сарпески, извини, друг Гуннар, дикарями считают? Теронги, которые готовы в любой момент схлестнуться с тарутенами — и тогда придется идти на помощь тарутенам?
— Ну и договрится с теронгами, — пожал плечами Хродир, — сделает их такими же союзниками, как сейчас тарутены и воперны.
Колдун хмыкнул:
— В ферранском языке для таких, как теронги, даже слово есть, — сказал Востен, — «недоговороспособные». Ты же видел Стригульда Теронгарикса и его людей — как думаешь, с ними можно о чем-то договариваться? «Даже когда я играю в ферранскую игру, я делаю это по таветским правилам» — чьи это слова, не Стригульда ли? Говорят даже, что теронги в принципе готовы разговаривать с чужаками только на одну тему — сбыт добычи теронгов, а все остальные вопросы они готовы решать не разговором, а оружием. Поэтому, если Серпул — не дурак, а он точно не дурак, то на помощь Ильстану он с войсками не пойдет.
Хродир задумчиво покачал головой, а затем сказал:
— Это понятно. А что ты думаешь о тарутенах? Могли ли они получить то же предложение, что и мы?
— Если цель Серпула — убрать Ильстана и включить вопернов в более сильный союз, — сказал Востен, — то да. Такие, как Серпул, действуют наверняка — а поэтому всегда имеют запасной план на случай, если основной не сработает. Серпул заранее не знает, согласишься ли ты на его предложение, а поэтому мне кажется очевидным, что он предложит то же самое тарутенам, то есть Хартану. Если подумать, тарутены в одиночку так же сильны, как наши сарпески и рафары вместе — у них-то не было Утганова Холма.
Хродир задумался. Он опустил голову и оглаживал подбородок — тем жестом, который дал столь многим ваятелям образ человека, напряженно размышляющего над сложной задачей. Востен неспешно и невозмутимо отхлёбывал из своей кружки — бесконечная она у него, что ли?
— А если получится так, что и мы, и тарутены одновременно подойдем к Вопернхусену? — наконец спросил он.
— А это вообще идеальный вариант, — улыбнулся Востен.
Присутствующие удивленно переглянулись. На лице Хродира читался интерес, Ремул выглядел скорее растерянно, а Гуннара и Хадмира это утверждение колдуна, похоже, привело в недоумение.
— Поясни, — сказал Хродир.
Востен приложил палец к губам, призывая к тишине, подошел к двери и, открыв ее, посмотрел наружу. Кроме стражников, оставленных перед ней, во всём коридоре никого не было — ничьи уши не могли услышать то, что будет сказано в комнате. Востен попросил стражников отойти на десять шагов от двери, продолжая охранять покой совета, и снова закрыл дверь.
— Неужели не понимаете? — широко улыбнулся колдун, — ладно, вижу, придётся объяснять. Начнем с того, что если мы придём к Вопернхусену…
Слова колдуна звучали негромко, и абсолютно не были слышны за дверью — тем более, что и слушать было некому. Стража, послушная словам колдуна, отошла на десяток шагов и не подпускала к двери никого — да никто и не пытался потревожить покой риксового Малого Совета.
Вечером того же дня Хродир собрал пир в честь ферранских гостей, и на этом пиру объявил Фламмулу свой ответ. Объявил так же, как сделал свое предложение Фламмул — тихо, без посторонних ушей; ответом было «нет». Фламмул сохранил каменное выражение лица — якобы, ответ его не обрадовал и не расстроил; Хродир даже позавидовал выдержке преторианца.
Однако то, что подобный ответ был Фламмулу не в радость, было понятно хотя бы потому, что преторианец не спешил везти его своему патрону — вместо этого он воспользовался приглашением Хродира остаться еще на пару дней, дабы поохотиться вместе с риксом, «как в старые добрые времена». Как полгода назад в Вопернхусене.

Глава 20. На Вопернхусен

Харр не подвела. Ее разведчики показали такую тропу, о которой не знал ни Хродир, ни даже Хадмир — хотя вела она через лес, еще полгода назад принадлежавший именно Хадмиру. Войско шло ночами, на день останавливаясь для отдыха — благо, летние ночи теплы и довольно светлы. Вероятность встретить в пути тех, кто мог бы предупредить Ильстана, была минимальной — кто из вопернов будет бродить в ночном лесу? Несмотря на это, Хродир дал жесткий, даже жестокий приказ, касающийся и волколаков Харр, и сарпесских лучников-разведчиков: убивать каждого встреченного в лесу человека, не давать ему уйти. Рисковать было нельзя. К счастью, во время пути по лесу Хродиру не пришлось брать на себя кровь соплеменников: ни одного человека они не встретили.
Остановились за час пути от Вопернхусена. Место было хорошо известно и Хродиру, и Ремулу, и Хадмиру, и вообще большинству вопернов в Хродировом войске. И, если у Хродира, Востена и Ремула оно не вызывало беспокойства, то у вопернских воинов Хродира — сложные чувства от легкой тревоги до мистического ужаса.
Место было известно как Туманный Овраг. Это была довольно длинная — около десяти тысяч шагов — широкая и глубокая расселина, то ли вырытая за множество лет ручьем, протекающим вдоль нее в своем болотистом русле, то ли образовавшаяся от древнего, давно уже не виданного в этих местах гнева подземных духов, именуемого землетрясением. Овраг получил название за то, что всегда — вопреки здравому смыслу и любой погоде — был закрыт густым туманом. Туман этот явно содержал что-то, кроме капель простой воды, ибо простая вода так не пахнет. По склонам овраг зарос густым колючим кустарником-жгучелистом, пробраться через который без тропы было весьма сложной задачей — оправдывая своё название, этот куст поражал своими листьями обнаженную кожу, оставляя сильные, до язвы, нарывы и ожоги. Берега ручья были укрыты зарослями ивняка — только это был не обычный желто-зеленый ивняк, встречающийся повсеместно от Ферры и Мирики до нижнего течения Аре, а его неведомый сорт с темно-зелеными листьями и охряными прутьями; листья имели твёрдые зубчатые кромки, и о них при неосторожности можно было пораниться. Воперны испытывали перед этим местом иррациональный, мистический страх, чему немало способствовали слухи и легенды, окружавшие овраг. В давние времена говорили, что овраг этот — преддверие посмертного мира; первые пришедшие сюда предки вопернов сбрасывали сюда жертвы Подземным Богам и Духам, и даже, по слухам, отправляли сюда приговоренных к казни сородичей. Легенды, связанные с этим местом, были правдоподобны и вызывали озноб — даже Хродир был склонен им верить, пока Востен не уверил и рикса, и вопернов из его войска, что овраг для них безопасен. Во всяком случае, пока он, Востен, находится с войском.
Более подходящего места для того, чтобы спрятать довольно крупное войско, в окрестностях Вопернхусена просто не было — ни один местный житель сюда случайно не забредёт.
День назад Харр — незаменимая в таких делах — сообщила Хродиру, чем закончилась попытка Ильстана выйти навстречу войску противника. Ильстан сумел собрать войско — всех дружинников, оставшихся после ухода Хродира, и почти семь сотен ополченцев; в целом, это была весьма внушительная сила, даже по меркам южных таветов. Юный вопернарикс повёл эту силу на восток, остановился на ночь лагерем, намереваясь утром продолжить поход и встретить врага на границе Вопернхема — но, видимо, ночью передумал; утром он отправился с войском назад, сказав воинам, что шансов на победу будет больше, если заставить врага штурмовать хоть и хлипкие, но всё же укрепления Вопернхусена, защищаемые доблестным воинством вопернов. В Вопернхусен он пришел вчерашним вечером, и сейчас, по всей вероятности, трясся на троне, будто заяц — сторожевых отрядов вопернов за пределами ограды Вопернхусена разведчики Харр не нашли, хотя добросовестно искали. Докладывая о решении Ильстана отказаться от полевого сражения и вернуться в селение, Харр улыбалась не столько плотоядно, сколько хитро — словно не волком оборачивалась, а лисой. Хродир тогда аккуратно поинтересовался у хвостатой союзницы, уж не ее ли ночные усилия так сильно напугали Ильстана — Харр залилась звонким смехом, очень мило улыбнулась и сказала «Конечно, нет, как ты мог такое подумать, рикс?»
Хродир еще раз пересчитал своих воинов — рафарские старшую и младшую дружины, смешанную сотню вопернской дружины, полторы сотни смешанной сарпесской, пять тысяч ополченцев всех народов под Хродировым риксратом — такого войска под его сигмой с двумя секирами не собиралось еще ни разу, что вызывало некоторое волнение рикса. Надо сказать, что Хродиру никогда бы не удалось собрать столько ополченцев летом — в пору полевых работ, если бы не его решение обратить марегов в рабов. Именно рабы сейчас выполняли ту работу, которую без них пришлось бы делать людям, составившим ополчение его войска. Все воины по примеру самой многочисленной части — рафаров — выкрасили щиты красным, а шлем каждого, у кого он был, украшала красная же повязка. У тех ополченцев, что не имели шлемов, повязка была повязана вокруг шапки или вообще вокруг головы. Бояться за то, что незнакомые друг с другом воины из разных племен в его войске в бою могут спутать чужих со своими, теперь не стоило. Хальнар на эти цели выделил столько ротварка, сколько было необходимо, и даже с запасом.
Оборотень из Харровых воинов оказался рядом с Хродиром как-то внезапно, как умеют только эти существа. Оборотни были единственным отрядом Хродирова воинства, не носящим красные повязки — попросту потому, что ни среди тарутенов, ни среди вопернов волколаков не было.
— Идут, — сказал ульфхеддар, — будут у Вопернхусена через два часа, если сохранят тот же темп.
Волколак был из отряда, направленного Хродиром на восток от Вопернхусена — отряд нес функцию сторожевого дозора, и должен был предупредить Хродира о подходе войска врага. Именно с таким докладом — долгожданным для рикса — ульфхеддар и пришел.
Рикс кивнул. Ульфхеддар коротко поклонился, выражая почтение, и, отойдя на несколько шагов, будто бы растворился — Хродир специально поискал его глазами и не смог найти.
— Стройте к выдвижению, — сказал Хродир, и Хальнар, Гронтар, Уртан, Рудо, Хадмир и Хелена поспешили к своим частям воинства; Востен направился с ними.
Гронтар и Уртан командовали, как и у Утганова Холма, сарпесской и вопернской дружинами Хродирова войска. Хальнар вёл всю рафарскую дружину — отчего у него было несколько помощников; если Гронтару и Уртану приходилось командовать не такими уж крупными, хотя и весьма боеспособными отрядами, то справиться в одиночку с управлением полутысячей дружинников было не под силу даже Хальнару.
Хадмир командовал всеми пятью тысячами ополчения — и, как ни странно, справлялся с этой довольно непростой задачей. Если дружинникам была присуща хоть варварская, но всё же дисциплина, то ополчению воинская организация была незнакома вовсе. Поэтому Хадмиру пришлось обратиться за советом к Ремулу, и тот, сразу поняв суть проблемы, объяснил, что гораздо проще командовать десятком человек, чем такой огромной толпой, а уж этот десяток пускай разделит между собой всю массу. Если надо — пусть каждый из этого десятка возьмет себе помощников, которые будут, например, сотнями командовать. Именно так Хадмир и поступил, поставив десять мистуров из сарпесков и рафаров командовать своими родами — как раз примерно по полутысяче в подчинении у каждого и оказалось.
Одной из задач, легшей на Хадмира, было не допустить того, чтобы отдельные отряды и воины не разбредались в стороны от основной колонны войска. Зная сарпесков и сидящую у них в крови жажду наживы, Хадмир понимал, что не каждый из них может противостоять желанию пограбить вопернские деревушки и хутора без приказа. С этой задачей главному мистуру помогла справиться Харр, воины которой сопровождали колонну ополчения.
Рудо, сумевший быстро прибыть из Марегенбурга, командовал несколькими отрядами лучников — и сарпеску, похоже, приходилось тяжелее всех. Несмотря на пояснения Ремула, Рудо далеко не сразу принял мысли, что хороший стрелок и хороший охотник — это не одно и то же; что у разных отрядов могут быть различные задачи даже в одно и то же время; что стрельба залпами может быть предпочтительней прицельной стрельбы. Но бывший дружинник Рудо быстро учился, поэтому вполне сносно организовал дозоры и походное охранение колонны Хродирова воинства на марше. Настолько сносно, что любой ферранский легат, увидев подобные действия своего претора сагитарума, непременно наградил бы его «венком прилежного усердия» — весьма почётной фалерой.
Хелене достался обоз. Сестра рикса всячески показывала, что ей не нравится эта роль — она-то хотела командовать лучниками, как у Холма — однако Хродир сказал, что вообще не хотел брать сестру в этот поход, а Ремул пригрозил посадить жену в телегу, обшитую со всех сторон непробиваемыми дощатыми щитами, и приковать ее внутри цепью — чтобы командовала из защищенного места и вылезти оттуда не думала. К тому же, со слов что Ремула, что Хродира, никто лучше Хелены не смог бы организовать движение обоза такой крупной армии, да и оба они — и рикс, и его названый брат — верят в то, что лишь Хелене под силу организовать вынос раненых с поля боя так, как это было при Утгановом Холме.
Но сейчас, когда Хродир дал команду на построение, обоз находился вне оврага и дальше основных сил — в трех часах пешего пути отсюда. Поэтому Хелене еще предстояло до него добраться — естественно, верхом — и дать команду на выдвижение. В первые несколько часов обоз всё равно не понадобится.
Востену же досталась особая роль. Для выполнения порученного Хродиром задания колдун запросил столько жертвенного скота, что рикс думал было отказаться от своей идеи. Однако затем, взвесив все аргументы, выделил Востену и коров с нескольких деревень, и пастухов для их перегона, и помощников для ритуала.
Менее, чем через полчаса, от всех, кроме Хелены и Востена, прибыли посыльные с докладами о готовности, и Хродир приказал начать выдвижение. Войско в предбоевом порядке — с головным и фланговыми охранениями, разбившись по боевым отрядам, полностью одетое и вооруженное для боя — выдвинулось по направлению к Вопернхусену.
И уже через час войско Хродира стояло в лесу возле столицы вопернов. Отряды расположились так, чтобы их не было видно ни с поля, подходящего к селению с востока, ни со сторожевых вышек самого Вопернхусена — лишь разведчики-оборотни да Хродир с Ремулом, надев поверх доспехов и герулок зеленые сети с вплетенными ветвями, стояли на опушке леса, откуда открывался вид и на поле, и на селение.
Успели вовремя — дальний конец поля напоминал пенящееся море. Войско тарутенов, чьи герулки, включая шкуру на них, всегда отбеливались, по какому признаку тарутенов можно было отличить от любого другого племени, выстраивалось в предбоевой порядок. На глазах Хродира тарутены двинулись вперед.
— Красиво идут, — восхитился рикс, и Ремул согласно кивнул: тарутены шли, соблюдая строй, отряды четко держали равнение — будто не таветы, а мирийцы или ферраны. Слышался даже бой барабанов, отмеряющий шаг и задающий темп — ровно как в ферранских легионах.
Последнее сравнение так впечатлило Ремула, что он сказал:
— Даже слишком красиво. Если это тарутены, то не ведет ли их ферранский полководец?
Хродир отрицательно помотал головой:
— Я думаю, — произнес он, — что у Хартана есть ферранский советник, как ты был у нас до нашего ухода. Он, конечно, мог как-то поднатаскать тарутенов, чтобы они могли соблюдать строй при таком движении, и, похоже, как-то добыл барабаны — но сам Хартан точно не способен передать командование чужеземцу, пусть и союзному.
Войску тарутенов понадобилось менее двадцати минут, чтобы преодолеть поле и встать за двести шагов до ограды Вопернхусена, шагов за триста-четыреста от леса. К Хродиру тарутены были обращены правым флангом — впереди лучники россыпью, за ними шельдвалла дружины в три шеренги, за ней — ополчение, пытающееся изо всех сил копировать шельдваллу. Единственный, но достаточно крупный — под две сотни — кавалерийский отряд находился в центре последней линии, а за ним расположился обоз — впрочем, обоз всё еще подтягивался на поле, где остальное войско уже развернулось в боевой порядок.
За оградой Вопернхусена раздавался шум строящегося войска — Ильстан готовился встретить врага. На сторожевые башни карабкались по лестницам лучники, с внутренней стороны ворот поднимались значки и сигмы отрядов, до боли знакомые Хродиру.
— Вот теперь — пора, — сказал Хродир, достал рог и очень громко, во всю мощь лёгких, подал сигнал.
Услышав этот звук, тарутенские воины в растерянности стали оборачиваться в его сторону, но с места не сдвинулись — видимо, дисциплину им Хартан привил.
Лес позади Хродира ожил, зашевелился, захрустел сухими ветвями, валежником и хворостом — и мимо Хродира с Ремулом, соблюдая предбоевой порядок, зашагало воинство сарпесков и рафаров. Дружинники шли колоннами до опушки, а на самой опушке разворачивались в шельдваллы по четыре шеренги. Сразу за стеной дружинников двигались лучники, придерживая холщовые мешки со стрелами, а за ними — ополчение, пока не соблюдающее строй. Шли быстро — и уже через пять минут на правом фланге тарутенов образовалась целая армия, стоящая в полном боевом порядке и не уступающая тарутенской по силе. Намерения этой армии были, очевидно, Хартану неясны, хотя не узнать красные щиты и повязки на шлемах Тарутенарикс не мог.
Явление войска Хродира оказалось неожиданностью и для Хартана, и для Ильстана — во всяком случае, в Вопернхусене точно растерялись. Войско Хродира встало так, что могло атаковать как тарутенов, так и вопернов, и понять, что это войско собирается делать, было невозможно.
Надо отдать должное Хартану — если он и растерялся, то ненадолго. За те пять минут, что ушли у Хродира на выход из леса и построение, тарутенарикс развернул войско: конные посыльные метались по полю, доставляя приказы полководца командирам отрядов, и вовсю пели таветские рога, передавая в основном один сигнал: внимание, слушай. Первая линия — стрелки — разделилась надвое: левофланговые вытянулись цепью вдоль ограды Вопернхусена, а правофланговые зашли за развернувшихся фронтом к Хродиру четыре сотни дружинников-тарутенов; остальные шесть сотен дружины Хартана остались фронтом к вопернам. Получилось что-то вроде угла, и тарутенское ополчение встало так, что и со стороны вопернов, и со стороны Хродира было прикрыто своими стрелками и дружинниками.
Хартан, хоть и не понимая до конца всей картины, был готов дать бой на два направления.
— Молодец, — восхитился тарутенариксом Хродир, — смело.
— Не-а, — покачал флегматично головой Ремул, — наше войско сильней тех отрядов, что стоят фронтом к нам, равно как и воперны, похоже, сильней того, что выставлено против них. В случае боя Хартан обречен, у него сейчас только один выход — договариваться.
Хродир рассмеялся:
— Так ведь за этим мы и пришли!
Хродиру и Ремулу подвели коней, и оба полководца выехали вперед, сопровождаемые десятком телохранителей. Трое из этого десятка были Красными Сынами — они специально не носили шлемы, чтобы их огненно-алый цвет волос был хорошо заметен. Кто такие Красные сыны, было знакомо и Хартану, и Ильстану.
Из конного отряда тарутенов выехали двенадцать кавалеристов — судя по большой сигме, два полководца и охрана.
— Хартан и…кто? — спросил Ремул, на что Хродир только пожал плечами.
Практически одновременно с этим открылись ворота Вопернхусена, откуда также показалась дюжина всадников. Ярко-желтая герулка с пятнистой шкурой однозначно указывала на то, кто возглавляет этот отряд.
И от вопернов, и от тарутенов всадники направились в сторону Хродира — если между вопернами и тарутенами всё было ясно без любых разговоров, то появление армии Хродира было неожиданностью для обеих других сторон. Первыми до Хродира добрались воперны — им просто было ближе ехать, да и Хродир направил коня в сторону ворот Вопернхусена.
Оказалось, что рядом с Ильстаном едет хундрарикс старшей дружины вопернов — Снергульд, по прозвищу Пегий Конь. Шлем хундрарикса был снабжен лишь наносником, не имея ни полумаски, ни бармицы — такие шлемы часто носили командиры отрядов, чтобы иметь более широкий обзор поля боя.
Сблизившись с Хродиром, Ильстан приветствовал брата и опустил глаза. Вид у молодого вопернарикса был довольно жалким. Ильстан понимал, что ему, как настоящему риксу, необходима борода, поэтому не брился. Но у пятнадцатилетнего юноши полноценная борода еще не могла появиться, а та нелепая редкая щетина, что клочками покрывала его подбородок, мужественности его облику не добавляла.
Хродир, быстро ответив на приветствие брата, сказал:
— Времени нет. Если хочешь увидеть завтрашний рассвет живым, а не из Чертогов Богов, слушай не перебивая и постарайся исполнить.
Ильстан сглотнул и быстро кивнул. Хродир продолжил:
— Тарутены пришли сюда не просто с согласия ферранов, а по их прямому приказу. Я это знаю абсолютно точно, потому что мне они предложили то же самое.
— Но ведь именно ферраны поставили меня… — начал было Ильстан, но Хродир резко оборвал его.
— Молчи и слушай! — выпалил он, — потом скажешь, если сегодня выживешь! — Хродир шумно выдохнул, — ты сейчас можешь сделать три вещи: попытаться сразиться с тарутенами — и проиграть, ибо они сильнее. Сдаться тарутенам — и, скорее всего, погибнуть сегодня же, живой ты им не нужен, как и ферранам. И, наконец, ты можешь признать меня, своего старшего брата, риксом вопернов — тогда точно будешь жить, я позабочусь об этом.
Топот коней группы Хартана раздавался всё громче и громче. До них оставалось сто шагов, семьдесят, полста, сорок…

Глава 21. Воперны

— Быстрей думай! — крикнул в лицо брату Хродир, — ты согласен с моим предложением?
Ильстан растерянно оглядывался и молчал.
Группа Хартана подъехала к отрядам Хродира и Ильстана так близко, что можно было различить узорчатые завитки насечки, покрывающей проволочную инкрустацию тарутенских шлемов.
— Согласен, — наконец выдавил Ильстан.
— Тогда молчи, — быстро сказал Хродир, — только подтверждай мои слова, понял?
Молодой вопернарикс кивнул.
Хартан в сопровождении спутников подъехал вплотную к Хродиру, Ремулу и Ильстану. Сопровождал Тарутенарикса не тавет, а ферранский офицер, чей шлем, вопреки обыкновению, не имел ни султана, ни гребня — а оттого издали этого феррана можно было принять за тавета. Ремул не без удивления узнал Арпа Ларция Малума, своего сослуживца по Leg Specicul XVIII Taveta Limesarul и в некотором роде приятеля. Во всяком случае, Ларций Малум и Ремул Ареог относились к одному — патрицианскому — кругу, хоть Ремулы Ареоги и были явно знатней и древней. Не узнать Ларция было сложно — несмотря на относительную молодость, ферран производил впечатление солидности из-за крупных, но классически-правильных черт лица; такие лица имели изваяния героев древности, в обилии украшавшие центральные кварталы Ферры.
Сам же Ремул сейчас носил уфухельм с длинной кольчужной бармицей, отчего лица его было не видно, и узнать бывшего сослуживца Арп Ларций не мог. Во всяком случае, в лицо.
— Приветствую тебя, Хродир Две Секиры, рикс сарпесков, марегов и рафаров, — Хартан приветственно поднял руку, — что привело тебя к Вопернхусену?
— Приветствую и тебя, Хартан Седой Волк, рикс тарутенов, — Хродир ответил на приветствие таким же жестом, — у меня к тебе тот же вопрос.
Невозможно было не заметить, что Хартан демонстративно проигнорировал Ильстана, хотя тот, будучи вопернариксом, был равен по статусу и ему, и Хродиру. Это явно давало понять, что тарутенарикс считает Ильстана фигурой, уже сброшенной с игровой доски при любом исходе — во всяком случае, уже не считает его риксом.
Мысль Ремула подтвердилась, когда Ильстан начал было приветствовать Хартана, но тарутенарикс просто глянул на него с пренебрежением и не ответил на приветствие.
— Я пришел сюда по настоятельной просьбе наших друзей — ферранов, — сказал Хартан.
— И я, — сказал Хродир, — ровно так же здесь из-за просьбы ферранов, а точнее, ландарикса Кеса Серпула Унулы.
Хартан и Арп Ларций переглянулись.
— Насколько я знаю, — вошел в разговор ферран, — ты, Хродир, отказался исполнять эту просьбу. Более того, ты — не союзник Ферры, поэтому мы, то есть тарутены, имеем больше прав на Вопернланд и Вопернхем.
Хродир рассмеялся.
— Нет, — отсмеявшись, сказал он, — «быть здесь по просьбе» и «быть здесь из-за просьбы» — это разные вещи. Ты, ферран, просто плохо знаешь таветский язык. Я не сказал, что я пришел сюда выполнять просьбу Серпула, я сказал, что пришел сюда, потому что у Серпула появилась такая просьба.
Арп Ларций недоуменно помотал головой — мол, поясни.
— Хм, — Хродир сдвинул шлем на затылок и поднял бармицу, зацепив ее за торчащие вверх «уши» полумаски, а затем почесал нос, — я получил предложение Серпула и понял его суть — вам, ферранам, не нравится мой брат Ильстан в качестве рикса вопернов, и вы решили снять его силой, причем сами воперны должны были перейти под рикса иного племени. Я отчасти согласен с уважаемым Серпулом — мне тоже не нравится Ильстан в качестве вопернарикса, и я также считаю, что воперны должны быть объединены под властью более сильного рикса с другими племенами. Но я не могу позволить, чтобы кто-то обидел моего младшего брата, и я напомню, что Ильстан — мой младший брат и по отцу, и по матери. Именно поэтому я здесь — я решил, что я возьму вопернов под свою власть. Я также напомню, что по крови я воперн, и меня, в отличие от чужака, признает как рикса вопернская дружина.
Хартан и Арп Ларций снова переглянулись.
— У тебя нет договора с Феррой, — сказал Ларций, — Ферру не устроит, если Вопернхем отойдет риксу, не имеющему союзнического договора.
Хродир пожал плечами:
— Я буду ждать Серпула в Вопернхусене для заключения такого договора, — сказал рикс, — мой отец же заключил такой? Почему бы мне не заключить? Точнее, продлить его от имени вопернов, как только стану вопернариксом?
— Так, я не понял, — громко сказал Хартан, — что происходит? Что вы вообще обсуждаете? Мы сюда поговорить пришли? — тарутенарикс обвёл рукой построенные к бою войска, — я сейчас просто дам приказ, и…
Хродир снова расхохотался, не дав Хартану договорить.
— Ага, — сказал, отсмеявшись, сарпескарикс и рафарикс, — и останешься без дружины, да и без большей части ополчения.
Хартан оскалился — и стало понятно, почему его называют «Волк». Оскал тарутенарикса действительно напоминал волчий; Хродир снова, как и при первой встрече, подумал, не является ли Хартан родичем Харр — не зря же их имена созвучны.
— Ты хоть представляешь, мальчик, — произнес, чуть прищурившись, Хартан, — кто я такой? Я — прямой потомок Туро Могучего. Я — рикс самого сильного племени среди южных таветов, во всяком случае, по эту сторону Лимеса. Я в одиночку, с одной лишь дружиной, разбил силы трех роданских конасов, сунувшихся на мой берег, — тарутенарикс говорил сейчас нарочито негромко и очень четко, демонстрируя уверенность в своих словах и заставляя прислушиваться к ним. Гордо и уверенно сидя на своем Ветре — гигантском, закованном в чешуйчатую броню катафрактном коне, Хартан возвышался над всеми собеседниками даже несмотря на свой невысокий рост, и это добавляло убедительности его речам.
Не то, чтобы Хродир не был впечатлён, или не поддался на столь умелую ораторскую манипуляцию, но он нашел силы, чтобы перебить речь Хартана:
— А я победил Таргстена, — улыбнулся Хродир, — то есть сделал то, что тебе, Хартан Седой Волк, оказалось не по зубам. Я же прекрасно знаю, что мареги вас, тарутенов, часто щипали — то в набег сходят и скот угонят, то купцов ваших перехватят, то девок украдут? Что ж ты с Таргстеном не справился? Стен Марегенбурга испугался? А я — нет.
Хартан смотрел прямо на собеседника и молчал, лишь ноздри его тонкого носа широко раздувались — похоже, ему было нелегко общаться, если собеседник не уступал сразу под напором его воли. Это было понятно — слова о самом сильном племени среди южных таветов были правдой, и спорить с Хартаном мало кто мог решиться.
Конь Ветер, однако, выдавал настроение хозяина. Он громко фыркнул, напоминая сейчас не коня, а свирепого зверя дракона из кулхенских преданий. Сходство усиливалось тем, что броня, надетая на Ветра, блестела серебряной, в цвет масти Ветра, чешуёй.
— Я тебе даже больше скажу, — продолжил Хродир, — ты в некотором роде прав. У тебя сильное войско. Целой тысячи дружинников в одном войске я не видел никогда. Но вот ведь в чем загвоздка — ты можешь победить и меня, и вопернов, но только поодиночке. Либо меня, либо вопернов. А тут, видишь, как получилось — я пришел на помощь брату, и мы с вопернами стали одним войском. Рискнёшь начать битву против меня и Ильстана одновременно?
— Я и не таких врагов бил, — твёрдо сказал Хартан, — конасы роданов явно более опасные враги, чем два мальчика, у одного из которых вообще нет боевого опыта, а второму просто постоянно везет.
— Верю, — сказал Хродир, — да вот только сейчас у тебя тысяча дружинников, на вид, около полутысячи стрелков и где-то две — две с половиной тысячи ополченцев. Если твои конники — это дружинники, то хорошо, готов признать, что у тебя тысяча сто — тысяча двести дружинников. А вот против тебя сейчас с моей стороны восемьсот дружинников, триста стрелков и — обрати внимание — пять тысяч ополченцев. Не веришь в такое количество ополченцев — пересчитай сигмы. Да, мне удалось собрать столько, несмотря на лето. Кроме этого, у меня есть десяток Красных Сынов — что, согласись, равноценно сотне старшей дружины. А еще у меня есть ульфхеддары, но о том, где они и сколько их, ты узнаешь, когда будет слишком поздно. И главное — есть же еще воперны. Ильстан, сколько у тебя людей? — Хродир обернулся к брату.
— Полтысячи дружины, три тысячи ополчения, — сказал Ильстан.
— Ты на моей стороне, брат? — поднял брови Хродир, не отрывая взгляда от вопернарикса.
— Да, — поднял голову Ильстан, — я с тобой, Хродир.
Хродир повернулся к Хартану и торжествующе улыбнулся.
Хартан молчал. Молчал и Арп Ларций, нервно теребя пальцами ремень поводьев коня.
— Вас, выходит, в полтора раза больше, — сказал Хартан, — ополчение всё равно не сможет вступить в бой всё сразу, первой линией — поле не такое широкое. Хродир, я выигрывал битвы при таком соотношении.
Хродир покивал головой, вздохнул и сказал:
— Тогда последний аргумент, — сказал он, — если ты и его не услышишь, и всё же решишься на бой — твои люди рассвет завтрашнего дня будут наблюдать из Чертогов Богов.
— И что ты… — начал Хартан, но Ремул остановил его слова жестом, снял с пояса рог и подал сигнал, незнакомый никому из таветов.
С минуту ничего не происходило, Хартан и Ларций удивленно смотрели на Хродира — мол, и что? Хродир показал на лес, из которого вышли его войска, а потом поднял указующую руку чуть выше.
— Над лесом смотрите, — улыбнулся сарпескарикс.
В том месте, куда указывала рука рикса, на глазах возникло неявное, расплывчатое движение. Более всего оно походило на колебание нагретого воздуха над жарким костром, но буквально в течение минуты воздух там помутнел, будто насыщаясь туманом, а затем — очень быстро — превратился в вихрь, стремительно набирающий скорость вращения и гудевший всё сильнее. Вихрь стал сначала зелёным — сорвал с деревьев листья, затем серо-коричневым — собирал верхний слой земли… Гул вихря становился всё громче и громче, пока не начал заглушать шум, издаваемый стоящими войсками. Раздался треск, и в вихрь подняло дерево — небольшую ель; в следующее мгновение компанию ей составила вырванная с корнем осина, а еще через пару мгновений — могучий столетний дуб начал описывать круги над лесом, подчиняясь движению смерча. Гул превратился в жуткий, леденящий сердце и перехватывающий дыхание, тяжкий низкий вой — будто тысячи кулхенских медных карниксов загудели разом. Еще миг — и страшный темный хобот смерча озарился молниями, с громыхающим треском бьющими вокруг него и образующие венец, окутывающий верх воронки.
Светлый солнечный день на глазах темнел — небо, хоть и не закрывалось тучами, приобретало такой вид, будто его затягивала лёгкая пелена из тёмной прозрачной ткани; солнце словно утратило часть своей яркости, хоть и не ушло ни за тучу, ни за горизонт; воздух, несмотря на ветер, образованный всасывающей силой смерча, стал тягучим и тяжелым…
Зрелище страшного вихря, оглушающий рёв, грохот молний и треск ломающихся деревьев вызвали ужас у всех, кто стоял на поле. Кони под всадниками в страхе ржали и норовили броситься в стороны; воины-тарутены подняли щиты и скучились теснее — будто это могло спасти от буйства воздушного титана. И только воины Хродира реагировали более спокойно — видимо, предупрежденные своим риксом о такой демонстрации жуткой силы Востена.
Смерч, судя по взлетающим с треском деревьям, двигался в сторону построенных войск.
Хродир подал сигнал рогом повторно. Вихрь распался на глазах — в единый миг; деревья, ветви, земля, грязь и прочее с грохотом посыпалось вниз. Самый лёгкий сор, поднятый смерчем — небольшие веточки, сухие листья, шишки — просыпались широким кругом, достигнув рядов Хродирова воинства.
Едва шум затих, Хродир с улыбкой повернулся к Хартану.
— Хочешь, Хартан Седой Волк, увидеть то же самое, но посреди своего войска? — продолжая улыбаться, спросил рикс.
Судя по глазам Хартана — да и всех его спутников, да и вопернов тоже — усилия Востена зря не пропали.
Хартан потрясенно молчал, но Хродир продолжал речь:
— Я, конечно, понимаю, — сарпескарикс сделал нарочито-серьезное лицо, — что у тебя в войске тоже есть хорошие крофтманы. Сможешь показать их силу? Я-то от тебя не скрываю силу моих.
Хартан продолжал молчать, но заговорил Арп Ларций:
— Хродир Две Секиры, — сказал ферран, — я впечатлен силой твоих крофтманов. Я… мы… Ферра полагает, что в ее интересах будет избежать сражения тарутенов и вопернов, пока ты на стороне действующего Вопернарикса, — последние слова он договорил, глядя уже на Хартана.
Тарутенарикс тяжело вздохнул и косо глянул на спутника, а затем перевёл взгляд на Ильстана. В глазах Седого Волка читалась тоска — абсолютно звериная тоска по упущенной добыче; такую Хродир видел у Харр, когда той пришлось соглашаться на Хродировы условия по договору при их первой встрече.
Сарпескарикс, впрочем, снова широко улыбнулся.
— Ферран, — сказал он, — кстати, а как тебя зовут? Центурион Арп Ларций? Так вот, хундрарикс Ларций, спешу тебя обрадовать — я, Хродир Две Секиры, сын Хельвика Вопернарикса, теперь являюсь действующим вопернариксом. Рикс Ильстан передал мне власть над вопернами, — Хродир указал рукой на брата, а затем повернулся к нему.
К Ильстану немедленно обернулись все участники переговоров. Тот явно не знал, куда деться, но смотрел на старшего брата с какой-то странной, почти обреченной, надеждой.
— Ты на самом деле ему риксрат отдал? — спросил Хартан, хищно оскалившись.
— Ильстан Вопернарикс, подтверждаешь ли ты слова Хродира Две Секиры? — одновременно спросил Арп Ларций.
Ильстан шмыгнул носом, но затем поднял голову и уперся взглядом в жесткие, светло-голубые с серо-стальным ободком глаза Хартана; быстро переведя взгляд, он увидел тысячи выбеленных шкур на герулках тарутенов, и…
— Да, — тихо сказал Ильстан.
— Тебя плохо слышно, — сказал Ларций, — громче скажи.
Хродир кивком поддержал ферранского представителя. Пальцы сарпескарикса лежали на сигнальном роге — казалось, риксу нужно было пару мгновений, чтобы подать сигнал.
— Я, Ильстан сын Хельвика Вопернарикса, — начал Ильстан, — передаю свой риксрат и титул Вопернарикса вместе с властью над вопернами своему брату, Хродиру Две Секиры, сарпескариксу, рафариксу и марегариксу. Да правит он вопернами славно, и да будут свидетелями присутствующие здесь. Простри же длань свою над народом твоим, Хродир Вопернарикс… — последние, ритуальные, слова Ильстан произнёс не торжественным, а очень печальным голосом.
— Щ-щ-щенок, — настолько открыто высказывающим чувства Хартана увидеть можно было крайне редко. Обычно тарутенарикс славился умением владеть собой и соблюдать спокойствие в любой ситуации. Видимо, произошедшее действительно выбило его из колеи.
Явно не этого ожидал Седой Волк. Он шел к Вопернхусену или за битвой, или за сдачей врага, но точно не за поражением без боя.
— Слава Хродиру Две Секиры! — выкрикнул Ремул, — слава Хродиру Вопернариксу! Славься, Сегвар! Славься, Хродир!
— Слава! — грохнул в ответ хор из десяти глоток — сопровождающие Хродира и Ремула дружинники, — Слава! Славься, Хродир Вопернарикс!
Эти слова подхватили всадники, сопровождавшие Ильстана — вначале несмело, но затем всё громче и громче, попадая в тот ритм, что был задан воинами из свиты Хродира. Громче всех рвал глотку хундрарикс Снергульд Пегий Конь, и Хродир, видя это, поморщился — он еще помнил, как всего лишь полгода назад Снергульд орал славу Ильстану, сжимая в ладони новенький имперский жетон.
— Слава! — грохнули шесть тысяч глоток со стороны леса, — славься, Хродир!
Ильстан опустил голову. Если уж его люди — пусть всего лишь десяток — признали передачу риксрата — значит, эту передачу можно считать состоявшейся.

Глава 22. Каша

Походный котелок — размером с хороший таз — был, как и положено посудине такого типа, прокопчен снаружи и начисто выскоблен изнутри. Котелок принадлежал Хродиру, хоть возил его не сам рикс, а воин из его свиты. Воду натаскал Хартан, использовав для этого собственный шлем; овёс поровну выделили оба рикса.
Костёр разгонял и темноту, и ночную прохладу. Вода в котелке нагревалась, но пока не закипала.
— Твоя очередь, — Хродир вынул длинную деревянную ложку, которой помешивал кашу, из котелка и подал ее Хартану, — напомни, мы соль добавили?
— Добавили, — сказал Хартан, — и кстати, о соли, раз мы этот вопрос подняли. Твои где соль покупают?
Хродир пожал плечами:
— Торжище в Рафархусене, — сказал он, — туда по Одурару с севера завозят.
— Понятно, — произнес тарутенарикс, помешивая кашу, — тогда тебе дешевле выходит, а то я уж свою соль предложить хотел.
Обычай требовал, чтобы кашу готовили вместе те, кому требовалось договориться. Поэтому Ильстана здесь не было: он всё сказал еще днем, отказавшись от титула в пользу брата, и теперь у котелка, где варилась не только каша, но и судьба вопернов, ему делать было нечего.
Пока риксы готовили кашу, Ремул и Ларций общались в стороне, тихо и по-феррански. Ларций, узнав Ремула только тогда, когда тот снял глухой шлем, очень обрадовался встрече со старым приятелем по легиону. Центурион привёз с собой настоящий ферранский хлеб — такой, какой таветы не могли испечь хотя бы потому, что во всём таветском лесу от Аре до Тарара не росли нужные злаки. Огромная фляга феррана оказалась заполнена не водой, а настоящим ферранским вином с легендарных виноградников Марка Тенатула, которые давали знаменитейшее и считающееся в Ферре лучшим белое вино, уже, наверное, лет триста. Ларций пытался было расспросить приятеля о том, что же происходило после ухода Хродира и Ремула от вопернов, но Ремул всячески обходил эту тему, рассказывая лишь общеизвестные южным транслимесным таветам факты, причем не раскрывая всех подробностей. Про Востена он не упомянул ни разу, однако рассказ его всё равно получился связным. Мол, Курсто сумели победить, подпилив заранее лёд на реке, а Таргстенову дружину загнали хитростью в болото у Утганова холма, где и перебили.
— А молодец твой Хродир, — усмехнулся Ларций, — считай, за полгода, будучи вообще никем, стал сильным риксом, да еще три земли покорил. Я понимаю, почему ты с ним ушел, открыто послав Серпула.
Ремул улыбнулся и откусил от хлебного ломтя. Вкус хлеба ферранской выпечки, знакомый Ремулу с детства, внезапно и совершенно некстати напомнил ему о Ферре — всплыли исключительно теплые воспоминания.
— Или же это хитрый план, — продолжал Ларций, — спектакль Серпула, где ты — в одной из главных ролей?
Ремул с трудом оторвался от своих мыслей.
— О чем ты? — спросил он, — какой еще спектакль Серпула?
Ларций прокашлялся.
— Понимаешь, в чем дело, — Ларций глотнул из фляги и протянул ее Ремулу, — что первым делом происходит, когда Ферра заключает договор с каким-нибудь племенем?
Ремул пожал плечами:
— Обмен дарами, — сказал он и отглотнул из фляги, — а что?
Ларций помотал головой.
— Не только дарами, дружище, — сказал он, — совсем ты тут одичал. Гостями еще меняются. Вспомни, как ты вообще у вопернов оказался.
— Точно, — поморщился Ремул, — забыл. Гости же.
— Так вот, — продолжил Ларций, — ты знаешь, что у вопернов до сих пор нет гостя от ферранов? То есть формально гостем до сих пор числишься ты — это я знаю со слов Фламмула, который в этих вопросах осведомлен не меньше своего патрона — Серпула. Никого нового они не прислали. Наводит на мысли, а?
Ремул просто пожал плечами — мол, какие еще мысли?
Ларций продолжил:
— Далее, — сказал он, откусывая хлеб, — гостем от вопернов к ферранам был Ильстан. Серпул привез его назад и назвал риксом. По идее, он должен был забрать кого-то таким же гостем, на замену Ильстану, или я ошибаюсь?
— Я думал, — сказал Ремул, — он хотел Хродира взять, недаром же жетон ему подарил. Просто после того, как мы с Хродиром ушли, это стало неактуально, и я как-то не задумывался об этом.
Запах готовящейся каши начал неторопливо переходить в запах готовой — похоже, риксы сумели справиться с этим нехитрым делом совместными усилиями, как и было предписано Таво.
— Я думаю, что он бы нашел, кем заменить Хродира, — сказал Ларций, — даже если изначально хотел взять именно его. Но — он не взял никого. А теперь подумай, что это за странное исключение из правил союза с Феррой — нет обмена гостями?
— Погоди, — махнул рукой Ремул, сведя брови, — то есть Серпул просто уехал с поминального пира после нашего с Хродиром ухода — и всё? Никого не оставил вместо меня, никого не взял гостем?
— Именно! — поднял палец Ларций, — а теперь самое интересное. Я это со слов Фламмула знаю — когда он мне это говорил, он был навеселе, а оттого, я полагаю, вряд ли врал. Так вот, сразу после твоего бегства Серпул гостил у вопернов еще две недели. Фламмул говорит, что он ждал твоего с Хродиром возвращения — мол, по морозу и без еды больше недели люди Хродира не протянут. Потом он отправил по твоему следу группу разведчиков-следопытов — те вроде как дошли до какого-то хутора, где вы остановились, и увидели там и вас, беглецов, и то, что вы вполне сыты — вроде как то ли охота у вас удачная была, то ли вы добычу отжали у сарпесков — я не понял со слов Фламмула, если честно. Так вот, Серпул, как это услышал, разозлился — и в тот же день со всей свитой уехал, никак не решив вопрос с обменом гостями, то есть даже не начиная его решать.
— Разозлился? — помотал головой Ремул, — получается, ему понадобилось для этого две недели?
— Квент, ты реально не понимаешь или издеваешься? — нахмурился Ларций, — поставь себя на место Серпула. Вот есть у него гарантированный сильный союзник — воперны. Потом что-то случается — и воперны теряют от четверти до трети силы, и, соответственно, вся выстроенная годами система противовесов, удерживающих спокойствие Лимеса и лично Серпула, может отправиться в Тартарул. Но если смотреть глазами самого Серпула, то логично предположить, что такое количество людей, что ушло с Хродиром, в зимнем лесу больше недели не протянет — в принципе, верная логика-то. Вернутся назад и вновь усилят вопернов, да еще и более контролируемы станут. И тут вдруг выясняется, что Серпул ошибся — беглецы не вернулись. А Серпул, как ты знаешь, не сожалеет, Серпул злится.
Ремул слушал с интересом.
— И? — спросил он наконец, — спектакль-то тут где?
Ларций покачал головой.
— У меня одно время была навязчивая мысль, — сказал он, — что Серпул специально поставил Ильстана вместо Хродира, чтобы Хродир топнул ногой и ушел. Возможно, Серпул предполагал, что у Хродира через некоторое время получится каким-то образом возглавить хотя бы одно племя — да хотя бы тех же сарпесков — и тогда можно будет обыграть всё так, чтобы воперны вновь достались ему же, но стали сильней, причем сам Серпул был бы вроде как причастен к этому.
Ремул фыркнул:
— Крайне рискованный план, — сказал он, — на Серпула непохоже. А если бы Хродир пошел войной на Ильстана — это ж таветы, война «брат на брата» у них вполне случается?
— Тогда бы победитель — кто бы им не оказался — был бы ослаблен, и его войска были бы разбиты Хартаном, — сказал Ларций, — и Хартан, который точно и с гарантией друг Ферры, усилился бы и за счет вопернов, и за счет сарпесков. Пойми: Серпулу нужен спокойный Лимес, а для этого подойдет что Хартан с тарутенами, что Хродир с сарпесками — лишь бы вопернов, которых твой уход ослабил, взял под себя дружественный ферранам рикс.
— Сложно и рискованно, — помотал головой Ремул, — не проще было просто поставить Хродира Вопернариксом после смерти Хельвика — и всё бы осталось на своих местах? Зачем так рисковать-то? На Серпула вообще не похоже.
Ларций усмехнулся:
— Вот поэтому-то я и решил, что ты, да и Хродир — это элементы очень хитрого плана Серпула, — сказал ферран, — сам посмотри, что в итоге получилось: Хродир, который вроде как не враг Империи, стал тем, кто может обеспечить тишину и безопасность на Лимесе аж на десять дневных переходов на север — такого раньше не бывало.
— А если бы Хродир не справился? — ухмыльнулся в ответ Ремул, — замёрз бы в зимнем лесу, был бы убит сарпесками, или волколаку бы на обед достался? Что — весь план насмарку — воперны-то остались бы ослабленными?
— В случае гибели Хродира воперны, ушедшие с ним, вернулись бы назад, — Ларций посмотрел на собеседника так, как смотрят на недогадливых учеников, — у них бы другого выхода не было. А если бы даже по какой-то причине не вернулись — мало ли, погибли бы вместе с Хродиром, например — тогда вступил бы в силу запасной план с участием Хартана. Это ж очевидно.
Ремул с минуту думал. Звучало всё логично, но картина целиком не складывалась. Почему Серпула разозлил уход Хродира, ослабивший вопернов, если ослабление вопернов оказалось частью его плана — причем плана, предусматривающего включение вопернов в коалицию с другими племенами? Какой из этих трех планов — Ильстан-Вопернарикс, Хродир-Вопернарикс или Хартан-Вопернарикс — являлся основным, а какие запасными? Почему между вопернами и ферранами не произошел обмен гостями? Слишком много вопросов, и, похоже, Ларция спрашивать бесполезно. Он не скрывает, что рассказал свои предположения, пусть и сделанные на основе слов Фламмула и частично самого Серпула — предположения, а не проверенную информацию. Залезть в мысли Серпула было явно не под силу ни Фламмулу, ни Ларцию — не тот масштаб мышления.
Несмотря на то, что летняя ночь коротка, сейчас была именно ночь — тёмная, безлунная, но звёздная. Костер под котелком шипел и потрескивал — риксы периодически подкидывали туда хвороста и поленьев; свет костра выхватывал из тьмы герулки и шлемы воинов, стоящих поодаль и стерегущих тайну беседы полководцев. Риксы продолжали беседовать, но никак не могли перейти на заслуживающие сейчас первоочередного внимания темы. Говорили о соли, о пушнине, о видах на урожай — но не о деле.
Первым не выдержал Хартан.
— В интересной ты ситуации сейчас, Хродир, — сказал тарутенарикс, покусывая стебель сорванного злака, — до тебя же никому не удавалось сразу столько племен под собой собрать.
Хродир удивленно поднял брови:
— Отчего же никому? — спросил он, — Туро же смог.
— Туро, — фыркнул Хартан, — Туро сумел собрать их только для одного — для отпора ферранам. Его риксрат над племенами, если подумать, даже двух месяцев не продержался — после битвы племена разошлись, а через пару лет вельтары, у которых Туро риксом был, вообще исчезли — на них удачно походом сходили. А у тебя всё по-другому выходит — ты не для какой-то цели собираешь, а просто под себя.
Хродир ухмыльнулся.
— Я вообще не собираю, — сказал он, — ты тут ошибаешься.
Хартан удивленно поднял брови:
— Сарпески, — сказал он, — мареги, рафары, а теперь и воперны? Не собираешь, говоришь?
Хродир пожал плечами.
— Да как-то само выходит, — рикс почесал шею, в которую только что впился комар, — Курсто хотел меня убить — и я стал сарпескариксом, защищаясь от угрозы. Таргстен владел рафарами, и тоже хотел меня убить — защищаясь от него, я взял марегов и освободил рафаров. А с вопернами — ты сам видел. Брат подарил, — Хродир в шутливом жесте развёл руками.
— Видел, — задумчиво протянул Хартан, — ты знаешь, когда я слышу «как-то само», я не верю. Сами по себе вещи не происходят — всё по воле Богов. То ли сами Боги тебе дали такой груз — риксрат над несколькими племенами — то ли кто-то пытается влиять на Их волю, причем довольно успешно. В любом случае, я вижу, что Боги-то явно тебе благоволят, раз у тебя «как-то само собой» получилось такое, поэтому считаю, что с тобой лучше дружить.
Хродир улыбнулся:
— Я тоже так считаю, — сказал он, — я рад, что ты хочешь со мной мира, а не ссоры.
— Я буду с тобой честен. Я огорчен тем, что воперны достались тебе, а не мне. Но я хочу с тобой не просто мира, а дружбы, — Хартан переложил соломинку из одного угла губ в другой, — поэтому, если ты позволишь, я дам тебе несколько дружеских советов.
Хродир кивнул, принимая позу внимательного слушателя:
— Буду благодарен тебе за дружеские советы, Хартан Седой Волк, — сказал он.
Хартан вздохнул и сел поудобней — каша была почти готова, даже помешивать ее необходимости уже не было; надо было просто следить, чтобы она не выкипела, а это можно было делать и сидя.
— Нас наши ферраны не слышат? — спросил Хартан тихо.
Хродир глянул на Ремула и Ларция — те оживленно о чем-то спорили и не смотрели в их сторону.
— Нет, — сказал сарпескарикс, — говори.
— Ты доверяешь своему ручному феррану? — спросил Хартан, наклоняясь немного вперед. Употребленное им слово «ручной» относилось обычно к ручным животным — чаше всего кошкам и собакам.
— Не называй его так, — сказал Хродир, — он — муж моей сестры. Он спас мою жизнь минимум дважды. Он командовал моим войском у Утганова Холма, и победа над Таргстеном — во многом его заслуга. Он…
Хартан выставил ладони в примирительном жесте.
— Да понял я, понял, — сказал он, — это, конечно, странно для феррана, да еще и для хундрарикса-пограничника…
— Он отказался от этого, — перебил Хродир, — а сам он просит называть его таветом. Ты ж это сам вроде от него слышал, на его свадьбе.
— Понятно, — промолвил Хартан, — в принципе, его и твоей сестры дети будут таветами, поэтому его даже по Таво можно в некотором роде считать таветом. Герулка и борода есть, гребень и нож есть — значит, тавет, — тарутенарикс ухмыльнулся.
— Тавет, — подтвердил Хродир, — я вот считаю, что соблюдающий Таво и говорящий по-таветски человек — однозначно тавет, независимо от герулки и бороды.
— Тем не менее, — Хартан вновь переложил соломинку в губах, — родом-то он из ферранов. А ферранам я не верю.
Сказать, что Хродир был удивлён — значит, ничего не сказать. Всем своим поведением Хартан, которого можно было обвинить скорее в излишней прямолинейности, нежели в двуличности, показывал свою солидарность с ферранами — вплоть до того, что согласился с решением Ларция относительно вопернов. Видимо, удивление Хродира было слишком явно — и Хартан пояснил:
— То, что я сейчас дружу с ними, — начал он, — не означает, что они мне нравятся. Если бы я думал не о выгоде для тарутенов, а только о том, кто мне нравится или не нравится — я бы с удовольствием не дружил, а враждовал с ферранами. Ферраны отняли у нас одну из самых больших радостей — возможность ходить за добычей на юг. Южные земли куда как жирнее наших, и там есть, что взять… Наши предки — и твои, и мои — всегда на юг ходили. Я даже больше скажу. Ферраны нарушили один закон, установленный самими Богами и Предками, — Хартан поднял раскрытые ладони к звёздному небу, взглянул вверх и замолчал.
— Какой закон? — прервал паузу Хродир, — они вообще много что нарушили, но неужели есть то, что стоит выделить отдельно?
Хартан усмехнулся.
— Есть. Вот ты когда просто сыном Хельвика, да пирует он с Богами, был, помнишь, кто досаждал вопернам больше всех?
— Помню, — пожал плечами Хродир, — сарпески досаждали.
Тарутенарикс кивнул.
— Сарпески, — сказал он, — а нам, тарутенам, досаждали мареги и теронги. А сарпесков кто больше всего кусает? Ты же сарпескарикс, должен знать.
— Хм, — сказал Хродир, — если не считать вопернов, то… Ратарвоны, наверное. В их адрес больше всего ругани от Фертейи я слышал. При мне они ни разу не приходили, но…
— А ты подожди, — оскалился Хартан, — ты же ни одну осень Сарпескариксом не провёл? Как урожай соберете — жди ратарвонов, это я тебе точно скажу.
Хродир кивком поблагодарил за совет.
— Слушай дальше, — продолжил Хартан, — как по-твоему, почему Таргстен в своё время подмял рафаров, а не кого-либо еще?
— Ну, это очевидно, — пожал плечами Хродир, — ротварк же. И торжище в Рафархусене.
— Это не все причины, — Хартан встал, чтобы посмотреть на кашу — та еще не поднялась до края котла, — жадность Таргстена — это вещь очевидная, и, кстати, благодарю тебя, Хродир Две Секиры, за то, что ты сумел Бешеного Вепря к Богам и Предкам направить. Но есть еще одна причина: рафары кусали марегов так же, как сарпески — вопернов, как мареги — нас, и как ратарвоны — сарпесков. Видишь нечто общее в этих вещах?
Хродир задумался. Какая-то мудрость в этом, несомненно, содержалась, но какая — с ходу сказать было сложно. Ну, ходили племена в набеги, и ходили туда, где есть, чем поживиться, и что?
Стоп.
Где есть, чем поживиться. Где земля родит больше, где скот плодится лучше…
— Погоди-ка, — Хродир, похоже, уловил мысль собеседника, — всегда северное племя идёт набегами на южное! Я верно понял твою мысль?
Хартан постучал кулаком по груди — жест, заменяющий таветам ферранские и мирийские аплодисменты.
— Молодец, — сказал Седой Волк, — абсолютно точно. А теперь суть моей претензии к ферранам: они построили Лимес, и теперь нам — самым южным племенам по эту сторону Лимеса — отрезан путь на юг. На нас северяне ходят, а мы — не можем пойти ни на кого, кроме тех племен, что защищены Лимесом и ферранами. То есть вообще никуда пойти не можем, потому что у северян брать нечего. Понял?
Хродир задумался. Ранее он никогда не смотрел на знакомые вещи с этой стороны — но слова Хартана были правдивы и искренни, а мысль, высказанная им — мудрой.
— Мы ходим на северян, — продолжил Хартан, — только затем, чтобы ограничить их возможность ходить на нас. За добычей к ним ходить бесполезно, у нас и земли лучше, и стада больше, да еще ферраны нам зимой подкидывают — хоть какой-то от них прок. А ходить не за добычей — это неправильно, не по Таво. Это всё равно, что убивать зверей не ради мяса и шкур, а просто ради забавы — сам знаешь, не по Таво это. Ферраны мне тут предлагали одно время в качестве добычи брать рабов и продавать им, ферранам — но это, признаться, сложно. Вот и выходит, что от ферранов таветам одно зло, ибо нарушили ферраны тот порядок, что был самими Богами определён…
Хартан снова замолчал, глубоко вздохнул и опустил взгляд на варево в котле.
— И что с этим делать? — спросил Хродир, — ты же хоть называешь ферранов злом, но помощь от них берешь, и волю их слушаешь.
— А куда мне деваться? — горько улыбнулся тарутенарикс, — ферраны при большом желании могут со мной, да и с тарутенами, сделать всё, что угодно. Вон как с вопернами — разделить, ослабить, и подарить соседям, хотя воперны даже повода не давали.
— А зачем же тогда было так поступать? — с интересом спросил Хродир.
Тарутенарикс снова глубоко вздохнул.
— Далеко на юго-востоке, — сказал он, — лежит в горах, что за мирийскими землями, страна Хаттушата. Ты, наверное, о ней не знаешь, а вот я с купцами оттуда дело имею.
— Хаттушата, — повторил Хродир, — я знаю. Она же — Империя Хаттушей. И они с ферранами друг друга не любят.
— Вот, — поднял палец Хартан, — настолько не любят, что вроде как сейчас у них большая война намечается. Ферраны, насколько я знаю, туда сейчас все силы стягивают — больше десяти легионов. Легион, чтобы ты понимал — это столько, сколько с лихвой хватит на любое из наших племен, а то и на два. А раз они все силы туда уводят — им надо, чтобы на Лимесе спокойно было. А для этого им нужны сильные союзники по эту сторону Лимеса. Вопернами ферраны просто пожертвовали ради такого союза.
— А с чего они взяли, — пожал плечами Хродир, — что я буду их союзником?
— А у тебя выбора нет, — грустно сказал Хартан, — ты сейчас в таком положении, что ты либо дружишь с Феррой, либо гибнешь. В любом случае, жди послов от Серпула, или даже сам Серпул к тебе приедет предложение делать. Договор привезет.

Глава 23. Дружеский совет

— И что мне делать? — поднял брови Хродир.
— У тебя своя голова есть, — фыркнул Хартан, — но, если ты спрашиваешь мой совет, то слушай.
Хродир наклонил голову в позе, демонстрирующей внимание.
— Ты по-феррански читать умеешь? — начал с вопроса Хартан.
— Очень плохо, — признался Хродир, — у меня для этого Ремул есть, я ему, как тебе уже сказал, полностью доверяю.
— Тогда попроси своего Ремула полностью и внимательно прочитать договор, — сказал тарутенарикс, — это мы, таветы, договариваемся речами, а ферраны всегда составляют письменный договор. Пусть Ремул прочитает и в точности тебе передаст его содержание, особенно в тех местах, которые накладывают на тебя, как рикса, и на твой народ какие-либо обязательства.
— Обязательства? — переспросил Хродир.
Хартан снова перебросил соломинку в другой угол губ.
— Слышал Песнь о Сегто Ругтанариксе? — спросил в ответ Хартан, — про его Великий поход в мирийские земли?
— Да кто ж ее не слышал, — сказал Хродир, — ругтаны — наши, то есть вопернов, западные соседи. Разумеется, я ее слышал, и не раз.
— Я расскажу тебе, как на самом деле произошли события этой песни, и ты поймешь, о каких обязательствах я говорю, — Хартан помешал ложкой почти готовую кашу, — это было где-то полторы сотни лет назад, уже после победы Туро Могучего, но еще до окончания строительства Лимеса. Уже тогда ферраны заключили договор с ругтанами, у которых риксом был Сегто. Сегто не умел читать по-феррански, а подписал договор, просто приложив палец и нарисовав на пергаменте с договором образ первопредка ругтанов. Договор ему читали сами ферраны, и, видимо, читали невнятно — одним из пунктов договора оказалась обязанность ругтанов не просто выставлять войска по просьбе ферранов, а предоставлять эти войска для походов самих ферранов. Через год после заключения договора восстал какой-то мирийский город, в песне он назван Паргаллон, но в реальности я про такой город не слышал. Ферраны отправили на подавление восстания легион, но, как обычно, захотели усилить его союзными силами — и выбрали для этого ругтанов. Сегто пришлось самому идти во главе своей дружины в шесть сотен мечей, да взять с собой полтысячи ополченцев — так потребовали ферраны, и были в своем праве. Песнь повествует о героических деяниях Сегто, да вот только на деле ферраны использовали ругтанов, как смазку для мирийских копий — поставили первой линией, дабы ценой своих жизней таветы обескровили мятежное войско. Подвиг там, конечно, был — ругтаны действительно перебили почти всё мирийское войско, и вступившей в бой второй линии — то есть самим ферранским легионерам — по сути, оставалось лишь добить уцелевших и раненых мятежников. Да вот только ругтанам такой подвиг стоил того, что из шести сотен дружинников уцелело две сотни, из них около сотни были серьезно ранены, а ополчение полегло почти полностью. За этот подвиг ферраны «справедливо» наградили выживших долей добычи — только рассчитали долю не по количеству прибывших на битву таветов, а по количеству выживших, мол, мёртвым добыча не нужна. Песнь говорит просто: «добычу взяли богатую», но, по факту, самая ценная вещь во всей добыче — это мирийская сигма из литого золота в виде головы рогатой змеи; эта сигма сейчас стоит в Священной роще у ругтанов. То есть, если судить по Таво и по справедливости, ферраны просто использовали Сегто и его воинство, заплатив за это откровенной подачкой — я думаю, даже если бы ругтаны просто ограбили тот самый мятежный Паргаллон, они бы гораздо больше набрали. Вернувшись домой, Сегто и его воины застали что? Правильно — ограбленный набегом сарпесков полупустой Ругтанхусен, изнасилованных жен и дочерей, угнанных сыновей, покалеченных отцов и братьев, а от стада — только следы на грязи. А всё почему? Потому что Сегто не понял содержание договора — и в результате ни племя защитить не смог, ни дружину сохранить, ни добычи из похода вдоволь привезти. Зато славу добыл, тут ничего не скажешь.
Хродир потрясенно качал головой.
— В «Песни» и половины этого нет, — сказал он, — там всё больше о боевой славе.
— Потому что ты полную Песнь не слышал, — парировал Хартан, — я тебе пересказал всю Песнь целиком, дополнив тем, что я знаю от ферранов.
— Ферраны сами предупредили тебя об опасности договоров с ними? — удивился Хродир.
— Нет, — Седой Волк снова перебросил соломинку, — привели пример того, что они назвали «истинным союзничеством» ферранов и таветов. Подробности о бое у Паргаллона — это не из Песни, в Песни только про героизм, а вот про ход боя — это мне ферраны рассказали, только подали не как «мы использовали таветов как смазку для вражеских клинков», а как «мы спасли таветского рикса и его дружину от полного разгрома, вовремя вступив в бой». Скоты.
С минуту оба рикса молчали.
— Очень, я повторю — очень внимательно прочитай договор, который даст Серпул, — повторил Хартан, — настаивай на его изменении, если тебе что-то не нравится. Коль доверяешь Ремулу — советуйся с ним, он, как я разумею, лучше тебя в таких вещах понимает. Делай так, чтобы ферраны по договору были больше должны тебе, чем ты им — сейчас Серпул в такой ситуации, что пойдет тебе навстречу, ему сейчас нужен мир и довольный рикс четырех таветских племен.
— А что они могут быть мне должны? — спросил Хродир.
Хартан покачал головой.
— А что тебе от них надо? — вопросом ответил он.
— Чтоб их войска не появлялись за Лимесом, — пожал плечами Хродир, — хотя я понимаю, что в ближайшие годы этого и так не произойдет. Чтоб мне не пришлось ходить в походы, от которых я не получу ничего — я понял твоё предостережение. Чтоб ферраны помогали мне продовольствием так же, как они помогали моему отцу — привозили обозы по зиме. Ах да, и чтоб мои купцы могли торговать за Лимесом, а не как сейчас — продавать ферранским купцам всё здесь.
— Во! — перебил его Хартан, — последний пункт как раз для расторговки.
Хродир почесал за ухом:
— Как это?
— Это же не самый принципиальный пункт, верно? — Хартан поднял брови, — вот по нему можешь пойти на уступки — например, по размеру пошлин, или по количеству товара на купца, и прочим таким моментам. Правильно будешь торговаться — сумеешь настоять на действительно важных пунктах вроде продуктовых обозов или участия в бесполезных для тебя ферранских походах.
Хродир вздохнул.
— Слушай, — сказал он, — а вообще обязательно ли с ферранами этот самый договор заключать?
Седой Волк пожал плечами:
— Выбора-то особо нет, — вздохнул он, — либо договор, и хоть что-то получить от ферранов, либо ссора с ними — а ты сейчас не в силах им противостоять, пусть даже ферранские легионы ушли на восток.
— А что они могут сделать? — спросил Хродир, — без войск-то?
— Не без войск, — Хартан запустил ложку в варево, зачерпнул кашу, подул на неё и попробовал на вкус, — без полевых легионов. Войска у них есть — пограничный легион может несколько сотен выделить, да Серпул еще может силы племен со своей стороны Лимеса собрать. Это, конечно, не полноценный полевой легион со всей его артиллерией, жрецами, катафрактной конницей и прочими ужасами, но взять и сжечь все селения до самого Сарпесхусена, а то и осадить Марегенбург, Серпул в состоянии. Жалеть ни своих, ни твоих таветов он не будет. К тому же Серпул может предложить союз кому-нибудь из твоих северных соседей — если не ратарвонам, то теронгам. Я думаю, что для ферранов теронги сделают исключение из свой принципиальной позиции «ни с кем не договариваться», тем более, что я точно знаю, что они часто продают добычу именно ферранам.
Хартан передал ложку с кашей собеседнику — мол, попробуй, готова ли, — и Хродир, следуя обычаю, попробовал. Каша была почти готова — по вкусу Хродира, ее надо было доварить еще чуть-чуть, чтобы получить нужную мягкость.
— Неужели ничего нельзя с этим сделать? — зло произнес Хродир, — что это получается — если ферранам нужен договор, то всё, что мы, таветы, можем сделать — это торговаться по пунктам этого договора? Отказаться от самого договора не выйдет? Что такое эти ферраны — посланники Богов, что ли? Они выше Таво?
Хартан грустно ухмыльнулся и покачал головой.
— Я тебе просто скажу два слова, которые перевешивают Таво, — сказал тарутенарикс, — «военное преимущество». Насколько я знаю, у Феррарикса, называемого по-феррански «Император», в подчинении что-то около пятнадцати легионов, любого из которых хватит, чтобы…
— Но был же Туро! — воскликнул Хродир довольно громко — на него даже обернулись Ремул и Ларций.
— Тихо ты, — шикнул Хартан, — знаешь, сколько племён призвал Туро? Семь. Включая своё племя — вельтаров. Силы семи племён с трудом хватило, чтобы разбить один легион. Которых, повторяю, у Феррарикса полтора десятка.
— А почему бы нам, таветам, не объединиться и не… — начал было Хродир, но Хартан перебил его:
— Кому? Таветам? — Хартан то ли фыркнул, то ли прыснул смехом, — ты о чем говоришь, Хродир Две Секиры? Туро Могучий — самый сильный рикс таветов после Грано Праотца — сумел объединить семь племен перед лицом явной общей угрозы, но ни до него, ни после него таветы не объединялись добровольно. Тебя, похоже, ведут сами Боги, но и к тебе добровольно пришли только рафары — и то, как я понимаю, от нужды, а не от большой любви к тебе. Я не исключаю, что Боги приведут тебя когда-нибудь к тому, что вокруг тебя объединится больше племен — пока, как я вижу, идёт к этому — и тогда, возможно, у тебя появятся силы для противостояния ферранам. Я тебе даже больше скажу — если тебе удастся набрать достаточно сил, я сам приду к тебе и приведу тарутенов. Но это будет не сейчас и не завтра — может, это вообще будет при твоих детях, а не при тебе. Сейчас я советую тебе договориться с ферранами, а врагов у тебя хватает и без них.
— Это ты кого имеешь в виду? — спросил Хродир, — кого мне стоит опасаться?
— У нас каша готова, — сказал Хартан, — давай котелок снимать, потом скажу.
Риксы продели крепкую ветвь через торчащие вверх кольца-уши, прикрепленные к кромке котла, сняли его с треножника, закрепленного на костре, и поставили в специально выкопанную небольшую ямку — дабы варево набралось сил, исходящих от самой земли. Сняли вовремя — небольшое количество каши всё-таки перетекло наружу, оставив потеки на закопченных стенках.
— У меня слюни текут, — сказал тарутенарикс и облизнулся, — сейчас дадим каше немного остыть — чтобы не обжечься — и можно звать наших ферранов к трапезе.
— Угу, — согласился Хродир, — пока стынет, давай о деле. Ты говорил, что мне следует кого-то опасаться. Кого?
Хартан сорвал новый травяной стебель взамен выброшенного, взял его губами и надкусил, высасывая пряный сок.
— У тебя, Хродир, сейчас рикcрат над вопернами, сарпесками, марегами и рафарами, — сказал тарутенарикс, смакуя вязкий вкус, — поэтому у тебя есть враги и внутри твоего риксрата, и снаружи. По внутренним я тебе точно сказать не могу, но мне кажется, что мареги должны быть очень недовольны своей судьбой — поэтому не давай им объединиться, лучше распыли по всей земле, где ты риксом. Также я думаю, что сарпески — пусть и скрыто, пусть и частично — тоже не в восторге от тебя, ты всё-таки перебил довольно много воинов Курсто, а потом еще и Сарпесхусен ограбил. Среди вопернов, которых ты сегодня присоединил, у тебя, скорее всего, тоже есть враги — это те, кто возвысился при Ильстане. Должен же был Ильстан отдать кому-то хутора и дворы тех вопернов, что ушли с тобой? Вот новые хозяева этого добра — это твои враги, не сомневайся. Наконец, рафары, которым ты доверяешь, потому что считаешь, что они тебе признательны за вывод из-под марегов. На самом деле, рафары до завоевания их Таргстеном имели своего рикса, рафара по крови, а ты всё-таки воперн и на момент получения рафаров — сарпескарикс. Я так полагаю, что рафаров может не устраивать такое положение, а от них ты зависишь больше, чем от любого другого из своих племен — хотя бы потому, что в твоем войске их, во всяком случае до сегодняшнего дня, большинство.
Хродир некоторое время стоял и тупо смотрел перед собой. Признаться, до этого момента рикс не задумывался над тем, что у него может оказаться такое количество внутренних врагов. Об определенной оппозиции внутри сарпесков, равно как и об отношении к нему марегов, Хродир хорошо знал — но вот о вопернах и рафарах не задумывался, и сейчас был благодарен Хартану за совет.
— И что с ними делать? Что посоветуешь, мудрый Хартан? — спросил Хродир после паузы.
Тарутенарикс пожал плечами:
— Не знаю, — сказал он, — но на твоем месте я бы решил проблемы сарпесков и вопернов за счет друг друга.
— Это как? — поинтересовался Хродир.
— Насколько я знаю сарпесков, — сказал Хартан, — ничто не способно радовать их так, как хорошая добыча. Я понимаю, что это черта всех таветов, но у сарпесков она как-то больше выражена, что ли.
— Жадность, — сказал Хродир, — я тебе как сарпескарикс скажу: мои сарпески отличаются хорошим аппетитом и жадностью.
— Причем жадностью к чужому, — уточнил Хартан, — пока ты сарпескарикс, тебе скучно не будет — сами сарпески будут тебя вдохновлять на подвиги во имя добычи, это у них в крови.
— Это даже по моей жене заметно, — улыбнулся Хродир, — Фертейя — абсолютно точно сарпеск, дочь одного сарпескарикса и жена другого.
— Ты, кстати, правильно сделал, что на ней женился, — Хартан потянулся, разминая затёкшую спину, — это хоть как-то компенсирует в глазах сарпесков смерть Курсто и большей части дружины.
— Так что ты там говорил о том, чтобы одну проблему решить другой? — спросил Хродир.
Хартан улыбнулся — своей известной хищной улыбкой, скорее оскалом.
— Очень просто, — сказал он, — прямо завтра найди тех, кому Ильстан отдал хозяйства ушедших с тобой вопернов. Дальше посмотри, живы ли те из ушедших с тобой, чьи хозяйства были отданы — как я понимаю, ты всё-таки в трех битвах вопернов тоже терял, так что живы не все. Тем, кто живы — верни их хозяйства, а вот хозяйства тех, кто уже мертвы — отдай сарпескам, пускай займутся любимым делом. А то выйдет, что из похода на вопернов без добычи пришли.
Хродир с минуту сидел, переваривая сказанное Хартаном. Звучало мудро — опытный Хартан был абсолютно прав в своей оценке сарпесков, в чем Хродир имел возможность убедиться уже неоднократно, хотя бы на примере речей Гронтара. Убить одной стрелой двух зайцев — лишить состояния врагов из числа вопернов и убрать недовольство сарпесков, насытив их жадность — было весьма заманчиво. Надо будет попробовать…
— Что же до внешних врагов, — сказал Хартан, — то, считай, все окружающие тебя племена ими являются. Кроме тарутенов — как я тебе сказал, я с тобой хочу мира и дружбы, а не ссоры, хотя мне и жаль, что я не смог взять себе вопернов. Мне, по сути, выгодно твоё усиление — теперь я могу не бояться не только за юг, прикрытый договором с ферранами, но и за запад, полностью прикрытый тобой — риксом и вопернов, и марегов, то есть Марегенланда.
— А север и восток? — спросил Хродир.
— На востоке у меня Тарар, — Хартан изобразил двумя руками русло реки, текущей меж скальных берегов, — за Тараром — роданы. Я давно хотел на них сходить — и когда-нибудь схожу, но есть проблема поважнее.
Хродир наклонил голову в жесте внимания.
— Теронги, — сказал, будто плюнул, Хартан, — и я тебе скажу, это наша общая проблема.
— Почему ты так считаешь? — пожал плечами Хродир, — насколько я знаю, между тобой и теронгами течет Скарда — и, как я понимаю, скардаги через себя не пропускают ни вас, ни теронгов.
Хартан покачал головой.
— Не так всё просто, — Седой Волк цокнул языком, — Теронги еще со времен, наверное, Туро Могучего, освоили строительство кораблей для Тарара и знают едва ли не каждый камешек на нём от устья и до Льдистого Хребта. Основной промысел теронгов — это речной разбой на Тараре. Просто Боги в своё время сделали так, что именно в Теронгланде есть несколько пологих спусков к Тарару, где удобно построить верфи, и лес для постройки всегда под рукой.
— Кого же они там грабят? — пожал плечами Хродир, — что, на Тараре есть настолько оживленная торговля, что есть, чем поживиться?
Тарутенарикс рассмеялся:
— Ты даже не представляешь, насколько оживленная, — сказал он, — Тарар, чтоб ты понимал, связывает наши и роданские земли с Мирийским морем, откуда можно везти наш товар во все мирийские, ферранские и ишимские порты. Ближе к нижнему течению на Тараре стоят и хаттушские торговые города. По Тарару столько всего перевозят, особенно летом и осенью — грабь-не-хочу.
— Летом и осенью? — не понял Хродир.
Хартан почесал макушку.
— Я понимаю, что ты — сухопутный тавет, — сказал тарутенарикс, — поэтому не знаешь, как по Тарару ходят. По-быстрому тебе об этом расскажу. Если вкратце, Тарар — очень длинная, очень большая, очень широкая, но, на самом деле, горная река — быстрая, полноводная и текущая в скалистом русле аж до последней четверти течения, то есть до мирийцев и хаттушей. Там Тарар разливается так широко, что не видно другого берега — но это, повторяю, не про Таветенланд и Роданенланд. Вдоль наших берегов Тарар широк, но не настолько — не более тысячи шагов. Так как Тарар — река по сути горная, то его русло не одинаковой глубины: есть основной поток, который быстр и глубок, а есть то, что называется «перекаты» — неглубокие места с каменистым дном и более медленным течением. Ну как неглубокие — корабли, которые строят те же теронги, по большинству таких мест пройдут, особенно летом. Тарар меняет свою глубину в зависимости от времени года — зимой он, где вода открыта, совсем мелкий, весной поднимается, ближе к лету становится очень быстрым и полноводным, к середине лета успокаивается, осенью замедляет бег, и зимой снова мельчает.
— А почему так? — спросил Хродир.
— Потому что Тарар — живой, — сказал Хартан, — Он — один из Явленных Богов, как Солнце или Луна, например. А раз живой — то дышит, и мы это дыхание видим; а вдыхает и выдыхает он, получается, раз в год. Хотя ферраны, например, говорят, что, мол, Тарар летом полноводный, потому что на Льдистом Хребте весной снег тает и Тарар наполняет, а заодно наполняются реки, питающие Тарар с нашей и с роданской стороны. Что-то в этих словах есть, но я как-то больше предкам верю — а предки чётко знали, что Тарар живой. Он, кстати, на жертвы отвечает — так что ферраны, может, и правы, но отчасти, а мы правы точно и очевидно.
— И какое это имеет отношение к кораблям? — спросил Хродир.
— Прямое, — Хартан опять закусил травинку, — поздней весной по Тарару можно только спускаться, потому что течение становится очень сильным, и само несет корабли. Никакие гребцы, как бы они сильны не были, не смогут тягаться с Богом-Тараром. Летом уже можно ходить в обе стороны, но надо знать, где и как идёт стремнина — то есть основной поток. По стремнине летом можно только вниз, причем довольно быстро, а вот по перекатам можно уже и вверх, если гребцы сильны. А осенью можно в любом направлении, хоть по стремнине, хоть по перекатам — Тарар спать ложится, ленивым становится.
— А зимой? — спросил Хродир.
— Точно сухопутный, — Хартан дружески хлопнул Хродира по плечу, — зимой, друже Хродир, по Тарару аж до нижнего течения на санях, а не на кораблях, ездят. Но даже тогда теронги менее жадными до добычи не становятся — грабят и таветов, и роданов, и мирийцев, и хаттушей, буде они здесь появляются. Ты думаешь, я откуда так много про нижнее течение Тарара знаю? Ко мне, в Тарутенхусен, зимой иногда по льду полураздетые купцы приходят — почти синие от холода, но темноглазые и чернобородые. Хаттуши, которых теронги ограбили и на лёд из саней выкинули.
Хродир слушал, открыв рот.
— И что, они прямо каждого грабят?
— Нет, — усмехнулся Хартан, — если бы они каждого грабили, то торговля бы прекратилась, а это теронгам не надо — добычи не будет. Судя по тому, что я знаю, теронги где-то каждого двадцатого купца грабят. Причем они часто знают, кто и что везёт, и грабят того, с кого добыча богаче.
— А как они это узнают?
— Теронги, я так полагаю, притворяются проводниками для купцов, и входят к ним в доверие, — пожал плечами Хартан, — они ведь по-настоящему хорошо Тарар знают — где стремнина, где перекат, где камень опасный; поэтому могут и в проводники наняться, где честно работу сделать, а могут и своим дружкам рассказать, какой купец и что везёт. Я так думаю, они и то, и другое сразу делают — теронг год проводником, год разбойником. Пока проводником ходит, всё нужное вызнаёт, а на следующий год с этими знаниями уже не с шестом-мерой на промысел идёт, а с мечом или копьем. Ты, кстати, глянь — каша-то остыла?
Каша, на вкус Хродира, была еще горячей — губы она обжигала не хуже кипятка.
— Нет еще, — сказал Хродир, — слушай, а неужели купцы на теронгов управу не найдут, просто себя грабить позволяют?
Хартан покачал головой.
— Тут всё сложно, Хродир, — сказал он, — вообще, купцы чаще всего либо охрану берут, либо караванми сбиваются, чтобы защищаться проще было. Не все, конечно, так делают — некоторые жадничают, но жадность, как известно, может дороже щедрости выйти. Пару раз на моей памяти купцы скидывались, нанимали большие отряды и пытались теронгов на берегу зачистить — но без особого результата.
— Откуда ты это знаешь? — спросил Хродир.
— Потому что два года назад для этого они наняли меня, — сказал Хартан, — вместе с моим войском. Помимо меня, был отряд роданов — тоже дружина их рикса, по-родански конаса, по имени, кажется, Йарофольк, то есть по-нашему Хродульф. Мы, конечно, верфи теронгов пожгли, да селения их на полдня пути очистили от людей, скотины и добра — но до Теронгхусена не дошли.
— Почему? — удивился Хродир.
— Да ну, — махнул рукой и опустил взгляд Хартан, — мне рассказывать стыдно. Ладно. Теронги колодцы отравили. Той же ночью у всех наших воинов животы скрутило, да так, что о походе уже и не думали — а ближе к утру сами теронги пришли, из темноты напали. Нам пришлось уйти, причем сотню людей я при этом потерял. Хорошо хоть, теронги без кораблей остались — до следующей весны на Тараре всё спокойно было. Зато в прошлом году теронги на мой берег высадились — тоже пару сёл сожгли и верфь.
— Вот скоты, — сказал Хродир.
— Угу, — подтвердил Хартан, — теронги — те еще скоты.
— Как я понимаю, — Хродир почесал ухо, — ферранам торговля по Тарару выгодна. Почему они не пойдут на теронгов?
Хартан усмехнулся:
— Давно ходят слухи, — сказал он, — что теронги добычу сбывают не кому-нибудь, а именно ферранам. Те платят имперскими денариями и сестерциями, а их где угодно берут — от чего и теронгам, и ферранам сплошная выгода. На ферранов, точнее, на Серпула, в этом отношении никакой надежды нет, хотя поймать их на этом бесполезно даже пытаться — пробовали уже. К тому же, есть еще одно… — Хартан замолчал.
— Что именно? — спросил Хродир, — говори, раз начал.
Хартан вздохнул:
— Понимаешь, — сказал он, — я точно знаю, что теронги разбойничают даже в нижнем течении Тарара, а сделать это без прямого разрешения ферранов — невозможно. У ферранов в том месте, где Лимес упирается в Тарар — а это, заметь, на границе моей земли — стоит лагерь, называется Каструл Тарарум. Лагерь этот контролирует, считай, все суда, которые мимо него идут — как я понял, ферраны его построили как пост взымания платы с проходящих кораблей. В этом лагере стоят пять больших «морских» баллист на поворотных платформах — такие баллисты ферраны ставят на свои морские корабли. Знаешь, что такое баллиста?
— Знаю, — сказал Хродир, — мне Ремул рассказывал.
— Про такие он тебе вряд ли рассказывал, — покачал головой Хартан, — эти баллисты стреляют на тысячу шагов железными стрелами длинной в рост человека. Они пробивают первым выстрелом насквозь любой корабль, который может ходить по Тарару, двух таких стрел с гарантией хватит, чтобы любой корабль потопить. Без разрешения ферранов, получается, ни один корабль не пройдет мимо Каструла Тарарума — ферраны его попросту потопят. И при этом теронги, по словам людей, которым я верю, как себе, разбойничают и в нижнем Тараре, и даже в Узком Заливе Мирийского моря — что это значит? Что ферраны их туда пускают. Значит, между ними есть если не договор, то какие-то странные соглашения — и, похоже, обе стороны получают от этого выгоду.
— Ладно, — сказал Хродир, — но мне-то что за беда от этого? Мои земли к Тарару не выходят.
— А ты у рафаров спроси, что они о теронгах думают, — фыркнул Хартан, — теронгам, видишь ли, всё равно, как за добычей ходить — пешком или на кораблях. Они и по суше на рафаров ходят, и по Одурару. И теперь, когда ты у рафаров риксом, теронги стали твоей проблемой.
— А твоей проблемой они были всегда, — подхватил Хродир, — я, кажется, вижу, куда ты клонишь. Кстати, каша-то готова, давай наших ферранов звать.
— Согласен, — Седой Волк положил руку на плечо Хродира, — и мой последний совет: сначала договорись с ферранами, а потом пошли человека ко мне — поговорим о теронгах. Пора заканчивать с разбойничьим гнездом на наших землях.

Глава 24. Урок власти

Хродир принял совет Хартана — риксу хватило нескольких дней, чтобы понять, кому Ильстан по своей воле раздал хутора и сёла ушедших с Хродиром людей. Рикс поручил разобраться с этим Хадмиру, дав ему в помощь Гронтара с сарпесской дружиной — и Гронтар наконец сумел насытить зверя своей жадности, щедро накормив его добычей. Строго говоря, с десятка хуторов да с полдюжины сёл большую добычу снять было сложно, но Гронтар, похоже, получил удовлетворение не столько от самой добычи, сколько от процесса грабежа, да от осознания факта, что грабит он давних, природных недругов — вопернов, пусть и совсем не тех, что разграбили Сарпесхусен прошлой зимой. Во всяком случае, теперь Гронтар ходил довольный и говорил всем встречным, какой хороший и удачливый у него рикс — сам Хродир Две Секиры.
Хадмир, с разрешения Хродира, отдал Гронтару во владение один из вопернских хуторов — причем тот, что находился ближе к Лимесу. Изначальный хозяин этого хутора, дружинник Артан, погиб при Утгановом Холме, и хутор остался бесхозным после того, как Хадмир отобрал его у владетеля, поставленного Ильстаном — так что никто, кроме этого владетеля, не был против.
Рикс пообщался с людьми, обласканными Ильстаном после ухода Хродира, по отдельности, дабы вынести решение относительно каждого из них. Скрепя сердце, он вынужден был простить нескольких старших дружинников, денариксов и хундрариксов — это были настоящие бойцы и командиры, которым доверяла вопернская дружина; однако на мистурах Хродир отыгрался сполна. Он не стал никого казнить — вины мистуров в решениях Ильстана не было; однако рикс забрал то, что дал им Ильстан, и вернул уцелевшим законным владельцам, а на самих мистуров наложил виру мехами «за пользование чужим не по праву» — в том же размере, что полагалась за воровство. Это было для мистуров не столько накладно, сколько обидно и позорно — уважаемых глав родов выставили обычными ворами. Рикс решил, что если появится такая возможность — он переселит этих мистуров от вопернов куда-либо еще на свои земли, однако прямо сейчас такой возможности не было.
Весьма огорчило Хродира и Ремула то, что несколько месяцев назад умер старый крофтман Орто, не успев оставить преемника. Ремул опечалился даже больше брата — никто, кроме Орто, не был столь откровенен с ферраном в вопросах таветского наследия, ставших с расширением земель под риксратом Хродира чрезвычайно актуальными. Да и само культурное наследие вопернов, частично умершее вместе с Орто, Ремулу было откровенно жаль.
Гонец от ферранов прибыл за день до того, как Хродир уже собрался отъезжать в Сарпесхусен, временно оставив на Вопернхусене Хадмира — из мистура рикс сделал его ландариксом, почти уравняв с Ремулом. Ремула это не задело — Марегенбург был всё-таки более серьезным поселением, чем Вопернхусен, да и никто лучше Хадмира не знал, как управлять всем хозяйством Вопернхема в целом. Разница с Рудо состояла в том, что Рудо назначили ответственным за Марегенбург, но не ландариксом — а вот Вопернхусен Хадмиру, во всяком случае в хозяйственном смысле, практически подарили. Не оставлять же Ильстана на вопернском хозяйстве…
Хродир принял гонца — как ни странно, ни он, ни Ремул не знали этого ферранского офицера лично. Гонец принес простую весть — через три дня в Вопернхусен прибудет Кес Серпул Унула.
Это, несомненно, было наглостью. Серпул не просил и не требовал встречи с Хродиром, он просто ставил перед фактом — я, мол, буду говорить с тобой, рикс Хродир, в то время, которое я сам назначил. Похоже, ферран перепутал стороны Лимеса — он мог так распоряжаться на своей, южной, стороне, но на северной у него не было подобной власти.
Хродир сумел унять приступ холодной ярости — риксу даже показалось на миг, что в него вновь возвращается Красный. Сидя перед гонцом на троне, рикс спросил:
— И зачем же уважаемый Серпул приезжает к нам? — Хродир смог сохранить каменное лицо, но руки, крепко сжавшие резные набалдашники подлокотников отцовского трона, выдавали истинное настроение рикса.
— Везет помощь, — будто на докладе центуриону, отчеканил гонец, — триста мешков зерна, полсотни амфор вина, два десятка мешков соли, двадцать тысяч ассов медью, семь тысяч денариев серебром…
— Я, конечно, благодарен уважаемому Серпулу за эту помощь, — перебил Хродир, — но зачем он едет сам? Без него бы не довезли?
— Сам он едет, — чеканным голосом продолжил гонец, ничуть не смутившись тем, что его перебили, — потому что хочет засвидетельствовать свое почтение тебе, славный рикс Хродир Две Секиры, и обсудить важные вещи.
Хродир облизнул сухие губы.
— Что за вещи? — поднял брови он.
— Мне это неизвестно, — вытянулся в струнку гонец.
Хродир тяжело вздохнул.
— Пообедай у нас, отдохни и отправляйся назад, — сказал рикс после паузы, — скажи уважаемому Кесу Серпулу Унуле, что я жду его.
Серпул действительно прибыл через три дня.
Этих дней хватило Хродиру, чтобы обсудить предстоящие переговоры с Хадмиром, Ремулом и Востеном. Хродир рассказал, что ему сообщил Хартан Тарутенарикс про возможный союзный договор — все согласились, что советы Седого Волка были весьма дельными. Ремул просил Хродира разрешить ему присутствовать на переговорах, на что рикс сказал, что и сам без названного брата не стал бы говорить с Серпулом.
Ферранский наместник въезжал в Вопернхусен так же, как делал это уже неоднократно — еще со времен Хродирова деда. Пышный перьевой султан его парадного шлема, как обычно, отёр пыль с верхней перекладины ворот; как обычно, Фламмул наклонился, дабы не задеть эту же перекладину головой; как обычно, жители Вопернхусена не скрывали радости по поводу предстоящей раздачи ферранских подарков — радости неожиданной, ведь ферранские обозы с продовольствием приходили обычно ранней зимой, а не летом.
У ворот гостей встречал Хадмир — большей честью было бы только, если бы встречать вышел сам Хродир; но рикс ждал в зале Гротхуса, как и положено независимому правителю, а не подчиненному Серпула.
По правую руку от трона рикса сидел Ремул в таветской парадной одежде, по левую — Фертейя, надевшая, кажется, все украшения, что только поместились на своих местах, не затеняя блеск друг друга. По сторонам от них стояли воины почётной стражи — Торстан в переплетенке с красными ремнями и Гронтар в слепящее-серебристой кольчуге; оба воина держали на плечах секиры своего рикса — те самые, что дали Хродиру его второе имя и славу на поле у Утганова Холма. За троном висело знамя-сигма Хродира — алое полотнище с двумя скрещенными белыми секирами.
Серпул с сопровождающими прошел вдоль зала к трону, и Хродир, подчеркивая важность визита столь уважаемого гостя, встал и сделал шаг навстречу. Серпул, в нарушение обычного протокола, подал руку для пожатия — и Хродир пожал ее, как положено было по ферранской традиции — у локтя.
После традиционного обмена приветствиями и дарами — Хродир вручил связку невероятно дорогих и редких шкурок белых куниц, получив в ответ превосходный, инкрустированный драгоценными камнями и искусной насечкой комплект из шлема, наручей, поножей и лорики сквамалы — Серпул перешел к сути своего визита.
— Славный рикс Хродир Две Секиры! — толстый ферран патетическим, театральным жестом воздел руку, унизанную перстнями, — я пришел к тебе, дабы продлить договор, скрепляющий давнюю дружбу наших народов — ферранов и вопернов. Твой дед, великий рикс Гунтар, да пирует он с Богами, и твой отец, славный рикс Хельвик, да пирует он с Богами, заключали с нами этот договор — к обоюдной пользе наших народов будет, если и ты, грозный рикс Хродир Две Секиры, последуешь примеру своих славных предков!
«Надеюсь, что к обоюдной», — усмехнулся про себя Хродир, но вслух сказал:
— Я приветствую твое, славный ландарикс Кес Серпул Унула, желание быть другом народа вопернов, — Хродир, несмотря на волнение, пытался сохранить недвижное величие, положенное суровому северному воину-вождю, — и я готов обсуждать с тобой условия договора.
Серпул улыбнулся своей знаменитой кошачьей улыбкой — впрочем, Ремул знал, что эта улыбка в любой момент готова превратиться в тигриный оскал; он неоднократно предупреждал Хродира об этом свойстве коварного имперского наместника.
Хродир встал с трона и жестом пригласил Серпула следовать за собой. С риксом пошел Ремул, с Серпулом — Фламмул. Отойдя от трона на пару шагов, Хродир подозвал стоящего рядом Хадмира и сказал ему:
— Готовь пир в зале, — рикс оглядел стоящих у стен таветов и находящуюся в центре зала ферранскую делегацию, — я не знаю, сколько мы будем говорить — поэтому оставляю тебя за главного. Сделай так, чтобы нашим друзьям не было скучно, и проследи за порядком.
Хродир направился в одну из комнат верхнего уровня Гротхуса — ту самую, в которой полгода назад Серпул общался с Ремулом, тогда еще своим подопечным. Снаружи комнату охраняла четверка воинов — причем все четверо были Красными; от них настолько ощутимо веяло кровавой жреческой силой, что отшатнулся даже хладнокровный скептик Серпул, а Фламмул уважительно покивал, проходя мимо них.
— Для чего такая охрана? — спросил наместник, усаживаясь на лавку в комнате, через стол от Хродира и Ремула.
— Честно? — поднял брови Хродир, — из-за моего брата.
— Ильстана? — усмехнулся Серпул, — а что с ним? Я, кстати, его что-то не видел сегодня, а у меня для него подарки, что передали его ферранские друзья с тех времен, когда он у нас гостил.
Хродир помотал головой:
— Не Ильстана, — сказал он, — Квента. Я же вижу, как вы двое на него смотрите — будто хотите его украсть и в Ферру отвести. А Ильстан заболел невовремя, с постели встать не может, — рикс поджал губы.
На самом деле Ильстан, естественно, не заболел — он банально спрятался, опасаясь встречи с Серпулом. Младшему кровному брату рикса представлялось, что Серпул им недоволен — не зря же Ферра затеяла смену вопернарикса, причем имперцев устраивал хоть Хродир, хоть Хартан — лишь бы не Ильстан. В целом, прятался он не зря — Серпул бы непременно поинтересовался его судьбой и напоказ удивился бы фактом того, что Ильстан сумел сохранить жизнь; гарантировать, что среди вопернов не найдется никого, кто бы понял эти слова Серпула по-своему, не мог никто.
Серпул укоризненно глянул на Хродира и вздохнул:
— Хродир, — сказал он, — ты, похоже, еще не научился чувствовать ситуацию. Еще месяц назад твои опасения насчет Ремула могли бы быть обоснованы — признаюсь, и отец Квента, и имперская Претория были бы мне признательны, если бы я притащил Квента в Ферру, хоть связанным, хоть раненым.
— А сейчас — не будут признательны? — криво усмехнулся Ремул.
— Будут, — вздохнул Серпул, — да вот только ситуация изменилась. Мне сейчас спокойствие Лимеса дороже благодарности твоего, Квент Ремул, отца. И благодарности Претории тоже.
Ремул саркастически улыбнулся и открыл было рот, явно намереваясь едко прокомментировать сказанное Серпулом, однако наместник выставил ладонь, призывая этим жестом Ремула к молчанию:
— Я помню, что я клиент твоего отца, — глаза Серпула недобро блеснули, — ты же это хотел сказать? Знаешь, Квент, я лучше упущу возможность благодарности от патрона, чем призову на свою голову гнев Императора. Если с Лимесом на вверенном мне участке что-то нехорошее случится — мне твой отец не сможет помочь. Император Августул, да осияет Юпи его правление — немногим старше тебя, практически твой ровесник, если ты еще не настолько одичал среди своих лесных друзей, чтобы это забыть. Из-за своей молодости он склонен к быстрым и безапелляционным решениям, и я тебе точно скажу, что я, Кес Серпул Унула, не настолько дорог Августулу, чтобы он меня простил в случае проблем в Цислимесной Таветике.
— Очень интересно, — сказал Ремул, — я, конечно, не ожидал от своего бывшего начальника такой откровенности, — названный брат рикса пожал плечами, — и не вполне понимаю — зачем ты это говоришь нам? Ты не боишься, что Хродир сможет воспользоваться тем, что ты сейчас рассказал, чтобы отомстить тебе за унижение, которому ты подверг его полгода назад?
Кошачья улыбка вновь появилась на лице Серпула.
— Не боюсь, — сказал наместник, — потому что привёз предложение, которое перевесит твою, Хродир, — Серпул повернулся к риксу, — жажду мести.
Хродир почесал подбородок.
— Это какое же? — спросил рикс, — я тебе напомню, уважаемый Серпул: ты выкинул меня и моих людей в зимнюю пургу, без шансов выжить. Давай, расскажи мне о том, что может это перевесить.
Серпул фыркнул:
— Я выкинул? — ферран акцентировал слово «я», — это ты сам себя выкинул, Хродир! Я просто порекомендовал твоего болезненного брата на риксрат над вопернами. А ты запрыгнул на стол, собирался устроить резню на тризне по отцу, а потом ушел в морозный шторм, да еще и людей с собой увёл.
Хродир несколько раз моргнул.
— То есть ты вот так это видишь? — сощурившись, спросил он, — ты меня оскорбить хочешь? — с этими словами Хродир начал подниматься со скамьи.
— Ты это, остынь, славный рикс, — Серпул сделал успокаивающий жест, — напасть на меня хочешь? Разве ты только дракой умеешь решать вопросы? Ну попробуй, я даже разрешу, — наместник глубоко вздохнул и грустно посмотрел на рикса.
Хродир сел и буркнул:
— Да мне твое разрешение и не надо, я и так могу…
— Не можешь, — покачал головой Серпул, — если у тебя моего разрешения не будет, тебе Фламмул руку сломает, несмотря на дружеское к тебе отношение. Его задача — меня защищать, и свою задачу он выполнит, не сомневайся.
Рикс взглянул на Фламмула. Великан утвердительно кивнул головой — мол, Серпул прав, сломаю.
— Ты лучше послушай меня, а не кулаками маши и на столе пляши, — продолжил Серпул, — давай начнем с того, что нашим миром, нравится тебе это или нет, правят не только Боги, но и серьезные люди. Понимаешь, о чем я?
Хродир нахмурил брови и дернул головой — мол, не понимаю.
— Есть люди, которые просто живут, — устало сказал Серпул, — живут себе, хлеб выращивают, коров пасут, сыр делают, пиво варят, на соседей ходят. А есть люди — и их гораздо меньше — кто решает, что делать этим простым людям. Что выращивать, где и сколько пасти, из чего пиво варить, на кого и какой силой ходить. Теперь понимаешь?
— Ты мне очевидные вещи говоришь, Серпул, — сказал Хродир, — я не понимаю, для чего.
— Тогда слушай дальше, — вздохнул толстый ферран, — вот ты, рикс Хродир Две Секиры — ты серьезный человек или так, коров пасёшь?
— Я рикс трех племен, — сказал Хродир, — сам как думаешь, я серьезный человек?
Серпул поджал губу.
— Трех племен, — сказал он, — ни одно из которых не взял своей волей. Сарпесков ты взял потому, что тебе повезло утопить большую часть их дружины. Ты не шел на них походом, это они на тебя шли. Тебе кто-то сильно помог, и я сомневаюсь, что это был Ремул. Мне, по сути, наплевать, кто и как тебе помог — может, ты сильный жрец или крофтман, и тебе сами Боги помогли, но факт остается фактом — ты не планировал становиться Сарпескариксом, просто так вышло. Далее — мареги, чьим риксом ты отказываешься называться, и рафары, которые вообще непонятно, считают тебя своим риксом или нет. Ни тех, ни других ты не планировал брать — опять «само получилось», опять нет тут твоей воли — есть ты как чей-то инструмент.
— Чей? — спросил Хродир, — чей я еще инструмент?
— Не знаю, — вздохнул Серпул, — это не важно. Давай считать, что инструмент Богов, так проще. Снова не ты действуешь своей волей, а чья-то воля ведет тебя. Ведет крайне удачно, марегов ты победил, а рафары признали тебя риксом, и даже идут за тобой. Далее — воперны.
— Ну, тут уж точно моя воля, — сказал Хродир, — тут я даже тебя, Серпул, обманул. Я же отказался от твоего предложения…
— Ровно затем, чтобы его же и выполнить, — перебил Серпул, — я хотел снять Ильстана и поставить на вопернов сильного рикса — либо тебя, либо Хартана Тарутенарикса. Признаюсь, Хартан меня больше устраивал — я его давно знаю, мы с ним дружим по договору. Но повезло — уже третий раз — тебе, хоть на этот раз ты опять выполнял чужую волю, и на этот раз уже мою.
— В чем твоя воля-то в этом случае? — хмыкнул Хродир, — что ты получил от того, что я теперь еще и Вопернарикс?
Серпул улыбнулся.
— Мне нужно сейчас только одно — мир и спокойствие на вверенном мне участке Лимеса, — Серпул старался говорить ровно и спокойно, — чем глубже на север будет область мира — тем лучше. И тут очень удачно складывается так, что некий Хродир Две Секиры как раз обеспечивает единовластие дней так на десять пути от Лимеса на север. Понимаешь? Огромная земля — под одной рукой. Под твоей. Когда я с тобой договорюсь, это обеспечит мир, который мне нужен.
Хродир нахмурился, переваривая сказанное Серпулом.
— Ты хочешь сказать, что мои завоевания делают меня ценным для тебя союзником? — переспросил он.
— Хвала Богам, — усмехнулся Серпул, — ты понял мою мысль.
— А при чем тут твои «серьезные люди»? — переспросил Хродир.
— А при том, что я даю тебе шанс вступить в их ряды, — сказал Серпул, — взять свою судьбу — и судьбы тех, кто готов тебе их отдать — в свои руки. Не исполнять чужую волю, а продвигать свою. У тебя есть для этого главное — покровительство самой Фортуны.
Хродир хохотнул.
— Ты мне сейчас навязываешь свою волю в виде договора, — сказал он, — и говоришь, что этот договор будет началом моей воли? Я, может, и «варвар», как вы таветов зовёте, но не дурак.
— Ознакомься сначала с договором, который я тебе предлагаю, — вздохнул чиновник, — а потом делай выводы, считаем ли мы тебя дураком.
Хродир переглянулся с Ремулом.
— Вы же, ферраны, договор только в письменном виде заключаете, словам не верите? — спросил Хродир.
Серпул пожал плечами:
— Сказанное можно пересказать по-иному, — вздохнул он, — а вот переписать написанное, подделать подписи, да еще в двух экземплярах — один у вас, один у нас — это так просто не сделать. Поэтому да, всё письменно.
— Хорошо, — пожал плечами в ответ Хродир, — доставай договор, давай читать…

Глава 25. Ars Negotoria

Серпул глянул на Фламмула. Великан снял с пояса цилиндрический кожаный футляр-скрутку, вынул оттуда пергаментный свиток и положил на стол перед Ремулом.
— Ты в этих лесах читать не разучился? — спросил Серпул у Ремула, — читай ты, чтоб у Хродира недоверия не возникало.
Ремул почесал лоб над бровью:
— Учти, мы будем настаивать на изменении текста, если нам что-то не понравится, — сказал он и начал читать договор вслух.
«Я, Кес Серпул Унула, наместник Северной Цислимесной Таветики, говорю от имени народа Ферры. Я, Хродир сын Хельвика из вопернов, прозвищем Две Секиры, говорю от имени таветских племен вопернов, сарпесков, рафаров, марегов и иных племен, что признали либо признают меня риксом над ними…»
— Стоп, — прервал Хродир, — вот те же мареги — они меня риксом не признали. Правда, теперь по сути и нет марегов, но дела это не меняет — Марегенхема нет, а Марегенланд есть, и он подо мной. Меняйте текст.
Серпул глубоко вздохнул, достал стилос и большую церу-триптих, и стал записывать.
— Предложи, как поменять, — сказал он Хродиру.
Рикс открыл рот — и закрыл. Придумать с ходу четкую формулировку по-феррански он явно не мог, и хорошо это понимал. Он вопросительно глянул на Ремула, и тот предложил:
— «От имени населения земель, над которыми простирается мой риксрат», — сказал названный брат рикса, и Серпул записал за ним.
— Читай дальше, — сказал наместник Ремулу, и тот продолжил:
«От имени… Так, тут правим… Далее: Мы говорим: мы отныне утверждаем дружбу народа Ферры и народов, упомянутых как народы под риксратом Хродира сына Хельвика из вопернов. Будучи друзьями, мы договариваемся о следующем…»
— Погоди, — Хродир нахмурился и помотал головой, — а что вообще значит формулировка «дружба с народом Ферры»? Что это за дружба? Как-то мне не хочется младшим другом становиться.
Наместник вздохнул, закрыл церу и отложил ее. Взгляд его, направленный на Хродира, выражал смесь усталости и сожаления.
— Хродир, — сказал он, — мы так, похоже, никогда не договоримся. Давай сделаем проще. Я тебе еще раз абсолютно честно говорю: я по-настоящему заинтересован в союзе с тобой, и мне совсем неинтересно заниматься крючкотворством. А ты, как я вижу, ведешь себя, как обычный ферранский сутяга — придираешься к каждому пункту.
Хродир было открыл рот для возражения, но Серпул, выставив ладонь в успокаивающем жесте, продолжил:
— Давай по-честному. Что ты, рикс Хродир, хочешь от нас, ферранов? — Серпул оперся локтями о стол, наклонившись к риксу.
Рикс почесал за ухом.
— Как-то не с того вопроса мы заходим, — сказал он, — первый вопрос сейчас — это что ТЫ, Кес Серпул Унула, хочешь от меня. Ты же приехал договор заключать — что ты хочешь получить по этому договору?
Серпул улыбнулся по-тигриному.
— Вот это уже другой разговор, — сказал наместник, — ты, похоже, действительно способен стать серьезным человеком. Я уже сказал, чего хочу — спокойного Лимеса. Я хочу, чтобы сразу за Лимесом был лояльный мне сильный рикс, способный сделать так, чтобы мне не пришлось отражать нападения на Лимес. А если вдруг возникнет угроза за Лимесом — то этот рикс должен с угрозой покончить самостоятельно, без ферранских войск. За это я готов платить, и мне теперь интересно, что нужно тебе, рикс Хродир — чем я могу заплатить тебе за это?
Хродир облизнул губы.
— Мне нужно кормить своих людей, — ответил Хродир, даже не задумываясь, — особенно весной, когда за зиму урожай уже съели. Мне нужно, чтобы ферраны приходили сюда только с дружескими намерениями и не пытались мои земли завоевать, да и вообще завоевать хоть что-то с этой стороны Лимеса. Мне нужно, чтобы мои люди — я имею в виду торговцев — могли ходить за Лимес и торговать там, а не как сейчас, только на самом Лимесе.
Серпул кивал каждый раз, когда Хродир озвучивал очередное требование.
— Ничего невыполнимого, — пожал плечами наместник, — только вот с купцами… Загвоздочка есть.
Хродир фыркнул:
— Так и знал, — сказал он, — чем тебе не нравятся таветские купцы к югу от Лимеса? Это честные люди, они не будут обманывать…
— Не о том речь, — перебил Серпул, — скажи мне, чем собираются торговать твои купцы в ферранских землях? Что такого у нас нет, что у вас есть? Разве что меха?
— Не только меха, — рикс вздохнул, и видно было, что ему гораздо интереснее военные, а не торговые дела, — еще ротварк, мёд… Да в принципе, если захочешь — назови товар, я подумаю.
Серпул покивал головой. Предложение Хродира, в принципе, выглядело интересным — надо было обсуждать, пока оно было в силе.
— Ты знаешь, — сказал ферран, — меха и мёд — это интересно, но, признаться, ты не единственный, кто может нам это предложить — вся Таветика этим с нами торгует. Ротварк — это уже интересней, его только твои рафары делают. Но у меня есть… мне интересны три особых товара, которые есть у таветов, но нет у нас. Сможешь их нам поставлять — и лично я, Кес Серпул Унула, буду тебе очень признателен. Увидишь, что такое признательность серьезного человека.
Теперь интересно стало уже Хродиру.
— Что за товары? — спросил он, — какие-нибудь редкие меха? Ледяной медведь, например?
Серпул покачал головой и сказал:
— Нет, — ферран вздохнул, — первый товар довольно прост, но, признаюсь, сейчас в Ферре в дефиците. Это рабы.
Хродир удивленно поднял брови:
— Рабы? — переспросил он, — у Ферры дефицит рабов?
Серпул покивал.
— У Ферры давно не было завоевательных войн, — вздохнул наместник, — поэтому да, рабов у нас сейчас особо не прибавляется, а это немного тормозит замыслы Императора. Лимес на хаттушской границе силами одних лишь легионов не построить.
Хродир на пару мгновений задумался, но всё же до конца не понял, о чем речь — и пожал плечами.
— Не суть важно, — сказал Серпул, — важно то, что нам нужны свежие рабы. Много.
— Ты мне предлагаешь продавать вам таветов в рабство? — поинтересовался рикс.
— И это мне говорит рикс, покоривший три народа, один из которых он в этих самых рабов и обратил, — ответил Серпул, глянув на Хродира с тигриной улыбкой, — рикс, раз уж сами Боги делают так, что ты можешь целое племя сделать рабами — то к кому мне обращаться, если не к тебе?
Хродир вздохнул — ферран был прав.
— Я просто никогда не занимался этим, — рикс развёл руками, — я не знаю, как это делается.
— Я готов хорошо платить за рабов, — сказал Серпул, — ты можешь отдавать их своим купцам, устанавливая свою цену — купцы поедут к нам, продадут рабов, и отдадут тебе назначенные тобой деньги. Что они сверху заработают — то их. Так все риксы поступают, которые с нами торгуют рабами — Хартан, например.
— Хартан? — удивился Хродир, — а мне он говорил, мол, рабами с вами не торгует, мол, сложно это…
Серпул рассмеялся — вместе с ним прыснул басом и Фламмул.
— Это Хартан рабами не торгует? — спросил он сквозь смех, — прекрасно он торгует, особенно роданскими рабами. Роданы, чтоб ты знал, друг с другом постоянно воюют, похлеще вас, таветов — только стараются не убивать, а в плен брать, как раз для продажи. Хартан, видимо, с каким-то роданским конасом дружит — тот ему, судя по тому, что мы от него получаем, рабов-то поставляет исправно.
Хродир снова вздохнул.
— Хорошо, насчет рабов я подумаю, — рикс кивнул и поерзал на скамье.
— Второе, что нам интересно, — сказал Серпул, — это вот такие камушки, — с этими словами Серпул снял с пояса кошель, развязал его и высыпал на стол горсть желтых камушков разного размера и оттенка.
Хродир взял пальцами крупный камешек, оказавшийся очень лёгким — и сразу понял, что это такое.
— Янтарь, — сказал рикс, — такой камень я видел не раз.
— Мы называем его электрул, — Серпул взял другой камешек пальцами и посмотрел сквозь него на огонь масляной лампы, — и я абсолютно точно знаю, что его везут откуда-то с верховьев Тарара, то есть из Северной Таветики. Ты, случайно, не знаешь, где его добывают?
Хродир покачал головой:
— Нет, но я знаю, у кого спросить, — рикс положил камешек назад на стол, — вроде как Хальнар говорил, что принимал от кого-то оплату за ротварк именно янтарем. У него и спрошу.
— Спроси, — Серпул ладонью сгреб камешки назад, в кожаный кошель, — за него я готов платить очень серьезно. Серебром по весу.
Рикс улыбнулся:
— Если янтарь, как ты говоришь, действительно добывают только на нашем Севере, — сказал он, — то, как я подозреваю, в Ферре за него платят гораздо больше? Серебром по весу за столь лёгкий товар — слишком мало, Серпул.
— А сколько ты хочешь? — спросил Серпул, — я просто прошу тебя поставлять его нам, и всё. Заплачу щедро.
— Я подумаю, — поморщился Хродир, — и я за то, чтобы янтарь продавать не на вес, а по размеру.
— Хорошо, — пожал плечами Серпул, — ты привези, а там договоримся.
Хродир кивнул и сказал:
— А что за третий товар, о котором ты упоминал?
Ферран пожевал губами.
— Рикс, я знаю Таво, а оттого прошу твоего разрешения, чтобы Фламмул обнажил клинок. Без умысла на бой, просто показать.
Хродир пожал плечами — мол, разрешаю. Серпул кивнул Фламмулу, и тот извлёк меч, что раньше уже видели и Хродир, и Ремул — однолезвийную спату с клинком из голубого булата.
— Знаешь, что это? — наместник указал на клинок, — какой это металл?
— Голубой булат, — Хродир пытался скрыть интерес и восхищение, но получалось у него это откровенно плохо, — редкая вещь.
Серпул с улыбкой покивал:
— У нас его называют ледяным булатом, — кивнул наместник, — мечта любого воина. И везут его, рикс Хродир, всё по тому же Тарару, только вроде как не от таветов, а от роданов, а точнее — с Ледяного, или Льдистого, Хребта — это горы далеко на севере. И вот за него, за ледяной булат, я готов платить золотом по весу. Скажу сразу — я просил у Хартана наладить его поставки — Хартан не справился. Возможно, это выйдет у тебя.
Рикс снова вздохнул.
— Если наладишь поставки этих трех товаров мне, — продолжил Серпул, — я буду пускать твоих купцов дальше Лимеса.
— А почему именно тебе? — спросил Хродир, — почему не на ваши рынки, что за Лимесом?
— Потому что без гражданского жетона таветам за Лимесом появляться опасно, — пояснил наместник, — законы Империи защищают граждан куда лучше, чем пришлых. Твои купцы разве имеют имперское гражданство?
Хродир отрицательно помотал головой. Серпул пояснил:
— Я правлю имперской областью, населенной в основном таветами, Хродир, — сказал наместник, — и я тебе могу сказать, что среди ее обитателей есть… не совсем честные люди. Понимаешь, имперское гражданство означает, что человек находится под защитой законов Ферры, Ферранского права — для ферранов Право является тем же, чем для вас Таво. Имперского гражданина, например, невозможно просто так обратить в рабство — за такую попытку предусмотрено очень серьезное наказание. Я сам несколько раз судил разбойников, что ловили граждан и пытались продать их, как рабов — всех этих разбойников я приказал распять на крестах. Так вот, эти нечестные люди, о которых я говорил — то есть такие же разбойники, вполне могут обидеть твоих купцов, и я не смогу ничего сделать — закон не защищает не-граждан.
— И что с этим делать? — спросил Хродир, — как моим купцам продавать тебе товар?
— Я направлю своего человека на Лимес, в Каструл Вопернул, — ответил Серпул, — твои купцы могут продавать свой товар ему. Если твоим купцам в силу каких-то причин придётся ехать южнее — пусть делают это на собственный риск. Я могу запретить своим людям их трогать, но разбойникам что-то запретить сложно.
— Может, я буду снабжать купцов охраной? — пожал плечами Хродир, — я думаю, разбойники не сотенными отрядами ходят, а ватагами человек по пять-десять.
— Нет, — подумав несколько секунд, поморщился Серпул, — еще только таветских вооруженных отрядов мне в провинции не хватало. Я имею в виду отрядов, не подчиненных мне и моим офицерам, — поправился Серпул, уловив неприязнь во взгляде Хродира.
— Почему так? — спросил Хродир, — ты же вроде ландарикс Северной Цислимесной Таветики, то есть вроде как рикс нескольких таветских племен?
Серпул кивнул.
— Одиннадцати племен, — сказал он, — тут ты прав, я им по Таво — рикс, а по Lex Ferranicul — наместник. Моя власть как наместника опирается на ферранское присутствие и ферранское золото, а как рикса — на лояльных мистуров и на… Назовём это местной стражей, Militia Terrum Norda Tauetica Cislimes. Эти отряды стражи набираются из таветов одиннадцати племен Северной Цислимесной Таветики — если бы у каждого племени был рикс, эти отряды были бы их, риксов, дружинами. Только вот командуют этими отрядами ферранские офицеры — центурионы и префекты когорт, а все бойцы в них — хоть и таветы по крови, но ферраны по гражданству. И у меня, рикс Хродир, нет ни малейшего желания, чтобы какие-то иные вооруженные таветы, кроме моей Милиции, ходили по дорогам вверенной мне провинции.
Хродир помотал головой:
— То есть ты настаиваешь, чтобы мои купцы продавали товар твоему человеку на Лимесе?
— Нет, — сказал Серпул, — но так будет лучше для всех, включая самих этих купцов.
В разговор вступил Ремул:
— Серпул, — сказал он, — а почему бы тогда твоим доблестным «милиционерам» не сопровождать наших купцов за отдельную плату?
Серпул снова по-тигриному ухмыльнулся и почесал подбородок:
— Плата за такое большой будет, — сказал наместник, — сам подумай: товар ваши купцы повезут дорогой, охотников до него будет много — риск моих воинов должен оплачиваться. Выгодна ли тогда будет такая торговля?
— Ну, это уж купцам решать, — буркнул Ремул, — их дело — нам наше отдать, а уж сколько они себе наторгуют — их дело…
— Ладно, — пожал плечами Серпул, — я готов давать вооруженное сопровождение вашим купцам, но о цене пусть договариваются сами купцы с моими преторами — там же, в Каструл Вопернуле. Давайте-ка обсудим еще одну вещь, которая должна быть в Договоре…
Хродир и Ремул напряглись — всё, что они хотели обсудить, уже было проговорено.
— Я, кажется, уже упомянул, — сказал Серпул, — что мне нужен серьезный рикс за Лимесом. Рикс, способный помочь в ферранских делах за Лимесом, — наместник облизнул губы и замолчал.
— Каких еще делах? — пожал плечами Хродир, — на мой взгляд, никаких дел у Ферры за Лимесом быть не должно.
— Не должно, — кивнул Серпул, — а они есть. Поэтому-то мне ты, Хродир, и нужен. Иначе вообще в договоре смысла нет — я тебя бесплатно кормить не обязуюсь.
— Так не бесплатно же, — сказал рикс, — а за спокойствие Лимеса.
Серпул растянул улыбку так широко, что очень хорошо стали видны клыки, делавшие эту улыбку тигриной.
— Ты думаешь, я намерен тебе платить едой и золотом, чтобы ты сам не нападал на Лимес, Хродир? За такое, рикс, платят сталью мечей и пилумов, а не едой. Мне отсутствие в провинции легиона не помешает остановить любой твой набег — зачем мне платить за это? Еще раз — я тебе намерен платить за безопасность Лимеса, а не за отсутствие опасности от тебя. Понимаешь разницу?
Хродир вздохнул.
— А разница, Хродир, — взгляд Серпула похолодел, — заключается в том, чтобы ты своими силами ликвидировал опасность для интересов Ферры за Лимесом, а не просто сам не был такой опасностью. Вот за это я готов платить. Твой отец, славный Хельвик, да пирует он с Богами, это понимал — поэтому и щипал сарпесков периодически, а ты, как я вижу, мыслишь иногда не как рикс, а как разбойник.
Рикс сжал зубы:
— Я. Понял, — раздельно сказал он, — хорошо. Я готов за твою плату решать твои вопросы за Лимесом, но и плата будет…
— Такой, о какой мы сейчас договоримся, — перебил Серпул, — и не надо так злиться. Я, видишь ли, всегда готов и сам помочь тебе военной силой, если ты попросишь — но ведь ты сам сказал, что ты не допустишь ни единого отряда ферранов на свою сторону Лимеса.
— Я и сейчас это говорю, — произнес Хродир, — я не хочу видеть севернее Лимеса даже одной центурии ферранов.
Серпул, оставив локти на столе, поднял ладони вверх:
— И не увидишь, — сказал он, — раз это так для тебя важно, мы это в договоре пропишем. Но…
— Что — но? — жестко спросил рикс.
— Слушай, Хродир, — ферран, кажется, слегка замялся, — а как ты смотришь на добычу? На возможность похода за добычей в другие земли?
Хродир удивленно глянул на собеседника:
— Ты же сам сказал, чтобы я не смел посягать на Лимес, и других от него отгонял! — рикс выпрямил спину, — ты же для этого договор со мной заключаешь, нет?
— Несомненно, — сказал Серпул, — но это не значит, что ты не можешь пересекать с войском Лимес по моему разрешению.
Рикс молча слушал.
— Есть две ситуации, в которых твоя военная помощь может понадобиться мне южнее Лимеса, — Серпул поднял два пальца, — во-первых, если у меня возникнут проблемы с моими таветами.
— Ты не веришь своим людям, у которых ты риксом? — спросил Хродир.
Серпул покачал головой.
— Я — наместник Северной Цислимесной Таветики, — сказал он, — помимо моей провинции, есть еще Южная Цислимесная Таветика. Знаешь разницу между ними?
— Северная — ближе к Лимесу, — предположил Хродир, а Южная — видимо, к Ферре.
— И поэтому, рикс Хродир, — подхватил наместник, — население их сильно отличается. И там, и там живут таветы — только вот в Южной Таветике они таветы лишь по цвету глаз и волос да по названию, да и то — настолько сильно смешиваются с ферранами, что через сто-двести лет каждый житель тех мест будет чем-то средним между таветом и ферраном. Уже сейчас они одеваются как ферраны, говорят по-феррански даже между собой, живут по Lex Ferranica, а не по Таво — в общем, они в полном смысле этого слова имперские граждане. А вот в моей провинции, в Северной Цислимесной Таветике, жители — такие же таветы, как и за Лимесом, и у них принятие Империи только началось. Бунты против новых порядков всё ещё случаются, и мне иногда нужна помощь, чтобы их давить.
Хродира, кажется, просто захлестнуло вспышкой возмущения:
— Ты серьезно считаешь, что я буду помогать тебе превращать таветов в ферранов? — спросил он, не скрывая возмущения, — что я пойду против своих? Что, по-твоему, может заставить меня сделать это, ферран?
Серпул ухмыльнулся:
— Три вещи, — спокойно сказал он, — первое: я тебе за это плачу. Второе: ты возьмешь себе половину добычи от таких походов. И третье: твои предки, такие же воперны, еще лет двести назад на матасгов — ваших южных соседей — ходили каждую осень. Эта, хм, добрая традиция, прервалась только со строительством Лимеса. Вы, таветы, постоянно ходите друг на друга, и считаете это вполне нормальным. Ты меня упрекаешь, что я тебя попрошу таветскую кровь пролить?
Наместник откинулся чуть назад, опершись спиной на стену. Скамья под ним заскрипела.
— Посмотри на свои руки, — продолжил он, — там таветская кровь в два слоя: мареги поверх сарпесков. Ты даже своего тестя убил — кстати, таветского рикса, и трон у него отнял. Так что не надо взывать к моей совести, Хродир, ты совсем не весталка в белом.
Рикс взглянул на Ремула, ища у того поддержки — похоже, неприятная правда слов Серпула его задела. Названный брат сидел, закрыв глаза и положив руку на лоб — похоже, тоже не был в силах противостоять аргументации Серпула.
Хродир вздохнул.
— Хорошо, — тяжело произнес он, — рикс должен давать добычу своим людям, а у южан всегда есть, что взять. Ты прав — таветы всегда дрались с таветами, и кто я такой, чтобы менять заведенный Богами порядок…
— Вот и отлично, — сказал Серпул, — я рад, что твой разум возобладал над сердцем. Вторая же ситуация, когда ты можешь мне пригодиться с точки зрения военной помощи — за добычу, естественно — это походы на внешних врагов Ферры…
— Ну уж нет, — перебил Хродир, — это без меня. Мне Хартан рассказал, как вы, ферраны, обошлись с ругтанами, которых в такой поход позвали.
Серпул выпрямил спину и вопросительно взглянул на Хродира:
— И как мы с ними обошлись, просвети? — пожал плечами Серпул, — добычу отняли? Уцелевших перебили? В походе не кормили? Что мы, коварные ферраны, с ругтанами ужасного сотворили?
— Вы отдали им добычу по числу выживших после битвы, а не по числу приведенных бойцов, — нахмурился Хродир, — вы, получается, использовали их — сколько таветов зря полегло!
Тут нахмурился уже Серпул:
— То есть ты нас обвиняешь в том, что мы дали ругтанам добычу по тому же принципу, который применяем к своим легионерам? — спросил наместник, — это ты называешь «бесплатно использовали»? — ноздри Серпула раздувались от возмущения, — может, мы еще специально дали врагу перебить ругтанов, а выживших добили — ну, чтобы совсем уж добычей не делиться, а, Хродир? Мы же жадные и коварные ферраны, мы же вообще не понимаем, что значат слова «дружба» и «союз», да?
Хродир смотрел в стол.
— Я всё же настаиваю, — сказал он, — чтобы в договоре было прописано чётко: добыча, захваченная в совместном походе, делится на ферранов и таветов исходя из начального количества воинов, приведенных каждой стороной, а не из количества выживших после битвы, где была взята добыча. Мне надо семью воина кормить, если воин в походе гибнет.
Серпул закрыл глаза и скопировал жест Ремула — положил ладонь так, чтобы она накрыла лоб.
— Хорошо, — сказал наместник, — иду тебе навстречу. Пусть будет прописано в договоре, как ты сказал…
Через несколько минут Хродир, Серпул и Фламмул уже вновь сидели за столом пира, а в комнате, где состоялись переговоры, теперь была слышна лишь диктовка Ремула — и скрип бронзового стилоса в руках ферранского писца, вычерчивающего канавки на пергаменте для заполнения их чернилами. Ремулу доверяли обе стороны — вот пусть и занимается окончательной редакцией договора.

Глава 26. Обмен гостями

— Как это — «некого»? — слегка хмельной Серпул похлопал глазами, — у тебя что, нет ни одного офицера, который может твои интересы в Ферре представлять, Хродир? Ильстана вон пошли повторно, ему у нас нравилось…
— Нет, — Хродир был пьян куда больше тучного Серпула, — обойдется братик. Пускай тут мёрзнет. У него ж там… у вас… в Ферре, небось, девка какая осталась?
Серпул пожал плечами:
— Он не сильно молод был для девок? Ах да, ему же четырнадцать было... Не знаю. Может, и была какая — я за ним в Ферре не следил, я у себя в Кампусе Виратруме был, — наместник пожевал губами.
— Вот! — Хродир воздел палец вверх, однако не пояснил, что «вот», да и Серпул не требовал, — испортили вы Ильстана. Кого мой отец вам направил? Моего любимого братишку. А вы кого вернули? Дурачка в желтой герулке.
Серпул воззрился на него с удивлением.
— Ты видел, что он в Священной роще сделал? — пьяно продолжил рикс, — нет? Не видел? Пошли, покажу.
Было видно, что Серпулу не хотелось вставать из-за стола. Отзывавшиеся болью после дороги суставы тучного феррана согрелись под крышей Гротхуса вопернов, и мысль о походе в ночную прохладу не казалась правильной.
— Давай утром, — сказал ферран, — темно же сейчас, ночь глубокая.
— Нет, — Хродир уже встал, — пошли, покажу. Ты это… должен увидеть, вот. Дабы постичь всё падение Ильстана от жизни в Ферре.
Серпул вздохнул, подняв глаза к потолку, с кряхтением поднялся, сделал жест Фламмулу — мол, пошли, проводишь — и все трое вышли в приятную прохладу летней таветскй ночи.
Стоял второй месяц лета — ночи были светлы; непосредственно «ночью» можно было назвать от силы один час, который уже миновал. Небо было серо-синим; звёзды стыдливо прятались, даже не помышляя о зимней колючести, луна показывала лишь уходящий за западный горизонт краешек, а на восточном горизонте уже обозначалась бледная полоса — предвестие Эос-зари.
Фламмул нёс факел, но, надо заметить, особой необходимости в нем не было — света хватало, чтобы если даже не разглядеть в подробностях все вещи на несколько десятков шагов, то уж точно их опознать.
Добравшись до Священной Рощи, Серпул сразу понял, в чем Хродир обвиняет брата — и почему это связано с пребыванием Ильстана в Ферре.
— Полюбуйся, — нетрезвый рикс чуть не потерял равновесие, стремительным жестом указав на статуи Богов и Предков.
Серпул и сам уже увидел перемены.
То, что стояло в Священной Роще, было именно статуями. Искусно вырезанными из дерева, покрытыми слоем глянцево блестевшего лака, с проработкой тонких элементов, с выражениями лиц, передающими характер каждого изображенного божества… А ведь еще зимой здесь стояли по-таветски строгие истуканы — изваяния из цельного древесного ствола. Надо заметить, что теперешние статуи сохранили часть черт предыдущих изваяний — остались и атрибуты божеств, и узорчатая резьба, украшавшая подножия — но сейчас это были именно статуи, причем не особо уступающие по мастерству исполнения мраморным шедеврам мирийцев и ферранов, пусть и выполненные из дерева.
Статуи были разного роста — те, что изображали Предков, были в рост человека, Боги же были крупнее — размер их статуй соответствовал месту каждого божества в таветском пантеоне. Настоящий, железный, меч в руках Сегвара, например, смотрелся кинжалом — Сегвар возвышался на два человеческих роста, и его широкие плечи будто нависали над Рощей.
Серпул пришел в восторг. Он ходил между статуй, рассматривая их, поглаживая толсто лакированное дерево, трогая реалистично вырезанную одежду, в которую были облачены скульптуры; дабы не оскорбить Хродира и — кто ж их знает? — таветских Богов, он неглубоко кланялся каждой скульптуре, прежде чем подойти к ней.
— Великолепно, — восхищенно произнес ферран, — разве тебе не нравится, Хродир? Я даже удивлен, как Ильстан сумел всего за полгода найти мастеров, чтобы сделать всё это.
Хродир пьяно покачивался.
— Ты что, не понимаешь? — рикс взглянул исподлобья, — у вас, ферранов, Богов нет разве?
— Есть, — ответил Серпул, — те же, что у вас, только имена другие.
— Воот, — протянул Хродир, — вот стояли у нас в Роще Боги, им жертвы приносили, жертвенной кровью покрывали… И главное — к ним шли, понимаешь? Не только кровью, но и чаяниями людей они были покрыты. И стояли они тут, наверное, со времен самого Грано — представляешь их силу? А Ильстан… — рикс махнул рукой, выдохнул и оперся ладонью на статую одного из Предков — кажется, самого Туро Могучего.
Серпул подошел к нему и сказал:
— Ничего ты, славный рикс, не понимаешь, — ферран взглянул Хродиру в потухшие, печальные глаза, — Боги — они не в своих статуях. Статуи — это просто образы, чтоб проще было жертвы приносить, да чтоб Боги наши слова слышали. Сами же Боги — они… Они везде, — Серпул широко обвёл руками пространство, — весь мир — это Боги и их, Богов, творение и дом. Уж не тебе ли это понимать?
Хродир взглянул на наместника с удивлением.
— Что значит — не мне ли знать? — спросил он, и взгляд его начал проясняться, теряя пьяную пелену, — я же не жрец и не крофтман…
— Да? — удивленно спросил Серпул, — а мне говорили, что ты, якобы, вполне себе жречествовал, даже в мистерии участвовал.
— Кто говорил? — спросил рикс.
— Да много кто, — пожал плечами ферран, — Хартан, например, говорил, что у тебя есть дружинники, которых ты лично посвятил божеству, которое вы, таветы, зовёте Красным Сыном Сегвара. Врал, наверное. Откуда у вас, полудиких таветов, такие серьезные жреческие практики, чтобы посвящать воинов божествам…
Внезапно Хродир почувствовал, как хмельной туман стремительно покидает его сознание. Серпул, похоже, пытался вызнать о Востене — вернее, о его возможностях и его роли в судьбе Хродира. Ужас от осознания того, что эта тайна станет достоянием ферранов — которые, несомненно, попытаются выкрасть или убить столь ценного мудреца — холодными когтями вцепился в горло и рёбра рикса, заставляя трезветь на глазах.
— Ну, кое-что мы всё-таки умеем, — Хродир пожал плечами, — не только у вас, ферранов, да у мирийцев есть жрецы. Так что ты о Богах-то говорил? — рикс попытался перевести тему разговора на более безопасную.
— Боги, — сказал Серпул, — Боги — это не существа, Хродир. Это скорее… законы, что ли. Принципы. Наш мир — это лишь проявления Богов, много проявлений, и для каждого явления есть свой Бог…
Хродир покачал головой:
— Что-то ты мудрёно говоришь, Серпул, — рикс болезненно поморщился, — я тебя не совсем понимаю. Как это — не существа, если могут воплощаться в человеке или вообще — сами по себе?
— В человеке, — сказал Серпул, — вот именно, Хродир, в человеке. Сами по себе они воплощаются только в легендах, в мифах — я вот лично за сорок лет ни одного самовоплощенного Бога не видел, кроме Солула — самого Солнца, хотя храмов и Рощ навидался побольше тебя. В человеке да, воплощаются — те, что без человека и не существуют.
Хродир усмехнулся:
— Как это? — спросил с улыбкой он, — Бог же сильнее человека, как Он не может без него существовать?
— Бог сильнее, — Серпул вздохнул, — только вот не каждый Бог отвечает за что-то, что без человека не живёт. Вот ваш Сегвар, наш Марес — войной ведающий — что он без человека будет делать, если только люди воюют, а зверям то неведомо? Или ваш Хедимир, наш Фебул, ведающий певцами да поэтами — что он без людей? Просто свет? Я там понимаю, ваша Релева — наша Данатра — люди исчезнут, но хищные звери останутся, или ваш Сольвир — наш Солул — он тоже в людях не нуждается. Но ты слышал, чтобы Сольвир воплощался в человеке? Зачем Ему в ком-то воплощаться, если Он — один из немногих самовоплощенных Богов? Не существа они, Хродир. Они измыслили этот мир, они присутствуют в нем — но они не существа.
— Всё равно не понимаю, — сказал Хродир.
Серпул покачал головой:
— Вот ты желудь посадил — желудь вырос в дуб, — сказал ферран, — почему в дуб, а не в осину или ель? Потому что Боги заложили в желудь суть — стать дубом. Вот наш мир, все его явления — это такие же желуди и дубы, только желуди сажают сами Боги — одни Боги измыслили желуди, другие их сажают, третьи поливают. Это всё мы не видим, это всё у Богов происходит — ты же не видишь жёлудь, пока он под землёй? Желудь — существо? Тот принцип, по которому желудь вырастет в дуб — существо? А потом вырастают дубы — явления нашего мира, и вот их мы уже видим, и некоторые и них — существа. Так понятней?
Хродир, кажется, начал улавливать суть мысли Серпула.
— И из одинаковых желудей… — начал рикс.
— Растут одинаковые дубы, — продолжил Серпул, — одинаковые причины приводят к одинаковым последствиям. В этом и есть суть Богов. Мир — это их следы, их продолжение, понимаешь?
— Теперь, кажется, да, — Хродир действительно что-то понял, но не мог сказать, что полностью осознал суть речи Серпула, — но мы сейчас говорим о Священной роще. Вот, стояли там воплощения Богов — и пришел Ильстан, разрушил их и…
— Поставил новые, — снова продолжил за собеседника Серпул, — Хродир, пойми: на самом деле нет большой разницы, сколько жертв принесено изображению божества — главное, сколько жертв принесено самому божеству. Любая из стоящих здесь статуй значима для Богов в той же степени, что и стоявшие до них статуи — это способ общения с Богами, но не сами Боги.
Хродир задумчиво сложил руки на груди и опустил голову. Он вдруг вспомнил, как сам ниспроверг изваяние Сарпо — создав вместо него новое. Да еще и жертву ему принес — своей кровью помимо своей воли.
— Наши жрецы говорят, — продолжал Серпул, — что достаточно лишь одной, но правильной, жертвы, чтобы установить связь между Богом и жрецом. Алтарь важнее изваяния, понимаешь?
Хродир поднял бровь:
— И как же работает эта связь? — спросил он.
Серпул медленно и глубоко вздохнул.
— Если бы я это знал, — сказал он, — я был бы не чиновником, а жрецом. И не просто жрецом — а, видимо, чем-то даже большим, потому что, как я понимаю, даже жрецы не могут толком ответить на этот вопрос.
С минуту ферран и тавет стояли рядом — оба в глубокой задумчивости.
Блестел в отсветах факела, что держал невдалеке Фламмул, лак на статуях. Отблески огня отражались в глазах изваяний, и казалось, будто лица их меняются: хмурится суровый Сегвар, глядя из-под густых бровей; Хитейр выцеливает острым взглядом, куда воткнуть свой молниевый двузубец; Релева хищно озирается, ища добычу; Нотар готов открыть уста, дабы явить Истину жаждующему; Хедимир поднимает светлый лик к утреннему небу…
Робко запели первые, рассветные птахи, нарушив благоговейную тишину. Ночные звуки и запахи поблёкли, восточный горизонт розовел на глазах, готовый породить Эос — дочь и вечную утреннюю спутницу Солула.
— Поспать надо, — сказал Серпул, — утром продолжим переговоры, а то мы так и не решили, что с обменом гостями делать будем.
— Ты прав, — вздохнул рикс, — но обсуждать тут вроде нечего. Я повторю тебе — мне некого отпустить в Ферру, и я не нуждаюсь в иных южных советниках, кроме Ремула.
Сепрул помотал головой:
— Утром поговорим.
Утро и для Хродира, и для Серпула наступило поздно — как и положено утру тех, кто обильно пировал до рассвета.
Рикс и наместник встретились в зале Гротхуса уже тогда, когда солнце перевалило за полуденную черту. Серпул явно мучился похмельем после вчерашнего пира, и не скрывал этого — кого ему здесь стесняться, пьяниц-варваров? Хродир же, встретив Серпула, держал в руках кружку с приготовленным Востеном отваром, не раз выручавшим его после обильного пира — и отпивал из кружки мелкими глотками. Выглядел при этом Хродир явно лучше Серпула, и для феррана было очевидно, что дело тут не только в молодости рикса.
Увидев, как мучается Серпул, Хродир протянул ему свою кружку.
— Что это? — ферран понюхал пар, поднимающийся над травяным отваром.
— То, что облегчит тебе вчерашний пир, — улыбнулся рикс, — этот отвар, поверь, помогает.
Серпул отхлебнул из кружки, посмаковал резкий пряный вкус; затем он выпил содержимое кружки целиком.
— Лучше пока не стало, — сказал он, — почему?
— Погоди немного, — Хродир принял кружку из рук наместника и отдал ее находящейся рядом рабыне, велев принести две кружки такого отвара.
Рикс оказался прав — Серпул почувствовал себя лучше уже через минуту. Головная боль, жажда и прочие спутники утра после пира не исчезли, но притупились — мыслить и дышать стало проще.
Серпул пошел к выходу из Гротхуса, позвав жестом за собой Хродира:
— Пойдем на воздух, — сказал он, — мне от этого лучше становится.
— Мне тоже, — согласился рикс, и оба вышли на крыльцо Большого Дома.
Рабыня вынесла им, как и велел рикс, две полные кружки целебного отвара.
— Медленнее пей, — посоветовал Хродир, — тяни маленькими глотками, а не выпивай всё сразу. Так лучше действует.
Серпул кивнул и последовал совету. Протяжно втянув жидкость, он сказал:
— Вот что, рикс, — наместник прикрыл глаза, вдыхая пар, — я знаю, кто мне нужен от твоего племени.
Хродир с интересом склонил голову набок.
— Тот травник, что этот отвар готовит, — Серпул говорил это без улыбки, абсолютно серьезно, — похоже, этот человек будет весьма полезен в Ферре.
Хродир покачал головой:
— Извини, Серпул, но именно этого человека я тебе отдать не могу, — рикс быстро соображал, пытаясь придумать правдоподобное объяснение, — он у меня единственный хороший травник, лечит меня и моих близких, исцеляет раны дружинников. Без него я как рикс ослабну — этого ни мне, ни тебе не надо.
Серпул тяжело вздохнул.
— Хорошо, — сказал он, — можешь хотя бы дать мне рецепт той травяной смеси, что мы сейчас пьем?
Хродир задумчиво пожевал губами:
— Я не знаю, даст ли тебе мой травник этот рецепт, — сказал рикс, — но я тебе могу дать мешок готового сбора. Тебя это устроит?
— Вполне, — Серпул улыбнулся, — особенно, если ты будешь присылать такой мешок каждый год, вместе с возвращением телег от нашего обоза с зерном, что мы будем тебе направлять.
— Договорились, — сказал Хродир, — так и сделаю.
Серпул улыбнулся:
— В качестве моей благодарности за этот дар, — Серпул слегка наклонил голову, — прими дар ответный, — с этими словами он снял один из своих перстей и дал его Хродиру.
Перстень риксу понравился. Массивный, золотой, с изображением львиной головы, в глазницы которой были вставлены маленькие, но очень яркие рубины.
— Ого, — рикс восхищенно рассматривал дар, — красивая вещь. Тебе не жаль дарить мне ее?
Серпул улыбнулся еще шире.
— Рикс, когда ты до моего возраста доживешь, — сказал наместник, — то поймешь, что здоровье гораздо важнее золотых перстней. Поэтому бери и поверь — для меня твой дар ценнее.
Хродир примерил перстень — тот оказался слишком велик для всех его пальцев, кроме больших; пальцы тучного феррана были всё-таки более объемны, нежели пальцы самого Хродира. Поэтому рикс надел перстень на большой палец правой руки — туда он сел как влитой.
— Вернемся, всё же, к нашему вопросу, — Серпул не убирал широкой улыбки, — обмен гостями. Хродир, пойми меня правильно: я должен взять у тебя гостя и привести гостя от тебя, без этого наш договор о дружбе бесполезен.
Хродир с сожалением оторвал взгляд от перстня и вздохнул:
— Я тебе уже говорил дважды и скажу в третий раз, — рикс отхлебнул из кружки, — мне тебе дать некого. Детей и племянников у меня пока нет, сестру и никого из братьев я к тебе не отпущу, а мистуров мне самому не хватает, как и толковых хундрариксов. Вообще, зачем это делать? Зачем меняться гостями?
Серпул удивленно поднял брови:
— Как — зачем? — спросил ферран, — твой человек будет представлять твои интересы в Ферре, а наш — ферранские интересы здесь. Это обычная практика, твой дед и твой отец, да пируют они с Богами, это понимали и всегда присылали своих гостей, принимая взамен наших. Вспомни, как Ремул здесь появился.
— Представлять интересы, — Хродир грустно помотал головой, — вот Ильстан — он что, сильно представлял интересы вопернов в Ферре? Что он там напредставлял-то? Какую пользу он принес вопернам, находясь в Ферре?
Серпул фыркнул:
— Это ты у него спроси, — сказал ферран, — я сам не знаю.
— Я боюсь, — сказал Хродир, — что для представления моих интересов в Ферре сгожусь только я сам или Ремул, но ты же понимаешь, что это невозможно. Слушай, — лицо рикса внезапно озарилось догадкой, — а что, если я отдам гостем просто знатного дружинника?
— А он сможет представлять… — начал было Серпул, но Хродир его перебил:
— Нет, — быстро сказал рикс, — он сможет лучше. Он сможет показать, что мы, таветы, некоторые вещи умеем получше вас, южан.
Серпул заинтересовался:
— Это какие же?
— Мы сейчас заговорили о том, что делал Ильстан у вас в гостях, — сказал Хродир, — и, если честно, по рассказам самого Ильстана мне кажется, что большую часть времени он проводил на охоте — во всяком случае, об охоте он рассказывает гораздо больше, чем о чем-либо еще. Так вот, я знаю, кого к вам послать. Есть у меня один дружинник — Гудо его зовут. Он лучший охотник из всех, кого я когда-либо видел, знаток охотничьих мудростей. Ему сама Релева — ваша Данатрис — покровительствует. Ваш Феррарикс, Император, любит охоту?
Серпул, подумав, сказал:
— В принципе, это хорошая мысль, — сказал он, — это я — не любитель охоты, а Император, вроде, не прочь так развлечься. Ты только своего Гудо назначь хоть кем-то, чтобы я не просто охотника вёз, а вроде как таветского чиновника — иначе меня в Ферре не поймут.
— Кем же я его назначу? — пожал плечами рикс, — у меня все денариксы и хундрариксы на местах, да и мистуры…
— Назначь его старшим по твоей охоте, — перебил Серпул, — у нас бы он назывался Префект Венатория — может, у вас тоже есть подобное?
Хродир покачал головой:
— Это у вас, ферранов, всё настолько сложно, что для простой охоты особые люди нужны, — сказал рикс, — у нас как-то проще. Гудо — лучший охотник, но не какой-нибудь «старший мистур охотничьих дел». Но для нашего дела я его именно так и назову. А ты-то кого оставишь?
Серпул отхлебнул отвара.
— Этот человек в моем отряде приехал, — сказал он, — Секст Наний Квартул, квестор из самой Ферры.
— Самой Ферры, — протянул Хродир, — не смёрзнется в наших таветских лесах этот Секст Наний?
Серпул ухмыльнулся и отрицательно покачал головой.
— И почему квестор? — продолжил рикс, — раньше центурионов из Leg Specicul XVIII Taveta Limesarul присылали, а теперь вдруг квестора из Ферры?
— Этот Секст Наний пишет труд для Коллегии Путешественников, — пояснил Серпул, — называется «Землеописание Таветики». Император сам настоял на том, чтобы Секста Нания направили гостем к таветскому риксу — я, как ты понимаешь, не смог отказать. Он не солдат, он скорее мудрец, хоть и юн — младше тебя.
— И зачем он этот труд пишет? — спросил Хродир, — неужели затем, чтобы потом вашим легионам было легче на нас…
— Нет, — сказал Серпул, — не для этого. Тебе Ремул рассказывал про человека по имени Йеродул, мирийского мудреца? Так вот, Йеродул в своем труде очень много… врал, а про многие вещи — в частности, Таветику — не писал вообще, ибо, видимо, просто не знал.
— А для чего тогда? — с нажимом спросил рикс, — для чего вам, ферранам, описание наших земель?
Серпул шумно выдохнул.
— Ты действительно считаешь, что мы хотим вас покорить силой оружия? — спросил наместник, и, когда Хродир неуверенно кивнул, — продолжил, — а зачем это нам? Ты думаешь, нам очень нужны ваши леса и болота, в которых, кроме дубов, берез и ёлок, ничего нет? Ваша земля, на которой кроме леса ничего не растет? Вот в коренных землях Ферры пшеница и рожь родят сам-десять, а то и сам-дюжина, а в твоей Таветике хотя бы сам-три получается? И главное — ты хоть представляешь, чего будет стоить подвинуть Лимес? Всю стену с башнями, предпольем, воротами, кампусами, каструлами, посёлками, торжищами и прочим? Ты думаешь, Ферре некуда больше приложить силы и золото?
— Но ты сам говорил, что вам нужны меха, рабы, янтарь… — начал Хродир, но Серпул тут же его перебил:
— Да! И именно поэтому я говорил с тобой о торговле, — Серпул покачал головой, — я понимаю, что тебе трудно представить это — но иногда проще и дешевле что-то купить, чем отобрать силой оружия.
Хродир улыбнулся:
— Это как? — спросил он, — отбирая силой, ты же не платишь ничего, забираешь бесплатно, разве нет?
— Я же говорил, что тебе будет сложно это представить, — ответил ферран, — нет, Хродир, получается далеко не бесплатно. Ты ведь никогда не водил армию в дальний поход, да и такой армии, как у нас, у тебя просто нет. Я тебе объясню: каждый ферранский легионер за службу получает деньги, несколько ассов в день. Во время походов — мы их называем кампаниями — жалование увеличивается. Помимо жалования легионерам, необходимо закупить для похода продовольствие, докупить лошадей, мулов и быков для перевозки грузов, снабдить лучников и артиллерию боеприпасами — всё это деньги, деньги, деньги. Это себя оправдывает, если воюешь, например, с хаттушами или ишимами — у них города богатые, добыча с лихвой расходы покрывает — но в случае с вами, таветами, это просто невыгодно — у вас нечего взять как добычу, кроме вас самих и ваших лесов с болотами. Это не окупит поход, понимаешь?
Хродир даже задумался — он никогда раньше не рассматривал войну как затратную вещь. Для таветского воина походы за добычей почти всегда оказывались прибыльными — в первую очередь потому, что всё снаряжение стоило ему не так уж и много. Единственной вещью, которую дружинник вынужден был покупать перед походом — это наконечники дротиков: если древки этого нехитрого оружия он мог сделать сам, то для наконечника требовался кузнечный труд. Если дружинник был еще и лучником, то закупал он наконечники стрел — но, в целом, он и без этого закупал их для охоты. Доспехи и снаряжение дружинники чаще всего передавали по наследству или добывали в бою, снимая с убитых врагов — с погибших соратников доспехи снимали только для того, чтобы отдать родным павших воинов. Ополченцы же не закупали ничего вообще — на войну ходили с те же, с чем и на охоту, разве что немногие, кто побогаче, надевали шлем да брали не широкое охотничье, а более удобное боевое копье. Что касается еды, то дружинники от ополченцев не отличались — брали с собой домашнее, делясь с соратниками в походе для общего котла. С учетом того, что таветы в принципе не знали кампаний длиннее месяца — а чаще всего обычный набег длился дней десять — проблемы со снабжением едой таветским войскам были незнакомы.
— А что мешает вам, ферранам, — сказал рикс, — набирать для походов войско из тех таветов, что живут южнее Лимеса? Они же сами себя вооружают и еду свою в поход берут.
— А мы и набираем, — Серпул пожал плечами, — в помощь легионам. Такие войска называются «ауксилярии». Только вот у них еда, что они с собой везут, обычно через неделю заканчивается, и приходится под них специально больше продовольствия брать, а то и вообще из легионных запасов делиться.
Хродир, кажется, начал понимать суть проблемы — хоть это и было необычно для тавета, но недаром говорят, что у ферранов всё не как у людей. Догадки рикса подтвердил и сам Серпул, продолжив объяснения:
— Вот, например, ты со своим войском, — ферран отхлебнул не остывающее, а оттого ароматное варево, — я не скрываю, что ты нам нужен как дружественная сила за Лимесом. Мне гораздо проще дать тебе еду и денег, чем организовывать военный поход на север. Заметь, от этого лучше нам обоим — ты от нас помощь получаешь, а мы решаем свои вопросы за Лимесом.
Рикс про себя уже признал, что речи феррана вполне стройны, а объяснения разумны — то есть ферран, скорее всего, не врет о своих намерениях. Но его продолжал терзать интерес относительно землеописания Таветенланда — если не для завоевания, то… зачем?
— Серпул, — сказал Хродир, — всё-таки ответь мне, зачем вам описание Таветики?
Серпул кисло скривился, и это не было связано со вкусом напитка.
— Хродир, — сказал наместник, — я же верно понимаю, что слова «научный интерес» тебе ничего не говорят? — эти два странных слова Серпул произнес по-феррански.
Хродир попытался перевести эти слова на таветский, но проще не стало:
— «То, что любопытно мудрецам»? — спросил он, — я верно понял?
— Если более точно — «то, что любопытно только мудрецам», — пояснил ферран, — нашим, ферранским мудрецам, жадным до всяких знаний, которые обычному человеку любопытны, но не то, чтобы жизненно важны. Знаешь что, Хродир? Тебе проще будет спросить у самого Нания — он тебе пояснит лучше меня. В конце концов, его же не я к тебе послал, а Ферра — поэтому я вряд ли смогу тебе объяснить полностью.
На крыльцо вышел Ремул в сопровождении писца из свиты Серпула.
В руках Ремул держал два экземпляра договора на пергаментных листах. Текст этого договора был продиктован самим Ремулом, и ни Хродир, ни Серпул не сомневались, что интересы рикса там учтены в первую очередь.
Серпул взял экземпляры, сличил их, убедился в идентичности и в соответствии тому, что было обсуждено вчера — и подписал оба экземпляра, прорезав текст подписи острым стилусом и заполнив канавки из поданной писцом чернильницы.
— Хродир, — сказал он, — тут нужна и твоя подпись.
Рикс ухмыльнулся, бросил взгляд на Ремула, и, дождавшись его кивка, протянул руку к писцу — мол, давай стилус и чернила. В отличие от Серпула, поставившего подпись, привычно держа лист пергамента на весу, Хродир прижал пергамент к стене и старательно вывел нужные символы. Подпись рикса точь-в-точь повторяла ферранские буквы, нанесенные на его гражданский жетон.
У Ремула отчего-то создалось впечатление, что само наличие такого договора Серпулу важнее, чем его точное содержание. Это внушало Ремулу некоторую тревогу — смутную, не до конца осознаваемую, а оттого непроходящую. Однако Ремул не стал делиться ей с названным братом, рассудив, что время покажет интересы обеих сторон.

Глава 27. Ротварк и булат

— А скажи-ка мне, Ремул, — Серпул отдал экземпляр договора подошедшему Фламмулу, — правдивы ли слухи о твоей свадьбе?
Ремул усмехнулся:
— Правдивы, Серпул, — названный брат рикса постучал пальцами левой руки по браслету на правой — этот браслет был из парного комплекта, подаренного молодоженам Агнаваль на пиру, — я теперь не только названный брат Хродира, но и его шурин.
Серпул поднял брови:
— А почему меня не позвал? — спросил наместник, — я тебя, Ремул-младший, на руках держал, когда тебе еще года четыре было, — Серпул укоризненно качал головой, — если ты сумеешь назвать человека в Таветике, который тебе знаком так же долго, как я, то…
— Почему не позвал? — перебил Ремул, — ну, например, потому что именно ты отказался давать Хелене гражданство, пытаясь остановить именно эту свадьбу. Этого достаточно?
Серпул развёл руками.
— Это же не моя воля, — сказал он, — а твоего отца. И ослушаться ее я не мог.
— А сейчас ты, получается, не против того, что ферранский патриций взял в жены лесную варварку? — с нескрываемым сарказмом поинтересовался Ремул, — а как же воля Ремула-Старшего, как же чистота патрицианского рода и всё такое?
— Ты ставишь меня в неудобное положение, — скривился Серпул, — вот что я могу сделать с уже произошедшим? Всё, раз Боги допустили это — теперь остается только принять Их волю. Я бы с удовольствием приехал на твою свадьбу, раз уж не смог ей помешать.
Ремул взглянул на него настолько красноречиво, что слова не потребовались.
— Хоть я и не смог приехать вовремя, — продолжил наместник, — но свадебный дар тебе, а точнее тебе и супруге, привёз.
Ремул удивленно уставился на чиновника. Тот полез рукой в поясную суму, покопался там, извлек на свет небольшой бронзовый предмет и протянул его собеседнику. Брат рикса даже не поверил глазам — это был гражданский жетон. Надпись на нем гласила HELENA REMIA ARAEOG HELVIC-RIX FILIA VOPERNUL TAUETICA TRANSLIMES.
— Благодарю тебя, дядюшка Кес, — Ремул ухмыльнулся, — от своего имени и имени супруги ландарикса Марегенбурга. Конечно, твой подарок слегка запоздал, но лишним не будет. Жаль только, ответного дара у меня нет.
Серпул отмахнулся:
— Мне не нужен ответный дар, — усмехнулся он, — совсем ты таветом стал, Квент. Даже в мелочах.
Ремул серьезно кивнул.
— Кого хоть на свадьбу пригласили? — спросил Серпул.
— Соседних риксов, — Ремул, не выпуская жетон из ладони, сложил руки на груди.
— И как они тебе? Что о них думаешь? — в глазах наместника светился интерес.
Ремул едва не поперхнулся — Серпул, похоже, всё ещё считал возможным получать от него отчеты, как от центуриона лимесарного легиона и ферранского представителя у варваров. Ремул глянул на Хродира — и рикс сразу понял непроизнесенную просьбу названного брата.
— Риксы как риксы, — сказал Хродир, — не все, правда, приехали — некоторые посланца направили.
— Как вели себя? — с интересом спросил Серпул, — хвалились силой или твою силу хвалили?
Хродир пожал плечами:
— Кто как, — сказал он, — Стригульд Теронгарикс, например, хвалился без меры, поединок затеял, других гостей оскорблял…
— Ух ты, — улыбнулся Серпул, — дай угадаю: с Хартаном, наверное, сцепился?
— Точно, — улыбнулся в ответ Хродир, — только не сам в поединок полез, а воина выставил, против Хартанова.
— И кто победил? — Серпулу, видимо, действительно было интересно.
— Тарутен, — ответил рикс, — не то, чтобы это была красивая победа — так-то теронг его подмял, только добить осталось, но тарутен сумел теронга ножом зарезать, лёжа под ним.
Серпул засмеялся и присел на лавку, стоящую у стены рядом с крыльцом.
— И как Стригульд отреагировал? — спросил ферран.
— Криком до небес, — Хродир хохотнул в ответ, — разорался, что, мол, победа нечестна, все вокруг бесчестные скоты и выродки, и один он, Стригульд, среди них достойный рикс. Потом топнул ногой и уехал, даже не дождавшись окончания пира.
Серпул, продолжая улыбаться, покачал головой:
— Ты понимаешь, да? — сказал наместник, — чтобы ты осознал всю полноту картины — Стригульд риксом у теронгов, а теронги — самое многочисленное среди восточных таветов племя.
Хродир поднял бровь — мол, и что?
— Представляешь себе стотысячное племя, с полуторатысячной дружиной, с неплохим даже по меркам ферранской провинции речным флотом, — ферран поднял палец, акцентируя внимание на силе теронгов, — под управлением такого вот Стригульда? Он же ненормальный, вроде Таргстена Марегарикса. Вот сравни Стригульда и Хартана. У Хартана народу лишь немного меньше, племя у него тоже в Восточной Таветике, с выходом к Тарару — и с кем бы ты хотел дела вести? С Хартаном или Стригульдом?
— Так-то с Хартаном, — пожал плечами Хродир, — я точно знаю, что с ним кашу сварить можно. Насчет Стригульда я в этом не уверен. А зачем ты это спрашиваешь?
Серпул прокашлялся и прекратил смеяться.
— Скажем так, — наместник почесал нос, — я не расстроюсь, если Стригульд исчезнет. Можно даже вместе с теронгами. И Хартан не расстроится — а очень даже наоборот. И, как я понимаю, даже скардаги не расстроятся. А ты, Хродир, расстроишься, если добычу от похода на теронгов возьмешь?
Хродир облизнулся. Он вспомнил слова Хартана о том, что у Стригульда якобы особые отношения с ферранами — возможно, даже договор.
— Ходят слухи, — сказал рикс, — что корабли теронгов ходят мимо вашего, ферранского, берега Тарара. Значит, вы их пропускаете на юг. Ты точно не расстроишься, Серпул?
— Точно, — серьезно сказал Серпул, — ну, ходят. Я не могу запретить им торговать, а пошлину они платят исправно. Но мне, Хродир, абсолютно всё равно, кто конкретно будет платить пошлину от речной торговли — Хродир, Хартан или еще кто. Понял?
— По-онял, — задумчиво протянул Хродир, — но поход-то долгим будет. Столько еды мои воины не достанут и не смогут…
— Я тебе для этого обоз и привёз, — перебил Серпул, — давай, дерзай, Хродир. Покажи, что я не зря на тебя ставку делаю.
Хродир улыбнулся, а Серпул продолжил:
— Сейчас уже лето за середину перевалило, Тарар еще бурный, — ферран отхлебнул из кружки, которую подала ему рабыня, — а без Хартана у тебя с теронгами… проблемы будут, в общем. Излишний риск. Я бы на твоем и Хартана месте дождался бы осени, когда Тарар спокойней течь начинает.
— Зачем? — спросил рикс, — я же всё равно по суше…
— А Хартан — по воде, — перебил наместник, — Тарар с севера на юг течет, теронги северней тарутенов. Это значит, что Хартану будет летом сложнее корабли вверх по реке вести, чем осенью. И корабли Стригульда будут иметь меньше преимущества в скорости.
Хродир медленно качал головой — ферран явно знал, о чем говорил, и давал совет, который казался весьма дельным.
— И что мне делать? — спросил Хродир, — выступать осенью?
— Ждать посланца от Хартана, — сказал Серпул, — раз ты не против этого похода, я сегодня к нему отправлю гонцов, а потом жди от него вестей, чтобы вы встретились и всё обговорили.
Хродиру оставалось лишь согласно кивать головой — идея Серпула выглядела весьма соблазнительной.
— Хорошо, — спокойно, стараясь не выдать своё волнение, сказал рикс, — пусть гонец от Хартана ищет меня в Сарпесхусене. Я отправляюсь туда через пять дней.
Серпул гостил у вопернов еще три дня. На организованную Хродиром охоту он не поехал, как и в прошлый визит, сказав, что совсем не охотник. Чиновник сидел в Гротхусе, пил травяной настой, отвечал на недвусмысленные заигрывания таветских служанок, прогуливался в Священой роще между статуй и вел долгие беседы о ценах и рынках Таветики с Хальнаром и Хадмиром. Зато Фламмул славно поохотился в компании рикса, Ремула и Гудо. Не то, чтобы Фламмул и Гудо сдружились за дни охоты, но прониклись друг к другу взаимным уважением — Гудо сумел показать свое мастерство, выследив осторожного пятнистого оленя, а Фламмул показал своё — поразив этого оленя дротиком за сотню шагов.
Рикс отправился на эту охоту не столько для того, чтобы развлечься и отдохнуть, сколько из-за Харр. Ульфрикса ушла осматривать свои новые владения и приводить к подчинению стаи диких волков Вопернланда в тот же день, когда Хродир вошел в Вопернхусен, и теперь Хродир хотел подстраховать свою верную союзницу от встречи с ферранскими охотниками, не ставшими бы разбираться, что за странный зверь оказался на их пути. Удача ли была тому причиной или осторожность ночной риксы, но пути охотников и волколаков не пересеклись, и Хродир в конце охоты вздохнул с явным облегчением.
Через три дня Серпул отбыл к себе, взяв с собой Гудо. Немолодой уже охотник, вопреки опасениям Хродира, принял решение рикса без возражений. Хродир полагал, что Гудо не захочет покидать леса Вопернхема, знакомые ему до каждой звериной тропки и каждого дерева, но воперн, наоборот, горел желанием восхитить своим мастерством «неумех-южан». Проводящий в лесу больше времени, чем с людьми, Гудо к своим годам так и не сошелся ни с кем из женщин настолько, чтобы создать семью — и Серпул то ли в шутку, то ли всерьез обещал женить его на ферранке, предварительно дав имперский жетон. Гудо показательно фыркнул, но было заметно, что этими словами Серпула он остался доволен, и мечтательная улыбка нет-нет, да озаряла лицо сурового дружинника.
Стоило лишь Серпулу отбыть из Вопернхусена, как Хродир немедленно позвал к себе Хальнара. Рафарский мистур всё еще пребывал при войске — а войско было еще в сборе. Хродир еще не отправлял дружинников по домам после похода на вопернов, распустив лишь ополчение; воинам-ополченцам он раздал в качестве добычи от этого похода часть денег, что привезли ферраны. Получилось на каждого воина совсем немного — по два ферранских денария — но и то добыча: еще денарий добавь — и можно козу купить.
Хальнар нашел Хродира на скамье недалеко от Гротхуса.
— Звал, рикс? — мистур присел рядом с риксом, — дело какое?
— Угу, — сказал Хродир, — даже два дела.
Хальнар кивнул — мол, слушаю.
— Первое, — сказал рикс, — я тебя обрадовать хочу. Серпулу, оказывается, ротварк нужен. Много. Платить он готов. Закупать его будут в Каструле Вопернуле, то есть, считай, в одном дне пути отсюда. Везти его твоим людям придется только по моим — то есть нашим — землям, так что проездную пошлину теперь тебе платить не надо.
Хальнар аж подпрыгнул, хоть и сидел на скамье — не сумел сдержать радости.
— Мой рикс, — сказал он, — благодарю тебя! Я не сомневался, что ты будешь помогать своим людям! Мы безмерно благодарны тебе за освобождение от марегов, а теперь… теперь мы благодарны тебе настолько, что проси, что хочешь — всё сделаем! Разобьемся о стену, но сделаем!
— Угу, — улыбнулся рикс, — именно это я сейчас и сделаю. Попрошу.
Хальнар, продолжая радостно улыбаться, глядел на рикса. В глазах мистура светилось, похоже, предчувствие большой прибыли — еще бы, беспошлинная торговля большим количеством ротварка!
— Так что слушай второе, зачем я тебя позвал, — продолжил Хродир, — Серпул — это такой толстый ферран, он у них вроде ландарикса на всех землях за Лимесом на восемь или десять дней пути — просил найти ему несколько товаров, и я отчего-то думаю, что именно ты, Хальнар, знаешь о них.
— Какие товары? — с готовностью спросил мистур, — для тебя хоть из-под земли…
— Я так предполагаю, — перебил Хродир, — что один из них точно из-под земли. Янтарь. Ты воде говорил, что кто-то с тобой за ротварк янтарем расплачивался?
— Есть такие, — сказал Хальнар, — два наших, таветских, племени, и одно роданское. Из наших, таветов, это онтруги и скульрады, что к северу от Одурара живут, а из роданов — окиничи, живут на том берегу Тарара, северней устья Одурара. У них того янатря — как у нас грязи, они ему и цену-то не знают, отдают горстями, не считая. У них на медный асс можно камень с ноготь выменять, а за денарий — хоть мешок камней.
— Ты не врешь сейчас? — удивленно спросил Хродир, — эти люди так низко ценят янтарь?
— Ну, — Хальнар почесал затылок, — конечно, сейчас они поняли, что янтарь отчего-то за Одураром ценится, поэтому так дешево его не отдают. Но раньше отдавали — мне дед мой еще рассказывал. Я тебе советую к ним сходить — не к роданам, конечно, ибо через Тарар ходить — тот еще труд, но через Одурар — почему бы и нет?
— Ты имеешь в виду — с торгом сходить? — спросил Хродир, — или за добычей?
Хальнар хитро сощурился:
— А как нужным сочтешь, — сказал мистур, — я тебе так скажу: за Одураром нормальных людей нет, одни дикари. То, что он по-таветски говорят и герулки носят — это их, может, и делает таветами, но вот людьми — не особо. Так что мы не огорчимся, если ты на них войной или набегом пойдешь. Мне и без них теперь покупателей хватает, слава тебе за это, Хродир; а жить без таких соседей нам, рафарам, будет легче.
— Что ж они — хуже марегов? — спросил с интересом рикс.
Хальнар вздохнул:
— Наш ротварк и наш Одурар — это два наших благословения и проклятия одновременно, — мистур кисло поджал губы, — из-за ротварка нас захватили мареги, из-за ротварка нас грабят теронги…
— Теронги? — удивился Хродир.
— Да, — кивнул Хальнар, — и по суше приходили — причем и до Таргстена и Атмара, и при них. При тебе, правда, не приходили еще. И они же, теронги, грабили наши корабли и на Тараре, и даже на Одураре.
— Погоди, а при чем тут северяне — онтруги и скульрады? — спросил рикс, — тоже на вас ходили и ходят?
— Нет, — сказал Хальнар, — им Одурар мешает. Онтруги только иногда на лодках ходят — но это даже набегом назвать сложно, слишком малыми силами приходят. С ними другая беда.
Хродир удивленно поднял брови — мол, какая?
— Я ж говорю — дикие они, — мистур развёл руками, — им за косой взгляд человека зарезать — что бороду почесать, даже пальцы не устанут. Слово в торге с ними не так подобрал, или сказал что, не подумавши — сразу нож в живот норовят всадить. Мол, честь их задета. Ди-ка-ри. Из-за этого не хочется ни их на наши торжища пускать, ни, тем более — к ним самим ехать, риск уж больно велик. Но янтарю они реально цену не знают, это правда.
— Так, с янтарем понятно, — сказал Хродир, — мы подумаем, как его в большом числе добыть — раз знаем, где его, как ты сказал, «как грязи». Есть еще один товар, который интересен ферранам.
Хальнар с интересом слушай, уже подсчитывая в уме будущую прибыль.
— Голубой, он же ледяной, булат, — сказал Хродир, — слышал о таком?
— Ого, — покачал головой мистур, — слышал. Дорогой товар. Дороже, наверное, и нет ничего. Один такой клинок как целый корабль стоит.
— Знаешь, где достать его? — спросил рикс, — где его куют?
Хальнар почесал ус:
— Куют его вроде где-то на севере Роданенланда, — сказал мистур, — то ли у подножья Льдистого Хребта, то ли на самом Хребте. А где достать… Сам я им никогда не торговал, но… — Хальнар замялся, но вдруг лицо его будто озарилось догадкой.
— Говори, — нетерпеливо махнул ладонью Хродир, — даже если не уверен — говори.
— Я видел у тебя нового раба, — сказал мистур, — и он очень похож на одного моего знакомого купца. Настолько похож, что, наверное, приходится ему братом. Только твой раб, кажется, старше. Купца этого зовут Ульнар, и я помню, что он точно торговал ледяным булатом — возил его по Тарару с севера. Пару лет назад он куда-то пропал, я его с тех пор не видел — но, если найдешь его…
— Уже нашел, — сказал Хродир, — моего нового раба зовут именно так. Это не брат твоего Ульнара, это сам Ульнар.
Челюсть Хальнара отвисла в удивлении.
— Рикс, можешь кликнуть его сюда? — сказал мистур, — если хочешь, сейчас узнаем всё о ледяном булате. Если, конечно, доверяешь мне настолько, чтобы допускать меня до такого разговора.
— А кому мне еще доверять, — усмехнулся Хродир и, подозвав находившегося рядом дружинника, послал его за Ульнаром.

Глава 28. Купец

Бывший купец, а теперь раб, предстал перед риксом и мистуром через несколько минут. Похоже, он узнал Хальнара — что-то мелькнуло в его глазах, но, видимо, приученный Стригульдом к чрезмерному послушанию, Ульнар промолчал, лишь склонившись в глубоком поклоне.
— Да распрямись уже, — наморщил нос Хродир, — я не Стригульд, а ты мне ничего плохого не сделал, чтоб ради меня так спину ломать.
Раб распрямился.
— Тебя же Ульнар зовут? — спросил Хродир, и, дождавшись утвердительного ответа, продолжил, — ты знаком с мистуром Хальнаром?
— Знаком, господин, — Ульнар поклонился, — привет тебе, достойный мистур Хальнар из рафаров.
— И тебе привет, Ульнар из теронгов, — поздоровался в ответ мистур, — давно тебя что-то не видел.
Ульнар тяжко вздохнул:
— Так случилось… — сказал он, низко опустив бритую голову.
— А как случилось? — с интересом спросил Хродир, — расскажи. Как ты умудрился попасть в рабство к своему же риксу? Ты ведь тоже теронг, как я понял?
— Это очень печальная история, — сказал раб, — я боюсь рассердить и наскучить тебе, господин.
— А ты не бойся, — фыркнул Хродир, — я не прошу, я приказываю. Говори.
— Я задолжал Стригульду, не смог вернуть долг, и… — начал было Ульнар, но Хродир перебил:
— Расскажи то, чего я не знаю, — попросил рикс, — так-то Стригульд мне даже сумму твоего долга назвал. Мне гораздо более интересно, как ты умудрился задолжать такую огромную сумму.
Раб снова тяжко вздохнул. Хродир подозвал дружинника и попросил принести короткую скамью — пусть раб рассказывает сидя, он же не столь силён телом. Сев на скамью, Ульнар начал рассказ.
— Я был купцом, — сказал он, — возил по Тарару разный товар. Знал Тарар от порогов перед Хребтом до самого устья, до хаттушских берегов и Солнечного Излома…
— Солнечного Излома? — спросил Хродир, — что это?
— Морской берег Хаттушаты, что смотрит на запад — в сторону Мирикенланда, и на юг — в сторону Большого моря и далее на земли и острова ишимов, — пояснил раб.
— Никогда про такое не слышал, — сказал рикс, — продолжай.
— Я возил редкие товары, — снова вздохнул Ульнар, — от хаттушей я вёз шелка и хлопок, от мирийцев — дорогие парадные доспехи, от шавонов — драгоценные камни, от амасов — жеребят. Всё это я вёз на север, а с севера я брал только один товар — ледяной булат.
— Об этом товаре мне бы хотелось услышать больше, — сказал Хродир, — расскажи подробней.
— Далеко на север отсюда, — продолжил Ульнар, — на роданском берегу Тарара подпирает небо Льдистый Хребет. Его видно издали, даже несмотря на скалы, меж которых лежит русло Тарара. Но по Тарару к этому Хребту не подберешься — мешают ревущие пороги, что, говорят, остались после войн, которые в тех местах вели великаны, которых мирийцы называют титанами. Перед этими порогами с роданской стороны есть город, который по-нашему зовется Терельхафн, а по-родански — Терель или Терелле. Там сидят те, у кого можно купить голубой булат, а сам этот булат куют где-то на Хребте, к которому нет дороги ни сушей, ни рекой. Клинок из ледяного булата упруг, остер и крепок — он перерубает любую кольчугу, любой щит и любой другой клинок, даже змеистый хаттушский. Он не тупится, а затачивается от ударов, он не ржавеет, на нем не остаётся зарубок, на нем не бывает ли лунок, ни лакун, он не гнется так, чтобы потом не распрямиться сам по себе, — Ульнар и сам, похоже, не заметил, как голос его поменялся — он расхваливал свой товар, как, видимо, делал это в прежней жизни неоднократно, — острота его такова, что он режет подброшенную ткань, а в плоть врага он будто вгрызается сам. Железо и кожа доспехов ему будто масло, доски щитов ему будто мягкий сыр, кости ему будто сухие веточки, жилы — будто рассохшееся сено. Сломать такой клинок пока не удавалось никому — ни у одного мужа не хватит силы сделать то, что лишь Богам возможно…
Хродир аж заслушался. Настолько, что самому захотелось получить такой клинок.
— Хм, я понял про булат, — рикс сглотнул, — расскажи всё-таки, как ты умудрился рабом стать, при таких-то товарах.
— Я теронг по крови, — продолжил Ульнар, — и мой рикс уже десять лет — Стригульд. А до того — его отец.
— Уже нет, — перебил Хродир, — теперь твой рикс — я. Продолжай.
— Слава тебе, рикс Хродир, — привычно вздохнул и поклонился бывший купец, — в общем, два года назад Стригульд заказал у меня меч из ледяного булата. Я тогда ошибку сделал — подумал, что мой рикс не может меня обмануть, и денег вперед не взял. Я привёз ему меч, но Стригульд потребовал, чтобы я ему этот меч подарил, как своему риксу. Меч стоимостью в семьсот денариев — да, рикс Хродир, они очень дорогие. Я возразил ему, честно сказав, что разорюсь, если сделаю такой подарок — останусь без денег на товар. Тогда Стригульд сделал вид, что согласился, и заплатил за меч — он этот клинок до сих пор носит, но намекнул, что ждет от меня в подарок еще один меч из этого металла. Потом он вообще похвалил меня, сказав, что, мол, я — настоящий купец, умеющий отстоять свой интерес, и он, Стригульд, хочет мне денег в рост дать. Мол, мне будет не сложно вернуть — а он, Стригульд, верит, что я и больший оборот могу делать. Я брать не хотел — но он едва ли не насильно мне их дал. Полтысячи денариев — неплохие деньги, у меня весь оборот тогда был где-то в две с небольшим тысячи. Я ему обещал вернуть семьсот пятьдесят денариев через год, и, скорее всего, обещание бы сдержал. Но… — раб помотал головой и уронил подбородок на грудь.
Хродир дал бывшему купцу несколько мгновений, дабы перевести дух — было заметно, что Ульнару больно вспоминать события, которые он сейчас описывает.
— Прошу, продолжай, — сказал рикс, когда пауза слишком затянулась; сказано это было уже не приказным, а более мягким тоном. Хродир, похоже, понял, что его собеседник — не обычный раб, коему место в хлеву, а скорее достойный человек, оказавшийся в немилости Богов или ставший жертвой чужого коварства. Особой жалости Хродир к Ульнару не испытывал — рикс вообще не был склонен испытывать жалость к малознакомым людям, да и, признаться, к знакомым тоже — но Ульнар мог сослужить ему добрую службу; отчего же тогда не проявить толику если не уважения, то хотя бы сочувствия к человеку, которому нужно именно это?
— Но случилось вот что, — негромко продолжил Ульнар, — закупился я летом в низовьях Тарара — у мирийцев и у хаттушей. У мирийцев в этот раз взял дорогущее вино — в Таветенланде такое в редкости, у хаттушей — ковры с золотой нитью и рулон шелка, у шавонов камешков купил и на мирийское вино наменял, а потом у амасов их походную добычу купил за вино и шавонские камни — амасы в основном золото притащили. Повёз я это всё на северные торжища — больше всего рассчитывал на ферранский Каструл Тарарул и роданские Вышебрег и Терелль. В Каструле Тараруле раньше только легионеры стояли, даже торжища нормального не было, но последние лет десять он расширился и оброс посёлками и торжищем, что, в принципе, объяснимо. Там вино хорошо берут, да, как ни странно, камешки — их себе легионеры покупают, которые хотят деньги вложить так, чтоб постоянно с собой мешки монет не таскать. Шелк, ковры и золото я бы роданам продал — что в Вышебреге, что в Терелле купцы всё это хорошо берут. Ну вот, даже до Каструла Тарарула я не доехал. Встал ночью на якорь у пологого места, вышел с людьми на берег, чтоб у костра поспать, а не между скамей на корабле. И ночью… — Ульнар снова замолчал.
— Напали, — догадался Хродир.
— Напали, — Ульнар снова опустил голову, — у меня шестнадцать человек было. Четыре стражника, десять гребцов, двое моих подручных. Выжил только я. Напали ночью, одновременно с реки и берега. Двух стражников, что не спали, сняли стрелами — стражники с факелами были, их из темноты легко было выцелить. Остальные спали, и, когда налётчки атаковали — не все успели проснуться, а за оружие и вовсе никто взяться не успел. Зарезали всех, меня сильно избили, раздели и бросили на кромке воды. Корабль с товаром увели — больше я его не видел.
— Роданы? — спросил рикс.
— В том-то и дело, что нет, — сказал раб, — таветы. Говорили по-таветски. Я даже больше скажу… Мне кажется, это были теронги. Люди Стригульда из его ближней дружины.
Хродир аж распрямил спину.
— О как, — удивленно сказал он, — откуда такой вывод?
— Мне кажется, — повторил Ульнар, — что меня оставили в живых намеренно. Когда меня били — древками копий и ногами — я на грани потери сознания вроде слышал фразу «этого не убивать!».
— А при чем тут теронги? — не понял Хродир, — это кто угодно мог быть, таветов по Тарару живёт много…
— Слушай дальше, славный рикс, — бывший купец продолжал глядеть в землю, — утром я очнулся, и буквально через час мимо проходил теронгский корабль, который меня подобрал и доставил домой, то есть в Теронгхафн, то есть к Стригульду. Совпадение, да? Теронги, конечно, по Тарару ходят много, но не настолько же часто, чтобы в десяти днях от дома, на следующий день после моего корабля — тоже теронгского, то есть — тем же курсом прошел еще один теронг, — Ульнар сплюнул себе под ноги.
— Так, а дальше? — спросил Хродир, хотя, кажется, догадывался об окончании этой истории.
— Первое, о чем спросил меня Стригульд, — продолжил бывший купец, — это не о моем здоровье, хотя он видел, что я сильно избит — у меня всё лицо было синим и распухшим, даже Стригульд не сразу узнал. Он спросил меня, смогу ли я отдать его долг. Я честно сказал, что смогу, но, видимо, мне потребуется для этого больше времени. У меня были деньги про запас, которые я хранил в Теронгхусене, и за два года я сумел бы сделать семьсот пятьдесят денариев, которые смог бы отдать Стригульду. Но Стригульд пришел в ярость, ударил меня, сказал, что я — бесчестный вор, взявший его деньги, и потребовал вернуть их. Я ему опять-таки честно сказал, что могу вернуть только часть суммы — те деньги, что отложены у меня на черный день в кубышке. Стригульд потребовал от меня вернуть ему хотя бы это, а, когда я отдал ему все эти деньги — двести пятьдесят денариев — тот опять пришел в ярость, снова избил меня и приказал остричь в рабы.
Хродир осуждающе качал головой.
— А что? — горько усмехнулся Ульнар, — всё по Таво. Я взял деньги и не вернул, хотя обещал при свидетелях. Это воровство обманом, за это вира — отрабатывать долг рабом. По Таво Стригульд прав.
Хродир шумно выдохнул сквозь зубы.
— Это справедливо по Таво, только если на тебя напали не теронги, — сказал рикс, — кстати, объясни: зачем всё это Стригульду? Так-то он, получается, полтысячи денариев отдал, а получил только двести пятьдесят. Неужели ты так ценен как раб?
— Не знаю, — пожал плечами бывший купец, — насколько я понимаю, смысл был в том, чтобы забрать и мои товары — примерно на две с половиной тысячи денариев, и мою кубышку — двести пятьдесят денариев. Это явно больше семиста пятидесяти денариев, даже при расходе в пятьсот денариев. Плюс к этому он получает раба. И главное — он мстит мне за отказ подарить ему меч, и показывает своим людям, что отказов не терпит, на моём примере.
— И чем ты занимался как раб? — поинтересовался Хродир.
— В основном на хозяйстве, — печально произнес Ульнар, — горшки мыл, тряпки Стригульда стирал…
Хродир фыркнул.
— У Стригульда домашних рабов не хватает? — пожал плечами рикс, — зачем ему использовать мастера-купца на такой работе?
— А ты не понимаешь? — Ульнар поднял взгляд, — Стригульд на моем примере показывал, что перечить ему не надо. Мол, глядите, кто мне портянки стирает — тот, кто месяц назад золотом разбрасывался, а потом отказался мне дарить то, что мне понравилось.
Рикс покачал головой. С точки зрения Хродира, за такой отказ можно было, например, запретить заходить в порт, или просто публично объявить излишне жадным — это бы нанесло удар по репутации купца, но вот заставлять выполнять грязную работу — это было странно и как-то не по уму. Стригульд имел по Таво право обратить Ульнара в раба, и то не за отказ бесплатно отдать товар, а за якобы имевший место обман на полтысячи денариев — это да, но использовать знающего столь много человека для мытья горшков…
— А что-нибудь особое ты для Стригульда делал? — спросил рикс, — что-нибудь такое, что никто, кроме тебя, не мог?
Ульнар кивнул.
— Да, — сказал он, — Стригульд заставил меня описать ему все места на Тараре, какие я знаю, и нарисовать карты глубин для мест у Терельхафна, ферранских и мирийских портов. И зарисовать по памяти укрепления этих портов. И рассказать, с кем и как говорить в Терельхафне, чтобы ледяной булат получить.
— Это уже интересней, — Хродир почесал бровь, — ты ему всё рассказал, что он просил?
Раб улыбнулся.
— Всё, — сказал он, — но кое-что исказил. Так, чтобы Стригульд не смог связать это со мной, если что. Про пару мелей и перекатов умолчал, кое-где глубины не те указал, ну и по мелочи.
Хродир задумался. В принципе, Боги снова показали, что Они на стороне рикса — ключ к источнику ледяного булата сейчас сидел прямо перед ним. Оставалось только понять, как бы не продешевить — что, кроме очевидного в данной ситуации предложения свободы, может заинтересовать Ульнара настолько, чтобы тот по своей воле стал помогать Хродиру?
Рикс глянул на Хальнара. Мистур доброжелательно улыбался Ульнару, переговариваясь со старым знакомым о чем-то пустом и банальном. Было похоже, что рафар воспринимает Ульнара не как раба, а по-прежнему, как купца, просто угодившего в беду.
— Вот что, Ульнар, — вздохнул Хродир, — сколько там твой долг составляет, вместе с которым тебя мне отдали?
— Полтысячи денариев, — сказал раб, — но, с учетом двадцати денариев, отработанных мною за год Стригульду, долг снизился до…
— Не важно, — перебил Хродир, — в общем, твой долг прощен. Ты больше не раб, Ульнар из теронгов.
Ульнар открыл рот, брови его поползли вверх.
— А как же… — начал он, — но… — и тут он внезапно упал на колени перед риксом, сползая со скамьи, и поклонился Хродиру, едва не ткнувшись головой в его сапоги.
— Не, ну это лишнее, — сказал Хродир, похлопывая Ульнара по плечу, — с сегодняшнего дня ты снова отращиваешь волосы и бороду. Нож и гребень возьмешь у Хадмира, он тебе из трофеев выдаст, выбери любые.
— Славься, рикс Хродир! — выкрикнул, распрямившись, бывший раб, — да отблагодарят тебя Боги за щедрость твою!
Хродир усмехнулся:
— Ты еще не представляешь, насколько я щедр, — сказал рикс, — я тебе намерен денег дать, и не в рост, а просто так. Ты же купец, тебе без денег нельзя. Но вот благодарить меня придется не Богам, а тебе.
— Всё, что захочешь! — воскликнул купец.
Хродир с улыбкой посмотрел на Хальнара — и оба рассмеялись, вспомнив, что именно эти слова Хродир слышал от Хальнара менее часа назад.
— Хочу я от тебя не столь много, — сказал Хродир, — две вещи. Первое: скоро мы пойдем на охоту, одного зверя добывать. Мне твоя помощь понадобится.
— А что за зверь? — спросил Ульнар, — редкий какой? Я не особо в охоте, я торговец больше и водознатец…
— Редкий зверь, — поджал губы рикс, — Стригульд Теронгарикс называется. Знаешь такого зверя, ведаешь его повадки?
Ульнар рассмеялся — похоже, это был первый раз за последние два года, когда теронг мог позволить себе такой открытый смех. Сквозь этот смех, однако, купец слегка подвывал — похоже, из него выходило напряжение, сковывающее его столь долгое время.
Рикс, понимая чувства только что освобожденного раба, дал ему время на этот выплеск; Ульнар сумел успокоиться только минуты через три. Хродир продолжил:
— Так как, поможешь с охотой? — спросил он.
— Да я его… своими руками… — Ульнар выставил руки так, будто собирался кого-то задушить, — не уйдет…
— Не надо своими руками, — возразил рикс, — это моя добыча. Ты ему сколько платил за покровительство, когда торговал?
— Десятину, — сказал купец, — тебе готов пятину отдавать.
— Не, — махнул рукой Хродир, — тоже десятину платить будешь. Ты вроде толковый купец, мне десятины с тебя хватит. Оборотные деньги я тебе дам, причем, как уже говорил, не в рост, а просто возвратно. Мне от тебя вообще другое надо.
Ульнар поднял брови — мол, что именно?
— Расскажешь, как ледяным булатом торговать, — сказал Хродир, — и проведешь к тем, с кем сам торгуешь.
Купец помотал головой:
— Но рикс, я же тогда…
— Что, — перебил Хродир, — боишься, что я у тебя торговлю отниму? Не бойся, нам обоим хватит, если подсуетимся. Ты, главное, мне помогай, а не мешать пытайся — тогда, поверь, на булате будешь еще больше зарабатывать, чем раньше. Согласен?
Купец улыбнулся:
— А куда мне деваться? — сказал он, — тем более, что тебе я, во-первых, благодарен за прощенный долг, а во-вторых — верю.
— Вот и хорошо, — резюмировал Хродир, — деньги на торг я тебе дам, когда с этими двумя делами закончим. А до тех пор при мне советником будешь. Кормись пока с моего стола, Ульнар.
— Благодарю тебя, рикс, — снова поклонился купец.
— Иди к Хадмиру, — Хродир махнул в сторону Гротхуса, — пусть тебе даст то, что положено любому свободному тавету. Я позову тебя, когда будем о Стригульде говорить, это даже не сегодня будет.
Ульнар поднялся со скамьи. Хродир же обернулся к Хальнару.
— Еще одно дело на сегодня осталось, — сказал рикс, — надо что-то с нашим новым ферранским гостем решить, а то, чувствую, этот мальчик и сам в неприятности влезет, и нас втянет.

Глава 29. Юный путешественник

Пир по поводу прибытия нового постоянного гостя от ферранов закатили вечером, отложив отбытие в Сарпесхусен до полудня завтрашнего дня. Пир проходил в Большом зале Гротхуса, но в довольно малом составе: были лишь рикс и Ремул с женами, сам виновник пира — молодой ферранский квестор Секст Наний Квартул, Ильстан, Хадмир с женой, Рудо с сыном Гуннаром, Хальнар, Востен, Гронтар, Уртан и родич Уртана, давно знакомый Хродиру — хундрарис Скатир, спешно назначенный младшим командиром всей вопернской дружины, ибо Уртану несколькими сотнями командовать раньше не доводилось.
Секст Наний Квартул оказался совсем мальчишкой — чуть постарше Ильстана, но ровесником Гуннара. Жесткость черт его ферранского лица скрывалась за еще по-юношески мягкими формами: челюсть пока не обрела законченную истинно ферранскую квадратность, а подбородок и щеки еще не требовали бритвы. Тем не менее, цветом и волнистостью волос, а также оттенком глаз, Наний был схож с Ремулом, что выдавало в юном госте старую ферранскую породу — возможно, даже патрицианскую. Ремул, правда, не смог вспомнить конкретно Секста Нания Квартула, хотя номен и когномен «Наний Квартул» были ему смутно знакомы. Одет был квестор по-феррански: туника, короткие штаны до колен и легионерские сандалии-калиги.
После первой чаши мёда — пир всё-таки, поэтому пили не из кружек — Хродир на правах хозяина обратился к сидящему рядом гостю:
— Ну давай, Секст Наний Квартул, поведай нам о себе, — рикс откинулся назад, опершись спиной о стену и положив руку на плечи прижавшейся к мужу Фертейи, — отчего вдруг нам прислали не центуриона-гвардейца, а тебя?
Юноша пожал плечами.
— Я — квестор из Коллегии Путешественников, — сказал он, — пишу труд о Таветике. Я долго изучал труды о вашей земле — и в библиотеке Ферры, и по рассказам купцов и странников. Последний год я провёл у Серпула, но, строго говоря, Цислимесная Таветика уже описана вдоль и поперек, от Аре до Тарара и от коренных ферранских земель до Лимеса. Я давно ждал возможности отправиться за Лимес, тем более, что по этому поводу есть указание самого Императора…
— Лично касающееся тебя? — поинтересовался Ремул, — Императору есть дело до отдельных квесторов?
Наний отрицательно помотал головой:
— Не про меня, — пояснил он, — про Коллегию и Таветику. Император два года назад распорядился предоставить ему описания Кулхеники, Таветики, Роданики, хаттушских и ишимских земель, а также Большого Южного Архипелага, — юный ферран отхлебнул мёда, — и поручил это Коллегии. За Таветику отвечаю я… Ну, не только я, но в том числе и я.
Хродир фыркул и хохотнул.
— У вас в Ферре совсем тяжко с путешественниками стало? — спросил он, — зачем почти ребенка-то посылать?
— Это на самом деле мудро, — сказал Наний, — неизвестно, сколько времени мне придется провести в Таветике, а вернуться мне надо еще молодым, а не сорокалетним стариком.
Теперь рассмеялись Востен, Рудо, Хальнар и Хадмир.
— Сорокалетним.. стариком, — хохотал Хадмир, — ну, я тогда не старик даже, а Древний Обитатель Могил, вот…
Новый взрыв смеха сотряс возрастных участников пира.
— А что смешного? — не понял ферран.
— Кхм, — сказал Востен, первым унявший смех, — я понимаю, юноша, что для тебя сорок лет — это старческий возраст. Но факт в том, что сорок — это не то, чтобы молодость, но во всяком случае не старость. Скорее зрелость.
Наний смущенно покраснел.
— А зачем это вашему Императору? — спросил Хродир, — ваш толстопуз, в смысле уважаемый ландарикс Кес Серпул Унула, друг народа под моим рикстратом, говорил про какой-то «научный интерес», — эти слова рикс поизнес по-феррански, — это правда?
— Ну, он верно говорил, — пожал плечами юноша, — только это интерес самого Императора. Он большой любитель всего нового, его любознательность и ум делают ему честь даже среди мудрецов…
— А у вас что, нет нормальных знаний о Таветенланде? — спросил вдруг Хадмир, — зачем новых путешественников посылать, да еще и рисковать столь юными… э… квесторами?
Наний улыбнулся:
— Кто-нибудь из вас знает о мудреце по имени Йеродул? — спросил он.
Востен и Ремул покивали — мол, мы знаем.
Молодой квестор удивленно глянул на Востена. Относительно знаний явного феррана, хоть и одетого и бородатого по-таветски — то есть Ремула, у Нания сомнений не было, а вот старик-тавет с необычным цветом глаз — кто это вообще?
Видимо, этот вопрос слишком явно читался на лице Нания, поэтому Хродир, перехватив его взгляд, сказал:
— Вот что, Наний, — Хродир наклонил голову и рыгнул, — тебе с нами, видимо, довольно долго жить придется, Таветенланд-то немаленький. Поэтому давай-ка я тебя со всеми тут познакомлю, чтоб ты понимал, как и к кому обращаться.
Хродир встал.
— Это Ремул, — сказал рикс, указывая на названного брата, — Квент Ремул Ареог, мой названный брат и муж моей сестры, ландарикс Марегенбурга, великий хейрцог, то есть по-феррански dux legionis, полководец.
Челюсть Нания поползла вниз — он, несомненно, слышал о патриции-перебежчике, но представлял таветский статус Ремула, видимо, по-иному.
— Это моя сестра, Хелена дочь Хельвика, она же Хелена Ремия Ареог, — рикс указал на Хелену, — как ты, вероятно, понял по ее ферранскому имени, жена Ремула. Это — Хадмир, главный мистур всех народов под моим риксратом, то есть по-вашему, видимо, проконсул, и его жена — Хагильда дочь Унрота. Это Рудо Бычья Шея, главный мистур, то есть народный трибун, народа сарпесков, и его сын — Гуннар, тоже трибун. Это Хальнар сын Лаго, главный мистур народа рафаров. Это — Востен, великий мудрец и путешественник, многомудрый, могучий жрец и крофтман, по-вашему — не знаю, но предполагаю, что пропонтифик. Это — Ильстан, мой младший кровный брат. Это — Гронтар, хундрарикс, то есть центурион, из дружины сарпесков, мой доверенный офицер. Это — Уртан, хундрарикс из дружины вопернов, мой доверенный офицер, и его заместитель — хундрарикс Скатир.
Хродир сел на место.
— Да, — сказал Востен, — мы знаем, кто такой Йеродул. И знаем, что он писал о наших землях — практически ничего. Мол, лес до самой тундры, ограниченный с запада Аре, с востока Тараром, и разделенный пополам с севера на юг рекой Ундир. А что там за лесом — мол, неведомо: не то океан, не то Вечная Ледяная Пропасть.
— И по стрррашому лесу бродят стрррашные таветы, — подхватил Хродир, — в звериных шкурах и шлемах из зубриных черепов. Ремул мне речи вашего Йеродула пересказывал.
— Ну, во времена Йеродула так примерно и было, — смущенно сказал Наний, — он же лет триста назад писал…
— Триста семьдесят, — уточнил Востен, — и сам он, естественно, в Таветике никогда не был.
— В принципе, понятно, — поморщился Хродир, — жажда ненужных знаний вашего Императора забросила тебя, юного квестора, на край мира.
Присутствующие хохотнули.
— Ты мне вот что поясни, квестор, — сказал Ремул, — я сам бывший гвардейский центурион, и я слышал, что такое Коллегия Путешественников. Но у меня есть один вопрос.
— Какой же? — поднял брови Наний.
— Почему член Особой когорты Претория носит гражданское, а не военное звание? — Ремул распрямил спину, — или ты еще и преторианец, и не просто квестор, а квестор Претория?
Наний снова смущенно опустил взгляд.
— Я не член Коллегии, — сказал он, — я на оплачиваемой службе Коллегии. У меня нет воинского звания. А как ты знаешь, любой гражданин на службе Претория автоматически приобретает звание квестора, но гражданского квестора, а не квестора Претория.
— Понятно, — усмехнулся Ремул, — что, неужели никого, кроме тебя, не нашли для такого путешествия? Мы же стрррашные таветы, варвары-дикари-людоеды, к нам же лучше бывалого воина, а не вчерашнего схоляра посылать надо, нет? Или тебя просто не жалко — потому и послали? — Ремул широко улыбнулся.
— Я ж сказал уже, — вздохнул юноша, — отправили меня, потому что непонятно, сколько лет мне понадобится изучать Таветику. Она ж огромная, и мне предстоит пройти ее всю.
— Всю? — Хродир снова сыто отрыгнул, — тогда ты вообще будешь первым человеком после первоотца Грано, которому это удалось. Это невозможно за одну жизнь, Наний.
— А я попробую, — гордо поднял подбородок ферран.
Снова все хохотнули.
— Эх, молодость, — покачал головой Рудо, — попробует он.
— Ну, попробуй, — улыбнулся Хродир, — я так понимаю, ты же по Таво мой гость, да? То есть я за твою безопасность отвечаю, а ты в некоторм роде под моим риксратом на время, пока гостишь у нас?
Наний согласно кивнул.
— Тогда я тебе… не то, чтобы указываю, но на правах твоего временного рикса советую, — произнес Хродир, — не покидать пока тех земель, что под моим риксратом. Если захочешь покинуть мои земли — сходи к тарутенам, это наши друзья, но больше ни к кому не суйся — там я тебя вряд ли выручу. Лучше всего тебе до следующего лета вообще не покидать моего дома, а еще лучше — мою свиту, за исключением тех случаев, когда я с войском в бой иду. В бой тебе пока рано.
Наний возмущенно вздернул подбородок:
— Но ведь ваши, таветские, мужчины моего возраста уже ходят в бой! — воскликнул он, — почему мне нельзя?
— Потому что таветы твоего возраста — уже мужчины, — Хродир взглянул на феррана из-под бровей, наклонив голову, — а вот насчет тебя я не уверен. Я так понимаю, что раз тебя наняла эта ваша Коллегия Путешественников, то ты большую часть жизни провел в компании свитков, а не мечей?
— Я знаю, как сражаться, — Наний подбоченился, — я — завсегдатай гладиаторских игр, я видел сотни поединков, я понял технику лучших бойцов…
Громовой смех всех окружающих не дал ему договорить. Таветы не просто смеялись — они ржали, держась от смеха за животы. Мужскому раскатистому смеху вторил звонкий смех Фертейи, Хелены и Хагильды; Рудо от смеха повалился грудью на стол, опрокинув полупустую чашу с медом, немедленно залившим его бороду; Хелена уткнулась в смехе лбом в плечо Ремула, и тот, хоть и не мог унять собственный хохот, аккуратно обнял ее за плечи; Гуннар, сотрясаясь от хохота, сполз под стол, откуда пытался комично выбраться, усиливая общее веселье; Ильстан утирал слёзы обоими рукавами блузы.
Общее веселье стихло через минуту — просто кончилось дыхание; но тут Наний с абсолютно серьезным видом выдал:
— Я действительно знаток…
Эта фраза вызвала второй смеховой приступ. Только что закончившие смеяться таветы вновь взорвались, и Хадмир уже хватался за бока — у немолодого мистура от смеха, похоже, свело живот.
— Так, — Хродир выставил руку ладонью вперед в сторону гостя, — пощади, юный воин, мне уже смеяться больно!
Зря он это сказал — эти слова привели лишь к тому, что затухающий хохот возобновился с новой силой.
Наний стоял с красным, как флаг-сигма Хродира, лицом. Выросший в мирной, триста лет не видевшей врага, Ферре, он не мог понять, над чем потешаются эти люди — ладно еще, таветы, полудикие варвары, не понимающие значения теоретической подготовки поединщика и созерцания боя истинных мастеров меча — но Ремул! Квент Ремул Ареог, ферранский патриций, пусть и своего рода перебежчик! Он же боевой офицер, должен же понимать, что наблюдение за гладиаторами — хорошая подготовка!
— Гронтар, — сказал, отсмеявшись и утирая слёзы, рикс, — с завтрашнего дня поручаю тебе учить этого юношу драться по-таветски.
— Почему я? — свирепый сарпеск тоже утирал слёзы смеха, — он же меня побъет сразу, он же гладиатуру созерцал! Аж до царапин побъет, а то и синяк поставит!
— Скотина, — Хродир заржал, несколько раз хлопнул ладонью о стол и от смеха сполз с лавки, — Гронтар, кто тебя просил шутить? Я сейчас… я сейчас… у меня рёбра уже болят, духи ночи!
Унялись все только через минуту. За эту минуту Наний успел сначала обидеться на всех присутствующих, затем успокоиться, а затем присоединиться к общему смеху, пусть и не так шумно, как таветы.
Хродир, наконец, выдохнул и прокашлялся. Лицо его было буквально пунцовым, что в сочетании с золотистым цветом волос и бороды рикса произвело на молодого феррана довольно пугающее впечатление.
— Так, — рикс снова прокашлялся, восстанавливая голос, — слушайте мой суд. Востен и Ремул, возьмёте нашего гостя под опеку. Востен, ты же тоже путешественник — тебе, наверное, интересно будет с юным учеником пообщаться. Ремул, ты среди нас самый близкий к гостю по крови — я вижу, он в наших обычаях пока не понимает, тебе ему проще будет объяснить, что к чему.
— Хорошо, — сказал Востен, а Ремул согласно кивнул.
— Гронтар, — продолжил Хродир, — я не шутил. С завтрашнего дня начинай делать из этого мальчика нормального воина.
Гронтар кивнул, но тут Наний снова раскрыл рот, явно готовясь сказать что-то возмущенное. Хродир успел перебить его:
— Секст Наний, — рикс указал пальцем в грудь юного феррана, — если ты сейчас опять что-нибудь смешное сморозишь, я тебе лично нос сломаю, не посмотрю, что ты гость. У меня грудь и бока от смеха болят, я больше смеяться не смогу. Взгляни, до чего ты довел наших немолодых мистуров — прояви к ним уважение. Взвесь свои слова перед тем, как сказать их, ферран, — Хродир с серьезным видом нахмурился.
Наний облизнулся.
— Я — хоть и юный, но мудрец, — очень аккуратно, подбирая каждое таветское слово, начал Наний, — мои интересы — это свитки и живые знания, а не мечи и копья. Славный рикс, я не знаю, прав ли я, переча твоему суду, но я не уверен, что из меня надо делать воина.
Хродир почесал нос. Взгляд его, хоть и сохранял весёлую искру, обрёл ледяную холодность, выдающую скрываемый гнев — гнев рикса на человека, оспаривающего волю правителя.
— Я не сержусь лишь потому, — сказал он, — что ты, во-первых, юн и глуп, а во-вторых, не тавет. Видишь ли, я не сомневаюсь, что ты мудрец по мнению ферранов — то есть в Ферре твои знания и умения могут счесть мудростью. Но ты сейчас в Таветенланде, и пробыть здесь тебе придется долго. Здесь, в наших лесах, ценится другая мудрость — мудрость меча и копья. Для мистура ты слишком юн, да и не знаком со всем тем, что составляет мудрость мистуров — поэтому пока таветы будут смотреть на тебя, как на молодого воина и охотника, вести себя соответственно и ждать такого поведения от тебя. Я обязан защищать тебя, как своего гостя, но постоянно закрывать тебя своим щитом ни у меня, ни у моих людей возможности просто нет и не будет. Поэтому единственное решение, дабы обеспечить тебе защиту — это научить тебя быть воином, понимаешь?
— Или хотя бы научить вести себя так, чтобы тебе не пришлось быть воином, — усмехнулся Рудо, — а то, признаться, глядя на твое поведение и слушая твои речи, всякие мысли нехорошие в голове возникают. Даже у меня, опытного мистура и воина. Наша же молодежь… Сам понимаешь, варвары.
Наний посмотрел на Ремула, явно ища поддержки.
— Квент Ремул, — сказал он, — скажи мне, тебе тоже пришлось учиться сражаться здесь?
— Я приехал сюда из легиона, — сказал названный брат рикса, — и сражаться уже умел. Пару раз это пришлось показать, все остались довольны. Я так думаю, если ты завтра Гронтару свои воинские умения покажешь — к тебе тоже вопросов не будет. Не справишься — тебе придется учиться. Я даже сам приду посмотреть на эти ludii.
Ремул обернулся к Гронтару, и, указав пальцем на квестора, спросил:
— Ты его когда учить начнешь?
Гронтар сыто отрыгнул и ответил:
— Перед полуднем, — сарпеск поставил чашу на стол, — задача-то нелёгкая, выспаться надо.
В этот раз обошлось без смехового взрыва — таветы ограничились хихиканьем.
— Жаль, Гудо уехал, — посетовал Хродир, — а то можно было и охотничьему мастерству нашего гостя обучить.
— А я и так умею, — начал было Наний, но рикс перебил его, выкрикнув:
— Тихо всем, не ржать! — и, обратившись к квестору, произнес, — надеюсь, умеешь не потому, что наблюдал за чужой охотой?

Глава 30. Два рикса, один враг

Обучение, начатое Гронтаром, пришлось временно прервать — сарпесский хундрарикс успел лишь убедиться, что боевые навыки юного квестора ограничиваются знанием о наличии у меча рукояти, за которую надо держаться, и клинка, которым вроде как надо тыкать во врага, хотя это и не всегда выходит.
Прервать обучение пришлось не потому, что плечи и бедра ферранского юнца покрылись синяками от ударов упругой палки, заменяющей настоящий клинок в руках бойца — Гронтара бы это не остановило — а по более банальной причине.
Рикс со своим домом отправлялся в Сарпесхусен. В Вопернхусене временно остался Хадмир — для подсчета итогов того, что успел или не успел сделать Ильстан за полгода своего риксрата, да Уртан — для того, чтобы принять вопернскую дружину. Поэтому в Сарпесхусен Хродир возвращался с меньшими силами, нежели отбыл для похода к вопернам, так как вопернская часть дружины, сопровождавшая Хродира с момента его зимнего ухода, почти вся осталась в Вопернхеме, вернувшись в принадлежавшие им некогда дома. С Хродиром из вопернской дружины уехали лишь Красные Сыны да десяток воинов, пожелавших быть с риксом постоянно.
До Сарпесхусена Хродир дошел с сарпесками и рафарами; рафары отправились затем к себе, во главе с Хальнаром. Рудо также не задержался в Сарпесхусене — направился в порученный ему в управление Марегенбург, по дороге заехав на свой старый хутор и забрав жену с младшим сыном и дочерьми. Сам же хутор он оставил в управление своему другу и соратнику по еще старой сарпесской дружине, Арнару — у этого Арнара хватило в своё время сообразительности присягнуть Хродиру после взятия Сарпесхусена.
Посланник от тарутенов прибыл в Сарпесхусен через день после приезда Хродира. Хартан предлагал встретиться в месте под названием Скальтарова Переправа — на коротком участке границы между Сарпесландом и Тарутенландом — через неделю, и Хродир, вопреки возмущениям Фертейи о том, что, мол, рикс вообще не ценит Сарпесхусен и не желает там находиться, на предложение Седого Волка согласился.
— Опять уезжаешь! — Фертейя топала изящными стройными ногами и порывалась ударить уворачивающегося и закрывающегося руками мужа, — мы в Сарпесхусене уже с весны толком не были, только приехали — опять ты куда-то коня подковал!
— Так поехали вместе… — пытался возражать Хродир, но Фертейя, похоже, обиделась, заперлась в комнате и не впускала мужа до самой ночи. Ночью она спала, отвернувшись от Хродира, хотя утром рикс обнаружил себя в ее объятьях; Тейя прижималась щекой к широкой груди мужа, сладко посапывая, и у рикса затекла спина от долгого лежания в одной позе.
Отпускать Хродира одного, однако, она не стала, быстро собрав всё необходимое для поездки.
Всего два дня в Сарпесхусене — и колонна отряда Хродира отправилась по дороге, ведущей на юго-восток. Вместе с риксом поехали Фертейя, Ремул, Хелена, Гуннар, Востен, Гронтар и — куда ж теперь деваться — Наний, нагрузившийся стопкой пустых пергаментных листов и походной чернильницей. Хродир обещал выделить квестору личного раба, но за делами забыл об этом, а напоминать Наний откровенно стеснялся. Из охраны Хродир взял два десятка дружины — десяток вопернов и десяток сарпесков.
У той самой Скальтаровой переправы они оказались через два дня. Место, надо признать, Хартан выбрал чудесное: живописное и уютное. Небольшая речка — даже скорее ручей — текла меж пологих, поросшим светлым березовым лесом холмов по каменистому руслу-распадку, журча и искрясь солнечными отблесками на красновато-желтых и бело-серых кругляках. Один из холмов рядом с собственно переправой, оказавшейся всего лишь бродом, венчал хутор, когда-то основанный сарпеском по имени Скальтар; это имя передавалось в его семье старшему сыну, отчего и нынешнего хозяина хутора, как и его отца и деда, тоже звали Скальтар сын Скальтара с Переправы. Как и у любого хутора в этой части Таветики, у Скальтарова хозяйства был большой, но по-таветски приземистый деревянный дом, где жил сам Скальтар с женой, детьми и двумя домашними рабами, и целая дюжина хозяйственных построек, чьи стены представляли собой обмазанный слоем глины частый плетень. Такой же плетень окружал двор хутора — он не представлял серьезного препятствия для людей, но не позволял разбредаться скотине и домашней птице, а также — при везении — мог стать преградой для лис и волков, охочих до дворовой живности.
Отправив Гуннара с десятком сарпесков для того, чтобы договориться со Скальтаром о размещении гостей и подготовке помещения для переговоров, Хродир с остальными людьми отправился к самой переправе — в жаркий день на исходе второго месяца лета хотелось побыть у воды. Фертейя и Хелена вообще подтянули подолы, скинули обувь и сели на крупные нагретые солнцем камни, опустив босые ноги в приятно-прохладный поток; Ремул присоединился к ним, также скинув сапоги, подтянув штаны до середины бедер и прохаживаясь в потоке — после целого дня в седле это было весьма приятно. Вода ручья не доходила ему до колен даже на самой стремнине. Хродир разуваться не стал, но тоже присел на большой камень у воды, расслабленно беседуя с Ремулом.
Именно эту идиллическую картину застал прибывший Хартан и его люди. Звук рога, которым тарутены еще издалека оповещали о своем приближении, не смог заставить ни Ремула, ни женщин обуться и выйти на берег — просто не хотелось. Тарутенарикс, похоже, тоже рассчитывал не только на деловые переговоры, но и на удовольствие от посещения этого места — поэтому, помимо двух десятков охраны, ближних офицеров и мистуров, а также Арпа Ларция, взял с собой жену — во всяком случае, именно так он представил по-таветски красивую молодую женщину с гордой осанкой; тарутенарикс был, похоже, лет на десять старше супруги. Анснельда — так звали фруриксу тарутенов — надела для этой поездки изящную ферранскую шелковую столу, чем вызвала тщательно скрываемые смешанные чувства у одетых в простые походные платья Хелены и Фертейи.
После приветствий Хродир пригласил Хартана в дом для переговоров, однако тарутенарикс, взглянув на неспешно выходящего из воды Ремула, с улыбкой покачал головой — и сам начал снимать обувь и закатывать штаны.
— У меня ноги устали, я не молод уже, — пояснил он, — прогулка по камням потока пойдет мне на пользу, да и тебе бы я посоветовал присоединиться.
Хродир улыбнулся в ответ, крикнул Ремулу «Стой там, мы к тебе идём!» и сбросил сапоги.
К ним присоединился и Арп Ларций — ему было проще в том смысле, что носил он не длинные таветские, а короткие ферранские штаны, которые не надо было закатывать, чтобы не замочить водой ручья.
— Ты же понимаешь, о чем мы будем говорить, — начал Хартан, — о теронгах.
— Точнее, об их судьбе, — улыбнулся Хродир, — я так понимаю, тебе Серпул сказал то же, что и мне — мол, не расстроится, если теронги вдруг исчезнут?
Хартан с хищной улыбкой кивнул.
— Я тебе уже говорил раньше, — тарутенарикс придержал пальцами заранее сорванный на берегу стебель злака, дабы он не выпал из губ — похоже, эта привычка Хартана была неистребима, — исчезновение теронгов — моя давняя мечта, и сейчас мы оказались близки к ее осуществлению.
— Я только не пойму, — сказал Хродир, — отчего вдруг ферраны захотели того же? Почему им раньше теронги не мешали, а теперь вдруг имперцы нам готовы помогать в этом деле?
Хартан фыркнул:
— Потому что теперь появился ты со своим войском, — тарутенарикс прищурился, глядя на солнечные блики от воды, — не с Таргстеном же им было договариваться о, как они выражаются, «нейтрализации» теронгов. Сейчас вообще ситуация для нас благоприятная, будто сами Боги поспособствовали.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Хродир.
— В одиночку я не могу напасть на теронгов, — ответил Хартан, — слишком непредсказуем будет исход дела. Раньше я уже ходил на них — я тебе вроде уже рассказывал — но это были лишь набеги с моей стороны. Надо заметить, что теронги ходили на меня такими же набегами, и с таким же результатом. Из-за скардагов мы можем ходить на теронгов только по Тарару, то есть или зимой, что, в общем-то, плохая идея, или на кораблях — а на корблях, как ты понимаешь, получается только дружиной, без ополчения. На ополчение никакого флота не хватит, даже если я все корабли своих торговцев для похода соберу. Но сейчас есть ты, и есть твоя сухопутная граница с теронгами — а значит, есть возможность полноценной войны против теронгов, а не набега.
— Что ты предлагаешь? — спросил Хродир, — ты хочешь прийти со своим войском в мои земли — Марегенланд или Рафарланд — чтобы оттуда напасть на теронгов по суше?
Хартан улыбнулся еще шире.
— Мысль хороша, но нет, — сказал он, — я хочу другого. Я предлагаю напасть на теронгов с двух сторон — со стороны Тарара нападу я, придя на кораблях с дружиной, а с запада нападешь ты — всем войском, то есть дружиной и ополчением.
— С моей стороны больше сил получится, — сказал Хродир, — то есть и вклад в победу больше. Ты готов делить добычу соответственно вкладу?
Тарутенарикс покачал головой:
— Сколько войск ты можешь собрать для нападения, Хродир?
Хродир почесал затылок в раздумье.
— Вопернская дружина — где-то шестьсот человек; сарпесская — около сотни или полутора, их сильно потрепало за этот год; рафарская — шесть с половиной сотен. Всего около тысячи двухсот дружинников. К этому где-то полтысячи лучников-охотников. И минимум пять тысяч ополчения — столько я привел под Вопернхусен, в этом числе я уверен. Теперь, с присоединением вопернов, я полагаю, что могу собрать даже семь или восемь тысяч ополчения, но не уверен, что так много нужно.
— Так вот, Хродир, — сказал Хартан, — я тоже могу выставить тысячу двести дружинников и три сотни лучников, то есть примерно как ты. Конечно, у меня нет кораблей для перевозки такого количества народу сразу, но за два-три захода я могу перебросить эту силу целиком. А после этого у меня освободятся корабли, и я начну переброску ополчения — его я могу собрать от трех до пяти тысяч за один день.
— Если надо, мы поможем тебе кораблями для переброски войск, Хартан, — вставил Арп Ларций, — перегоним транспортные суда из пары портов южнее Лимеса, это не сложно. Может, даже боевой корабль вместе с транспортными дадим. За долю в добыче, естественно, — ферран усмехнулся.
— Вот, — сказал Хартан, — то есть, если всё сложится, я смогу всю дружину одним днём на теронгский берег высадить. То есть я выставляю сил не меньше, чем ты, только рискую больше.
Хродир поднял брови:
— Почему? — спросил он, — почему ты говоришь, что рискуешь больше?
— Потому что Стригульд больше ценит берег, чем весь остальной Теронгенхем, — пояснил Хартан, — его больше разбой и торговля кормят, чем охота, выпас и огороды. Стригульд будет защищать берег упорнее и яростнее, чем западные пределы Теронгенланда, моим воинам придется тяжелее, чем твоим. К тому же, сам понимаешь, они будут уставшие после гребли против течения, а им в бой идти — то есть нагрузка на мои силы выходит больше, чем на твои. Я полагаю, что будет вполне справедливо, если и моя доля в добыче будет больше твоей.
Усмешка тронула лицо Хродира.
— Хартан, — сказал он, — я вот понимаю, зачем тебе война против Стригульда. Я в принципе могу понять, зачем эта война ферранам. А вот зачем она мне, Хартан? Почему я вообще должен поддержать тебя в этой войне? За малую долю добычи? Я ведь могу и вообще не прийти на чужую войну.
Хартан, до того шагавший по камням рядом с Хродиром, даже остановился.
— Как это — зачем? — спросил тарутенарикс, — зачем вообще воюют?
— Добыча, — пожал плечами Хродир, — воюют ради добычи, как и в набеги ходят, и как и охотятся, кстати. Если подумать, то и коров пасут ради нее, и ячмень растят, и торгуют, да и вообще живут, просто добыча разная в разных случаях. Иных причин для войны нет. А ты, Хартан, тащишь меня на войну, где добыча моя вряд ли будет стоить приложенных усилий…
— С чего ты это взял? — перебил Хартан, — ладно. Я понимаю, что Боги не любят давать второй шанс, поэтому осознаю, что Стригульда надо бить сейчас, пока всё совпало в нашу пользу — вон, даже ферраны готовы помочь, — тарутенарикс кивнул на Ларция, и тот покивал в ответ, — поэтому я не буду требовать раздела добычи заранее. Поделим, когда возьмем. Тем более, что добыча будет… скажем так, разной.
— Разной — это какой? — спросил Хродир, — что ты имеешь в виду?
— Мы сейчас обсуждаем не набег, а полноценную войну, — Хартан хищно облизнулся, вынув травинку из губ, — если ты забыл, то я тебе напомню — за последние лет пятьдесят единственным таветским риксом, который затевал не набег, а войну, был ты. Другие риксы, даже я, ходят только в набеги — забрать, что соседи защитить не сумеют, и увести к себе. За землёй и властью — то есть на войну — ходил только ты.
Хродир хотел было возмутиться, но внезапно понял, что Хартан-то прав; более того, Хродир отчего-то испытывал гордость от оценки Хартана.
— И? — спросил Хродир.
— И я знаю, чего я хочу, — продолжил Хартан, — я тоже хочу новой земли и новой власти. Нет, конечно, избавиться от Стригульда я хочу, наверное, еще больше — а избавиться от него можно, лишь убив. Стригульд чем-то на тебя похож — если у него будет всего двести дружинников, как у тебя в твоем походе на Таргстена, он всё равно будет опасен даже для втрое сильнейшего войска. Но и земля…
Хродир перебил:
— Ты вроде о разной добыче говорил — ты землю в качестве добычи имел в виду?
— Да, — сказал Хартан, — я хочу забрать себе часть Теронгенланда. Береговую часть, выходящую к Тарару. Где-то на день пути от берега на запад. Всё остальное, что касается земли теронгов, можешь взять себе.
— Зачем тебе берег? — спросил Хродир, — Тарутенланд тоже выходит к Тарару довольно широким берегом, разве нет?
— Это так, — кивнул Хартан, — именно поэтому я и хочу себе еще и теронгский кусок берега. Берег — это верфи и порты, Хродир. Верфи — это корабли, порты — это торговля по Тарару, понимаешь? Больше кораблей, больше портов — лучше торговля, больше денег.
Хродир посмотрел под ноги — в воду, приятно оглаживающую лодыжки.
— А если я тоже хочу берег? — спросил он.
— Давай будем делить это после победы, — вздохнул Хартан, — я полагаю, что ты, будучи сухопутным жителем, просто не понимаешь, что такое большая река и речная торговля, а поэтому тебе, на самом деле, берег-то без надобности. Но в этом ты сам убедишься потом, после победы. Сейчас у нас есть более важное дело для обсуждения.
Хродир вопросительно глянул на собеседника.
— План нашего нападения на теронгов, — сказал Хартан, — нам надо обсудить этот план. Я предлагаю сейчас выйти из ручья, нам понадобится начертить на земле схему нашего будущего продвижения по Теронгенхему.
— А без схемы никак? — спросил Хродир, которому однозначно понравилось ходить по плоским камням в потоке, — мы с Ремулом и так разберемся...
— Никак, — мотнул головой тарутенарикс, — понимаешь, Теронгенхем отличается от других таветских владений тем, что у теронгов не один, а два крупных селения сразу: Теронгхафн на берегу и Теронгхусен в трех днях пути от берега. Поэтому без схемы нам не обойтись.
Хродир вздохнул и пошел на берег ручья вместе с Хартаном. Ларций и Ремул проследовали за ними.
Обсуждение плана закончили, когда уже сильно стемнело. Ни Хродир, ни Хартан не желали ехать домой по ночной тьме, поэтому устроили в доме Скальтара небольшой пир, после чего расположились там же на ночлег.
Хродиру не спалось. Вокруг него все уже уснули — усталость от забот минувшего дня и сытный пир привлекли Ночного Старца, которого ферраны звали Морфеем, и тот привычно смежил веки людям, находящимся с ним в одной комнате. Однако Хродира отчего-то Старец обошел стороной. Риксу очень хотелось выйти на воздух, и он, осторожно выбравшись из объятий Фертейи, тихо проследовал по крепкому дощатому полу до двери, медленно открыл ее и оказался под тысячами звёзд летней таветской ночи.
— Брат, — негромко раздалось сзади, и рикс быстро обернулся. Перед ним стоял Ремул, зевая и сонно потирая глаза, — что случилось?
— Выпитое выйти хотело, — пояснил рикс, — даже заснуть не мог.
Ремул сонно кивнул.
— На самом деле не только это, — Хродир тяжко вздохнул, — меня мучает одна мысль.
— Какая? — Ремул зябко поёжился на ночной прохладе.
Хродир жестом поманил названного брата за собой и отошел к ручью.
— Здесь нас из дома не слышно, — сказал он негромко, — а мучает меня вопрос. Стоит ли нам соглашаться на предложение Хартана?
— Ты же уже согласился, — сон будто покинул Ремула в единый миг, — поздно, я полагаю, об этом думать.
Хродир помотал головой.
— Согласился-то да, — сказал он, — на словах. Но я всё еще... — рикс сделал паузу.
— Что смущает тебя, брат? — пожал плечами Ремул.
— Видишь ли, — Хродир вздохнул, — я вдруг понял, что у нас есть три пути. Первый — мы идём вместе с Хартаном, то есть нападаем на теронгов и, если Сегвар будет с нами, берем их земли. Но это не единственный путь. Второй — мы соглашаемся помочь Хартану, но не идем вместе с ним.
— Как это — не идём? — нахмурился Ремул.
— А вот так, — сказал Хродир, — просто сидим в Марегенбурге или Сарпесхусене. Тогда Хартан нападает на Стригульда в одиночку, думая, что мы присоединимся. Тарутены и теронги друг друга так вымотают, что ни те, ни другие опасны нам не будут.
Ремул хмыкнул.
— А третий путь?
— Третий — мы соглашаемся с Хартаном, но сообщаем Стригульду о его плане, а сами на войну не приходим. Тогда побеждает Стригульд, который нам становится... ну, обязан.
Ремул помотал головой.
— Мне кажется, Стригульд не особо умеет быть обязанным или благодарным, — сказал он, — как по мне, лучше дружить с Хартаном.
— Согласен, — кивнул Хродир.
— Дальше, — продолжил Ремул, — что мы получим, если не явимся на войну? Да, Стригульд и Хартан ослабят друг друга, и оба будут не в состоянии напасть на нас. Мы получим мир на восточной границе, но сколько продлится этот мир? Сколько понадобится теронгам и тарутенам, чтобы восстановить силы? Год, два, пять? А что потом? Потом мы получим сразу двух врагов — Хартан не простит тебе предательства.
Хродир медленно качал головой, обдумывая слова названного брата.
— А вот если мы сделаем, как договорились с Хартаном, — Ремул чуть улыбнулся, — у нас на востоке будет только Тарар. То есть, считай, угрозу с этой стороны мы уберем навсегда, или, во всяком случае, до того, пока Хартан не сменит дружбу с нами на вражду.
— Да я и сам об этом подумал уже, — Хродир почесал бровь, — получается, лучше всего будет действовать вместе с Хартаном. Кстати, это и многих наших порадует — Гронтара и Хальнара точно. Один спит и видит, как бы вражеские селения пограбить, другой грезит о свободном выходе к Тарару. Что ж, решено. Идем на теронгов...

Глава 31. Хартан. Высадка

Последний месяц лета перевалил за середину. Трава уже успела выгореть на солнце, и теперь покрывала отросшим за лето высоким желто-золотым ковром луга и поляны. Солнце, всё ещё не утратившее летнего тепла, теперь не палило, а просто грело — во всяком случае, под шлемом было уже не душно, а просто тепло, и опущенные кольчужные бармицы не так сильно мешали дышать.
Хродир действовал точно по плану Хартана. Тарутенарикс предложил идею, а Ремул и Ларций доработали подробности, дабы действия союзников были согласованы. В итоге получился весьма неплохой, по мнению Хродира, но довольно сложный план. Обсуждая этот план, ферраны между собой использовали термин «кампания» — так они называли весь совместный поход против теронгов.
В первый день кампании — за два дня до полнолуния — Хартан со старшей дружиной и стрелками высадился на юге теронгского берега — в пологом месте недалеко от устья Скарды. Тарутены с ходу захватили береговую деревушку под названием Суденуфер, в течение нескольких минут сломив сопротивление небольшого отряда ополчения, составленного из жителей деревни. Хродир наблюдал за началом этого боя при помощи колдовства Востена — тот повторил для рикса уже знакомый «Взор дождя», в свое время помогший справится с угрозой Курсто. Теронги из прибрежной деревни, правда, глупцами не были — гонец к Стригульду отправился еще до того, как тарутены завершили высадку и отошли от кораблей.
Остаток первого дня компании тарутены очищали деревню от врагов и укреплялись в ней: усилили, как смогли, частокол, разобрав почти все деревянные избы и разломав попутно некоторые постройки из обмазанного глиной плетня. Под руководством Ларция они выкопали небольшой внешний ров-эскарп, усилив его кольями на дне и замаскировав ветками. Оставшиеся корабли немедленно отправились к берегу Тарутенланда за следующей частью дружины и припасами, а почти у берега, в полосе медленного течения, заякорился еще один корабль — ферранская боевая унирема, которую, благодаря хлопотам Ларция и поддержке Серпула, выделили с полной командой Хартану в помощь.
Унирема была небольшой, во всяком случае для ферранского флота, и предназначенной для рек и каботажа — с плоским дном, небольшой осадкой, с полупалубами-настилами над скамьями гребцов. Она не могла вместить много людей, но была предназначена вовсе не для перевозки пехоты. Вместо этого она несла мощное вооружение: баллисту на носу и катапульту на центральной палубной площадке, перед мачтой; оба орудия были установлены на поворотных осях. От груза снарядов к орудиям — кованых стрел для баллисты, тяжелых булыжников для катапульты — корабль сидел в воде довольно низко, и только плоское дно спасало его от того, чтобы касаться донных камней Тарара. Корабль поставили носом против течения и заякорили на четыре точки так, чтобы за ночь он не сдвинулся — и ферранские артиллеристы произвели пристрелку обоих орудий на местности, по тем местам, которые Хартан указал как наиболее опасные. Теперь обе орудийные площадки корабля украшали полосы краски с надписями «берег-I», «берег-II», «фарватер-I», «ворота» и прочими. В бою артиллеристам было достаточно совместить ось орудия с линией, выставить маховик вертикальной наводки на соответствующую риску, также помеченную при пристрелке, и запомнить число оборотов натяжного механизма — для этого риски были проставлены на боковине желоба баллисты и ее ползунке, и на натяжной веревке катапульты и раме ворота. Всё это позволяло с большой точностью вести загоризонтную стрельбу — если по целям на реке, которые были в зоне видимости, можно было стрелять прямой наводкой, корректируя «на глаз», то по целям на высоком берегу, не видимым для артиллеристов, можно было попасть только после пристрелки. Для Хартана, видевшего баллисты и катапульты только в небоевом положении, всё это выглядело чужеземным воинским крофтом на грани колдовства — какие-то чёрточки, линии, полоски помогали ферранским крофтманам артиллерии — торменторам — попадать тяжелыми камнями и стрелами в цель, которую они не видели. Для большинства же тарутенских воинов происходящее и вовсе было непонятно, а пристрелка орудий воспринималась со смехом — мол, крофтманские игры южан. Хоть таветы и знали разрушительную мощь ферранской артиллерии, но закидывание камней и стрел в реку казалось им пустой забавой.
На пристрелку катапульты потратили довольно много камней — баллисту было пристреливать куда легче. Командир артиллерии корабля — старый морской центурион торментория — отправил своих гребцов искать подходящие камни у берега, дабы восполнить боекомплект; увидев это, Хартан выделил в помощь артиллеристам два десятка дружинников — и полсотни людей сумели до конца дня собрать и переправить на корабль достаточное количество этих снарядов.
На берегу из экипажа униремы осталось четверо — две пары по два человека — ферраны называли их calculatori et signatori, то есть «рассчитывающие и указывающие». Один воин из каждой пары носил при себе церу и стилос, а второй — небольшую буцину, чей звук нельзя было спутать с гулким воем таветского рога, и две квадратные рамки на длинных рукоятях: одна рамка была обтянута ярко-жёлтой, а другая — ярко-красной тканью. Хартан смутно догадывался о назначении этих странных воинов, не носивших даже щитов, зато нагруженных весьма нелепыми для поля боя вещами; судя по всему, именно эти пары должны были давать сигналы артиллеристам на корабле, находясь при этом на берегу.
Ждать терогнов пришлось недолго. Уже следующим полуднем в недальнем лесу послышались таветские рога — кроме как пришедшим войском Стригульда ничем иным это быть не могло.
Хартана интересовал только один вопрос — неужели Стригульд сумел собрать всю дружину сразу? Или же он взял то, что было под рукой, и пришел сюда, чтобы блокировать высадившихся первыми тарутенов, пока остальная часть войска будет подтягиваться к этому авангарду? Вторая часть дружины Хартана, по расчетам, должна была приплыть завтра утром — хватит ли имеющихся сил для противостояния?
На поле перед северо-восточными воротами деревни — через это поле вела дорога на Теронгхусен — из дальнего леса выехал десяток всадников. Через минуту по сигме — светло-синему полотнищу с черным стилизованным изображением речного змея, символизирующего Тарар — стало понятно, что это сам Стригульд. Теронгарикс со свитой неспешно направлялся к воротам деревни — видимо, для переговоров. Хартан также взял восемь дружинников, сигнифера и Арпа Ларция, и выехал навстречу старому недругу. Встретились они шагах в трехстах от ворот, посреди поля: ни из леса, ни из деревни меткого выстрела из лука на таком расстоянии бояться не стоило.
Хартан, восседая на своем Ветре — огромном катафрактном коняге, чуть ли не вдвое более крупном, нежели любая таветская лошадка, — нависал над Стригульдом, который сам по себе превосходил ростом тарутенарикса.
— Стригульд Теронгарикс, — Хартан и не думал даже наклонять голову для приветствия, вместо этого смачно харкнув и плюнув на землю.
— Хартан Седая Псина, — Стригульд, даже оказавшись непривычно ниже Хартана, ответил столь же любезным презительно-холодным взглядом, заметным даже сквозь прорези полумаски шлема, — что пришел?
— Красиво у вас тут, — сказал Хартан, — пожалуй, заберу себе я это место до самого Теронгхусена.
— Зубы не обломаешь, старая псина? — Стригульд ухмыльнулся, — гнилые уже зубки-то, стальную кость не разгрызть.
Хартан ледяным спокойствием созерцал врага с высоты, что давал ему рост Ветра.
— У тебя два выхода, — Стригульд показал два разведенных пальца: либо ты уползаешь, откуда пришел, как в прошлый раз, и платишь виру за убитых тобой теронгов и разоренное селение, либо мы сбрасываем тебя и твоих людей в Тарар с вон того обрыва, — теронгарикс показал на дальний обрыв, возвышающийся над речной водой, — выбор за тобой.
— Виру? — Хартан притворно изобразил задумчивость, — как насчет твоей смерти в качестве моей платы, сойдет?
— То есть ты выбираешь полёт, — кивнул Стригульд, — хорошо. Я тебе советую, Хартан, полюбоваться сегодняшним закатом. Завтрашний ты уже не увидишь.
С этими словами Стригульд развернул коня назад — дальнейший разговор был уже не нужен.
Вернувшись в захваченную деревню, Хартан задумался. Врал ли Стригульд, когда говорил, что намерен напасть завтра? Стригульд коварен — и опасен именно этим. Стригульд достаточно умен, чтобы послать соглядатая на высокий мыс — пусть даже на роданском берегу — и убедиться, что корабли тарутенов, о которых говорил гонец, куда-то делись. Уйти они могли только за новыми воинами, то есть Стригульд знает, что сейчас в деревне не вся дружина тарутенов. Вопрос — сколько сил успел собрать Стригульд за день? Вряд ли всю дружину и уж точно не всё ополчение — конец лета, все в полях сено заготавливают. Второй вопрос — как будет прибывать остальное войско теронгов? Сколько пойдет по реке, сколько по суше?
Может, вообще стоит напасть на Стигульда сейчас, когда у Хартана собрана половина дружины, а у Стригульда, скорее всего, меньше? Хотя нет — риск высок. Стригульд, скорее всего, этот вариант продумал — и соваться в лес, где находится неизвестное количество его воинов, не стоит, ибо преимущества там не будет.
Прикинув все возможности, Хартан сделал следующее. Он разделил войско на четыре равных части, в каждой из которых оказалось по сто пятьдесят дружинников и сотне лучников. Вечером он приказал каждой из этих частей дежурить по три часа, а остальным в это время отсыпаться, но доспехи не снимать, а оружие держать под рукой — теронги однозначно были способны на ночное нападение.
Ближе к закату на Тараре показалось шесть кораблей, идущих с севера — похоже, часть войск Стригульд решил привести водой; или же это были корабли теронгов, что пиратствовали выше по течению, прибывшие на помощь своему риксу. Корабли были большие, боевые — каждый из них вмещал до сорока воинов: по десять гребцов на борт, да столько же сидящих рядом с ними на поперечных лавках воинов, готовых вступить в бой либо сменить гребцов по необходимости.
Двести сорок воинов. Скорее всего, дружинников. Пятая часть всей дружины теронгов. Примерно половина от того, сколько есть в наличии тарутенских воинов у Хартана. Если у Стригульда в лесу хотя бы столько же, и если из леса и с реки нападут одновременно — шансов у Хартана будет немного: тарутены устали за день, а теронги свежи — им не пришлось грести против течения, сооружать укрепления и таскать камни для катапульты.
Хартан вышел на высокий берег, наблюдая за вражескими кораблями. Тарутенарикс прекрасно понимал намерения врага. Сейчас суда, скорее всего, спустятся по потоку как можно ближе к точке предстоящей высадки, а затем отойдут со стремнины на тихую воду и заякорятся — чтобы в нужный момент высадить четверть тысячи воинов. Примерно так же неоднократно поступал и сам Хартан — правда, не в таком серьезном масштабе, но принцип был тот же. Интересно, что будет сигналом к высадке? Шум боя в деревне? Вряд ли — Тарар уж очень сильно ревёт стремниной, даже в конце лета. Шум или рог можно не услышать. Что же тогда? Что-то видимое — флаг, факел?
Корабли шли колонной, держась в стремнине — Тарар сейчас, в конце лета, уже сильно сбавил свой ревущий напор, став куда как более спокойным, но стремнина и медленная вода всё так же различались в общем потоке. Гребцы почти не налегали на вёсла — вода сама несла суда, и вёсла понадобились бы только тогда, когда наступит время уйти с основного потока на тихую воду. Траверз деревни, захваченной тарутенами, был всё ближе — полторы тысячи шагов, тысяча, три сотни, две с половиной…
Внезапно глухой, но мощный звук пронзил воздух — «бумммм!» — будто великан гигантской деревянной колотушкой ударил о камень. Со стороны ферранского корабля в воздух взлетел камень, описал дугу, и…
Практически ровно посередине первого тарутенского корабля внезапно взметнулся фонтан воды, досок и каких-то то ли тряпок, то ли веревок. Мачта со сложенной реей и убранным парусом немедленно отлетела в воду, но корпус не закачался — бурная вода стремнины заливала отверстие, пробитое камнем весом почти в половину человека, слишком быстро. Крики экипажа обреченного корабля были слышны даже сквозь рёв стремнины — выбраться с тонущего корабля было столь же верной смертью, как и остаться на нем. Судно занесло немного левее, выкинуло со стремнины — и через несколько мгновений оно развалилось, протащенное по жутким острым камням, нанесенным свирепонравной рекой на края своего основного русла.
Похоже, разведчики теронгов либо не знали, что за странные сооружения стоят на заякоренном рядом с берегом ферранском корабле, либо узнали это уже после того, как корабли теронгов вышли в реку. На судах теронгов, судя по всему, не ожидали обстрела из корабельной артиллерии ферранов. Однако, надо отдать должное теронгам — они почти мгновенно поняли, что произошло, и резко, будто под единой командой, спустили вёсла, чтобы выйти из пристрелянного сектора поражения — свернуть со стремнины и вернуться чуть выше по тихой воде. Правда, на такой маневр было необходимо время, пока же они были беззащитны перед умелыми ферранскими торментаторами.
Крики победной радости с ферранского корабля стихли, когда отрывисто прозвучала следующая команда ценутриона-торментора — и теперь воздух сотряс иной звук: после глухого, но не такого громкого, как при выстреле катапульты, «бумм» последовал шелестяший свист, и Хартан успел увидеть промелькнувшее над водой длинное, черное, хищное тело стрелы длиной в три четверти роста человека.
Стрела, выпущенная из баллисты, угодила во второй корабль колонны, ставший первым после гибели товарища. Жуткий снаряд прошел ровно над скулой левого борта, зацепил деревянным оперением бортовую кромку, отклонился чуть вниз — и пронзил весь ряд гребцов левого борта, весь десяток, застряв наконечником в груди последнего из них. Корабль немедленно развернуло поперек потока; он пошел боком и резко потерял ход, выбрасывая людей в бурлящую и грохочущую стремнину — и тут же на него налетел идущий следом корабль, с треском досок подминая собрата под себя, при этом также теряя ход и выбрасывая за борт тех несчастных, что некрепко держались хоть за что-то, намертво прикрепленное к корпусу и палубе. Лишь нескольких мгновений хватило, чтобы подмятый и полуопрокинутый корабль развалился пополам, однозначно лишая свой экипаж шансов на спасение.
Теронги потеряли полную сотню воинов всего от двух выстрелов с ферранского корабля; между выстрелами прошло менее минуты.
Четыре оставшихся теронгских корабля быстро уходили со стремнины, стараясь удалиться на безопасное расстояние от ферранских орудий. Три из них свернули влево, уходя в сторону роданского берега, но четвертый — то ли растерявшись и не сориентировавшись, то ли уклоняясь от столкновения с впереди идущим — свернул вправо, направляясь к высокому мысу, с вершины которого наблюдал Хартан. Тарутенарикс понял, что корабль не разворачивается, чтобы уйти по медленной воде на вёслах чуть выше по течению, а, видимо, пытается зайти за мыс, чтобы оказаться вне видимости ферранского судна. Этот маневр был проще для исполнения, чем попытка уйти назад — хотя бы потому, что можно было использовать силу разгона, приданную кораблю стремниной. Однако, видимо, старший на этом корабле просто не учел, что высокий берег занят противником, видя вместо этого только опасность, исходящую от орудий ферранского корабля.
— Сотню лучников сюда! — приказал Хартан, и находящийся рядом денарикс побежал исполнять его распоряжение, — пусть тряпки, масло и факела захватят!
Ферранские артиллеристы тем временем быстро заряжали орудия. С возвышенности Хартану было хорошо видно, как слаженно и четко действуют южане. Каждый торментор из расчета баллисты быстро и точно исполнял свою роль: пока двое крутили ворот, наматывая зарядный канат, третий помещал крюк этого каната в петлю на ползунке, сквозь который был продет канат, намотанный обоими концами на цилиндрические торсионы в передней раме; четвёртый стоял рядом с желобом орудия, держа в руках снаряд — железную стрелу длиной в половину роста человека; пятый находился у запирающего механизма, готовый повернуть рычаг, крюк на конце которого входил в особое отверстие на ползунке, как только этот ползунок окажется в заднем положении. Командир расчета орудия в белом шарфе стоял рядом, отдавая плохо слышимые Хартану команды и не вмешиваясь в ход заряжания. Меньше минуты — и баллиста была готова к следующему выстрелу. Катапульту заряжать было чуть сложнее — но и она была готова обрушить камень на цель через полторы минуты после первого выстрела.
Прошло минуты три, когда к Хартану бегом прибыла сотня лучников.
— Вот ваша цель, — сказал тарутенарикс, указывая на корабль, что оказался невдалеке под высоким берегом, — промахнуться сложно. Факела и масло, надеюсь, тоже принесли? Было бы неплохо поджечь эту посудину.
На корабле, наконец, обратили внимание на опасность — но было поздно: первый, пристрелочный, залп тарутенских лучников дождем обрушился на корабль и на воду вокруг него, и далеко не все теронги успели поднять щиты. Большинство стрел вонзилось в доски палубы, скамьи, несколько поднятых щитов, вёсла, запутались в сложенном парусе, со звоном отскочили от шлемов теронгских воинов и завязли в шкурах и толстой ткани их герулок — но некоторые нашли цель, поразив руки, бёдра и ступни сидящих на лавках людей. Уже следующий залп был встречен поднятыми щитами — большими, прямоугольными, какие носили у теронгов и ополченцы, и дружинники — но крики раненых предыдущим залпом доносились и из-под щитов. Корабль начал суетливо отходить от берега — но, видимо, опять решение было принято в спешке: вместо отхода на вёслах назад, против тихого в этой полосе течения, судно пошло поперек потока — к роданскому берегу. Это, конечно, отдаляло корабль от лучников с каждым гребком — но при этом означало, что придется пересекать стремнину поперек, что было очень опасно — корабль мог перевернуться через борт.
Стоило кораблю отойти от берега — под градом стрел, в котором всё чаще встречались стрелы, обмотанные промасленной бечевой и подожженные пламенем факела — как уже знакомое Хартану глухое «бумм» раздалось над водой, и стрела баллисты хищно устремилась к теронгскому судну. Страшный снаряд угодил в верхнюю часть правого борта, вырвал несколько верхних досок, отломал верхнюю кромку, убив сидящего на весле и ранив находящегося рядом дружинника, но не задел шпангоута — в этом теронгскому кораблю повезло. Катапультный выстрел, последовавший сразу за баллистным, не привел к попаданию — стреляли-то не по пристрелянному сектору — лишь подняв высокий фонтан воды. Пока ферраны перезаряжали орудия, корабль успел выйти на стремнину — и его понесло в сторону траверза деревни. Меньше минуты — и судно вынырнуло из стремнины, но оказалось, однако, практически кормой к ферранскому кораблю. Баллистарии к этому времени сумели перезарядить орудие, навести его, выстрелить — но, похоже, расстояние было слишком большим для точного выстрела: стрела вошла в воду рядом с бортом корабля, но не попала даже в вёсла. Из катапульты стрелять не стали — слишком сложно было попасть навесом в движущуюся по сложной траектории цель, чтобы тратить на нее снаряд. Потрепанный теронгский корабль присоединился к трем своим собратьям.
Хартан удовлетворенно кивнул: из шести кораблей с четвертью тысячи вражеских бойцов в целости остались два корабля, еще два получили повреждения и потеряли часть экипажа, и еще два были потеряны полностью. Со стороны же тарутенов были потеряны два камня для катапульты и три стрелы для баллисты — да и те не тарутенские, а ферранские. Отличный результат.
Тарутенские лучники ликовали и провожали удирающий вражеский корабль презрительными криками. Это была хоть и малая, но победа — но Хартан понимал, что до настоящей победы далеко. По предчувствиям тарутенарикса, предстояло пережить нелёгкую ночь…
Предчувствия не обманули опытного рикса.

Глава 32. Хартан. Ночной бой

Ночи последнего летнего месяца были уже достаточно долгими и темными. В небе висела полная луна, иногда прятавшаяся за темной облачной пеленой — что делало надежду на ее свет весьма призрачной. Вахта первой четверти войска тарутенов — до полуночи — прошла спокойно, но затем…
Примерно через час после полуночи, когда вторая вахта уже разошлась по постам, а первая заснула, за частоколом послышался шум и проклятья — причем громко и по всему периметру ограды сразу. Похоже, ров позавчера и вчера копали не зря, и так же не зря его снабжали кольями и маскировали ветвями. Теронги из дежурной четверти войска бросились к воротам и стенам — и, разумеется, будить всё войско.
Хартану, несмотря на дневную усталость, не спалось даже в столь поздний час — крики у ограды застали его в одном из нетронутых домов деревни, наскоро приспособленном под ставку рикса. Услышав шум, рикс накинул герулку и шлем — кольчугу он не снял, намереваясь спать прямо в ней по старой привычке — и выбежал наружу, сразу направившись к воротам. К нему тут же присоединились ближние дружинники и Арп Ларций.
Едва тарутенарикс подошел к воротам, ситуация стала ему ясна — из-за частокола летели стрелы и дротики, а невдалеке завывали рога. Стригульд решился на ночное нападение, то ли получив подкрепление поздно вечером, то ли правильно рассчитав, что подкрепление к Хартану подойдет только утром. Со стороны поля слышался грохочущий звон — никем, кроме окольчуженной пехоты, он издаваться не мог; отрывистые строевые команды подтверждали догадку Хартана.
— Их застрельщики прямо за частоколом, — с докладом подбежал хундрарикс Нортар — командир четверти войска, чья очередь дежурства была сейчас, — попытались перелезть через частокол, но, похоже, нарвались на ров, понесли потери и отошли. Я поставил лучников стрелять навесом через частокол.
— Верно сделал, — похвалил рикс, — поставь полста дружинников напротив ворот, остальных распредели напротив стен, пусть сбивают тех, кто будет пытаться перелезть.
Нортар выкрикнул «Славу» и отправился исполнять приказ, а Хартан повернулся к хундрариксам:
— Друнго, — сказал он своему племяннику, сопровождавшему рикса в походах на правах «хундрарикса без сотни», — бери людей и бегом — слышишь, бегом — несись к берегу. Сотню лучников поставишь на мысу, еще сотню — на берегу напротив ферранского корабля. Задача лучников — защищать корабль.
— От кого? — со сна не понял Друнго, — теронги же не пройдут через деревню…
— У них четыре корабля на той стороне! — крикнул Хартан, указывая на восток, — у роданского берега стоят! Они в любом случае сейчас попытаются с воды напасть, понимаешь? Сотню дружинников поставишь на берег, еще полсотни — на мыс, на тот случай, если теронги вдоль берега пойдут и лучников на мысу атакуют. Всё, выполняй! Потеряешь корабль — отрублю палец, я не шучу!
Друнго нервно кивнул, разворачиваясь и бегом отправляясь к расположению просыпающихся воинов.
— Я тебе пришлю сотню стрелков и отправлю целиком отряд Хрофнара! — крикнул ему вслед Хартан, и Друнго, развернувшись, кивнул — мол, понял.
Деревня, превращенная в лагерь, проснулась почти полностью, топотала тысячей ног, завывала сигналами рогов, лаяла командами денариксов и хундрариксов, звенела кольчугами, скрипела кожаной сбруей, зажигала всё новые факела, превращая ночную тьму в оранжево-черную мелькающую суету.
— Урвик! — Хартан указал на командира третьей четверти войска, протирающего глаза, сдвинув шлем на затылок, — вылей на себя ведро воды, чтоб проснуться, отдай своих лучников Друнго и построй своих дружинников шельдваллой к воротам! Прямо сейчас!
— Слава Сегвару, — буркнул Урвик и отправился к своим людям.
Подошел командир последней, четвертой четверти войска.
— Хрофнар, — сказал Хартан, — отправляйся к Друнго, он даст указания. Будешь защищать берег.
— Слава Сегвару! — Хрофнар, судя по бодрому выкрику, уже проснулся.
— Дитмар, — Хартан повернулся к герою боя на Ремуловой свадьбе, ставшим денариксом личной охраны тарутенарикса, — иди, разбуди Скатгара, его смена была первой. Пусть соберет своих воинов и идет в центр деревни. Не к воротам, Дитмар — в центр деревни. Потом беги ко мне.
— Слава Сегвару! — развернулся и отправился выполнять Дитмар.
Сам же Хартан направился к воротам, перед которыми уже выстроилась шельдвала из полусотни воинов отряда Нортара. Сам Нортар, как и положено настоящему таветскому хундрариксу, занял место в центре первого ряда — и шельдваллу в обе стороны видно, и свою личную доблесть показать можно. Ворота были узкими — даже десяток вооруженных людей не войдет шеренгой; более того, створки ворот горели ярким пламенем, подожженные снаружи. Тарутены поливали водой створки изнутри — но, кроме облаков пара, проку от этого не было: похоже, теронги облили переднюю часть ворот горючим маслом. Вскоре стало понятно, что ворота не потушить — даже находиться рядом с ревущим пламенем, стремящимся закрутиться в подобие вихревой воронки, было невозможно. Нортар приказал шельдвалле отойти на несколько шагов назад — иначе начали бы раскаляться доспехи и оружие в руках воинов. Два десятка людей хундрарикс выделил для того, чтобы они поливали водой частокол слева и справа от ворот, не давая пламени перекинуться туда.
Из-за частокола по-прежнему летели стрелы и дротики. Хартан отправил нескольких лучников забраться на ближайшие к ограде высокие деревья, и оценить численность врага — и получил весьма странный доклад: врагов нет, их не видно. Дротики, со слов вернувшихся наблюдателей, летели «ниоткуда», «из темноты», а отследить, откуда летят быстрые стрелы, вообще невозможно.
Что за крофт применил Стригульд, стало понятно после доклада очередного наблюдателя: в неверном свете, даваемом костром горящих ворот, он разглядел тела, висящие на кольях во рву. Тела были абсолютно черного цвета, что могло значить лишь одно: Стригульд вспомнил давний таветский прием ночного боя, приказав воинам раздеться и полностью вымазаться сажей; в таком виде воинов действительно невозможно было увидеть ночью, но зато они становились уязвимы для стрел. Интересно, Стригульд отдал такой приказ всем своим воинам или только части? Через ворота они тоже голыми пойдут?
Ответ не заставил себя долго ждать — ворота прогорели так, что не выдержали доски, держащие верхние петли. С треском обе половины отломились — одна перекосилась на нижней петле, встав горелыми досками на землю, а вторая рухнула наружу, погасив собственное пламя этим ударом. За воротами не было видно никого, лишь из темноты летели дротики — не особо опасные, ибо их было легко встретить на щит, а то и вообще поймать на лету и метнуть назад, через проем ворот или над частоколом.
Но стоило лишь висящей половинке ворот со скрипом выломаться из нижней петли и свалиться наружу, как воздух сотрясся от звука рогов — выло, наверное, десятка два, заставляя непроизвольно поднимать руки к ушам. На дороге, ведущей к воротам, на расстоянии сотни шагов от ворот, зажглось множество факелов в руках воинов — готовых к бою дружинников-теронгов, выстроенных длинной, будто стальная змея, колонной по шесть щитов. С гулом рогов, выставив копья вперед наподобие мирийской фаланги, колонна двинулась на штурм.
В первом ряду шли тяжело одоспешенные воины — возможно, самые рослые и сильные во всей дружине теронгов. Они закрывались большими прямоугольными щитами, похожими на ферранские скутумы — только, в отличии от скутумов, не выпуклыми, а плоскими: такие щиты теронги предпочитали обычно используемым другими таветами круглым щитам.
Хартан ткнул кулаком в плечо стоящему рядом Арпу Ларцию, и тот верно понял указание — повернулся назад, снял яркий желтый шарф-фокалу и помахал им. Тут же сзади, со стороны центра деревни, раздался звук буцины — более чистый и высокий, чем звук таветского рога. Обернувшись назад, Хартан увидел, как ферранский артиллерийский signator, стоя почти на противоположном конце деревни, поднимает над головой раму с желтой тканью; с берега через миг донесся еще один сигнал буцины. Хартан предположил, что второй signator на берегу продублировал сигнал первого — чтобы он был виден на корабле.
Со стороны реки раздался еле различимый сквозь шум догорающих половинок ворот, грохот наступающей вражеской колонны и звон кольчуг стоящих рядом с риксом воинов «буммм», и следующим звуком стал знакомый риксу шелест. Стремительно промелькнула над головой узкая длинная тень — и снаряд баллисты по пологой траектории зашел точно в колонну теронгов, поразив, похоже, несколько рядов воинов сразу — пристрелка прошла не зря, и смех тарутенских воинов по поводу «ферранских игрушек» оказался не к месту. Из теронгской колонны раздались вопли раненых и предсмертные крики погибающих. Передняя часть колонны продолжила движение, но уже с пятой или шестой шеренги было видно замешательство — шеренги расходились в стороны, фланговые воины оттаскивали с пути колонны тела, пронзенные страшным снарядом. К телам из темноты подбегали женщины, поднимая павших за ноги и плечи и оттаскивая назад.
Женщины на поле боя могли означать только одно — наличие сейчас у теронгов обоза, и, скорее всего, части ополчения. Хартан закусил губу — похоже, Стригульд наращивал силы быстрее, чем рассчитывал тарутенарикс.
— Рикс Хартан, — сказал Арп Ларций, — надо отойти назад и позволить воинам делать свое дело.
Хартан вперил в него свой знаменитый волчий взгляд:
— Это и мое дело, — спокойно сказал он, — я их рикс, не забыл? Место рикса — с его дружиной!
— Вот именно — рикс, — так же спокойно сказал Ларций, перекидывая шарф через плечи, но не завязывая его, — я так полагаю, что рикс должен командовать боем, или я ошибаюсь?
Хартан мотнул головой, развернулся и пошел к центру деревни. Рядом оказался Дитмар, и рикс поймал его за руку:
— Веди полсотни из отряда Скатгара сюда, — сказал рикс, — возглавишь их. Когда приведешь сюда, иди с ними вдоль частокола и смотри, чтобы теронги не полезли через него. Понял задачу?
— Не допустить, чтобы теронги где-нибудь перелезли через частокол, — повторил Дитмар, — я понял.
— Молодец, — Хартан хлопнул денарикса по плечу, — приступай.
— Слава Сегвару! — Дитмар поправил наносник шлема и отправился к отряду Скатгара — то есть по пути с Хартаном.
За спиной Хартана, у ворот, раздалось многоголосое «Славься, Сегвар!», тут же сменившееся звоном мечей и ударами копий о щиты — колонна теронгов входила в ворота, вернее то, что от них осталось, сошедшись в сече с тарутенами из отрядов Нортара и Урвика. Раздался гулкий удар, сменившийся дружным криком раненых — это в штурмующую колонну прилетел пущенный корабельной катапультой по пристрелянной точке камень; этот снаряд не мог убить сразу дюжину воинов, как стрела баллисты, но свою лепту в дело тарутенов внёс.
К этому времени на берегу Друнго сумел построить воинов так, как указал Хартан — пятьдесят дружинников и сотню лучников на мысу, сотню дружинников и сотню лучников непосредственно на берегу.
Тарар шумит всегда — чуть заглушает свой бег он лишь осенью, да зимой скован льдом; сейчас же было хоть позднее, но всё же лето — и стремнина ревела потоком, громыхала перекатываемыми камнями, шуршала, уходя на перекаты. Расслышать сквозь этот шум всплески весел невозможно даже ночью, когда человеческий слух обостряется, становясь чутким, как у кошки.
Поэтому два корабля теронгов сумели подобраться к ферранскому судну на расстояние выстрела из лука почти незаметно — луна, как назло, весь последний час пряталась за большим неспешным облаком, не позволяя увидеть передвижения кораблей ни с мыса, ни с пологой части берега, ни с ферранского судна — тем более, что ферраны были заняты стрельбой из обоих орудий по невидимой береговой цели.
Заметили корабли лишь тогда, когда они сами себя обозначили — дружинники на обоих кораблях взяли луки и зажгли факела, чтобы поджечь стрелы. Вначале факела, а затем и десятки огоньков, наконец, дали понять воинам на мысу, что происходит. Проблема была в том, что стрелы, пущенные с мыса, могли достать вражеские суда лишь на излёте, а пущенные с берега — не могли долететь до цели вообще, слишком велико расстояние. Тем не менее, стрельбу с мыса по ближайшему вражескому кораблю открыли сразу — и обычными стрелами, и зажженными.
Но было поздно. Первый же залп с теронгских кораблей — четыре десятка горящих стрел — угодил в ферранский корабль; раздались крики раненых артиллеристов, команды офицеров на разворот орудий и смену прицела…
Ферранам в некотором роде сопутствовало благословение Мареса — баллиста к этому моменту оказалась заряжена, но выстрела еще не сделала. Большая часть торменторов лежала на палубе, крича от боли и зажимая раны от стрел; оставшиеся на ногах катапультарии пытались плащами сбить пламя с орудия, а из баллистариев остались боеспособны только наводчик горизонта и командир расчета. Буквально героическими усилиями они развернули и навели баллисту на ближний к ним вражеский корабль, когда их застиг второй залп лучников — оба артиллериста получили по два попадания, и рухнули на орудийную площадку. Наводчик от болевого шока потерял сознание, а командир, почувствовав подступающую тьму, вытянул руку так, что в падении задел ей рычаг спуска — для выстрела этого оказалось достаточно. Вылетевшая стрела пробила скулу обвода теронгского судна у форштевня, вырвала доски, разлетевшиеся в стороны, и пронзила десяток теронгов, стоявших на ее пути, уйдя в воду за кормой корабля.
Стоявшие на берегу тарутены ничем не могли помочь союзникам — только стрелы с мыса долетали до того же корабля, что был поражен выстрелом баллисты. От бессилия тарутенские воины орали проклятья в сторону кораблей врагов, били клинками и топорами по щитам — но это, разумеется, не помогало ферранам никак.
Корабли теронгов двинулись вперед — раздалось дружное «э-эх!» гребцов. Из темноты вынырнули еще два их корабля, один с вырванными верхними досками правого борта, и один с ломаным бушпритом — эти повреждения они получили прошлым вечером, и экипажи их были настроены на месть.
— Руби канаты! — заорали тарутены с берега, — ферраны! Руби якорные канаты! Уходите по течению! Быстро!
Похоже, на корабле их услышали — несколько матросов выскочили из просвета между правым и левым палубными настилами, держа в руках тяжелые топоры с широкими лезвиями и направляясь бегом на нос и корму корабля, к большим медным кольцам, к которым были привязаны якорные канаты. Развязывать узлы канатов не было ни времени, ни смысла — только рубить.
На вражеских кораблях увидели это движение — и лучники-теронги дали новый залп. Движение корабля и мишеней мешали нормально целиться, но всё же один из матросов с болевым вскриком схватился за простреленное бедро и упал на палубу. Остальные же добежали до цели — бежать было всего несколько шагов — и начали рубить канаты.
Теронгские корабли продолжили движение, и оказались на дальности уверенного поражения лучниками-тарутенами, немедленно обрушившими дождь стрел с мыса и с берега — лучники на берегу даже зашли в воду по колено, чтобы сократить расстояние до цели. Корабли были вынуждены резко остановиться и слегка сдать назад — так стрелы долетали на излете, будучи не в состоянии пробить щит или пронзить кольчугу, раздвинув кольца. Эта остановка врага дала ферранскому кораблю столь необходимое время — время для правильного разворота.
Ферранский корабль стоял на медленной воде, у правого берега Тарара и левым бортом к берегу, то есть носом на север — против течения; он был заякорен на четыре точки — две по носу и две по корме. Течение пыталось отнести корабль назад, и в результате канаты натянулись. Так как было понятно, что при продолжении атаки теронгов с реки корабль, оставшийся без обслуги обоих орудий и не предназначенный для абордажного боя, однозначно обречен, оставался только один выход — попытаться уйти по течению, в сторону тарутенского берега. Чтобы обеспечить скорость хода, достаточную для отрыва от преследования, необходимо было развернуть корабль носом по ходу.
Именно поэтому обрубать канаты надо было в правильной последовательности; к чести ферранских матросов, им это удалось. Правый носовой — и набегающим потоком нос корабля повело влево; левый носовой и левый кормовой — и корабль стало закручивать на оставшемся, правом кормовом, якоре, будто камень на ременной праще. Судно пошло левым бортом в сторону берега, вращаясь противосолонь вокруг оставшегося якоря. Когда корабль встал практически перпендикулярно берегу, раздался жуткий скрежет — нос судна наткнулся на мелководье и застрял. Из воды показались в лунном свете медные листы нижней обшивки короткого треглавого тарана, венчавшего подводную часть носа.
С теронгских кораблей раздались крики ликования — теперь ферраны не уйдут! Новый залп стрел окатил артиллерийское судно, вынуждая находящихся на палубе торменторов и матросов нырять в щель между половинами палубы.
Первым сообразил, что надо делать, хундрарикс Друнго — видимо, племяннику Хартана не хотелось терять палец.
— За мной! — крикнул он воинам и бросился к носу корабля — благо, нос сидел на мелководье, и лучники, зашедшие по колено в воду, оказались совсем рядом от него.
Сотня дружинников, построенная Друнго на берегу, подчиняясь этому приказу, рванула вперед с воплем «Слава!».
— Лучникам продолжать обстрел кораблей! — продолжил громко давать команды Друнго, закрываясь щитом от летящих навстречу теронгских стрел, — воины — к тарану! Толкайте вправо, пусть выйдет носом туда! — Друнго указал рукой на юг, вдоль течения, — навались!
Поднимая брызги, воины преодолели мелкую воду, миновали своих лучников, и, закрывшись щитами, сгрудились слева от передней части застрявшего судна. Крайние к стремнине воины подняли щиты, закрывая остальных от стрел с теронгских кораблей. Почти вся сотня навалилась на правую скулу корабля — передние воины упирались в нее щитами, ладонями, плечами, задние давили передним на спину — и нос корабля, скрежеща медной обивкой по донным камням, медленно пополз влево.
— Слава Сегвару! — орал Друнго, и воины натужно повторяли крик хундрарикса, толкая груз слитным движением почти сотни сильных тел; четыре раза прокричал Друнго, и нос, наконец, соскочил с камней, оказавшись на свободной воде. Тарутены дружно издали торжествующий крик.
Течение — хоть и небыстрое в этой полосе — подхватило корабль, и тот развернулся носом на юг, оставшись на последнем якоре. Матрос, высунувшийся на палубу под прикрытием щита, перерубил последний канат — и Тарар с готовностью подхватил густо утыканное стрелами судно, унося его вниз по течению, в сторону Тарутенланда. Из бортовых портов выдвинулись вёсла — по двенадцать на борт — ускоряя корабль и направляя его на стремнину. Корабль окутывался дымом — похоже, некоторые горящие стрелы сделали своё дело, и по палубе забегали еле видимые в темноте фигурки, бросающие за борт вёдра на верёвках, вытягивая их назад и поливая открытое пламя.
Ближний к ферранскому судну теронгский корабль разворачивался, намереваясь устремиться в погоню, остальные же корабли резко двинулись вперед — к берегу. Друнго скомандовал лучникам отходить на сушу — теронги явно хотели высадиться в прибрежной полосе, а от лучников в рукопашной толку будет немного.
Миновало меньше минуты, когда днища трех теронгских кораблей заскрежетали на прибрежных камнях. Дружинники-тарутены разбегались с пути судов, не давая им подмять себя или ударить веслами. Лучники с мыса поливали корабли стрелами, большинство которых, правда, попадали в борта и подставленные теронгами щиты и не причиняли вреда воинам Стригульда. Корабли прочно сели на прибрежную мель, и теронги посыпались с них в мелкую воду, с ходу вступая в бой со стоящими по колено в реке воинами Друнго. Если бы стоял день, а не глубокая ночь, было бы видно, как река окрашивается кровью.
Двигаться по колено в воде было сложно — штаны и обувь воинов намокли и мешали нормально ходить и менять стойки. На руку тарутенам играло то, что массивные прямоугольные щиты теронгов, отлично годящиеся для защиты от стрел и для создания прочной шельдваллы, были куда как менее удобны в индивидуальных поединках, нежели круглые щиты тарутенской дружины — не столь массивным круглым щитом можно было действовать свободнее. Естественно, что при таком развитии боя — высадке с кораблей, по сути, прямо на головы находящихся в воде врагов — о шельдвале речь не шла, и битва сразу выстроилась как множество отдельных поединков — один против одного, двое против одного, трое против двоих...
Получилось так, что тарутенские воины были сосредоточены в воде в основном у правого корабля теронгов — потому, что именно с этой стороны они сталкивали с камней ферранское судно. У левого теронгского корабля дружинников в белых герулках было гораздо меньше.
Теронгские корабли подошли практически одновременно — а оттого и воины с них высаживались одновременно, заполнив пространство шириной в две-три сотни шагов вдоль берега. Справа, с мыса, и спереди, с полого восходящего берега, по ним стреляли лучники Друнго — и, если до мыса добраться сразу было сложно, то лучники на берегу казались более легкой целью. Именно туда, на левую по отношению к себе половину береговой полосы, устремились воины с первого и частично второго корабля — всего около полусотни.
Небольшая часть теронгов осталась на кораблях — по пять человек на судно — для того, чтобы поддержать из луков высадившихся воинов; но именно они стали первостепенной целью тарутенских стрелков — и вскоре озаботились собственными ранами, а не стрельбой по врагу.
Друнго находился среди воинов на своем левом фланге, вынужденно вступив в бой лично — оказался слишком близко к врагу. Он сражался одноручным боевым топором, и даже сумел сразить одного из теронгов, разрубив ему шлем вместе с черепом, отчего вошел в боевой раж — и именно это помешало ему увидеть, что на правом фланге дошедшие до берега теронги сумели построить хоть и короткую, в двадцать щитов, но правильную двойную шельдвалу. Шельдвала немедленно начала наступление вверх по пологому склону, в сторону деревни — на пути у них были лишь лучники, не способные ничего поделать с прикрытыми большими щитами теронгами.
Бой на мелководье, у кораблей, был очень жарким — воины наносили удары с таким ожесточением, что ломалось оружие; утратившие меч хватались за топор или нож, толкали врага щитом, хватали противника руками и пытались опустить головой в воду, стараясь утопить. Топор сломался и у Друнго, когда тарутенский хундрарикс неудачно угодил рукоятью в верхнюю кромку щита рослого теронгского дружинника. Друнго буквально на миг замешкался — и теронг тут же сбил его с ног толчком щита, правда, лишь для того, чтобы немедленно обернуться к новому атакующему тарутену. Друнго завалился на спину, не удержав равновесия, оказавшись в воде и хлебнув ее, и быстро, преодолевая вес кольчуги могучим рывком всего тела, поднялся на ноги; только сейчас он, прокашлявшись и продышавшись, увидел ситуацию на правом фланге.
К чести племянника Хартана, он мгновенно сообразил, что надо предпринять — необходимо было отправить то полусотню воинов, что стояли на мысу на левом фланге, охраняя лучников, через весь пляж на правый фланг — высадившихся теронгов было примерно столько же. Друнго повернулся к мысу, намереваясь отправиться туда и дать команду, однако увидел сбегающих с мыса воинов — кажется, полусотня дружины и без приказа догадалась, что надо делать, чтобы помочь лучникам на другом конце пляжа и не допустить удара высадившихся теронгов в тыл Хартану, защищающему расположенные на противоположном конце деревни ворота.
Бой у кораблей не затухал, становясь всё ожесточенней. Раненые, которые не в состоянии были держаться на ногах, оказывались обречены — падая в воду, доходящую стоящим до колен, они часто не могли подняться, дабы хотя бы сесть — и захлёбывались в воде; смертельная опасность добавляла ожесточения обеим сторонам. Друнго обнаружил, что у его воинов есть заметное преимущество — легко раненые и просто потерявшие силы в сече тарутены могли отойти назад, к берегу, чтобы отдышаться и вернуться в бой, тогда как теронгам отступать было некуда — позади них была глубокая вода и высокие борта кораблей. Число теронгов всё уменьшалось, и вот уже скоро — через две-три минуты — на каждого теронга приходилось минимум двое воинов в белых герулках.
Как долго способен воин без устали работать мечом или топором? Если это ополченец — он выдыхается меньше, чем за минуту, дружинник способен продержаться минуты три-четыре, прежде чем вынужден будет выйти из боя, чтоб перевести дыхание — если сумеет выйти; есть воины, благословленные самим Сегваром — эти могут и десять минут махать, не уставая. Но ночью, да в отяжелевших от воды штанах и обуви, да после работы вёслами…
Теронгов хватило на семь минут. Некоторые из них от усталости буквально падали на колени или садились, опуская щит и подставляя голову и плечи под удар; некоторые начали бросать оружие и показывать тарутенам пустые ладони.
— Вяжите их и тащите на берег, — крикнул Друнго, когда увидел, как последний сражавшийся теронг, прижатый к борту своего корабля тремя тарутенскими воинами, бросил меч в воду и отпустил щит, — десяток на стражу, десяток на зачистку кораблей, остальные — минуту на отдышаться — и за мной! Корабли после зачистки заякорить!
Друнго бегло осмотрел своих и вражеских воинов, оставшихся на ногах. От врага осталось едва ли два десятка, все раненые; тарутенов же было, навскидку, больше шести десятков. Потери, конечно, были немыслимо огромны — и Друнго понимал, что, проходи этот бой на суше, выживших, пусть и раненых, было бы гораздо больше.
Воины с мыса добежали до другой стороны пляжа, перестроившись в шельдваллу. Высадившиеся теронги, понимая опасность от них, немедленно развернулись фронтом к новому врагу — и шельдваллы сошлись с лязгом мечей, треском щитов, глухими ударами копий, криками раненых…
Воины, оставшиеся у Друнго, тоже строились по десяткам — из такого построения можно было быстрее перестроиться в шельдваллу. Лучники тоже спустились с мыса, готовые сопровождать их — и Друнго повёл эту силу к месту схватки шельдвалл. По сути, высадившиеся теронги были обречены — даже бежать им было некуда: спереди шельдвалла врага, сзади Тарар, корабли захвачены тарутенами.
Тем временем на другой стороне деревни, у ворот, бой продолжался. Теронги рвались сквозь ворота, пытаясь даже не столько работать оружием, сколько протолкнуться внутрь, отодвинуть воинов Хартана — чтобы ввести в бой больше воинов сразу. Им это удавалось — упершись щитами в щиты тарутенов, медленно, шаг за шагом, колонна дружинников Стригульда продвигалась вперед; то с одной, то с другой стороны от линии, где враги упирались щит в щит, падали раненые и убитые, неосторожно открывшиеся вражескому клинку или копейному острию. Не смог отползти в сторону из-под ног воинов — значит, умер: воины второй линии не упускали шанса пронзить упавшего врага копьем или зарезать его кинжалом.
Хартан наблюдал за битвой, забравшись на крышу Гротхуса деревни — несмотря на ночь, картина сражения была оттуда видна хотя бы по перемещениям факелов. Хартан видел почти всё: и то, как на ферранском корабле падали под градом стрел торменторы, и то, как там загорелся на палубе огонь, и то, как корабль вынужденно покинул бой; видел он и бой в воде после высадки теронгов, и попытку прорыва полусотни высадившихся по южному краю деревни, и то, как Друнго и Хрофнар остановили эту попытку. Происходившее у ворот рикс видел тем более — ворота были и ближе к Гротхусу, и гораздо ярче освещены факелами в руках воинов, чем берег.
Вся группа Скатгара — полторы сотни дружинников, сотня лучников — стояли прямо перед Гротхусом, представляя собой резерв и ожидая команду рикса. Дождавшись окончания боя на берегу — ведь это было единственное место, где помимо ворот могла бы понадобиться помощь — Хартан подозвал Скатгара.
— Веди людей к воротам, — крикнул, стараясь переорать шум боя, тарутенарикс, — там…
Хартан вдруг замолчал. Затем он снял шлем и с размаху хлопнул ладонью себя по лбу.
— Что с тобой, рикс? — в голосе Арпа Ларция слышалось беспокойство, — тебе плохо? Что? Что случилось?
Хартан убрал руку со лба и спокойно сказал:
— Я дурак, вот что, — глаза Хартана одновременно и улыбались, и выражали скорбь по бедственному положению хозяина. Хартан снова повернулся к Скатгару:
— Скатгар! Поставишь своих бойцов за бойцами Урвика, пусть подопрут им спины. Лучников поставь слева от ворот. Повторяю, запомни: всех, абсолютно всех лучников поставь слева от ворот!
— Понял я, рикс! — нахмурился Скатгар, — почему слева?
— Духи ночи! — взорвался Хартан, — ты щит в какой руке держишь? Вот и любой человек — в левой. Или думаешь, все теронги — левши?
Скатгару понадобилась секунда, чтобы понять мысль рикса.
— И пусть стреляют по колонне, прямо поверх частокола, пока стрелы не кончатся! — продолжил Хартан, — как кончатся — пусть у лучников Нортара заберут, если у них еще есть!
— Слава Хартану! — выкрикнул Скатгар, повернулся к своим людям и скомандовал выдвижение.

Глава 33. Стригульд. Змей у норы

Хартан Седой Волк оказался хитрее, чем рассчитывал теронгарикс. Конечно, ему понадобился почти час, чтобы дойти до мысли о стрельбе залпами в правую, незащищенную щитами сторону штурмовой колонны, но ведь дошел же…
Дальнейший штурм был бессмысленным — дружинники в колонне получали раны понапрасну, не успев причинить вреда врагу. Прибежавший с дальнего берегового поста наблюдатель доложил о гибели десанта, что делало наступление через ворота бесполезным — по крайней мере, на сегодня.
Стригульд приказал трубить отход, и колонна, сохраняя порядок, начала выполнять приказ. Воины пятились задом, прикрываясь щитами от стрел, летящих из-за частокола, и разворачивались, лишь отойдя на сотню шагов. Попытка разгоряченных боем тарутенов выбежать за ворота, чтобы преследовать отходящую дружину, оказалась напрасной — выбежавших буквально утыкали стрелами, не спасли даже щиты. Организованно отходить в нужный момент, коротко и жестко контратаковать и прикрывать подобные манёвры стрельбой лучников дружина теронгов умела и гордилась этим умением. Похоже, тарутны тоже поняли бессмысленность преследования — больше из ворот на поле никто не рвался.
Считать отступление проигрышем не стоило. Тарутенов в деревне — не столь уж много. Судя по всему, около пятисот — шестисот. Сколько-то сегодня их погибло, хотя, признаться, теронгов тоже погибло немало — в основном стараниями ферранского корабля с его злыми машинами. Ничего, Стригульду было известно несколько весьма болезненных мест ферранов, и дотянуться до этих мест было, в общем-то, несложно — сразу после того, как остатки тарутенов уберутся из Теронгенланда, ферраны сполна заплатят за вмешательство не в свое дело и не на той стороне. Стригульд способен бить сильно и весьма точно, в самое болевое место — в мошну южных кошачьих ублюдков.
Так вот, у Хартана — меньше шестиста воинов. У Стригульда сейчас — четыреста дружинников и восемьсот ополченцев, утром прибудет еще сотня дружины и, по прикидкам, две тысячи ополчения, а после полудня — еще три тысячи ополчения. Теронгского ополчения, где каждый воин хоть раз, да выходил с топором погулять по Тарар-реке да пощипать ферранских, мирийских и хаттушских купцов, да отнять добычу у тех же тарутенов или наглых, но слабоватых в бою роданов. Теронгский ополченец не сильно-то уступает дружиннику, и точно на голову выше всяких там марегских или рафарских ополченцев — проверено неоднократно; только теронгске ополченцы умело строят не просто шельдвалы, а даже и шельдвалы в два щита один над другим, надёжно укрывающие от стрел. Стригульд может собрать сколько угодно ополчения, вернее, тысяч десять, а то и двенадцать — он на своей земле, а Хартан ополчение привести не может — через Скарду его не пустят, а по Тарару — перевозить замучается. У Хартана еды — может, на день или на два, больше воины на кораблях не увезут — корабли-то, как говорят соглядатаи, под завязку нагружены были; у Стригульда еды — сколько угодно: он на своей земле. У Хартана женщин, что ухаживают за раненными, попросту нет: еще и их на кораблях везти? А у Стригульда в обозе — жены и сестры его воинов, и они способны вернуть раненого в строй в короткий срок.
Иначе говоря, Стригульд может себе позволить тактическое, на один бой, отступление. Он даже может позволить себе проиграть день. А Хартан — нет. Тарутенарикс обречен.
Кстати, если Хартан считает, что на кораблях, пришедших вчера вечером, были только дружинники — его ждет огромное разочарование: дружинников там было меньше трети. Седой Пёс, небось, считает, что уничтожил пятую часть дружины теронгов, а то и четверть? Что ж, тем горше для него правда.
Со спокойными, в общем-то, мыслями Стригульд доехал до лагеря, разбитого его войском в недальнем лесу, отдал коня рабу на привязь и, пройдя в свою палатку, добытую им с ферранского торгового судна пару лет назад, завалился спать, сняв лишь герулку, шлем и обувь, да расстегнув боевой пояс; свой драгоценный меч он положил так, чтобы его можно было схватить, едва проснувшись. До рассвета оставалось несколько часов.
Разбудили Стригульда после восхода, как он и приказал. Быстро приняв из рук доверенного раба-конфидента чашу воды, он выпил ее и спросил:
— Ты вызнал, что говорят в лагере о нашем походе?
— Вызнал, господин, — раб поклонился выбритой головой, — твои дружинники полны ярости и хотят боя. Они сожалеют о том, что вчера пришлось отойти от ворот, и жаждут отомстить за погибших и отбить пленных, — раб замолчал.
— Что еще говорят? — Стригульд зевнул, — не говорят ли, что мы не справимся с врагом, что надо уходить?
— Нет, господин, — снова опустил голову раб, — наоборот. Говорят, к нам идет подмога. Говорят, враг обречен. Говорят, можно было победить и вчера — зря, мол, отступили.
Стригульд поджал губы и кивнул, отпуская раба.
Что ж, неплохо.
Та самая подмога пришла через час. Хундрарикс Фриднар, отправленный Стригульдом за своей сотней — а заодно собрать ополчение с селений центрального прибрежья Теронгхема — исполнил приказ, приведя сотню дружины и не меньше двух с половиной тысяч ополченцев. Стригульд лично вышел встречать эту подмогу, и в очередной раз испытал гордость за свой народ. Ополченцы были под стать дружинникам: плечистые, высокие, все с щитами, почти все в шлемах — пусть даже большинство шлемов из железных частей имели только обод. Некоторые даже в кольчугах — каждый двадцатый, наверное; примерно половина — в кожаных и меховых жилетах, что способны защитить от стрелы на излёте или от скользящего ножевого удара. Вооружены ополченцы были, в основном, привычными им видами оружия: лесорубными да плотницкими топорами, охотничьими копьями и луками; у каждого на поясе висел нож, без которого ни один тавет не переступал порог дома. Мечей было мало — в каком мирном деле меч нужен, и когда ополченцу есть время учиться мечом владеть? У ополчений иных народов мечей-то и вовсе не водилось, а у теронгов они всё же встречались — у тех, кто во время речных походов за добычей поняли преимущество меча перед привычным топором.
Стригульд не удержался и произнес перед ополченцами небольшую речь.
— Тарутенские дружинники, — сказал он, — носят не только белые герулки, но и золотые цепи на шее, и по три перстня с камнями на пальцах, и по золотому браслету на каждой руке! Они, — Стригульд указал рукой в сторону деревни, — они южане, а значит, добыча, определенная нам самими Богами!
Дружное «Слава!» прогремело над рядами дружинной сотни и толпой ополченцев.
— Уже сегодня вы сможете забрать у тарутенов то, что сочтете нужным, — продолжил Стригульд, — пока ставьте лагерь рядом со своими братьями, и ждите команды!
— Славься, Стригульд! — снова грохнули теронги, — Славься, Сегвар!
Довольный Стригульд удалился в свою палатку и распорядился нести еду. Позавтракать, однако, ему не удалось — в палатку вошел вестовой от хундрарикса Арнульфа, ответственного за сторожевое охранение и ближнюю разведку вокруг лагеря. Рикс вопросительно поднял подбородок — мол, что случилось?
— Пришли тарутенские корабли, — доложил вестовой, — три десятка. Высаживают войско на берег, внутри ограды.
Стригульд ругнулся и вскочил, с сожалением оставляя еду нетронутой.
— Веди, — приказал он, и, собирая по дороге ближних офицеров, отправился в сопровождении вестового на мыс, откуда открывался вид на Тарар и низкий берег деревни.
Поднявшись на оконечность мыса, далеко — почти по стемнину — выдающегося в русло Тарара, Стригульд увидел, о чем говорил вестовой. Корабли тарутенов стояли, заякорившись, в прибрежной полосе тихой воды, в три ряда бортом вдоль русла; первый ряд кораблей, по сути, сел на мель, и от их борта до самого берега было всего несколько шагов мелкой воды. Между бортами кораблей были перекинуты мостки, по которым воины в белых герулках переходили на ближайшие к берегу корабли по мере высадки с них тарутенов. Белых герулок было явно не менее полутысячи — видимо, прибыла вторая половина дружины тарутенов. С ближнего к берегу ряда спускали по длинным сходням коней, сгружали мешки с чем-то тяжелым — видимо, припасами.
Этого следовало ожидать — Хартан не настолько туп, чтобы вести в бой лишь половину дружины. Но и Стригульд был готов к пополнению у противника, изначально собирая всю дружину и максимальное количество ополчения.
На самом деле, Стригульд не только был готов к такому ходу врага, но и с нетерпением его ожидал. Высадка второй половины дружины тарутенов на этом берегу давала теронгариксу два очень серьезных преимущества. Во-первых, если всё войско тарутенов здесь — значит, не надо ждать их удара в неожиданном месте: если до этого момента Стригульд опасался, что половина дружины Хартана как-то сумеет проскочить по Тарару вверх мимо него и выйти, например, на Теронгхафн, то теперь бояться этого не стоило — все силы врага были на виду. Во-вторых, чем больше людей собирается в одном месте — тем больше запасов они съедят за день, а везти еду для них Хартану придётся издали. Силы войска Хартана будут таять с каждым днем — в мелких стычках, от недостаточно обильной еды, от прочих причин — а у Стригульда в ближайшие несколько дней войск будет только прибавляться.
По сути, теперь для победы Стригульду стоило просто подождать несколько дней — максимум, дней десять — а потом дать команду на общий штурм. Никакое преимущество дружинников перед ополченцами не поможет Хартану — его дружина просто утонет в потоке теронгов — тем более, что и у Стригульда дружина при себе.
С этими мыслями Стригульд отправился назад, в лагерь. По дороге рикс подозвал к себе двоюродного брата, Торгара — одного из немногих своих хунрариксов, которого считал по-настоящему толковым сухопутным командиром среди своих офицеров.
— Торгар, — сказал теронгарикс, — сейчас мы поедим, а потом я предлагаю тебе принять участие в одной весёлой забаве, — Стригульд широко улыбнулся.
— Какой забаве? — Торгар поднял брови, — ты поохотиться решил посреди войны?
— Не, — Стригульд махнул рукой, — гораздо веселей. Забава называется «змей у кроличьей норы». Заодно поймешь, что меня зовут «Змеем Тарара» не только за флаг. Собери три сотни лучников, да полтысячи ополченцев — только ополченцев бери со щитами покрепче. Соберешь — найди меня в моей палатке. Да, проследи еще, чтоб лучники взяли огонь и масло.
На выполнение приказа у Торгара ушло чуть боле получаса, после чего он пришел к Стригульду. Теронгарикс приказал выдвигаться к краю леса, смотрящему на поле, что упиралось в стену с выломанными ночью воротами Суденуфера. На этой позиции Стригульд построил ополченцев в широкую полосу пятью шельдвалами, растянутыми в два ряда по фронту, оставив между шельдвалами промежутки в десять шагов. Стрелков он поставил позади этого строя и повел в таком порядке на поле, приказав хундрариксам и денариксам ополчения подавать сигналы рогом.
— Не опускать щиты! — выкрикивал теронгарикс приказы, — лучники, не отставай! Третья сотня, держать строй, убрать разрыв!
Даже с большого расстояния через ворота было видно, что в деревне началось движение — зазвучали рога тарутенов, и за воротами выстроилась шельдвала из воинов в белых герулках.
Остановил Стригульд свое воинство шагах в полутораста от стены и ворот. На поле между выстроенными пятью шельдвалами и частоколом были четко видны места, где ночью воинов-теронгов настигали стрелы — да, всех раненых и убитых удалось вытащить в лагерь, но успевшая пожухнуть трава сохранила кровавые следы ночных событий.
— Пехота — стой! — проорал команду Стригульд, — щиты поднять! Первый ряд — на колено, щит нижней кромкой в землю! Второй ряд — щиты на верхнюю кромку щитов первого!
Хундрариксы ополчения громко повторяли команды рикса.
Вот чем мог Стригульд гордиться по-настоящему — так это тем, что ополченцы-теронги умели выполнять команды не хуже дружинников. Никто не растерялся, никому не составило труда сделать то, что требовал рикс. Несколько мгновений — и на укрепленный частокол с воротами смотрела стена из больших прямоугольных щитов, неуязвимая для стрел или дротиков.
— Лучники, на тетиву! — выкрикнул Стригульд, и три сотни стрел легли на луки, упершись костяными задними втулками в тетивы, — подойти вплотную к пехоте! Правая и левая сотни — цель за частоколом! Центральная сотня — цель в проеме ворот! Тяни тетиву! Пускай!
Триста луков запели тетивами, щёлкнувшими по кожаным наручам на левых запястьях стрелков, триста стрел сорвалось и устремилось к назначенным целям. Далеко не все угодили в цель — многие застряли в частоколе, задрожав от удара, некоторые не долетели, воткнувшись в дальний скат рва, но довольно значительная часть — наверное, треть — перелетели частокол, откуда даже послышались крики раненых и ругань. В проем ворот угодило, наверное, полсотни стрел — цель была широкой и довольно простой для наведения — но вреда этот залп тарутенам не нанес, лишь утыкав стрелами щиты выстроившихся шельдваллой дружинников да со звоном соскользнув с их металлических шлемов.
Ответный залп не заставил себя ждать — из-за частокола вылетело, наверное, две сотни стрел, утыкав стену щитов пехоты. За эту стену попали очень немногие стрелы, не задевшие никого из теронгских лучников.
— Пехота! — проорал Стригульд, — десять шагов вперед! Лучники — на тетиву!
Пехотинцы пробежали указанные десять шагов, а затем снова построили из шельдвалы сплошную стену, как полминуты ранее.
— Лучники! — голос Стригульда, казалось, сейчас сорвётся, ведь орать ему приходилось так, чтобы слышали на двести шагов в обе стороны, — вплотную к пехоте! Тяни! Пускай!
Новый залп — триста стрел за частокол и в проем ворот. В этот раз в частоколе осталось торчать гораздо меньше стрел — то ли всего десять шагов дали такую прибавку в точности, то ли первый выстрел дал понять, как именно надо поднять лук и до какого предела натянуть тетиву.
— Хочешь покомандовать? — спросил Стригульд Торгара, — твоя задача — подведи еще на двадцать шагов поближе, да оттуда пусть огненными пару-тройку залпов дадут вглубь деревни. Попробуем постройки поджечь, пущай тарутены побегают.
Торгар улыбнулся и принял командование. Стригульд стоял рядом и не вмешивался — даже не поправлял Торгара, когда тот ошибался по мелочи.
Несколько залпов огненными стрелами сделали свое дело — из-за частокола в двух местах повалил дым. Похоже, удалось поджечь что-то большое и деревянное.
Стрелы тарутенов, однако, стали чуть точнее — уже несколько стрелков получили ранения, а одному лучнику стрела угодила в глаз, убив на месте. За воротами послышался слитный топот ног — не менее двух сотен — и поднялась пыль, что могло означать только одно.
— Так, — сказал Стригульд, — они отряд подтягивают к воротам, сейчас контратаковать будут. Уходим. Командуй отступление.
— Отходим! — крикнул Торгар, — лучники — назад бегом! Пехота, крайние сотни — назад бегом! Вторая, третья, четвертая сотни — отходить пятясь, через сотню шагов — назад бегом!
Тарутены, видимо, отход врага увидели — но преследовать отчего-то не стали: то ли понимали бесполезность пешей погони по полю, то ли решили сосредоточиться на тушении построек.
Сохраняя порядок, теронги отошли к лесу и скрылись за деревьями.
— Понравилось? — улыбнулся Стригульд.
— А то! — сказал Торгар, — как по мне, отлично сходили.
Стригульд кивнул.
— Вооот, — протянул он, — сегодня еще надо три-четыре раза так до темноты сходить. Я думаю, ты и без меня справишься. Как темно станет — всех, кто участвовал в этом веселье, отправляй спать и ложись спать сам, а ночью я нападу свежими силами.
— Погоди, — непонимающе мотнул головой Торгар, — а почему не сейчас? Зачем ночи ждать?
— Не разочаровывай меня своей глупостью, — укоризненно вздохнул Стригульд, — главная цель нашего веселья — не поджечь деревню, и даже не ранить как можно больше тарутенов стрелами. Наша цель — не дать им отдохнуть, заставить постоянно быть на ногах, и желательно — не просто стоять, а бегать. К ночи они будут варёными, а у нас свежих сил — с избытком. Понял?
— Понял, — нахмурился Торгар, — но это значит, что я не буду принимать участие в решающей — ночной — атаке?
— А ты не зазнался ли, братец? — нахмурился в ответ Стригульд, — я тебе и так поручаю крайне важную, и, заметь — самостоятельную задачу, от которой зависит успех всей войны. А ты тут ноешь, как дитё — ой, игрушки меня лишили, беда-то какая. Тебе вообще самостоятельную задачу доверить можно, или я вечно с тобой рядом должен ходить?
— Можно, — сглотнул Торгар, — можешь довериться мне.
— Вот и отлично, — потянулся с хрустом Стригульд, — значит, запомни: три или четыре таких вылазки до темноты, теми же силами. Опасайся только одного: чтобы из ворот не вылетела их конница, они нашу пехоту и лучников догонят и порубят, а стоять и обороняться против них опасно, ибо они за конницей пехоту выведут, причем больше, чем у тебя людей.
— И что с этим делать? — пожал плечами Торгар.
— Я сегодня видел их выгрузку, — сказал Стригульд, — тарутены привезли полсотни коней. Значит, скорее всего, у них может быть до сотни конников, если в прошлую высадку Хартан взял на корабли столько же, сколько в эту. Сегодня со следующего раза возьми с собой конную сотню Хронгвиста. В бой не пускай, только если тарутены свою конницу не выведут, как я тебе описал — лучше держи их шагов за двести за пехотой, чтобы лучники из-за частокола достать их не смогли. Понял?
— Понял, — кивнул Торгар, — можешь на меня положиться.
— Рассчитываю на тебя, — Стригульд хлопнул двоюродного брата по окольчуженному плечу ладонью, — я пока пойду отдохну, мне ночью войско на штурм вести.
Теронгарикс действительно прошел в свою палатку, сказав охранникам у входа, чтобы разбудили его на закате. К себе он велел не пускать никого — за исключением тех, кто принесет особо важные и срочные вести, требующие внимания рикса. По всякой же мелочи пускай разбираются хундрариксы.

Глава 34. Стригульд. Недобрая весть

Проснуться Стригульду пришлось немного раньше заката.
— Гонец прибыл, рикс Стригульд, — лицо вошедшего в палатку и разбудившего рикса стражника выражало озабоченность, — кроме тебя, некому решить, дело очень серьезное…
Стригульд сонно сощурился и недовольно произнёс:
— Давай сюда своего гонца… и чашу воды принеси!
Полог входа открылся, и в сопровождении охранника вошел человек. Стригульд невольно содрогнулся, когда уловил, что не так с внешностью гонца — волосы и короткая юношеская борода его были абсолютно седы, несмотря на явно молодой возраст парня.
— Как тебя зовут и с чем ты прибыл? — спросил теронгарикс, — садись на лавку и говори.
— Я Хольго, сын мистура Фальнарта из Скодвальда, — гонец буквально рухнул на лавку, трясясь крупной дрожью, — недобрая весть у меня, рикс Стригульд.
Рикс протянул седому юноше чашу с водой, поданную стражем.
— Говори, — повторил, нахмурившись, Стригульд.
— Напали на нас, — сказал Хольго и жадно отпил несколько глотков, — вчера утром.
Стригульд облизнул губы.
— Погоди, — сказал он, — Скодвальд — это же в одном дне пешего пути на запад от Теронгхусена, так?
Хольго кивнул.
— Так, рикс, — повторил он, — две ночи назад у забора, что Скодвальд окружает, волколака видели. А утром напали на нас.
— Кто напал? — не понял Стригульд, — волколаки?
Гонец отрицательно помотал седой головой.
— Нет, — юноша вздохнул, — воины с красными щитами и красными тряпками вокруг шлемов. Много. Я не рассмотрел их, отец мне сразу коня отдал и велел к тебе ехать. Я день, ночь и день скакал, коней в деревнях да на хуторах менял. Меня по пятам волколаки гнали, только сегодня к обеду отстали…
Стригульд уже не слышал последние фразы гонца — весть оказалась подобна удару палицы по шлему.
— Красные щиты… — повторял рикс, — красные повязки… Хродир, щенок, духи ночи его забери!
Остатки сна моментально покинули теронгарикса. Он вскочил с ложа, на котором сидел, опоясался широким поясом с мечом и повернулся к охраннику:
— Быстро Торгара ко мне, и хундрариксов дружины, что сейчас в лагере!
Охранник выбежал наружу, и Стригульд вновь обратился к гонцу:
— Сколько было нападавших? Они были конными или пешими? Был слышен скрип колёс, когда они пришли? Как были вооружены — мечи у воинов были, или только топоры? — надо было выяснить, какие силы привёл Хродир, и был ли это набег или вторжение. Неужели этот вопернский мальчишка, недоделанный самозваный сарпескарикс, ублажитель южан, договорился с Хартаном и действует с ним заодно?
— Я не успел рассмотреть, — всхлипнул Хольго, — конники были точно, и пешцы были. Сколько — не знаю. У конников вроде мечи…
— Дружина, — сквозь зубы прорычал Стригульд, — ублюдок южный… Это я не тебе, Хольго. А скажи мне еще — накануне нападения, вечером, дымы на западном горизонте не поднимались?
— Утром вроде были какие-то дымы на горизонте, но далеко, — прерывисто вздохнул Хольго, — я даже думал, это не дым, а облако такое странное…
Стригульд мотнул головой. Нет, Хольго, это дым. И это, как ни странно, хорошо — Хродир, получается, разбил свои силы, выделил несколько отрядов для того, чтобы охватить больше деревень теронгов своим походом. Рикс не озвучил эти мысли, вместо этого сказав:
— Ты отдыхай. Что тебя так испугало, что ты поседел?
Хольго в ужасе открыл рот, взял рукой прядь своих волос над ухом, закинул вперед, чтобы посмотреть на их цвет — и, потеряв сознание, рухнул со скамьи набок.
— Стража! — крикнул Стригульд, и, когда стражник вошел в палатку, указал тому на лежащего гонца, — найди ему ночлег недалеко от моей палатки, перенеси туда, и пусть о нем заботятся до моего возвращения — он, считай, двое суток без сна сюда скакал. Он собой ради нас чуть не пожертвовал, учти это. Будет в бой рваться — не пускать.
— Понял, — кивнул стражник и вышел из палатки.
Тут же зашел Торгар, увидел лежащего гонца и вопросительно взглянул на Стригульда.
— Гонец, — сообщил двоюродному брату теронгарикс, — Хродир напал. Вчера утром был уже в Скодвальде.
Торгар шумно выдохнул.
— Я отправляюсь ему навстречу, — продолжил Стригульд, — хорошо, что дружина выспалась, и кони накормлены. Ты остаешься тут за меня.
— Но рикс, — Торгар развёл руки, — если ты заберешь дружину, то я не смогу выбить Хартана из Суденуфера, сколько бы не…
— А тебе не надо его выбивать, — раздраженно перебил теронгарикс, — от тебя требуется делать два дела. Первое — изматывать их, не давать оправиться и собраться с силами. Второе: не давать им уйти из Суденуфера куда-либо, кроме как по реке к себе на юг. Как их изматывать — я тебе с утра показал. Без дружины у тебя должно получаться ровно то же самое, только конную сотню Хронгвиста замени двумя пешими сотнями ополченцев с копьями подлиннее и покрепче, ими тоже при желании конницу можно остановить. Ночью тоже особо не штурмуй — больше беспокой их, чем реально выбить пытайся.
— Но если они решат напасть всей силой на наш лагерь, то без дружины… — начал было снова Торгар, но Стригульд вновь его перебил:
— Не решат, — сказал теронгарикс, — во-первых, они не будут знать, что наша дружина уйдет. Соберешь тех ополченцев, у кого кольчуги есть, и пусть днем ходят тарутенов дразнить. Издали за дружину сойдут. А во-вторых, завтра сюда должны по Тарару прибыть две сотни дружинников из Теронгхафна — их Ансгест поведет, я ему велел эти две сотни по их усадьбам да хуторам собрать в Теронгхафне и прислать сюда. Поэтому двести настоящих дружинников у тебя будут.
— Против тысячи тарутенских, — горько усмехнулся Торгар.
Стригульд глянул на родича уничижительно-яростным взглядом.
— Ты теперь постоянно ныть будешь? — Стригульд подошел в упор к собеседнику, почти упираясь пряжкой на герулке и широкой окольчуженной грудью в грудь Торгара, — во-первых, уже не тысячи. После ночного боя вчера и сегодняшней нашей дневной забавы у Хартана минимум две сотни раненых, да убитых человек тридцать, как не больше. Ты не забывай — обоза у него нет, за ранеными ухаживать некому, кроме них самих и других дружинников. Во-вторых, у тебя уже сейчас — больше пяти тысяч ополчения. Теронгского ополчения, Торгар. У тебя после сегодняшего дня остались сомнения в том, что наше, теронгское ополчение — лучшее среди всех таветских народов, а то и среди нардов всего Леса, включая свирепых роданов и хвалёных кулхенов? Чем дружинник лучше ополченца, Торгар?
— Силой, кольчугой, оружием, — неуверенно начал перечислять Торгар.
— Нет, — оборвал Стригульд, — не этим. Умением, Торгар. Умением дружинник превосходит ополченца. Ты же видел сегодня умения нашего ополчения? Я не уверен, что какие-нибудь вопернские или рафарские дружинники умеют строить «высокую шельдвалу» так же споро, как наши ополченцы сегодня, понимаешь?
Трогар согласно кивнул.
— Но, Стригульд, — снова развёл руками хундрарикс, — у нас сейчас всего шесть сотен дружины, а Хродир недавно обрёл вопернов. Значит, у него, возможно, тысяча дружинников и где-то пять-шесть тысяч ополчения…
— Вот он, — Стригульд указал на всё ещё не пришедшего в себя Хольго, — скорее всего, ехал через Теронгхусен, дорог-то других нет. Это значит, что там уже вчера или позавчера начали сбор ополчения. Тысячи три они соберут на месте, в Теронгхусене, да по окрестностям еще тысячу. Я тоже поеду через Теронгхусен и заберу их там, а потом выдвинусь навстречу Хродиру. Кроме того, если Хродир идет на нас войной, а не набегом — он может распылить силы небольшими отрядами, чтоб брать наши селения. Сам знаешь, у нас чем восточней, тем деревень больше. Вряд ли основной отряд Хродира будет больше моего войска, а учитывая, что это наша земля… В общем, в своей победе над Хродиром я уверен. Разгромлю его — и сразу вернусь сюда, это дней пять-шесть займет. Ты, главное, не выпускай и изматывай Хартана, понял?
— Понял, — вздохнул Торгар.
— Треть войска спит днем, выходит ночью, — наставительно сказал Стригульд, — треть — ходит днем, спит ночью, еще треть — резерв, ими командуй, как сочтешь нужным.
Торгар вышел из палатки, и Стригульд подозвал к себе десятника своей охраны — дружинника Скургрима, которого ценил за сообразительность и исполнительность.
— Начинаем собираться в путь, — сказал он, — выходить будем часа через два. Вели своим и рабам собирать мои вещи, а к тебе, Скургрим, у меня будет особое поручение.
Десятник склонил голову — мол, готов слушать и выполнять.
— Знаешь такую травку, которая называется «дыролист»? — спросил теронгарикс, — она как раз в этих местах растет.
— Это такая с листьями, похожими на сетку решета? — уточнил Скургрим, — у нее еще цветочки мелкие, красные — правда, отцвели уже? Знаю, я сам ее заросли недалеко отсюда видел.
Стригульд согласно кивнул.
— Она самая, — сказал он, — у меня к тебе просьба. Нарви мне ее как можно больше, прямо сейчас. Можешь даже человека в помощь взять — только нарви как можно больше. Как нарвёшь — принеси сюда и положи в тот мешок, — Стригульд указал на источавший запах сухих трав мешок, стоящий в углу палатки, — прямо сверху положи, на то сено, что уже в мешке.
— Дозволь вопрос, рикс, — слегка склонился Скургрим, — зачем нам это?
— А это, Скургрим, не совсем твое дело, — вздохнул Стригульд, — скажу лишь, что это сено и собранная тобой трава помогут нам победить Хродира. Больше я тебе пока сказать не могу.
— Слава, — сказал десятник и отправился исполнять указание.
В палатку вошли хундрариксы дружины — все шесть.
— Собирайте своих людей, — сказал им рикс, — выдвигаемся через два часа на Теронгхусен.
Хундрариксы непонимающе переглядывались.
— Бородатая походная девка южан по имени Хродир Хельвиксдотта напала на нас, — пояснил теронгарикс, — не оценив ни моих намёков, ни силы теронгов. Вчера ее войско было в Скодвальде. Силы врага пока неизвестны, но предположительно, он повёл всю дружину — тысячу мечей, и несколько тысяч ополчения. Предположительно, идут несколькими отрядами — гонец видел несколько дымов на горизонте, когда Хродир в Скодвальд пришел. Мы сейчас идём в Теронгхусен — мимо него Хродир не пройдет, если собрался до Теронгхафна дойти, там забираем уже собранное ополчение и движемся навстречу врагу. Понятно? — Стригульд посмотрел на хундрариксов.
— Если вчера Хродир был в Скодвальде, — сказал худрарикс Фриднар, — то уже сегодня он может быть в Теронгхусене. А мы туда два дня будем идти. Что нам делать, если Хродир уже там?
— Вряд ли он уже там, — сказал Стригульд, — он в Скодвальде день грабить будет, не меньше. В Теронгхусене, по моим прикидкам, уже сейчас должны были около трех тысяч ополчения собрать, то есть сходу Хродир его не возьмет, даже если своих Красных Сынов вперед пошлет. Мы пойдем быстро, потратим не два дня, а день — спать придется в сёдлах, по очереди.
— А если Хродир, когда мы подойдем, хоть и не возьмет Теронгхусен, но будет у его стен, — задал второй вопрос Фриднар, — у нас хватит сил его отбросить?
— Мы пойдем той же дорогой, что сюда добирался гонец, — ответил Стригульд, — то есть в селениях, которые мы будем проходить, знают о нападении Хродира, и, скорее всего, собирают ополчение. И мы присоединим этих ополченцев к нашим силам.
— Тогда мы точно на день задержимся, — сказал хундрарикс Герстен, — пехоту тащить, да ополчение — то есть с обозами — это же долго.
— Я не договорил, — Стригульд глянул исподлобья, недовольный, что его речь перебили, — я же не сказал «потащим ополченцев с собой». Их надо просто собрать в единый кулак, в один отряд, и сделать это надо до того, как они попадут в Теронгхусен. Поэтому, хундрарикс Герстен, ты, как самый умный среди нас, этим займешься.
Худрариксы хохотнули. Герстен тоже улыбался, но глядел в землю.
Стригульд продолжил:
— Так, порядок движения, — рикс жестом пригласил всех следовать за собой, вышел из палатки, взял копье и стал чертить на земле схему, — Герстен, ты выдвигаешься через полчаса. Идешь прямо на Теронгхусен. По пути будет восемь больших селений и, насколько я помню, хуторов десять-двенадцать. Твоя задача — заезжаешь в каждый хутор, объявляешь сбор ополчения, если оно не собрано, оставляешь двоих дружинников. Дружинники должны сопровождать набранное ополчение до места сбора. Место сбора — у Теронгхусена по нашей, юго-западной дороге, есть деревенька Нидерлег, знаешь такую? Вот она и будет местом сбора.
Герстен кивнул — мол, знаю.
— Молодец, — сказал Стригульд, — охранение на марше для своей сотни организуешь сам. Очень прошу — если твои воины встретят оборотней или необычно крупных волков, пусть попытаются их убить, или, во всяком случае, не дать уйти. Эти волки, скорее всего — воины ульфриксы Харр, союзницы Хродира, и, насколько я понимаю, их роль — разведка. Поэтому надо сделать так, чтобы они не сумели доложить о нашем войске. Теперь ступай к своим, будь готов отправляться в путь через двадцать минут. Увидимся в Нидерлеге завтра.
— Слава Сегвару! — сказал Герстен и вышел из палатки.
Стригульд повернулся к оставшимся сотникам.
— Хронгвист, — рикс указал на следующего хундрарикса, — ты — по праву лучший командир конницы. Тебе я поручаю головной, дозор и боковые дозоры для всего нашего войска. Только ты с этим справишься без моих подсказок.
— Благодарю за честь, рикс Стригульд, — поклонился Хронгвист. Слава Сегвару.
— Туревин, — обратился теронгарикс к самому возрастному из хундрариксов дружины, служившему еще отцу рикса и помнящему его деда, — твоя сотня пойдет первой в основной колонне. Если мы встретим серьезные силы врага на марше, то при развороте в боевой порядок твоя сотня будет центральной. Твоей задачей в этом случае будет пропустить назад наш головной дозор, а затем…
— Дозволь спросить, — перебил крепким еще голосом седой Туревин, — почему ты нам не доверяешь, рикс?
Стригульд растеряно моргнул.
— Поясни, — попросил он, — я не понял, откуда такие мысли.
Туревин вздохнул.
— Я понимаю, когда ты расставляешь корабли по местам на реке, — сказал старый хундрарикс, — но сейчас, на суше — зачем ты это делаешь? Твой отец так не делал, он доверял нам, своим хундрариксам, а ты, видимо, по-другому к нам относишься. Зачем ты устанавливаешь нам место в колонне? Что за новый порядок?
— Так мы и раньше так делали… — начал Стригульд, но Туревин снова его перебил:
— Это же ферранский крофт! — голос Туревина чуть задребезжал, — я давно уже хотел тебе сказать — я знаю, что ферраны так поступают. У них, когда легион в поход идёт, легарикс перед выходом распределяет место сотен и прочих отрядов в колонне, и на поле боя примерно так расставляет. Ты этому у них научился! Ты, наверное, забыл, Стригульд, но мы — таветы. Нам пристало приносить жертвы Сегвару, как отцы наши делали, и как по Таво положено, а не почитать ферранского Мареса танцами в его честь — одна сотня туда идёт, другая сюда, а третья вокруг них пляшет.
Стригульд поморщился.
— Я уважаю твою мудрость, — произнес рикс, — но сейчас твои, Туревин, речи не ко времени и не к месту. От успеха нашего похода сейчас зависит сама жизнь теронгов, и я не могу допустить даже небольшого риска — поэтому должен всё держать сам. И отвечать за исход буду сам.
— Сама жизнь теронгов? — озадаченно произнес Туревин, — это как?
— Хродир идет на нас не набегом, а войной, — пояснил Стригульд, — я вижу это. Он договорился с Хартаном и уготовил нам судьбу марегов — быть его рабами. Опасность слишком велика, чтобы я доверился только воле Богов и Предков. И поэтому я командую сам, даже в тех вопросах, которые, как ты говоришь, нужно было доверить вам, моим хундрариксам. Что до того, что это ферранский крофт — то ты не прав. Это не ферраский крофт, это крофт самого Белого Сына Сегвара, и это вполне по Таво. «Мудро войска ты веди, коль полководцем назвался» — не Сегвара ли слова? То, что ферраны слушают слова Сегвара — говорит лишь об уме ферранов, да о том, что Сегвар известен и им, только под другим именем. Почему мы должны быть глупее ферранов?
Худрариксы согласно закивали.
— Так, — сказал Стригульд, — за сотней Туревина идет сотня Фриднара. Если встречаем врага на марше — сотня Фриднара будет правым флангом. За Фриднаром пойдет Арнульф, в случае разворачивания в боевой порядок его фланг — левый. Замыкающей сотней идёт Хроднельд, я иду с ним. В случае битвы с ходу сотня Хроднельда остается в резерве — я лично пошлю ее в бой там и тогда, когда это обеспечит победу. Всем ясен порядок в колонне?
— Ясен, — ответил каждый из хундрариксов.
Стригульд кивнул и продолжил:
— Хронгвист, для тебя, на всякий случай, еще раз скажу — в случае встречи с противником твои люди должны вступать в бой только в том случае, если противник — это разведка врага, и даже в этом случае хотя бы один человек от тебя должен доложить мне о встрече с врагом. При встрече с основными силами врага, не вступая в бой, отходите к основной колонне. Понятно?
— Понятно, — кивнул Хронгвист, — не подведём.
— Отлично, — вздохнул Стригульд, — всё, собираемся. Собираем людей, даем команды, кто взял своих жен, сестер и невест — прощаемся, тут им ничего не грозит. С собой баб не берем, пойдем очень быстро и без остановок. Хундриксам еще раз проверить, чтобы каждый воин был одвуконь. Всех раненых оставляем в лагере, даже если половина сотни останется. Через два часа построение на дороге к Теронгхусену, на выходе из лагеря.

Глава 35. Стригульд. Пепел

В назначенный час отряды построились в том порядке, который указал рикс. Закат уже догорал, и оранжевая полоса на горизонте быстро становилась лиловой. Теронгхусен находился на северо-западе от лагеря, поэтому закатная полоса оказалась ровно там, куда отправлялся отряд. Стригульд в последний раз перед походом объехал всю колонну, проверяя правильность построения, и, остановившись у головного дозора — двух десятков воинов из сотни Хронгвиста — скомандовал выступление.
Стригульд ехал на коне, к сбруе которого были привязаны поводья не одного, а сразу двух запасных коней. Через седло второго коня была перекинута связка из двух мешков, туго набитых пряно пахнущими травами — оба мешка наполнились под завязку менее часа назад, когда Скургрим принес охапку сорванных жестких стеблей с редкими решетчатыми листьями.
Громко и гулко запели над лагерем рога, и дружина теронгов двинулась в путь. Стригульд стоял на обочине, пропуская мимо себя передние сотни; когда сотня Хроднельда поравнялась с ним, рикс и его свита заняли места в ней.
Не прошло и часа движения — закатный горизонт всё ещё был чуть светлее остального небосвода — как из головного дозора прискакал воин, доложивший о встреченном конном путнике, назвавшим себя гонцом из Одурарсхольма, селения теронгов на берегу Одурара, на северной границе Теронгенланда. Стригульд приказал привести путника к себе, но останавливаться сам и останавливать колонну не стал.
Гонец оказался юношей, чем-то похожим на Хольго из Скодвальда. Стригульд быстро уловил, в чем сходство — взгляд гонца был таким же застывшим и жутким. Отличие заключалось в том, что этот гонец, похоже, сохранил хоть какое-то самообладание, сумев доложить коротко и по делу.
— Беда, рикс, — сказал юноша, — на нас рафары напали. Я — Курто сын Абальго из Одурархольма. Позавчера рафары напали на наш Одурарсхольм…
— Рафары? — уточнил Стригульд. Теронгарикс даже не удивился факту нападения рафаров, подчиняющихся Хродиру, но уточнить стоило — гонец мог ошибаться, не поняв, кто именно напал на город.
— Красные щиты, красные тряпки вокруг головы, — кивнул Курто, — напали с суши и с реки, а корабли у них — точно рафарские, с красной конской головой на бушприте, и на парусах секиры Хродира Сарпескарикса нарисованы.
— Понятно, — вздохнул Стригульд, — благодарю тебя, Курто. Езжай по этой дороге туда, откуда мы прибыли, — теронгарикс махнул рукой назад, — к прибрежной деревне Суденуфер. Сама деревня захвачена тарутенами, но рядом с ней — наш лагерь. Найдешь там моего родича, Торгара, и скажешь, что ты встретил меня, передал важную весть, и я велел о тебе позаботиться. Я дам тебе воина в сопровождение.
Курто устало сказал «Слава» и отъехал от рикса.
Стригульд улыбнулся — его настроение явно улучшилось. Видимо, это было очень заметно — едущий рядом хундрарикс Хроднельд с удивлением воззрился на теронгарикса.
— Чему ты радуешься? — спросил он, — тому, что еще и рафары напали?
Теронгарикс весело взглянул на офицера.
— Знаешь, в чем между нами разница? — спросил Стригульд, — между хундрариксом теронгской дружины и риксом всех теронгов?
Хроднельд удивленно поднял бровь — мол, что за странный вопрос?
— Разница в том, — Стригульд наставительно поднял палец, — что ты, хундрарикс Хроднельд, видишь только происходящие события, и редко задумываешься об их причинах. Скажи мне, у рафаров есть свой рикс?
— Нет, — пожал плечами Хроднельд, — ими правит рикс Хродир.
— Вот именно, — сказал Стригульд, — они — часть сил Хродира. Куда мы сейчас едем, Хроднельд?
— В Теронгхусен, навстречу войску Хродира, — ответил Стригульд, и вдруг задумчиво нахмурился, — погоди, но если рафары, которые тоже войско Хродира, сейчас в Одурарсхольме, то… Рикс Хродир что, умеет раздваиваться? Быть в двух местах сразу?
Стригульд рассмеялся.
— Войска он делить умеет! — воскликнул Стригульд так, что на него обернулись идущие впереди всадники, — и именно это меня радует. Рафары — это чуть ли не половина войска Хродира, понимаешь? Если рафары напали на Одурарсхольм, это означает, что Хродир разделил основные силы. Поставил кого-нибудь потолковей из своих хундрариксов или мистуров, а то своего ручного феррана, командовать половиной войск — а сам пошел со второй половиной. Понял? — еще раз переспросил рикс.
Хроднельд задумчиво хмурился, но уже через мгновение его лицо просветлело:
— Понял! — сказал он, — но, рикс, если и мы теперь разделим силы, то…
Стригульд не удержался и постучал перстнем, украшавшим его палец, по ободу шлема сотника.
— Тук-тук! — сказал он, — там есть внутри что? Хроднельд, ты отличный хундрарикс, твои люди тебя любят и за тобой идут в гущу боя. Но вот доверять тебе хоть что-то самостоятельное я точно не буду. То, что Хродир разделил силы, означает лишь, что теперь я его буду бить по частям. Не надо идти вслед за врагом, Хроднельд. Надо пользоваться его глупостью, а не повторять ее. Сколько у Хродира дружины? Тысяча двести? Пять сотен вопернов, пять сотен рафаров, две сотни сарпесков? А теперь, когда он разделил войско пополам, у него в каждой части по шесть сотен дружинников. То есть столько же, сколько и у нас прямо здесь. У нас преимущество — свежее ополчение Терогхусена, плюс то, что соберет Герстен, к тому же мы на своей земле и знаем каждую тропку в наших лесах, а он — нет. Мы легко разобьем войско Хродира, что два дня назад было в Скодвальде, понимаешь? Разобьем его, а потом теми же силами разобьем Хродировых рафаров.
Хроднельд слушал рикса, и было видно, что до него доходит — пусть и не сразу — смысл замысла Стригульда.
— Понял теперь, почему я радуюсь? — хохотнул рикс, — Хродир оказался тупее, чем я думал, и сам себя загнал в ловушку, обеспечив нам победу. Разобьем его по частям — и вернемся к Хартану. Я думаю, Торгар сумеет вымотать его достаточно, чтобы мы могли без труда с ним справиться.
Отряд передвигался настолько быстро, насколько позволяла выносливость лошадей. Почти всё время шли на рысях, меняя лошадей на запасных лишь тогда, когда кони просто отказывались идти таким аллюром. На ночь не останавливались — спали прямо в сёдлах, по очереди, привязав поводы к сбруе едущих впереди коней. Сильно выручало вошедшее недавно в моду полезное новшество — стремена. С этим, как оказалось весьма удачным, изобретением теронги познакомились одними из первых среди таветов — диковину показали им хаттушские купцы, торгующие по Тарару. Ушлые торгаши, видимо, хотели продавать эту полезную вещь втридорога — мол, лесные воины способны оценить такую вещь, но не способны понять, как ее сделать — но хаттуши недооценили сообразительность таветов. Что у теронгов, что у тарутенов полезной штуковиной заинтересовались сами риксы, деды соответственно Хартана и Стригульда — и купили по десятку комплектов стремян, мол, для себя и ближней свиты. По достоинству оценив приобретение, риксы показали стремя своим шорникам и кузнецам — и уже через год обе дружины использовали изобретение юго-восточных мудрецов не менее умело, чем сами изобретатели. Вот и сейчас — когда дружина теронгов вынуждена была двое суток подряд идти верхом — стремена оказались как нельзя кстати, не давая спящему всаднику выпасть из седла. Лошади у теронгской дружины были, конечно, обученные и выносливые — благодарить за это стоило всё тех же хаттушей и шавонов, периодически привозивших на продажу великолепных степных скакунов; но даже обученные кони на маршевой рыси могли вдруг совершать внезапные прыжки, опасные для расслабившего во сне тела всадника.
Дружина догнала отряд Герстена ближе к рассвету. Из почти полной сотни, с которой Герстен вышел из лагеря, с собой у него оказалось шесть десятков — остальные останавливались в селениях по дороге, дабы собрать ополченцев и привести их к месту сбора, и сейчас либо передвигались с собранными людьми самостоятельно (пару таких отрядов Стригульд обогнал по пути), либо собирали людей прямо сейчас. Стригульд кратко поговорил с Герстеном, выслушал его соображения о том, когда собранное ополчение придет к Теронгхусену — и помчался с основной частью дружины дальше.
Пару раз передовой и фланговые дозоры докладывали о встрече с крупными волками — каждый раз теронги устремлялись за ними в погоню, но, не сумев догнать сразу, не рисковали углубляться в лес, а возвращались на дорогу. Были ли это волколаки Харр или обычные лесные звери, дозорным понять не удавалось — все такие встречи проходили в сумерках, когда таветы не могли толком рассмотреть подробности.
Теронгхусена достигли вечером второго дня после выхода — как и рассчитывал Стригульд. Остановив колонну в ближайшем лесу — у деревни Нидерлег, Стригульд сам сходил на разведку, взяв с собой нескольких воинов — он опасался, что Хродир мог опередить его и захватить город за прошедшие двое суток.
Каждый раз при виде Теронгхусена гордость наполняла сердце Стригульда. Величественный город — самый большой в Теронгенланде, давно мог обзавестись настоящими стенами, подобными стене Лимеса, и получить гордое название Теронгенбурга; но вместо этого город с презрением отвергал такую защиту, словно выплёвывая в лицо врагу свой гордый вид. Вместо стены город был обнесен всего лишь внешними заборами крайних дворов. Двадцать тысяч жителей — каждый пятый теронг — обеспечивали городу такую защиту, которую не способны дать никакие стены. Да и кто мог угрожать Теронгхусену? Рафары — даже мечтать о таком не смеют, хоть и не любят теронгов за чинимые на Одураре поборы. Мареги — не хватит сил для полноценной войны, а для набегов слишком много надо пройти от границы — четыре дня; да и побаивались мареги теронгов всегда. Скардаги — не высовываются из своей долины. Хродир как серьезная сила появился только пару месяцев назад, и до обретения риксрата над вопернами был не страшнее рафаров. Кого же бояться гордому многолюдному Теронгхусену, зачем ему стены бурга?
Опасения Стригульда о том, что Хродир его опередил, оказались напрасны — из города не поднимался дым пожаров, и нигде не было видно следов боя. Стригульда это и обрадовало, и удивило: Хродир имел три дня на взятие Теронгхусена, и все три дня, получается, стоял без дела в Скодвальде? Скодваьд, конечно, большой, но ограбить его, имея войско в пару-тройку тысяч воинов, можно за день подчистую. Что там делать так долго? Ждать… чего? Подхода рафаров, два дня назад напавших на Одурарсхольм? Так прямой дороги для этого нет, ждать долго придется…
Дружина вошла в Теронгхусен под радостные крики жителей, уже осознавших опасность близкого врага. В Нидерлеге теронгарикс оставил одного из десятников с наказом для ополченцев, собранных Герстеном — идти сразу в Теронгхусен. Туда же должны были идти дружинники из сотни Герстена, чтобы соединиться в сотню уже в самом городе. Стригульд достаточно доверял Герстену, чтобы поручить ему самостоятельное командование такими силами, и Герстен после прибытия в Теронгхусен оказывался командиром резервного отряда Стригульда.
Понимая, что уставшее с дороги войско в битве не сможет показать всё, на что способно, теронгарикс велел дружине рассёдлывать лошадей и укладываться спать до рассвета. Сам же он встретился с мистуром Гильви, которого когда-то поставил ландариксом Теронгхусена, и выслушал его доклад о сборе городского ополчения. Теронгарикс снова убедился в точности своего прогноза — Теронгхусен сумел выставить три с половиной тысячи мужей, привычных к копью и топору.
За ночь к Нидерлегу, лежавшему в получасе пути от Теронгхусена, подошло около пяти сотен ополченцев, собранных Герстеном, но сам Герстен с парой десятков дружинников еще собирал людей по селениям вокруг дороги.
Собрав утром всё войско — и выспавшуюся дружину, и ополчение — на поле возле западной окраины Теронгхусена, Стригульд после положенных жертвоприношений в Роще приказал пятистам ополченцам оставаться в городе, а с остальными силами — почти пятью сотнями дружины и тремя с половиной тысячами ополченцев — выдвинулся в сторону Скодвальда.
В этот раз разведке и боевому охранению Стригульд уделил гораздо больше внимания, чем на пути от Суденуфера к Теронгхусену. Теронгарикс прекрасно понимал, что встретит войско Хродира как раз на этом пути — никуда, кроме Теронгхусена, Хродир через Скодвальд идти не мог.
В принципе, можно было и подождать Хродира в самом Теронгхусене, но для самозваного сарпескарикса встреча с войском теронгов в поле явно будет подлинной неожиданностью, тем более, что у Стригульда родился прекрасный план сражения.
Разведка Стригульда в этот раз двигалась не единым отрядом на расстоянии слышимости сигнального рога от основных сил, как в случае быстрого движения колонны, а ушла гораздо дальше, построившись редкой колонной. Стригульд рассчитывал узнать о встрече с Хродиром как можно раньше, и, не выдавая присутствия своих крупных сил, устроить быструю засаду, скрытно построив войско в лесу в виде подковы рогами в сторону врага. Двигающийся вдоль дороги отряд Хродира оказался бы в окружении, и теронги, напав со всех сторон сразу, устроили бы настоящую резню. Чтобы всё сработало, как надо, необходимо было обнаружить войско Хродира до того, как сам Хродир узнает о движении сил теронгов — и Стригульд выделил для разведки лучших охотников, знающих лес от Теронгхусена до Скодвальда. Скрыться от взгляда таких охотников было попросту нереально.
Основное же войско Стригульда шло не спеша, без подачи далеко слышимых сигналов рогом, зорко следя вокруг — не покажется ли разведка Хродира, жуткие волколаки. Стригульд охотился на войско Хродира — не как волк, открыто преследующий добычу, а как хитрая и умная рысь, устраивающая засаду на лесной тропе.
Нехорошие предчувствия начались у Стригульда ближе к полудню. Доклады от разведчиков не поступали — и это было странно. От Теронгхусена до Скодвальда пешком идти всего день, максимум — полтора, если постоянно останавливаться. Передовые отряды или хотя бы разведка войска Хродира уже должны были попасться на глаза охотникам. Стригульдово войско всё шло и шло дальше на запад, минуя отличные места для засады — а врага всё не было. К вечеру нервы Стригульда были натянуты струной, и теронгарикс постоянно облизывал пересыхающие губы.
Ночью движение не прекратили, остановившись для отдыха лишь в сумерках — охотники, будучи всё же таветами, в это время суток не видели почти ничего, сколь бы остро их зрение не было днем. Но и ночь не принесла ничего нового — вместо долгожданного доклада Стригульд выслушивал лишь звон кольчуг ближайших воинов да крики ночных зверей, потревоженных многочисленным войском.
Когда до Скодвальда оставалось всего полчаса — уже в утренних сумерках — Стригульд почувствовал, что находится на грани срыва. Единственное объяснение, приходившее на ум — войско Хродира зачем-то ждет в самом Скодвальде. Теронгарикс приказал остановить войско, и продолжать движение только разведчикам — удвоив скрытность.
Разведчики вернулись через час, когда в лесу уже заметно просветлело, и первые утренние птицы запели в кронах. Стригульд использовал это время для перекуса — спать он не мог из-за напряжения, но приказал себе поесть.
— Рикс, — доложил сам хундрарикс Хронгвист, лично возглавивший разведку, — в Скодвальде Хродира нет. Там вообще никого нет, на месте селения — пепелище.
Стригульд замер с куском копченого мяса, не донесенным до рта.
— Как — никого? — непонимающе нахмурился теронгарикс, — раз Хродир сжег Скодвальд, то люди, жившие там, должны были уйти в лес, а потом, после его ухода, вернуться… Четыре дня же прошло…
— Ни-ко-го, — повторил Хронгвист, — несколько обгорелых скелетов и ни одного живого человека.
— Я сам гляну, — сказал Стригульд, — веди. Скургрим, ты сопровождаешь.
С этими словами Стригульд, в сопровождении личной охраны, Хронгвиста и двух десятков его людей направился к Скодвальду — верхом до его было не более десяти минут.
Запах гари — горелого дерева, горелого мяса, горелой ткани, горелой шерсти — не выветрился даже за четыре дня. От Скодвальда остались только черные остовы строений, кое-где еще дотлевающие, да попадались иногда обгоревшие до скелета человеческие останки. Один из воинов — родом отсюда — найдя то, что когда-то было домом его семьи, упал на пепелище на колени и завыл горестным воем, будто звериная натура вытеснила у него всё человеческое.
Стригульд бродил по покрытой пеплом площадке, еще пять дней назад являвшейся площадью перед Гротхусом деревни. Взгляд рикса был опущен под ноги — но скорбил он не по судьбе Скодвальда, а совсем по иному: Хродир, похоже, сумел обмануть теронгарикса.
— Рикс, — Хронгвист тронул Стргульда за плечо, — нам удалось найти следы.
Теронгарикс поднял взгляд на воина.
— Следы войска Хродира, уходящего ИЗ Скодвальда, — пояснил хундрарикс, — пришло войско с запада, а ушло на юг.
— Веди, — бросил теронгарикс, резко поднимая взгляд, — покажи их.
Ничем иным, кроме как следом уходящего войска с обозом, это быть не могло. Следы копыт, обуви и колёс уходили в лес на южной окраине деревни — и терялись там: прошло войско врага по жесткой и сухой земле, смоченной дождём через день после прохода.
Теронгарикс прикинул, куда мог направиться Хродир — прямо на юге от Скодвальда крупных селений не было до самой Скарды.
Если только не предположить, что…
Стригульд аж подскочил на месте от внезапной догадки.
— Разворачиваем войско, — огонь блеснул в глазах рикса, — идем на Теронгхусен. Быстро. Твои — в разведке и охранении, остальных я расставлю уже по ходу движения.
Выкрикнув славу, Хронгвист помчался исполнять приказ.

Глава 36. Хродир. План кампании

Семь дней назад Хродир собрал в Марегенбурге большой Совет, на котором присутствовали Ремул, Хелена, Фертейя, Хадмир, Рудо, Хальнар, Востен, Гронтар, Харр, Ильстан, Уртан и, к удивлению большинства собравшихся — Ульнар-купец, еще недавно бывший рабом, и Секст Наний, которому, как многие полагали, на подобном Совете делать было нечего. Сидели в одной из просторных комнат терема Марегенбурга, напоминающей размерами пиршественный зал — большой стол, во всяком случае, там был. Обсуждали только один вопрос — войну с теронгами.
— Нам предстоит свершить то, — говорил Хродир, — что до нас никому не удавалось. Победить теронгов. Если кто не знает, — рикс взглянул на Ремула, — то расскажу, что теронги, как говорят знающие люди — едва ли не единственный народ, сидящий на своем месте аж со времен Грано-праотца. Даже тарутены переходили Тарар не в том месте, где живут сейчас. Никто за тысячу лет не смог сдвинуть теронгов с места, зато они сами поглотили пару небольших племен, названия которых сейчас никто не помнит. Чтобы вы понимали, грозный и свирепый Таргстен боялся теронгов и платил им виру, чтобы только теронги не смотрели на запад, и стены Марегенбурга были воздвигнуты именно из страха перед теронгами. У теронгов есть только один серьезный враг — тарутены, и сами Боги не дают ни одной из сторон победить, проведя Скарду между Теронгландом и Тарутенландом. Нам, друзья, предстоит показать, что у теронгов есть и более серьезный сосед — это мы.
— А зачем мы вообще воюем с теронгами? — спросил Ильстан, — они же нам не угрожают, мы с ними не ссорились…
— Две причины, — Хродир поднял два пальца, — первая: пока есть теронги — есть угроза нашим землям с востока. Как сейчас к нам настроен Стригульд — непонятно. Мареги ему платили, а мы не платим, и он вполне может пойти на нас набегом весной, когда на не разбойничает Тараре. Хартан говорит, что Тарар по весне буйным становится, и купцов на нем нет — охотиться не на кого. Вторая: теронги — один из самых богатых народов между Тараром и Ундиром. Они лет пятьсот богатства копят, которые с купцов, по Тарару торгующих, собирают. Если они богаче тарутенов — то их богатства вообще бесчисленны.
— Это точно, — поддержал рикса Хальнар, — вот мы, рафары, вроде не бедны, но до теронгов нам очень далеко.
Хродир показал рукой на Хальнара — мол, послушайте знающего человека, он дело говорит.
— Гронтар, — рикс обратился к сарпеску, — твоя мечта сбывается. Идем на богатого врага. Ты рад?
Хундрарикс хищно улыбнулся:
— Еще как! — сказал он, — наш поход на вопернов принес не так много добычи, как многие из нас надеялись. Это даже не добыча, а так, дары хозяев гостям.
— Верно, — кивнул Хродир, — Гронтар, ты хорошо проявил себя при разделе Марегенланда. Пожалуй, ты созрел для самостоятельного командования. Я дам тебе твой отряд, — рикс увидел, как Гронтар открывает рот для реплики, и жестом заправского оратора прервал его. Уроки Серпула не прошли зря.
Грозный Гронтар озадаченно замолчал и со звоном кольчуги, которую снимал только на ночь, сел на скамью.
Ильстан обиженно сложил руки на груди — напоминание о вопернском походе Хродира для него всё еще было болезненным. Его положение при Хродире пока было зыбким и держалось только на братских чувствах рикса, и Ильстану хватало ума не перечить брату открыто. Но Гронтара, ограбившего по приказу Хродира тех людей, которым Ильстан позволил забрать добро ушедших с Хродиром вопернов, бывший молодой рикс откровенно не любил и не скрывал этого.
— Сейчас, — продолжил Хродир, — у нас отличный момент для нападения. Вместе с нами на теронгов пойдут тарутены — силы теронгов и тарутенов примерно равны. Поэтому наша победа просто неизбежна — но только если нападем именно сейчас, вместе с Хартаном.
— Как я понял, — вставил Рудо, — мы уже знаем, как будем нападать?
— Да, — кивнул Хродир, — Ремул вместе с посланником ферранов к тарутеном, Ларцием, придумал план, и сейчас нам о нем расскажет.
Ремул встал с лавки и по привычке, приобретенной во ферранских штабах, огладил одежду.
— Нам предстоит вторжение в Теронгенланд, — начал он, — у нас две цели: взять селения теронгов, где собрать добычу, и сделать так, чтобы войско Стригульда нам более не угрожало. Крупных селений в Теронгенланде два: Теронгхусен ближе к границе с нами, примерно в центре их владений, и Теронгхафн на берегу Тарара. Как нам рассказал Ульнар, родившийся в Теронгенанде, — названный брат рикса указал на купца, — в Теронгхусене находится постоянная ставка Стригульда, и именно туда собирают полюдье со всего Теронгенланда. А Теронгхафн — крупный торговый порт на Тараре, и именно оттуда выходит на реку большинство кораблей теронгов. Получается, нам интересны оба города — оба полны добычи. Так как нам предстоит не набег, а полномасштабная война, то мы будем зависеть от дорог, по которым пойдут наши войска. Ульнар рассказал нам о дорогах Теронгенланда, и я сейчас прошу повторить этот рассказ всем нам.
Купец встал с лавки.
— Прежде всего, Квент Ремул, — сказал Ульнар, — те дороги, что идут по Теронгенланду — это таветские, а не ферранские дороги. Эти пути — просто вытоптанная земля, а не мощеные дороги, как у вас, ферранов. Войско по ним пройдет, но учти, что это будет не так быстро, как по дорогам в ферранских землях.
Ремул кивнул — мол, я уже учел это.
— По Теронгенланду проходит три дороги, — вздохнул купец, — одна идет от Рафархусена вдоль берега Одурара и упирается в Тарар в месте, которое называется Нортенуфер — деревня, стоящая на слиянии Одурара и Тарара, на теронгской стороне. Вторая идет отсюда, из Марегенбурга, до Теронгхусена — это торговая дорога, по ней от теронгов торговые обозы ходят через вас на запад до самого Аре, а то и до кулхенов. Третья дорога идёт вдоль берега Тарара, начинаясь в Нортенуфере, доходя до Теронгхафна и сворачивая там на запад, в Теронгхусен. По пути она раздваивается, даёт ответвление на юг — до селения Суденуфер недалеко от впадения Скарды в Тарар. Это все крупные торговые дороги Теронгенланда, остальное — более мелкие пути между селениями, а то и вовсе тропы.
— Вот, — сказал Ремул, — мы учли это, когда составляли план кампании, — слова «план кампании» он произнес по-феррански, но тут же поправился, — то есть план войны с нашей стороны. Чтобы всем было понятно, Теронгенланд — очень большой. Он больше Марегенланда и Рафарланда вместе взятых. Целиком, одним куском, мы Теронгенланд не заглотим — подавимся. Поэтому для нашего похода мы разделили Теронгенланд на четыре куска, или, если говорить по-феррански, сектора.
-- Мы же пока туда не ходили, — нахмурился Гронтар, — как же мы его разделили?
Ремул почесал ухо.
— Мысленно, — сказал он, — просто представь, что Теронгеланд — это большой кабан. Вот ты кабана в один присест съешь? Нет. А по кускам — уже легче. Так вот, мы представили, что Теронгенланд — это четыре куска. И каждый кусок достанется одному из наших отрядов.
-- Теперь понятно, — изрёк Гронтар, — а то «сектора»...
-- Первый кусок, — продолжил Ремул, — это «Север». Берег Одурара вплоть до впадения в Тарар. Дорога, идущая там, проходит через множество прибрежных селений теронгов. По этой дороге пойдет войско рафаров, командовать им будет Хальнар. Задача — разоряя по пути теронгские селения, дойти до Нортенуфера, затем свернуть на юг и дойти до Теронгхафна. До Нортенуфера надо будет дойти за семь дней, до Теронгхафна оттуда — за три дня.
Хальнар согласно кивал.
— Сколько у тебя людей готово выйти в поход прямо завтра, Хальнар? — спросил Хродир.
— Прямо завтра — четыре с половиной сотни дружины, две сотни стрелков-охотников, три тысячи ополчения. Если дашь еще день, то будет пять с половиной сотен дружины, три сотни охотников и три с половиной тысячи ополчения.
Хродир помотал головой:
— Если дам еще день, сорвётся весь план, — сказал Хродир, — ты же знал о своей роли еще четыре дня назад, Хальнар.
— Знал, — сказал Хальнар, — тогда и начал сбор. Сейчас середина последнего летнего месяца, Хродир. У меня люди в полях, сено на зиму готовят и рожь жнут. Еще бы день — подтянулись бы все, а так…
— Иди с чем собрал, — Хродир глянул на мистура из-под бровей, — у тебя и так не самое сложное дело. По сути, ты даже серьезного сопротивления теронгов не должен встретить до самого Теронгхафна. Ремул, продолжай.
Ремул прокашлялся и продолжил:
— Сектор, то есть кусок, «Юг», — сказал он, — вдоль границы Скардагенланда с Теронгенландом. Дороги там, по словам Ульнара, совсем плохие, и селений немного. Но сектор важный, потому что именно туда могут устремиться беглецы-теронги, чтобы собраться с силами для удара нам в правый фланг. Гронтар, ты вроде хотел самостоятельную задачу?
— А то! — вскочил с лавки сарпеск, — что надо делать?
— Берешь сотню сарпесской дружины и тысячу сарпесских ополченцев, — сказал Ремул, — и идешь вдоль Скарды до селения Суденуфер, где будут тарутены. Вдоль границы со скардагами идешь не спеша, селения теронгов вычищаешь полностью — чтоб беглецам с севера не было, где собраться и чем прокормиться. Жителей можешь брать в рабство. Через границу со скардагами, то есть через болото и тем более через Скарду, не переходишь — с ними связываться опасно, ты Агнаваль и ее лучников сам видел. До Суденуфера ты должен дойти за девять дней. Это время рассчитано с сильным запасом — мы понимаем, что тебе понадобится срок на очистку селений, и на проход по лесным тропам вместо дороги.
— Слава! — крикнул Гронтар и сел на место.
— Главное направление — «Центр», — продолжил Ремул, — там пойдут наши основные силы во главе с Хродиром.
— И с тобой, — сказал Хродир, — ты всё это придумал, ты и отвечаешь. Так что командовать будем вместе.
— Да, брат, — криво усмехнулся Ремул, — как и всегда. С нами идёт вся вопернская дружина, всё вопернское ополчение, всё оставшееся ополчение сарпесков и оставшаяся сотня сарпесской дружины. Наша задача — берем сначала Теронгхусен, а затем Теронгхафн. Для взятия Теронгхафна соединяемся с рафарами, именно поэтому нам необходимо, чтобы Хальнар точно соблюдал время движения своего отряда. Теронгхусен мы рассчитываем взять через шесть дней после выступления, Теронгхафн — через десять. По пути будем чистить селения вдоль дороги и на полдня пути в обе стороны, куда будем посылать отдельные отряды.
— Ты про четыре куска говорил, — сказал Рудо, — четвёртый — какой?
— «Восток», он же «Берег», — Ремул обернулся к мистуру, — Этот кусок разделен между нами и тарутенами. По общему замыслу, тарутены завтра утром высаживаются с кораблей в Суденуфере, что заставит Стригульда напасть на них всеми силами. Мы выступим завтра, но позже, и Стригульд тоже узнает о нас позже — поэтому мы будем иметь дело с его войском, уже покусанным тарутенами. Если тарутены полностью разбивают Стригульда у Суденуфера в первый же день — Хартан продолжает наступление на Теронгхафн. Если Стригульд бьет Хартана полностью, что тоже возможно — то сеча будет знатной, и от теронгов останется так мало, что мы их без труда одолеем.
— То есть Хартан за нас делает всю работу? — пожал плечами Рудо, — а он потом за это не потребует себе всю добычу от похода?
— То есть мы рассчитваем, что Хартан покусает Стригульда? — одновременно с Рудо спросил Хадмир, — а если тарутены не справятся?
— А если Стригульд разобьет Хартана, — поинтересовался Хальнар, — а затем пойдет не на Теронгхусен, а через Теронгхафн на Одурарсхольм? Мало ли — вдруг гонец из Одурарсхольма к нему прибежит, когда мы на город нападем? Мои рафары сильны, но против Стригульда с полной дружиной… — Хальнар покачал головой.
Ремул усмехнулся.
— Правильные вопросы, — сказал он, улыбнувшись, — только мы всё это учли. Поэтому после того, как Стригульд схлестнется с Хартаном на Тараре, мы сообщим Стригульду, что находимся у стен Теронгхусена.
Все с удивлением воззрились на Ремула. Хадмир поднял брови:
— Как и зачем? — спросил главный мистур, — до Теронгхусена от нас идти дней пять, а Хартан высадится, как я понял, уже завтра — то есть Стригульд будет с войском на Тараре послезавтра. Как мы сможем дойти до Теронгхусена за два дня?
Ремул снова усмехнулся:
— Для начала отвечу на вопрос «как», — сказал названный брат рикса, — нам не надо посылать гонца к Стригульду, и даже не надо появляться у стен Теронгхусена, чтобы теронгарикс решил так, как нам нужно. Ульнар говорит, что примерно в одном дне пешего пути на запад от Теронгхусена на марегенбургской дороге находится селение Скодвальд. До Теронгхусена нам идти пять дней, до Скодвальда — четыре, но это — если идти пешком. Кавалерийский отряд без обоза сможет дойти за день и ночь, если пойдет одвуконь на рыси. Для того, чтобы дать Стригульду понять, что Теронгхусен в опасности — достаточно напасть на этот самый Скодвальд и дать хоть кому-то из него уйти — чтобы этот кто-то сообщил теронгариксу об опасности, грозящей его ставке.
Мистуры и хундрариксы медленно кивали — было видно, что объяснения Ремула им ясны.
— А теперь объясню, зачем мы это сделаем, — сказал Ремул, — этим сообщением мы вынудим Стригульда повести войско на защиту своего города. Стригульд либо пойдет всеми силами — тогда Хартан сядет ему на хвост, и Стригульд окажется между молотом и наковальней, либо пойдет частью сил — то есть разделит войско, и каждая из частей войска окажется слабее что наших сил, что сил тарутенов.
— Но мы же тоже делим свои силы… — начал было Ильстан, но Ремул перебил:
— Это другое, Ильстан, — сказал ферран, — наше войско, направленное на Теронгхусен, сильнее группы Хальнара и группы Гронтара, и в любом случае будет сильнее потрепанного после схватки с тарутенами войска Стригульда — вернее, той части войска, что Стригульд может взять с собой.
— А если он всё войско навстречу нашему пошлет? — пожал плечами Ильстан, — теронги всем войском даже сильнее вопернов, рафаров и сарпесков вместе…
— А если Стригульд окажется настолько тупым, — перебил Ремул, — то, как я уже сказал, ему придется давать сражение, в котором он окажется между нами как молотом и тарутенами как наковальней. Ровно то же самое произойдет, если Стригульд просто будет осаждать Хартана в Суденуфере, не сумев выбить его оттуда всеми своими силами.
— То есть мы в любом случае побеждаем, — подытожил Хродир, подхватывая речь Ремула, — теперь о том, кто и чем руководит в походе. Брат, твое слово.
Ремул посмотрел на Харр. Ульфрикса зевала, щурясь на свет — видимо, ночью не спала по своим волчьим делам.
— Ульфрикса Харр, — сказал он, — ты с нами?
— Конечно, с вами, — Харр снова сладко потянулась и зевнула, — Стригульд из моей шкурки хотел герулку сделать. Я просто обязана теперь сделать плащ или рубаху из его кожи, и я пойду с вами.
Хорошо знакомые с Харр Хродир, Ремул, Хадмир и Рудо заулыбались, а Ильстан, похоже, был сильно удивлен — глядел на повелительницу оборотней круглыми глазами.
— Что, страшна тётя Харр? — ульфрикса улыбнулась Ильстану своей очаровательной улыбкой, обнажая длинные острые зубы по самые дёсна, — не бойся, маленький. На самом деле я соблюдаю договор с твоим братом. Он тебе рассказывал, как мы заключили этот договор, или ты еще юн для этого?
— Можно подумать, тебе с соблюдения договора ничего не достанется от этого похода, — с улыбкой пожал плечами Хродир, — у нас для тебя есть важная роль в нашем деле.
Харр облизнула губы подалась вперед — мол, слушаю.
— Общая разведка в ходе кампании, — сказал Ремул, — мы рассчитываем, что твои волколаки пойдут впереди войск по лесам, разыскивая селения теронгов и отдельные их отряды. Мы толком не знаем, где и какие селения в Теронгенланде находятся — знаем только про те, что совсем недалеко от нашей границы, да про крупные вроде обоих Уферов, Одурарсхольма, Теронгхусена и Теронгхафна. Помимо этого, мы прекрасно понимаем, что Стригульд — умелый воин и опасный враг, способный на неожиданные ходы, а поэтому должны представлять, что и когда он делает. А еще с разведкой нам поможет Востен — его «Взор дождя» будет указывать нам, что происходит там, где твои волки встретят врага.
— Можете на меня рассчитывать, — снова зевнула Харр, — не в первый раз такое делать будем. Всех найдем, не сомневайтесь.
Ремул и Хродир кивнули.
— Хадмир, — сказал рикс, — ты остаешься в Марегенбурге. Отвечаешь за наши земли, пока мы с Ремулом в походе. В твоем распоряжении остаётся смешанная сотня дружины в Марегенбурге, по два десятка дружины в Вопернхусене и Рафархусене и три десятка в Сарпесхусене. Помимо этого, у тебя есть право сбора ополчения в любой момент и в любом нужном количестве. За помощника оставляем тебе Гуннара.
— Благодарю, — старый мистур встал и поклонился, — не скрою, я бы лучше пошел с вами, но, по правде говоря, трех походов в этом году мне уже хватило. Я не молод, и понимаю, почему…
— Потому что никто, кроме тебя, не справится, — перебил Хродир, — а не потому, что ты себя старцем называешь. Ты крепче даже меня, мудрый Хадмир. Просто у меня нет больше никого, кто бы смог взять на себя на десять-двадцать дней управление землями под моим риксратом.
Хадмир сел на скамью, и Хродиру на миг показалось, что старший мистур вот-вот заплачет — но буквально сразу лицо Хадмира вновь обрело привычную холодную каменность.
— Рудо, — продолжил Хродир, — берешь командование всем ополчением — сарпесками и вопернами, что будут в нашей, центральной, группе. Их семь тысяч, ты справишься?
Рудо поднялся со скамьи:
— Конечно, справлюсь, — пожал могучими плечами сарпеск, — мне только нужно с хундрариксами ополчения поговорить, чтобы понять, кто и чего стоит.
— Сразу после Совета, — сказал Хродир, — всё сарпесско-вопернское ополчение уже собрано, стоит у западной части Марегенбурга. Там найдешь их хундрариксов. Можешь назначить из их числа тундерариксов — тысячников — так будет проще управлять всей этой громадой. Учти, это ответственная роль — на селения теронгов, что лежат не на самой дороге, я буду посылать именно ополченцев, дружина мне при себе нужна.
— Не подведу, рикс, — Рудо слегка наклонил голову и сел на скамью.
— Уртан, — рикс обернулся к воперну, — так как основа центральной группы — это вопернская дружина, то ей нужен отдельный командир, чтобы я не отвлекался от более важных дел. Командование этой дружиной поручаю тебе.
— Слава! — воскликнул Уртан, вскакивая со скамьи, — благодарю, рикс!
— Хелена, — Хродир глянул на сестру, — обоз центральной группы. Хадмир уже всё собрал и проверил, осталось только назначить командира, что я только что и сделал. Всё как обычно — готовка пищи, забота о раненых.
— Хорошо, — вздохнула Хелена, — слава Сегвару.
Хродир сам вздохнул в ответ.
— Что не так, сестра? — спросил он.
— Ничего, — буркнула Хелена, — опять обоз. Я при Утгановом Холме стрелками командовала, а тут опять обоз. У тебя мистуров мало, брат? Некого на обоз поставить, кроме меня? Я жена воина и сестра воина, и я...
— Ты, Хелена, как я погляжу, как ферранское имя получила — забыла, что Таво говорит? — внезапно возвысил голос Хадмир, — я, на правах главного мистура и твоего старшего родича, напомню. «Жена твоя раны на поле излечит, от стрел и копыт унесет на себе, если нужно». Вот роль таветской женщины, жены воина, на поле боя.
Хелена густо зарделась и опустила взгляд.
— Благодарю тебя, мудрый Хадмир, — с облегчением выдохнул Ремул, — я не хочу, чтобы ты, Хелена, собой в бою рисковала. Я же по Таво могу что-то запрещать тебе, верно? Так вот, я тебе запрещаю на этот поход лезть в бой, ясно? Я бы тебя вообще с Хадмиром в Марегенбурге оставил, но…
— Ага, сейчас, — фыркнула Хелена, — так я и осталась в Марегенбурге без тебя. Ладно, обоз так обоз. Принимаю твой суд, муж мой.
— Востен, — продолжил Хродир, — у тебя всё готово?
— Всё, — колдун поднялся со скамьи, — спасибо за помощников и такое огромное стадо овец. Я уверен, что это будет не лишним.
— Отлично, — кивнул рикс, — идешь вместе со мной и Ремулом. Стадо оставишь в обозе, своих помощниц можешь взять с собой.
Востен сел на место.
— Ульнар и Секст Наний, — рикс посмотрел на двух сидевших за дальним от него концом стола людей, — тоже едете в моей свите. Наний, сегодня до конца дня рисуешь карту Теронгенланда по описанию Ульнара. В самом походе будешь ее дорисовывать. Желательно, чтобы все селения теронгов оказались на этой карте, и обязательно, чтобы там оказались селения, что найдут волколаки. Ульнар, поможешь в Теронгхусене и Теронгхафне с поисками сокровищ Стригульда — ты же должен знать, где они?
— Про часть — точно знаю, — поднялся со скамьи купец, — про другие догадываюсь.
— Вот и отлично, — сказал рикс, — вроде всё обсудили.
— Погоди, — поднялась с места Фертейя, — а я?
— А для тебя, жена, у меня особая роль, — вздохнул Хродир.

Глава 37. Хродир. Наступление

Утром Хродир и Ремул в компании Востена взяли жертвенную овцу, деревянный таз и ритуальный нож, и ушли в Священную Рощу — Востену там отчего-то лучше удавался колдовской крофт. Хродир, первый раз смотревший сквозь «Взор дождя», испытал настоящий восторг. Хартан не обманул — Хродир увидел высадку тарутенов на берег Тарара у деревни, которая, как он знал, называется Суденуфер. Можно было выступать в поход.
Хальнар отбыл к своим рафарам сразу после Совета, и, скорее всего, сейчас уже был на месте, чтобы выступить вечером. С собой Хальнар вел небольшой — два десятка — отряд волколаков, который должен был помогать ему с разведкой.
Такой же отряд взял с собой и Гронтар — только он отбыл поздней ночью, ведя за собой хорошо знакомую ему сотню сарпесков-дружинников и целую тысячу сарпесских ополченцев.
Выход основного отряда под командованием Хродира и Ремула был назначен на полдень. До этого времени предстояло совершить крайне важное дело — жертвоприношение Сегвару перед всем войском. Таветы были согласны в том, что чем меньше времени проходит от жертвы Сегвару до выхода войска в поход, тем лучше. В Священной роще Марегенбурга, перед изваянием Сегвара, закололи невиданную тут ранее жертву — трех могучих быков трех цветов: рыжего, белого и черного, в честь трех детей Дарующего Победу. Стоило лишь последнему быку пасть под ножом Востена, исполнявшего роль главного жреца этого ритуала, как с далекого восточного горизонта, несмотря на ясное небо, донесся громовой раскат. «Сухая гроза» — без дождя, а часто и без туч — не была редкостью для конца лета в Таветике, но столь явный знак вызвал тысячеголосую «Славу» всего огромного воинства, стоящего на поле у Марегенбурга.
Пока свершалась жертва, неспешно выступил в поход первый из отрядов — волколаки Харр. Сама Харр осталась с Хродиром и его свитой — передовые разведчики были готовы докладывать только ей, весьма холодно относясь к человеческим союзникам.
Фертейя с Хадмиром вместе выезжали в Сарпесхусен — на этом настояла сама фрурикса, остающаяся, как и предписывало Таво, хозяйкой всех земель под риксратом мужа, пока тот находится в походе. О чем Фертейя и Хродир говорили ночью, знали лишь они сами, но сейчас обычно страстная и горячая Фертейя была на удивление сдержанной и величественной — самим воплощением Небесной Хозяйки Очага.
В полдень началось выдвижение. Передовым отрядом колонны вышли сотни дружины вопернов, и сам Уртан занял место во второй сотне, дабы иметь время для принятия решений, если враг встретится прямо на дороге. Хундрарикс Скатир находился при Уртане, готовый в любой момент отправиться на указанное командиром дружины направление, дабы принять самостоятельное командование сотней или несколькими сотнями — Уртан знал способности родича и доверял ему.
Вслед за вопернской дружиной место в колонне занял Хродир со свитой; в свите были Ремул, Харр, Востен, Ильстан, Ульнар и Наний. Тут же шла и сотня сарпесской дружины — личный резерв рикса, и все имеющиеся Красные Сыны.
Востена, впервые за все походы, сопровождали две молодые помощницы, которых колдун заприметил еще месяц назад среди покоренных марегов — Тана и Ультена, сёстры-погодки. Девушки были дочерьми лесной ведьмы, отчего их побаивались и не принимали даже соплеменники-мареги, зато оценил немолодой колдун. У девушек было то, что сам Востен называл «хорошим потенциалом», но эти слова почему-то понимал только Ремул — для остальных таветов Тана и Ультена были «ведьминым отродьем», опасными, наполовину иномировыми существами, гораздо хуже той же Харр. Девушки были не то, чтобы дики, но молчаливы — говорили только друг с другом и с Востеном, на котрого смотрели со смесью неприкрытого страха, уважения и восхищения, будто на воплощенного в смертном теле Бога. Других людей ведьмины дочери сторонились, при окликах искоса бросая на них быстрые злобные взгляды из-под густых бровей — впрочем, таветы вели себя по отношению к помощницам Востена точно так же. Особенно неприязненно к девушкам относились, правда, не люди, а Харр, и отчего-то возникало впечатление, что ульфрикса ревнует, хотя она почти никогда не выражала открыто каких-либо чувств к Востену, если не считать таким выражением несерьезный, похожий на игру флирт. Но ровно так же несерьезно Харр играла во флирт и с Хродиром, когда Фертейи не было рядом.
За отрядом Хродира, растянувшись на добрых два часа пути, плелся пестрый хвост: обозные повозки перемешались с отрядами ополченцев-вопернов и сарпесков. Эту нестройную процессию Ремул наблюдал с нескрываемым раздражением — она решительно не вписывалась в ферранские каноны воинского порядка.
Ферран ворчал про себя, припоминая, что и на Утганов Холм, и под Вопернхусен войско Хродира двигалось «как положено»: обоз отдельно, ополчение отдельно. Но сейчас, когда поход казался серьезнее, а враг — опаснее, все смешалось в каком-то варварском беспорядке. Колонну формировал Хродир, а обозом верховодила Хелена. Не выдержав, Ремул обратился к ним с вопросом: что, собственно, происходит?
Хродир привел две причины. Во-первых, обоз был сборным, сарпесско-вопернским, и каждая повозка принадлежала конкретному селению, выставившему и своих ратников. Логично, что ополченцы и их имущество должны были идти рядом. А во-вторых, учитывая общий план — использовать отдельные отряды для нападений на теронгские селения в стороне от главной дороги — такое построение было разумным. Каждый отряд уже имел при себе свой небольшой обоз, что избавляло от потери времени на перегруппировки.
Выслушав, Хродир в свою очередь спросил Ремула о причине его недовольства. Неужели дело лишь в привычке к железному порядку ферранских легионов?
Ремул собрался было пуститься в пространные объяснения об устройстве легионного лагеря и скорости перестроения из походного порядка в боевой, но внезапно осознал тщетность таких сравнений. Его аргументы годились для ситуации, когда целый легион движется по вражеской земле как единый кулак, а не для того, что затеял Хродир — рассыпать свое войско на отдельные, гибкие отряды.
Поэтому названный брат рикса лишь отмахнулся. По здравому размышлению, этот беспорядок имел свой смысл. Пусть уж Хелена и Рудо сами разбираются, кто тут чем командует в этом походном лупанарии, раз уж так заведено.
Через час после выступления дружина вопернов, оторвавшись от колонны вперед, разделилась пополам. Три сотни дружинников спешились, отдав коней другим трем сотням — дабы те оказались одвуконь: ехали на одном коне, ведя другого в поводу. Оказавшиеся одвуконь три сотни возглавил сам Уртан, оставив на пеших сотнях Скатира; пока передавали коней, Уртан направился к Хродиру и Ремулу.
— Уртан, — сказал Хродир, — твоя задача, как мы и обсуждали — добраться до селения под названием Скодвальд и дать понять тамошним жителям, что наши войска рядом с ними, а потом вернуться назад. Сожги там пару сараев, а если встретишь сильное сопротивление — еще пару домов впридачу. Сам Скодвальд не окружай — пусть оттуда кто-нибудь уйдет к Стригульду. Скодвальд стоит на этой дороге в четырех днях пешего пути отсюда, но, если ты пойдешь на быстрой рыси одвуконь — то будешь там к завтрашнему полудню. С собой возьми Ульнара — он знает, где именно находится этот самый Скодвальд. Если вдруг поймешь, что Ульнар тебя пытается обмануть и завести в ловушку — избавься от него.
Уртан кивнул.
— А что делать со встреченными на дороге людьми и селениями в Теронгенланде? — спросил воперн, — они же могут предупредить Скодвальд…
— Пеших людей, если не нападают, не трогай, просто сгоняй с дороги, — ответил Хродир, — если встретишь кого верхом, или воз — забирай коней. Селения обходи по лесу — Ульнар знает, где они стоят, а волколаки покажут обходную тропу, я с тобой их десяток отряжу.
Уртан снова покивал.
— Всё, бери Ульнара и отправляйся, — Хродир вздохнул, — как разберешься со Скодвальдом — двигайся по дороге сюда, но уже не спеши. По пути можешь делать с селениями всё, что хочешь, только не переусердствуй. Нам живые рабы и целые дома нужны, с мертвецов и руин толку нет.
— Понял, — хищно улыбнулся вопернский хундрарикс, — сделаю, как ты сказал, рикс.
Хродир улыбнулся в ответ и хлопнул Уртана по плечу.
Границу — очень условную — между Марегенландом и Теронгенландом передовой отряд основной колонны перешел на закате. Сразу после этого чередой стали поступать доклады от разведчиков Харр, находящих селения теронгов на час пути вперед и в стороны. Насколько поняли Хродир и Ремул, Харр организовала передачу сообщений от разведчиков по цепочке — к ней с докладами прибывали одни и те же оборотни, сообщавшие о новых и новых найденных селениях. При докладах разведчиков присутствовал Наний, выполняя приказ Хродира и занося найденные оборотнями, никогда не сбивающимися с пути в лесу, селения на карту.
Хродир начал рассылать небольшие — полусотня ополченцев, сотня ополченцев — отряды в обнаруженные волколаками селения. Направлял рикс отряды только тогда, когда до селения нужно было идти меньше часа — через час догорел бы закат, и в темном густом лесу отряд бы попросту не дошел до нужного места; даже волколаки тут были бы бесполезны — не сможет один оборотень провести сотню слепых в сумерках людей по тёмной лесной тропе. Такие отряды должны были прийти в селение, от имени Хродира собрать первую подать, объявив, что Хродир теперь — их законный рикс, в случае отказа ограбить селение, оружием подавив любое сопротивление. За гибель своих — предать огню дом убийцы. Всё оружие, что найдётся в деревне, собрать и запереть под стражей, а в идеале — погрузить на повозки под надёжным присмотром. На ночь способных носить оружие мужчин загнать в один дом, выставить у дверей часовых, а самим расположиться на отдых в Гротхусе, не забыв о караулах. Найти мистура деревни, на ночь взять в заложники кого-нибудь из членов его семьи. Утром оставить деревню и, взяв с собой заложников и собранное в деревне оружие, отправится либо вдогон главным силам — на Теронгхусен, либо, если в отряде после захвата деревни много раненых — назад, в Марегенбург.
На первое селение, стоявшее прямо на дороге, а не в стороне от нее, разведчики наткнулись через полчаса после заката, когда было уже достаточно темно, чтобы таветы начали стремительно терять зрение. Ремул, например, четко видел в свете факелов и остатках догорающих сумерек воинов, их снаряжение, отблески огня на металле — а вот Хродир, да и большинство таветов, видели лишь темные силуэты, напоминающие людей и деревья, да тусклые пятна блёклого света вместо факелов. Стоило тавету повернуться туда, где факелов не было — и он видел просто темноту, где сплетались черные и темно-серые тени. Правда, еще через час — когда стемнело окончательно — тени стали бы более четкими, и предметы можно было бы различать вполне сносно; но для этого требовалось выждать час. Войско остановилось.
Надо заметить, что не все таветы обладали сумеречной слепотой: примерно каждый пятый из них прекрасно видел в сумерках. Именно такие воины — видящие в полутьме — остались на страже, зорко вглядываясь в густой лес по сторонам дороги, пока полуслепое сейчас войско вынужденно стояло, выжидая, пока ночь соизволит, наконец, полностью накрыть Таветику своим черным крылом с тысячей глаз.
Ремул в свое время — еще будучи гостем Хельвика Вопернарикса — пытался выяснить природу сумеречной слепоты таветов; эта слепота стала для него одним из случайных, но важных открытий. Окажись рядом с Ремулом кто-нибудь из ферранских, а лучше мирийских, мудрецов-целителей — те бы, возможно, попытались понять разницу между ферранским и таветским глазом, однако вместо таких мудрецов был только крофтман Орто. Старый мистур объяснил любопытному феррану, что, мол, очень давно — еще при жизни братьев Кулхо, Грано и Сармо — пришли к этим братьям две девушки, двоюродные сестры, которых звали Дага и Нокта. Дага была загорела, золотоволоса, златоглаза и смешлива; Нокта же была бледна кожей, темноволоса, как мирийка, а ее глаза были огромны, будто не человеческие, а кошачьи. Дага была чудесна: посмотрит — даже в стужу согреет, рукой проведет — птицы защебечут, ступит — цветы распускаются хоть сквозь снег, хоть сквозь камни. Нокта была чарующа: посмотрит — вожделение так и накатывает, рукой проведет — цикады запоют славу Лефтейе, ногой ступит — любой смертный к ноге той припадет. Сначала пришли девушки к старшему брату — Кулхо, и понял праотец кулхенов, кто пред ним: сняли одежды небесные девы, и ясно стало, кто отец Даги и кто породил Нокту. Велели девы Кулхо возлечь с ними — с каждой из них, и не стал могучий повелитель стад противиться их воле. Спросили небесные девы Кулхо — есть ли то, что желает он видеть, то, что приятно взору его? И ответил отец кулхенов, что дороги ему стада его, и обширные луга с сочной травой, на которых стадам хорошо; что приятна его взору дорога домой, когда вечером он гонит стада с выпаса. Даровала тогда Дага праотцу кулхенов взор зелёный, как трава лучших лугов для выпаса несметных стад, даровала за это Нокта ему взор сквозь ночь, дабы мог Кулхо и во тьме видеть путь. Затем отправились небесные девы к Грано, но не застали того дома — ушел он на охоту; и тогда День и Ночь пришли к Сармо. Младший брат тоже не смог противиться воле внучек самого Неба, и возлег с ними. Спросили гостьи отца роданов — что желает он видеть, что ласкает взор его? Ответил Сармо, что лучшее зрелище для него — это крица чистого железа, что получается из лучшей руды и блестит, подобно серебру. Дага в благодарность за любовь Сармо дала ему глаза цвета блестящей стали, чтобы кузнец мог на взгляд различить руду и камень, а Нокта подарила умение видеть во тьме пещер — там, где рудные жилы себя миру являют. А затем вернулся с охоты Грано — и девы велели ему сделать то же, что и братья. Но сказал Грано, что устал за день — охота слишком много сил отняла; тогда девы предложили, чтобы выбрал он одну из них. Обе обещали ему ласку, какую он от смертной женщины не получит; ярки были слова Даги, и соблазнительны были речи Нокты. Грано выбрал Дагу — Нокту он счел опасной, схожей с хищными тварями ночи, и убоялся близости с ней. По нраву пришелся солнечной Даге отец таветов, и спросила Дочь Солнца — что ласкает взор твой, Грано? Ответил Грано, что никогда не видел ничего прекраснее, чем сама Дага, чем гибкий стан ее, чем ее кожа светлой бронзы, чем золото ее волос. Рассмеялась внучка Неба, и сказала: «Отец мой, Сольвир, лишь на чистом небе виден, а оттого мне самой приятен цвет летнего неба; дарю я тебе и твоим потомкам глаза голубые, каких нет ни у кого из смертных — глядя в глаза своих людей, вспоминать обо мне ты будешь, Грано». Не простым оказался подарок Даги — голубые глаза таветов видят днем лучше глаз любого иного народа. Но с Ноктой Грано не возлёг, и дара от нее не получил — а оттого не видят таветы в сумерках так же, как иные народы.
Это объяснение, конечно, вряд ли устроило бы ученых мирийцев — но таветам его было достаточно.
Ремул, чей мифологический предок — хитрый Ферро — в этой легенде вниманием был обойден, сейчас, в сумерках, отчетливо видел следы отряда Уртана — дружинники в точности выполнили замысел, уйдя с дороги в лес, дабы обогнуть лежащее впереди небольшое селение теронгов.
Лишь только стемнело окончательно, и полная луна вышла на небосклон, к таветам вернулась способность видеть, и войско продолжило путь. На встреченное небольшое безымянное селение напали в полночь — ворвались, сметя хлипкий плетень, вытаскивая сонных теронгов из домов. Сопротивление подавили за несколько минут, убив и ранив всех, кто посмел поднять копья и топоры на воинов Хродира. Всё найденное в селении оружие и всю еду, оказавшуюся в домах, собрали в обоз — и, объявив, что теперь селение принадлежит Хродиру как добыча, согнали жителей в несколько домов в центре, поставив стражу, а затем разбили походный лагерь в самом селении и вокруг него. Утром двинулись дальше, выпустив жителей и объяснив их судьбу в том случае, если те посмеют сопротивляться новому риксу. В залог забрали жену и сыновей мистура, обещав вернуть их через две недели, если селение будет на стороне Хродира.
Тем же утром — ближе к полудню — отряд Уртана, шедший по дороге всю ночь быстрой размашистой рысью и меняя коней, достиг селения Скодвальд, о котором говорили на Совете два дня назад.
Уртан помнил задачу — создать видимость, что пришло всё войско Хродира, и сделать так, чтобы гонец-теронг сумел выехать из Скодвальда. Для этого опытный вопернский хундрарикс заранее спешил половину отряда — чтобы показать теронгам, что напала на них не только дружина, но и ополчение вопернов. Каждого десятого спешенного воина он оставил коноводом, а остальных построил тремя отдельными отрядами, приказав им занять позиции для нападения на Скодвальд с трех сторон. Конную же часть своего отряда он построил для атаки на дороге, так, чтобы из селения их не было видно. Уртану удалось скрыть эти приготовления от жителей Скодвальда, и, когда в полдень все части отряда Уртана, постоянно подавая сигналы рогом, напали на селение — для теронгов это оказалось неожиданностью.
Вопернская дружина не участвовала в походах с лета прошлого года, когда под водительством Хельвика ходила набегом на сарпесков. Многие дружинники попросту скучали по любимому делу и жаждали крови и добычи — и никакой командир, включая Уртана, не смог бы удержать их от возможности показать свою удаль, пусть противником были всего лишь ополченцы. Теронги сориентировались не сразу, и многие из них пали под мечами и копьями воинов Уртана, даже не успев схватить оружие; однако менее чем через пять минут сопротивление стало более толковым и организованным. Мистур Скодвальда собрал вокруг себя пару сотен людей, сумевших взять оружие, однако понять, откуда именно напали враги, они не сумели.
Скодвальд стоял вдоль дороги, по обеим ее сторонам — и сейчас вдоль этой дороги несся конный отряд, разбрасывая зажженные факела на соломенные крыши домов. Одновременно с этим из лесу на окраины напали сразу три пеших отряда, сломав секирами непрочные ограды. Ополчение жителей Скодвальда собралось у Гротхуса, отделенного от дороги одним двором, поэтому не попало под удар конницы — и мистур, дождавшись, пока конный отряд минует место напротив гротхуса, повел отряд на дорогу, выведя его в тыл конным вопернам. Разворачивать коней на узкой в этом месте дороге было сложно — и этим воспользовались теронги, атаковав остановившихся для разворота и скучившихся конников. Первое время эта атака даже была успешной: конный воин страшен таранным ударом, а остановившись, тем более в гуще копейщиков, становится уязвимым — что показала, например, битва у Утганова Холма. Несколько вопернских дружинников, оказавшихся замыкающими в отряде, рухнули под ноги своим коням, сраженные дротиками и ударами копий.
Возможно, ополченцы-теронги сумели бы нанести и больший урон скучившейся посреди тесной дороги конной вопернской дружине — но тут, издали заслышав шум боя, к месту схватки подоспели отряды спешенных вопернских бойцов. Противостоять умелым и кровожадным дружинникам, не стесненным необходимостью быть верхом в тесноте между своими товарищами и постройками, у теронгского ополчения удавалось минуты три — за это время теронги смогли ранить десяток воперниских бойцов, потеряв при этом убитыми и ранеными вдвое больше. Затем теронги вынуждены были прижаться друг к другу кучнее под напором врага, давящего со всех сторон, огородиться щитами и ощетиниться копьями. Это, впрочем, помогло им продержаться не более минуты, за которую еще два или три вопернских дружинника, в горячке боя бросившихся было на импровизированную шельдваллу, упали под ударами копий теронгов. Воперны, отойдя на шаг, также выстроили шельдваллу — вернее, несколько шельдвалл с разных сторон, окончательно окружив ополчение Скодвальда.
Выкрикнув «Славься, Сегвар! Славься, Хродир!», воперны пошли в атаку на окруженного врага. Теронги закрывались своими знаменитыми большими прямоугольными щитами, и достать их копьем или мечом из-за такого щита казалось непростой задачей — но не для привычных к строевому бою дружинников. Первая линия шельдваллы вопернов держала перед собой щиты — пусть не такие большие, как у врага, а круглые, удобные для боя верхом — а во вторую линию встали воины, вооруженные секирами и топорами на длинных древках. Дружинники из второй линии, подняв свое оружие и выдвинув его вперед на вытянутых руках, цепляли опущенным вниз лезвием топора верхнюю кромку щита ополченца-теронга и резко выдергивали оружие на себя — теронг либо выпускал щит из руки, либо опускал вперед-вниз верхнюю кромку, либо — реже — падал вперед на собственный щит; во всех трех случаях дружинник из передней линии доставал открывшегося врага ударом копья или меча. Такой способ боя — выдергивание отдельных воинов из строя за щит при помощи топора из второй линии и удары воинов первой линии в открывшиеся цели — назывался у таветов «ощипать гуся». Говорят, что его придумали против ферранов с их огромными щитами и плотным строем; более того, это изобретение приписывают не то самому Туро Могучему, не то его дружинникам, якобы додумавшимся до такого приема в битве на берегу Ундира. На самом деле, конечно, такой способ разрушения вражеской шельдваллы был известен и задолго до Туро Могучего — но годился он только для того, чтобы применяться дружинниками, с их отработанной боевой спайкой и отточенными навыками владения оружием, против ополченцев. Все попытки применить такой же прием против дружинников оказывались неудачны — дружинник прекрасно знал, как избежать захвата щита таким неуклюжим оружием, как длинный топор; против ферранов же этот прием работал лишь тогда, когда таветам противостояли не опытные легионеры, а молодняк из свеженабранных когорт или городские вигиллы. Опытный воин — ферранский ли ветеран, таветский ли дружинник — выдергивал вражеский топор на себя или сбивал его вниз, мимо щита под ноги — потому что прекрасно понимал, как тяжело удерживать топор для такого дальнего приема; таветский ополченец и необученный ферранский новобранец таких тонкостей не знали, а оттого теряли щит — и жизнь вместе с ним.
Чтобы разобраться с неполными двумя сотнями бездоспешных теронгов, трем сотням вопернских дружинников понадобилось меньше двадцати минут. Рубили и кололи беспощадно, разъяренные тем, что теронги посмели сопротивляться — и, главное, ранить пару десятков и убить дюжину вопернов. Накопленная за год вынужденного бездействия боевая ярость выходила легко и свободно, с каждым ударом распаляя сама себя и заставляя глаза светиться нехорошим, звериным блеском. Оставшиеся на ногах теронги плотно жались друг к другу, закрываясь щитами и изредка огрызаясь копейными выпадами — копья воперны ловили на щит или вообще руками, выдергивая и выламывая их из рук врагов, и, вырвав у противника щит, наносили смертельный удар, располосовывая мечом грудь, разрубая секирой от плеча до пояса или пронзая живот копьем так, что острие разрывало позвоночник, выходя из спины. Мертвых и тяжело раненых врагов попросту отбрасывали, дабы те не мешали добраться до следующих; упавших затаптывали, и уцелеть у окруженного ополчения Скодвальда не было никаких шансов. Женщины Скодвальда — жены, сестры, дочери гибнущих ополченцев — ничем не могли им помочь; их неумелые попытки напасть на вопернов с тыла обрывались ударами мечей дружинников Уртана, и далеко не каждый такой удар был нанесен ножнами или лезвием плашмя, как это предписывало Таво в случае нападения безоружного и заведомо слабого врага. Убежать ополченцам было некуда, просьбы о пощаде воперны не слышали — и вскоре весь отряд вместе с мистуром полёг целиком, и только раненые стонали на пропитавшейся кровью земле, кто скуля о пощаде, кто умоляя о последнем ударе, кто в предсмертной агонии.
Обычно воины чувствуют конец битвы; Сегвар будто сообщает им о свершении своей воли, вызывая дружный вопль, каким бойцы прославляют Отца Битв. Однако сейчас Сегвар то ли был занят где-то еще (наверное, у Суденуфера) и не видел Скодвальд, то ли не счел необходимым сообщить вопернам об их победе — но сражение не остановилось; вопернские дружинники по-прежнему жаждали боя, кровавая пелена не спала с их глаз. Бойцы со страшными криками помчались по дворам Скодвальда, пытаясь досыта напоить Красного Сына Сегвара внутри каждого из них; мечи, топоры и копья воинов Уртана разили безоружных, вопящих от страха и разбегающихся жителей обреченного селения, и редкая постройка избежала горящего факела, заброшенного на крышу — о добыче почему-то никто не думал.
Уртан убедился, что по дороге, ведущей на восток, в Теронгхусен, ускакал гонец-теронг — и приказал не преследовать его; затем хундрарикс стал наводить порядок, призывая своих воинов остановить резню. Рог в его руке гудел, не переставая, и знакомый сигнал рано или поздно доходил до раскаленного боем сознания дружинников. Взгляд бойцов становился осмысленней, и воины останавливались даже с занесенным над очередной вопящей от ужаса и закрывающейся руками жертвой.
Дружина покидала горящее селение, отходя на запад — на дорогу, ведущую в Марегенбург. Своих раненых несли на носилках, составленных из двух скрещенных копий; павших в этой битве вопернов — тех, что удалось достать из пылающего селения — оставили неподалеку, в Священной Роще Скодвальда, у подножия изваяния Сегвара, рассчитывая подобрать и захоронить, как положено, через три дня, когда сюда прибудет основное войско Хродира.
Жители гибнущего селения разбегались кто куда — в основном бежали в лес справа и слева от дороги; большая группа побежала на восток, в Теронгхусен. Одна из групп — в основном женщины — оказалась с западной стороны селения: им воперны связали руки и повели с собой как добычу.
Уртан скрипел зубами. С одной стороны, он выполнил приказ рикса — теперь Стригульд точно будет думать, что основные силы войска Хродира находятся в одном дне пути от Теронгхусена и, очевидно, оставит войско Хартана, поспешив к своей столице силами одной лишь конной дружины. С другой же стороны, Уртан был недоволен тем, что утратил контроль над жаждой крови своих воинов — хундрарикс рассчитывал на Скодвальд как источник добычи, но теперь от добычи остались только горелые головешки да менее полусотни рабов. Не гоняться же за разбежавшимися по лесу жителями…
Дело было сделано — и вопернская дружина, вновь оседлав оставленных перед боем коней и погрузив на ведомых в поводу лошадей добычу, направилась на запад — навстречу основному войску.
Буквально часом позже, далеко на севере от Скодвальда — пешком пять дней — шесть больших кораблей под парусами с широкими алыми полосами, на окраску которых требовалось столько ротварка, сколько могло позволить себе лишь то племя, которое этот ротварк и добывало, пристали к берегу реки Одурар недалеко от крупного селения. С кораблей на берег перекинули сходни, и воины — явно дружинники — с красными щитами и с красными же тканевыми повязками поверх шлемов, спешно сходили с шаткой палубы; шесть огромных кораблей везли двести сорок воинов и шесть десятков лошадей.
Крупным селением неподалеку был Одурарсхольм — теронгский торговый посёлок, костью в горле стоявший у рафаров на протяжении всего времени, когда рафары научились торговать по Одурару и далее по Тарару. Жители Одурарсхольма считали, что рафарские корабли, проходящие мимо них, просто обязаны платить за такой проход — и брали откровенно грабительскую «плату» с купцов, забирая десятую, а то и пятую долю товаров. Рафары со временем свыклись с этим, и даже заходили в гавань Одурарсхольма на ночь, расплачиваясь долей товара; однако поменять этот порядок стало настоящей мечтой рафаров на несколько поколений. Теронги говорили, что Боги не зря поместили их, теронгов, ниже по течению Одурара — мол, это сделано для того, чтобы именно теронги собирали дань с купцов, идущих Одураром в Тарар; рафары на это лишь скрипели зубами да бормотали про себя — мол, придёт и наше время. Время, однако, не спешило — теронгов было куда как больше, нежели рафаров, да и у рафаров хватало проблем и без восточных соседей — чего стоили, например, мареги, для которых жестокий полубезумец на риксрате не был чем-то исключительным.
Не спешило время мести ровно до того момента, пока сапог первого рафарского воина ступил с деревянной сходни на берег возле Одурарсхольма. И еще один. И еще пять сотен сапог и четыре сотни копыт. Вел отряд сам Хальнар, и кривая улыбка, больше похожая на оскал, не предвещала теронгам ничего хорошего.
Рафары не скрывались — это был их день, их торжество, их Священная Месть — и, наполнив воздух гулом боевых рогов и громовым «Славься, Сегвар! Славься, Хродир!», воинство с красными щитами двинулось на обреченный посёлок, где уже тревожно перекликались сигнальные рога и бестолково — пока бестолково — бегали люди, лишь немногие из которых успели уже схватить щиты и копья, да попытались построиться шельдваллой в воротах, смотрящих на запад…
А через восточные ворота немедленно выехал гонец, на ходу вспоминающий дорогу на Теронгхусен.

Глава 38. Хродир. Волчья тропа

Через три дня после прихода в Скодвальд отряд Уртана вернулся туда повторно — но уже вместе со всеми силами Хродира.
Прибыли ближе к вечеру — до заката еще оставалось время, но солнце уже заметно склонилось к горизонту за спиной колонны. На месте Скодвальда теперь было сплошное пепелище — черные остовы домов скелетами торчали из покрытой темно-серым слоем пепла земли, и лишь камни очагов выделялись на черно-сером фоне цветными пятнами. Людей на пепелище не было — были лишь уходящие в лес следы.
Хродир с досады пнул носком тяжелого ферранского кавалерийского сапога-перонула попавшую под ногу черно-серую головешку, разлетевшуюся от такого удара в пепельную пыль и мелкие обломки.
— Духи ночи, Уртан! — прорычал рикс так, что невольно отшатнулась, уважительно поджав губы, даже стоящая рядом Харр, — ты что натворил!? Ты вообще понимаешь, зачем я послал тебя на Скодвальд? Ты должен был показать, что наше войско уже у Скодвальда, а не сжигать его! Мы планировали остановиться здесь и дать хотя бы час отдыха дружине, а за этот час сюда подтянулись бы те, кто отстал от колонны по дороге! Я рассчитывал найти здесь еду, забрав ее у жителей! А сейчас что? Где тут отдыхать — на пепелище? А ведь придется теперь! Менять план из-за твоей глупости я не буду!
Даже при вечернем свете было видно, как изменился цвет лица Уртана.
— Я не приказывал сжигать селение, — вопернский худрарикс не смел поднять взгляд на своего рикса, — видимо, жители не стали тушить те дома, что мы подожгли, и ушли в лес…
— Ты хочешь сказать, — перебил Хродир, обводя рукой вид на пепелище, — что просто так вот вышло? Скодвальд сгорел по воле Богов, а не твоими усилиями?
Уртан снял шлем и почесал бороду:
— Ну да, — сказал он, — я приказал сжечь пару домов, но не всё селение.
— Пару домов? — злым волком взрыкнул Хродир, — тогда слушай мою волю. Когда мы разгромим Стригульда и захватим Теронгенланд, я буду раздавать селения своим людям. Но тебе я даю селение уже сейчас. Скодвальд твой, Уртан. Со всеми его жителями, стадом и прочим добром.
Хундрарикс тяжко вздохнул.
— Твой пример, — продолжил Хродир, — послужит наукой всем моим хундрариксам. Привык сжигать селения в набеге — мол, какая нам разница, что будет с чужими домами? Но здесь мы не в набеге — мы на войне. Мы пришли сюда взять не просто добычу, а землю и народ, и сжигать целое селение — это глупость. Не надо сжигать добычу. А за глупость надо платить, Уртан. Так что теперь Скодвальд — твой.
Уртан облизнул губы и опустил взгляд, а Хродир продолжил:
— Ты особо не переживай, — сказал рикс, кладя ладонь на плечо собеседника, — если ты покажешь себя в этом походе — а шансов будет еще очень много — то я дам тебе и другие селения. Не только Скодвальд тебе достанется после похода… И еще. Ты теперь — Уртан Сжигатель Селений, — Хродир недобро, издевательски улыбнулся, — носи с гордостью это имя.
Уртан только махнул рукой и грустно оглядел доставшееся ему в добычу усеянное пеплом, горелыми досками и бревнами пространство. То, что было селением до его прихода.
Войско Хродира, вернее, его головные отряды, остановилось на пепелище. Большинство воинов, воспользовавшись выдавшейся возможностью, устроились на отдых — сначала так поступили дружинники, с радостью покинув сёдла, ослабив подпруги и растянувшись на расстеленных на земле попонах. Затем их примеру последовали и ополченцы, располагаясь на отдых возле телег обоза. По мнению воинов, Хродир намеревался расположиться здесь на ночь — не все одобряли это решение, ведь на свежем пепелище могут таиться мстительные духи недавно погибших и не похороненных должным образом людей, и главное — не менее мстительные духи сгоревших домов, куда как более опасные.
Чего ждал Хродир, стало понятно в сумерках. К палатке рикса, поставленной на месте бывшей площади, рядом с остовом гротхуса Скодвальда, подошел почти незримый в это время суток для таветов темно-серый силуэт волколака. Рикс в сопровождении Ремула вышел из палатки, и волколак, слегка склонив голову, сказал:
— Он вошел в Теронгхусен, — волколак тяжело дышал, видимо, после долгого бега.
— Когда? — уточнил Хродир.
— Пару часов назад, — выдохнул волколак, — наши засекли их с восточной стороны Теронгхусена три часа назад, и передали по цепочке до меня. Я передаю тебе.
Хродир широко улыбнулся и отпустил волколака, поблагодарив его за весть и велев хотя бы немного отдохнуть. Затем рикс приказал дружинникам из своей охраны собрать в своей палатке Уртана, Хелену, Рудо, Востена, Харр и отчего-то Ульнара.
Когда все они собрались, Хродир сказал:
— Настало время обмануть Стригульда, — рикс кивнул на стоящего рядом Ремула, — сейчас Ремул расскажет, как мы должны действовать, чтобы победить теронгарикса.
Ремул прокашлялся.
— Для начала я задам вопрос Уртану, — сказал названый брат рикса, — Уртан, ты уверен, что из Скодвальда ушел на восток гонец?
— В точности уверен, — кивнул Уртан, — я видел его сам.
— Великолепно, — продолжил Ремул, — значит, мы всё делаем верно, и Боги помогают нам в нашем деле. Только что нам сообщили, что Стригульд приехал в Теронгхусен. С дружиной. Как вы полагаете, зачем?
— Чтобы встретить нас там, если мы пойдем на город? — предположил Рудо.
Ремул покачал головой:
— Нет, — сказал он, — это же Стригульд. Он уверен в своем войске, тем более на своей земле. Он не будет ждать нас в Теронгхусене, он пойдет на нас.
— С чего такая уверенность? — пожал плечами Рудо, — я бы на его месте засел бы в Теронгхусене и спокойно ждал…
— Стригульд не станет ждать, — перебил Ремул, — хотя бы потому, что у него нет времени. Я напомню, что сейчас в Теронгенланде уже находится Хартан, и Стригульд уже схватился с ним три или четыре дня назад. Я полагаю, что Стригульд считает Хартана более опасным врагом, чем нас — особенно в том случае, если знает, что Хальнар с рафарами идёт вдоль Одурара, то есть понимает, что наши силы разделены. Ему, Стригульду, должно сейчас казаться, что проще разгромить нас по частям, а затем вернуться к войску Хартана и тарутенов. Поэтому он будет всеми силами стремиться встретиться с нами и дать бой, а затем, разгромив нас, направится навстречу Хальнару или вернуться для разгрома Хартана.
— Ты думаешь, он уверен в победе над нашим войском? — Рудо поднял брови.
— Имея, скорее всего, полную дружину против лишь части нашей, да еще на своей земле? — вопросом на вопрос ответил Ремул, — я полагаю, что уверен. Так как он знает, что Скодвальд захвачен нами — именно сюда он и пойдет.
— И мы встретим его здесь? — поинтересовался Рудо, — отчего тогда мы не строим укрепление, чтобы иметь хоть какое-то преимущество…
— Оттого, — перебил Ремул, — что мы не будем его ждать здесь. Мы будем ждать его в Теронгхусене.
Все, кроме Хродира и Востена, заранее посвященных в замысел, удивленно уставились на Ремула.
— Мы ждали только того, чтобы Стригульд точно пришел в Теронгхусен, — сказал Ремул, — это значит, что всё идет так, как мы предполагали при составлении плана. Теперь же мы должны выдвинуться на юг, пройти ночью и утром через лес и к полудню выйти к Теронгхусену.
— Не проще по дороге на восток? — ухмыльнулся Рудо.
— И встретить на дороге Стригульда? — перебил Ремул, — ты точно уверен в нашей победе, если битва состоится прямо на дороге? Мы точно сможем взять Теронгхусен после такого сражения?
— А если мы возьмем Теронгхусен без Стригульда внутри, а затем встретим Стригульда там, — Рудо почесал нос, — нам будет гораздо легче?
Ремул широко улыбнулся.
— А на этот вопрос нам ответит наш друг Востен, — названный брат Хродира кивнул на колдуна.
Востен вздохнул.
— Из Теронгхусена обороняться легче, чем сражаться в лесу или чистом поле, — колдун оперся на свой посох, — во всяком случае, пока я с вами.
Увидев удивленные взгляды слушателей, мудрец продолжил:
— Вы никогда не задумывались, почему вообще существует Теронгхусен? — спросил он, — почему теронгам не хватает Теронгхафена? Почему главное селение теронгов, которые кормятся в основном речным разбоем и речной же торговлей, что в их случае одно и то же, находится в трех днях пути от реки?
— Если честно, — сказал Хродир, — я и сам это не понимал, пока не узнал.
— Вот, — протянул Востен, — и я не понимал. Пока у нас не появился Ульнар и не рассказал кое-что интересное. Теронгхусен — не просто город. Вернее, не только тот город, который мы можем видеть.
— Поясни, — сказал, сведя брови, Рудо, — что-то слишком мудрёно, поясни проще.
Востен вздохнул и подозвал Ульнара.
— Ульнар, — казал колдун, — расскажи то, о чем поведал мне. О подземелье Теронгхусена.
Купец прокашлялся.
— Как вы все знаете, — начал он, — я — купец, и мой дом стоит в Теронгхусене. Для нас, купцов, очень важно где-то хранить деньги — хранить так, чтобы никто не мог до них добраться. Обычно купцы, отправляясь в путь, либо закапывают деньги под полом дома, либо отдают их домочадцам — но ни то, ни другое не значит, что монеты дождутся хозяина. Это мучило и меня, пока я кое-что не нашел…
— При чем тут ценность Теронгхусена для крофтманов? — не выдержал Рудо, — какое отношение сохранность твоих денег имеет к тому, что говорит Востен?
Ульнар вздохнул и взглянул на колдуна.
— Имей терпение, Рудо, — сказал Востен, — а ты, купец, продолжай.
— В Теронгхусене, — снова заговорил Ульнар, — давно ходит легенда, что, мол, под городом есть какие-то старые пещеры или ходы. Наш город стоит на холмах, а сами холмы с северной стороны обрываются скальными уступами — как мне объяснил один мирийский мудрец, это значит, что под городом находится одна большая скала, и в ней могут быть пещеры — потому что скала в давние времена треснула. У нас эти легенды вообще-то сказками считают — я не знаю никого, кто бы всерьез верил в туннели под городом — но, как оказалось, не всё так просто.
— Не томи, — снова поторопил Рудо.
— Как-то раз, — Ульнар укоризненно глянул на могучего сарпеска, — я прогуливался за окраиной Теронгхусена, там, где скалы обрываются так, что образуют будто стену города. У подножья скалы я заметил играющих детей — и мне стало интересно, что они делают в таком странном месте? Я подошел к ним и увидел, что играют они рядом с темным провалом — отверстием в скале, скрытым за густым кустарником. Дети рассказали, что отверстие это ведет в пещеру — как они выразились, «большой темный зал под землей»; а играют они с «тем, кто живет в темноте». Как я понял, этим «живущим в темноте» было обычное эхо, но детей, видимо, забавляла игра с чем-то таинственным и пугающим. Я зашел в пещеру, хотя дети отговаривали меня от такого шага — и обнаружил, что пещера уходит довольно далеко вглубь скалы в сторону города, шагов на двести. Дальше я не пошел, так как свет снаружи на такое расстояние уже не проникал. Но на следующий день я взял факел и прошел уже глубже. В глубине пещеры я обнаружил проход — представьте мое удивление, когда я понял, что стены прохода были гладкими, явно обработанными руками человека. Я направился в этот проход и… и понял, что нашел хорошее место, где можно прятать деньги. Слой пыли на полу прохода был таким глубоким, что мне стало ясно — я тут единственный гость за много лет.
Ульнар остановил речь, чтобы отдышаться, но колдун поторопил его:
— Продолжай, — сказал Востен.
— Проход упирался в зал, — вздохнул Ульнар, — вы знаете, я купец, я много где был. Этот зал — это явно чей-то храм. Что-то похожее я видел и у мирийцев, и у хаттушей. Алтарь, рисунки на стенах, какие-то странные статуи — явно храм.
— Вот, — торжествующе изрёк Востен, — а теперь продолжу я. Ульнар описал мне убранство этого «храма», и я могу почти точно сказать, что именно нашел наш купец. Поверьте, подземное святилище Теронгхусена стоит того, чтобы мы оказались в городе раньше Стригульда.
— И что это такое? — спросил Рудо.
— Не вдаваясь в долгие объяснения, — поморщился Востен, — при помощи этого Храма можно управлять силой, в сравнении с которой тот смерч, что я поднял у Вопернхусена — это легкий ветерок. Тогда мне пришлось целую сотню коров в жертву принести — а в этом Храме с избытком хватит и десятка, чтобы поднять гораздо более грозную силу.
Рудо поджал губы.
— И ты полностью уверен, мудрец, — сказал сарпеск, — что правильно понял, что внутри пещеры, всего лишь выслушав слова Ульнара? А если Ульнар что-то не так разглядел, или…
Востен фыркнул и осклабился.
— Воин Рудо, — сказал он, — ты сможешь отличить таветский меч от ферранского?
Рудо воззрился на колдуна с удивлением.
— Что там отличать-то? Конечно, смогу.
— Естественно, сможешь, — кивнул мудрец, — потому что ты — воин. А я — крофтман, и у меня есть жреческое посвящение. И я, поверь мне, смогу отличить храм одного божества от храма другого. Ты оценишь лезвия и рукояти — я оцениваю вид алтарей и рисунки на стенах. Ульнар сказал достаточно, чтобы я понял, что находится под Теронгхусеном, и я абсолютно уверен в том, что я не ошибаюсь.
Закончив речь, Востен улыбнулся.
— А то, что ты сможешь вызвать, — спросил Рудо, — оно нашему войску не повредит?
— Если наше войско будет в точности делать то, что необходимо, — Востен поднял палец, — то ничего угрожать ему не будет. Я скажу, что надо будет сделать.
Рудо было открыл рот, чтобы задать очередной вопрос, но Хродир прервал его:
— Достаточно, — сказал рикс, — выдвигаться пора.
Командиры разошлись по своим частям воинства, и менее чем через час — в сгущающихся сумерках — войско начало движение. Впереди шел дозор волколаков, указывающих путь — воины Харр будто чувствовали лес и понимали, где могут пройти не только конные воины, но и возы обоза. Сразу за группой волколаков двигалась сотня дружины вопернов в конном строю — половина воинов этой сотни несла факела, дабы следующая за ними колонна могла ориентироваться на свет. За конными вопернами следовала группа Хродира, а уж за ней длинной полосой вытянулось остальное войско.
С группой рикса ехала и Харр — в человеческом образе, в мужских штанах и блузе, скрывающий широкий волчий пояс, верхом на смирной кобылке, привыкшей к пугающему остальных лошадей запаху своей странной наездницы. От ульфриксы не ускользнуло беспокойство Хродира — тот, ёрзая в седле, постоянно крутил головой, подслеповато щурясь в сумеречную тьму, будто пытаясь что-то разглядеть между деревьями.
— Что беспокоит тебя, рикс? — почти по-кошачьи мурлыкнула повелительница оборотней, — вроде всё по твоему плану идёт, разве нет?
Хродир, покусывая губу, мотнул головой. Кольчуга на бармице его шлема мелодично звякнула, и чувствительная к звукам Харр наморщила нос.
— Время, — вздохнул рикс, — меня беспокоит время.
Харр удивлено подняла брови — мол, поясни.
— Мой, а точнее — Ремулов план, — Хродир заставил коня подъехать чуть ближе к собеседнице, хотя риксову коню Харр явно не нравилась, — предусматривает, что мы должны оказаться у Теронгхусена в точное время — к завтрашнему рассвету. Опоздаем — Стригульд успеет туда первым, и нам придется брать город с дружиной теронгов внутри. А опоздать мы очень даже можем — достаточно просто свернуть не туда, что, в общем-то, в ночном лесу несложно. Блуждать будем, пока солнце не взойдет, а если в дебри залезем — то и дольше…
— Ты мне не доверяешь, что ли? — Харр заглянула в лицо — точнее, в маску и бармицу шлема — рикса, — я обещала к утру вывести тебя к Теронгхусену, и я…
— А я не понимаю, — перебил рикс, — поясни мне вот что, ульфрикса Харр. По дороге от Скодвальда до Тернгхусена день пути. По ровной дороге. А мы сейчас идем не дорогой, а лесом. Петляем между елок по звериным тропам. И при этом мы должны оказаться в Теронгхусене утром. И я не понимаю, как ты сможешь…
— Смогу, — теперь перебила собеседника Харр, — скажи мне, ты понимаешь, например, почему без моего дозволения люди не могут найти мое логово?
Хродир удивленно взглянул на ульфриксу:
— Поясни, — попросил он.
— Это сложно, — фыркнула Харр, — просто знай, что у нас, волколаков, свои пути. И прямо сейчас мы входим на один из них. Разве ты ничего не замечаешь, Хродир? Сними шлем, и поймешь.
Рикс подумал пару секунд и снял шлем, нацепив его на рукоять свисающего с пояса меча.
Рикс не увидел и не услышал ничего необычного. По сторонам всё так же высились дубы, березы и ели, отличимые в сумерках лишь по неясным силуэтам — и то, тавету сложно было различить даже силуэт. Небо было закрыто переплетенными ветвями дубов, лишь изредка обнажаясь — когда отряд проезжал участок ельника. Отряд неторопливо въезжал в распадок между двумя лесными холмами — сейчас, в сумерках, над распадком начинал клубиться вечерний туман, выдавая наличие ручья или другой открытой воды.
— Ничего необычного не вижу и не слышу, — пожал плечами Хродир.
— Вот именно, — фыркнула Харр, — не слышишь.
Хродир удивленно поднял брови.
— Прислушайся, — вздохнула ульфрикса, — что слышишь-то?
Рикс последовал совету Харр — и понял, что она имеет в виду.
Звуки леса — шелест ветвей, шорох мелких ночных зверей, стрёкот сверчков, далекое уханье совы — еще минуту назад сопровождали отряд. Теперь же их попросту не было — лишь на самой грани восприятия слышалось позвякивание кольчуг, да скрип кожаных ремней, да неразличимая даже в нескольких шагах, будто слушаешь сквозь плотную ткань, речь воинов.
Для взгляда, однако, ничего не поменялась — впереди, сквозь туман, были видны факела передовой сотни; деревья вокруг, хоть и взбирались теперь на холмы, ничуть не изменили своего вида.
— Что это? — спросил рикс, — куда исчезли звуки?
Харр рассмеялась:
— Никуда, — речь ульфриксы звучала как обычно, без какого-либо приглушения, — просто вы, люди, здесь их не слышите.
— Здесь — это в этой части леса? — уточнил Хродир, — между этими холмами?
— Здесь — это на нашей тропе, — Харр подмигнула риксу, — на тропе волколаков.
Хродир обернулся, боясь, что не увидит следующих за ним отрядов — но, судя по свету факелов, его войско по-прежнему шло вперед вытянутой колонной, не теряя направления в темноте.
— Не переживай, — угадала мысли рикса Харр, — мои волколаки не дадут заблудиться ни войску целиком, ни какой-либо из его частей. Они не только возглавляют колонну, но и следуют по ее сторонам — словно…
Харр многозначительно усмехнулась.
— Словно пастушьи собаки, ведущие стадо, — нахмурившись, продолжил за нее Хродир, — ты же это хотела сказать, ульфрикса?
Ульфрикса заливисто хохотнула. Хродир фыркнул, но улыбнулся в ответ — понял соль волчьей шутки.
Сумерки сменились ночной тьмой, и таветы стали видеть чуть лучше — правда, смотреть было особо не на что. Войско шло и шло по темному лесу, где туманная пелена перламутрово переливалась под сумевшими пробиться сквозь ветви лучами луны. Тропа вилась под ногами, периодически раздваиваясь или пересекая другую тропу — и волколаки авангарда направляли всю колонну на верный путь. Окружающие тропу холмы сменялись сплошными стенами жесткого колючего подлеска, из которого каким-то чудом сумели прорасти неразличимые в темноте деревья, уходящие разлапистыми кронами вверх, в темное небо. Подлесок сменялся густым непролазным ельником, тот уступал место древним замшелым валунам, будто наваленным здесь неизвестными великанами, валуны менялись на бурелом, а затем вновь по сторонам тропы начинались склоны холмов — где скалистые, где покрытые стройной шельдваллой дубов, растущих будто бы по три, а то и по пять крепких шершавых стволов из одного корня. Таветам же всё это представлялсь лишь силуэтами, постоянно меняющими форму в пляшущем свете факелов да неверных лучах ночного светила.
Шли долго. Хродир потерял счет времени — в беззвучии и почти непроглядной тьме, с которой не справлялись факела, риксу казалось, что вокруг ничего не меняется, и отряд просто передвигает ноги на месте. Лишь мимо медленно проплывают неясные силуэты — то ли деревья, то ли колонны огромных храмов, о каких рассказывал Ремул; да качаются впереди, в жемчужно-туманном мареве, огни факелов.
Первые признаки рассвета появились, когда Хродир — и не только он — решил, что волколаки завели войско в иной мир, где ночь никогда не уступает место утру. Слишком уж долго не светлело небо, слишком уж тихо было вокруг…
Вначале небо над лесом стало темно-серым, и таветы будто бы вновь утратили часть зрения — в утренних сумерках они видели не лучше, чем в вечерних. Затем серый цвет побледнел и посветлел, и те звезды, что еще, казалось, минуту назад виднелись в переплетении ветвей, исчезли.
Звуки, однако, появились не сразу. Трели ранних птах, обычно сопутствующие именно этому времени, слышны не были — ровно до того момента, когда лес вдруг расступился, и впереди, в утренней дымке, открылось широкое поле. Ближняя к лесу сторона поля хорошо просматривалась, но уже через сотню шагов всё закрывал утренний туман — серый, как небо начинающегося дня. Но даже сквозь холодное марево был виден холм, возвышающийся на дальней стороне поля — и огни на этом холме.
— Теронгхусен, — сказала Харр, указывая рукой на холм, — как я и обещала тебе, рикс.
Хродир благодарно кивнул союзнице и ухмыльнулся, вглядываясь сквозь туман в предстоящую добычу.

Глава 39. Теронгхусен

Терять время было нельзя. Какие силы Стригульд оставил в Теронгхусене, с какими может вернуться из Скодвальда — было неясно. Непонятно было и то, когда именно Стригульд придет к своей столице, хотя то, что это случится в течении суток, сомнений не вызывало.
Хродир понимал, что теронгарикс, следуя навстречу войску сильного врага, явно уведет с собой из города лучшие отряды, поэтому на серьезное сопротивление в Теронгхусене не рассчитывал.
Недостаток времени и слабость врага в городе указывали путь победы. Необходимо было как можно скорее ворваться в Теронгхусен, не тратя ни одной лишней минуты на подготовку. Весь ферранский воинский крофт, который Ремул именовал словом «тактика», сейчас был не нужен. Для застигнутого врасплох ополчения, находящегося в городе, хватит и удара дружины всего с одной стороны, и окружать Теронгхусен, как сделали бы ферраны, стало бы сейчас излишней и непростительной тратой времени. А вот встретить Стригульда в поле, а не на застроенных и огороженных хотя бы плетнем холмах Теронгхусена, Хродир бы точно не хотел.
Битва превратилась в гонку. Не мудрость Белого Сына, а скорость действий сейчас решала, как качнутся весы Туранэха.
Утренний туман начал немного оседать и рассеиваться — хоть город в нем виден еще не был, но упускать момент было бы огромной глупостью.
Хродир даже не стал высылать вперед, к Теронгхусену, разведку, ограничившись тем, что спросил у Ульнара, есть ли хоть какой-то проход в Теронгхусен с юга — то есть с той стороны. откуда подошло войско. Ответ купца рикса порадовал — с юга и востока холмы, на которых стоит Теронгхусен, имеют пологие скаты, а единственным укреплением на пути войска служит разве что старый плетень, служащий селению не столько как преграда атакующему врагу, сколько как защита от волков и лисиц, водившихся в изобилии в лесу к югу от города.
Рикс в сопровождении Востена и Ремула выехал вперед, обогнав остановившийся на опушке перед холмистым полем головной конный отряд. Его речь перед боем была недолгой:
— Четыре сотни вопернской дружины идут конно со мной! — выкрикнул Хродир, и слова его, усиленные крофтом Востена, были слышны всему войску, — врываемся верхом в Теронгхусен, сметаем их ополченцев, что встанут на пути! Спешиваемся только тогда, когда проскочим весь город насквозь! Сотня Уртана и полусотня сарпесков выдвигаются за нами, спешиваются у крайних, ближних к нам сейчас, домов, и дальше идут пешим порядком! Всё ополчение и стрелки следуют за сотней Уртана! Последняя сотня вопернской дружины остается с Ремулом как резерв, выдвигаетесь после того, как ополчение зайдет в город! Всем ясно?
— Славься, Сегвар! — громыхнуло из тысяч глоток, — славься, Хродир!
— Вперед! — рикс вынул меч и указал на север, туда, где из утреннего тумана начали проступать очертания покрытыми строениями холмов Теронгхусена, — вперед, в атаку! Рубить всех, кто посмеет встать на пути!
Грохот тысяч копыт огласил поле перед холмами Теронгхусена. Грохот, сплетающийся с конским ржанием, воем боевых рогов, звоном кольчуг, шелестом герулок на ветру, скрипом кожаной сбруи, тяжелым дыханием людей и коней.
Ремул, стоя оконь рядом с Востеном, качал головой. Ни одному ферранскому полководцу в здравом уме не придет в голову атаковать вот так — практически с марша, без подготовки, без прикрытия лучниками, просто массой конницы. И Ремул понимал, что в этом заключена слабость ферранов: слишком привыкли побеждать, пользуясь привычными, отработанными, традиционными схемами, слишком разучились импровизировать на поле боя — настолько, что и побеждать теперь могут только в нужных условиях. Конечно, эти условия можно создать — правда, не всегда и не везде; но когда победа без них сложна, поражения неизбежны. Остро понимая всё это, Ремул сейчас восхищался тактическим решением Хродира — восхищался и завидовал. Сам он до такого простого, но единственно эффективного сейчас хода не додумался и додуматься не мог, несмотря ни на ферранскую военную науку, ни на открывшееся сродство с Белым Сыном таветского бога войны.
С криками, лязгом и топотом копыт почти полтысячи всадников промчались через утренний туман, влетев на пологий склон холма Теронгхусена. Организованного сопротивления они практически не заметили — те два-три десятка ополченцев-теронгов, что оказались готовы к неожиданному нападению и даже почти успели построиться шельдвалой, были вмиг сметены неостановимой массой конницы вместе с хлипкой оградой, служившей Теронгхусену скорее для обозначения своей границы, чем аналогом стены. Хоть и непривычны были таветские кони к такой атаке, хоть и боялись они копейных наверший, направленных им в грудь и морду — но остановить страшный разгон не могли. Всадники едва удержали разгоряченных скакунов уже у стен домов Теронгхусена, дабы не расшибиться о бревна и низкие скаты крыш.
Отряд, ведомый самим Хродиром, шел в центре кавалерийской волны — и оказался как раз на дороге, ведущей через весь Теронгхусен до самой северной его окраины. Дорогой это можно было назвать разве что по таветским меркам — но тем не менее, это была свободная от любых строений и деревьев полоса утоптанной земли такой ширины, что по ней могли проехать бок-о-бок, не мешая и не задевая друг друга, четверо конных. Именно в колонну по четыре всадника отряд с Хродиром во главе стихийно и выстроился, мчась по селению теронгов.
А вслед за конницей, за четырьмя сотнями под командованием самого рикса, широкой и длинной рекой взбиралась на холм пехота — сотня Уртана, оставившая коней у подножья холма, лучники и всё многочисленное ополчение.
Только сейчас теронгские ополченцы, оставленные Стригульдом в городе, кажется, поняли, что происходит — шум несущихся во весь опор конников, боевые крики, гул сигнальных рогов, топот нескольких тысяч пехотинцев разбудил их. Кого бы ни оставил Стригульд командовать ополчением в городе, поступил этот командир не самым удачным образом — ополченцы на ночь рассредоточились по домам по всему селению, а не собрались в одном месте. Поэтому сейчас ополченцы, прогоняя остатки внезапно прерванного сна, наспех одевались, хватали оружие и выскакивали на улицу — где практически сразу натыкались на воинов Хродира, немедленно вступая в схватку, которую неизменно проигрывали — на каждого теронга приходилось два-три врага. Собраться вместе и построить шельдвалу, чтобы противостоять натиску врага, шансов у теронгов не было. Надежда теронгского ополчения продержаться до прибытия Стригульда к Теронгхусену быстро таяла вместе с числом уцелевших ополченцев.
Не прошло и четверти часа, как сопротивление теронгов было сломлено. Пехота Хродира — спешенная сотня Уртана, сошедшие с коней сарпесские дружинники, лучники и ополчение, волной прошла весь город от южного склона холма до самого северного обрыва, убив, пленив или ранив всех теронгов, поднявших оружие. Хоть и оставил Стригульд для защиты Теронгхусена целых полтысячи воинов, хоть и были эти воины теронгскими — лучшими во всей восточной Таветике — ополченцами, но не смогли они ни удержать город, ни нанести войску Хродира серьезного урона.
Ремул заехал в город вслед за последней сотней ополчения. Рядом с ферранским братом рикса держались Хелена, Харр и Востен, чуть позади — Ильстан, Наний и Ульнар. Сразу за ними шел многочисленный обоз, а точнее, те его части, что относились к войску целиком, а не к отдельным отрядам ополчения.
Ремул и Хродир встретились прямо в центре Теронгхусена — среди криков, славящих Сегвара и рикса, среди тел теронгских ополченцев, среди ликующих дружинников из вопернов и сарпесков, забывших сейчас о давней неприязни друг к другу.
— С победой, брат! — Ремул, подъехав вплотную к Хродиру, обнял его, — заметь, эта победа — только твоя. Мы с Востеном к ней почти не причастны...
Хродир покачал головой, хоть тень улыбки и тронула его губы.
— Тоже мне победа, — громко сказал Ильстан, — разбили несколько сотен сонных ополченцев, сами имея столько же дружины и вдесятеро больше ополчения. Да у них шансов просто не было! Это не победа, это легкая прогулка. Разве такое принесет славу нам? Прославили ли мы Сегвара такой победой?
— Что ты понимаешь, мальчишка! — воскликнул Ремул, — если бы эти пятьсот теронгов не проспали наш удар, если бы у них были нормально организованы посты и оповещение, мы бы не отделались парой десятков раненых! Успей теронги построить шельдвалу поперек улиц, уперевшись флангами в дома — мы бы через них большой кровью прошли! То, что Хродир принял верное решение — атаковать с ходу, послать конницу в бой с марша — привело к настоящей победе! Это классическое опережение в развёртывании — тебя вообще хоть чему-то в Ферре учили, кроме как на пирах лежать и на охоте взрослым не мешать?
Ильстан сжал зубы, кривя лицо в гневе, но Хродир успокаивающе поднял ладони:
— Пока это только половина победы, — рикс кивнул Ремулу и осуждающе глянул на младшего брата, — мы ждем Стригульда, братик. И я думаю, что с ним придется тяжелее, чем с этими ополченцами. Поэтому давай не терять времени. Надо встретить дорогого гостя с его воинством. И вот здесь, — он повернулся к Ремулу, — без тебя я не справлюсь — город мне защищать не приходилось.
— Мне тоже, — хохотнул Ремул, — ничего, я понимаю, как это делается...
— Командуй, — улыбнулся рикс.
Начал Ремул с того, что попросил Харр отправить разведчиков в лес, где проходила дорога на Скодвальд — сомнений в том, что Стригульд будет возвращаться именно по ней, у феррана не было.
— Может, вообще стоит засаду устроить? — спросила ульфрикса, — этого Стригульд никак не ждет!
— Мысль хорошая, — вздохнул Ремул, — но я бы не стал так рисковать. Выводить для засады все силы, я думаю, будет неправильно, а отправить для этого часть сил — значит, точно их потерять. К тому же мы не знаем точно, когда прибудет Стригульд — а значит, можем не успеть с засадой.
— Давай я хотя бы часть своих волколаков в лесу спрячу, — пожала плечами Харр, — полсотни смогу точно. Думаю, в тылу Стригульда они лишними не будут.
— А вот это мне нравится, — кивнул Ремул, — могут пригодиться в нужный момент.
Харр кивнула и удалилась, на ходу раздавая указания своим волколакам.
— Рудо, — обратился Ремул к предводителю ополчения, — оторви своих людей от грабежа домов. Пускай разбирают заборы внутри города и сколотят рогатки-заслоны на склонах холма. Хоть какой-то препятствие войску теронгов, раз стен нет.
— Хлипкий заслон-то, — усмехнулся сарпеск, — теронги его топорами разберут.
— Разберут, — кивнул Ремул, — только делать им это придется под стрелами и копьями тех, кто за этим заслоном встанет. Вспомни, как мы Ольтербаф брали — если бы не заслоны марегов, мы бы вполовину быстрее справились и вполовину меньше потеряли. Так что пусть берут топоры — и вперед, ломать заборы внутри города и ставить заслоны снаружи. Справиться надо как можно быстрее — где сейчас Стригульд, мы не знаем, но может подойти и через час, если нам не повезёт.
— Понял, — кивнул Рудо, — слава Сегвару!
— Слава, — кивнул Ремул и обернулся к Востену, как раз подошедшему к нему.
Востен был не один — рядом с ним стоял Ульнар и обе молодые помощницы колдуна.
— Ремул, — сказал колдун, — если у тебя нет для меня поручений прямо сейчас, то я бы вместе с Ульнаром поискал ту пещеру с алтарем, о которой он мне поведал. Если этот алтарь окажется тем, что я предполагаю, то Стригудьд, сколько бы людей он не привёл, уже проиграл.
Ремул задумчиво покачал головой.
— Допустим, ты нашел этот алтарь, — сказал ферран, — сколько времени тебе понадобится, чтобы подготовить и провести ритуал?
Востен развёл руками:
— Зависит от того, что за алтарь, — сказал он, — от нескольких минут до часа, а то и больше.
Ремул снова покачал головой.
— Слушай, — сказал он, — я понимаю, что этот алтарь может нам пригодится. И я верю, что ты с ним разберешься. Но нам нужна твоя помощь в начале боя. Никто, кроме тебя, не может пробудить Красных Сынов. Я не сомневаюсь, что тот алтарь, о котором ты говоришь, способен ответить на жертву очень серьезно, но вот Красные Сыны — средство проверенное, и я скорее полагаюсь на них, а не на вещь, природу которой даже ты, мудрейший из живущих, сейчас в точности объяснить не можешь.
Востен открыл было рот, дабы возразить, но Ремул продолжил:
— Давай так, — сказал он, — сейчас ты находишься вместе с Красными. Как только мы поймем направление основной атаки Стригульда, ты пробуждаешь Красных, а затем отправляешься в пещеру. Я тебе воинов в сопровождение дам. Пока же эту пещеру еще лишь предстоит найти — пусть ее ищет Ульнар, я дам ему два десятка в помощь. Как только найдут — сразу сообщат и мне, и тебе. А заодно и барашков перегонят туда, чтобы тебе среди битвы это делать не пришлось.
Востен задумчиво опустил голову.
— Да я понимаю, что тебе не терпится исследовать такую интересную вещь, — Ремул положил ладонь колдуну на плечо, — но пойми, мы без Красных... Не то, чтобы не справимся — просто потерять можем больше, чем... Чем можем себе позволить.
— Хорошо, — вздохнул Востен, — я понимаю, Ремул. Но и ты пойми: Стригульд — умный и сильный враг. С таким врагом мы еще не встречались. У него отличное войско. Он видел Красного в бою. Я не верю, что он не подумал, как можно сражаться с ними. И я точно знаю, что сумею использовать силу Алтаря — а вот этого Стригульд от нас не ожидает.
Ремул издал что-то, похожее на короткий рык рассерженного льва:
— Востен! — сдерживая гнев, сказал он, — я безмерно уважаю тебя и твою мудрость. Но командую тут я. Волей нашего рикса Хродира. Поэтому, будь так добр, исполняй мои указания! Сначала Красные, потом пещера!
Ферран повернулся к Ульнару:
— Купец, где ты видел эту пещеру?
— На северо-восточном склоне холма Теронгхусена, — сказал Ульнар, — там скальный обрыв, а за ним — полный оврагов перелесок, где лежит куча скальных обломков. Вход в пещеру, насколько я помню, как раз среди этих обломков. Его довольно сложно найти, но я постараюсь.
— Да уж постарайся, — фыркнул Ремул, — возьми у Рудо в помощь десяток воинов и пару людей из обоза — тех, что умеют овец водить. И самих овец не забудь — приведи их ко входу в пещеру.
— Внутрь пока не загоняй, — добавил Востен, — до моего прихода пусть снаружи стоят.
— Понял, — Ульнар коротко поклонился, — слава Сегвару!
— Ты же не воин вроде, — удивился Ремул, — поему славишь Сегвара?
— Потому что сейчас уповаю на него, — усмехнулся купец, — и на Хродира. И на тебя.
Ремул кивнул и несильно хлопнул ладонью по плечу купца. Тот улыбнулся и отправился к Рудо, раздававшему неподалеку команды худрариксам ополчения.
— А мне ты приказ придумал, хейрцог? — Хродир, улыбаясь, подошел вместе с Хеленой, Уртаном и Нанием.
— Дружина пусть отдыхает, — вздохнул Ремул, — бой с теронгами легким не будет. Незачем воинам вступать в него уставшими. Но нам с тобой отдохнуть не получится...
— Это почему? — поднял брови рикс.
— Нам надо понять, как расставить людей, когда Стригульд подойдет, — сказал Ремул, — поэтому мы с тобой сейчас прогуляемся по холму вокруг города. Но перед этим...
Ремул повернулся к Хелене.
— Любимая, — сказал он, беря ее пальцы в свои, — надо загнать наш обоз в город так, чтобы он встал вдоль центральной дороги. Сделаешь?
— Конечно, — пожала плечами Ремия Ареог, — и это всё?
— Нет, — сказал ферран, — как поставишь обоз — присоединяйся к нам с Хродиром.
Хелена кивнула.
— Наний, — продолжил Ремул по-феррански, повернувшись к юному соотечественнику, — твоя задача — наблюдать, запоминать и записывать. Битва в любом случае будет масштабной и... достойной упоминания в истории таветов. Даю тебе шанс оставить свое имя если не в истории, то в историографии таветов.
Наний аж поперхнулся — явно не ожидал такого.
— Бла... Благодарю тебя, Квент Ремул, — выдавил он, — я не забуду выделить твой вклад в будущую победу.
— Да уж не забудь, — хохотнул будущий герой трудов Нания, — а пока держись возле меня. Хродир, как обычно, впереди дружины в бой пойдет — рядом с ним опасно. А я, раз уж мне доверили командование — позади линий буду. Место рикса — с его дружиной, но место полководца — там, где видно сражение, а не схватку...

Глава 40. Поединок тактиков

Солнце уже перешло за полуденную точку, но до западного горизонта ему оставалось еще очень долго. Теронгхусен бурлил, как разбуженный муравейник. Стучали топоры вопернских и сарпесских ополченцев, разбивающих на доски и перекладины постройки в городских дворах. Ополченцы и люди из обоза тащили доски и целые секции заборов к окраинам Теронгхусена, где на склонах холма под руководством своих хундрариксов и под присмотром Рудо быстро строили заграждение. Не везде получилось поставить нормальные рогатки — но уложить секции заборов из заостренных сверху досок так, чтобы те были наклонены наружу, оказалось несложно. Преграда была не самой надежной, но преодолеть ее сходу было невозможно — что конный не перескочет, что пешему придется остановиться, чтобы порубить держащие перекладины или просто откинуть доски в сторону. Воины шельдвалы, стоящей за такой преградой, получали возможность бить копьями тех, кто попытается так сделать, практически не рискуя получить ответный удар. Да и лучникам через головы своих воинов гораздо проще стрелять по неподвижной цели, стоящей на пристрелянной площадке, нежели выгадывать, куда именно послать стрелу.
Востен, несмотря на свое всегдашнее размеренное спокойствие, сейчас будто сидел на иголках — постоянно кусал губы, бесцельно ходил кругами, теребил бороду. Уже давно вернулся Ульнар — сказал, что нашел вход в пещеру и оставил возле него часть воинов и овечье стадо. Уже начерчены все необходимые знаки, чтобы пробуждение Красных Сынов прошло без помех и неожиданных сбоев. Уже сами Красные Сыны — то есть их вместилища — собраны вместе, сидят на скамьях из бревен, смеются, говорят о чем-то — словно обычные люди, а не... Титаны? Полубоги? Да просто инструменты. Магическая гвардия своего рикса. Сосуды духа битвы.
Пещера, та самая, что скрывает мощнейший источник магии — вот она, в двух шагах. В десяти минутах ходьбы, если точно. И вместо того, чтобы сейчас, наконец, заняться ей — стоит Востен здесь, слушает треп Вместилищ и ждет, пока Стригульд соизволит явиться на битву. А тот, скотина такая, не спешит...
Хродир тоже сейчас недалеко — и тоже с трудом сдерживает волнение. На рикса смотрят его воины, и поэтому приходится ему изображать спокойствие — но Востену заметно, как на самом деле чувствует себя Хродир. Только вот жаждет Хродир достать свой меч или секиру, и броситься в бой, врагов разить вместе с дружиной — жаждет, как голодный зверь добычи. Востен понимает жажду Хродира. Он и сам жаждет. Но иного — манит его алтарь в святилище под Теронгхусеном, зовет из-под толщи земли, и здесь, совсем рядом с заветной пещерой, этому зову, этому обещанию невиданной силы, обещанию разгадки древней тайны, сопротивляться почти невозможно. Гораздо тяжелее, чем Хродиру справляться с его жаждой боя.
И вот, наконец, на дороге у дальнего леса на западе появилась серая точка. Точка быстро приближалась, и уже через минуту стало понятно, что это — волк. Здоровенный, с чрезмерно развитыми плечами... Не волк — волколак. Воин Харр. А это значит только одно — дождались. Стригульд на подходе.
Не успел волколак достичь холма Теронгхусена, как западный лес огласился гулом рогов. А затем и первые конники войска Стригульда показались, наконец, на дороге.
Сам Стригульд выехал на поле, с которого уже был виден Теронгхусен, вместе со второй сотней конной дружины.
Казалось бы, что должен чувствовать теронгарикс, видя свой город, захваченный врагом? Но Стригульд испытывал вовсе не злость. Досаду — да, жажду крови — да, но вместо злости он чувствовал... торжество. Темное, кровавое, но торжество.
Сбывались мечты и чаяния теронгарикса Стригульда.
Войско этого выскочки Хродира — а точнее, лишь часть этого войска — стояло сейчас перед ним. Стояло в городе, то есть на позиции, которую считало сильной. Но Стригульд прекрасно понимал, в чем слабость такого положения — Хродир привязан к городу и лишен возможности манёвра, а он, Стригульд, может двигать свои войска, как угодно. А сил под Стригульдом сейчас никак не меньше, чем под Хродиром.
У Хродира есть его хвалёные Красные Сыны, вместилища самого сына Сегвара? Что ж, это тоже слабость. Хродир рассчитывает на них, но даже не представляет, что на любой щит найдется свой топор.
У Хродира есть какой-то сильный крофтман, вроде как даже настоящий колдун? Теронги тоже не вчера появились, и своих крофтманов у них хватает. Пусть не таких сильных — но и строить всю битву на использовании крофта, как это делал Хродир, Стригульд не намерен. Сталь мечей сильнее слов крофтманов, кто бы там эти слова не слышал. Крофтманы теронгов внесут свой вклад, но полагаться только на них Стригульд не намерен.
Наконец, у Хродира есть главный козырь — ферранский патриций Квент Ремул, знаток «правильной» тактики. А вот это — самый лакомый кус для Стригульда.
Лет пятнадцать назад, когда Стригульд был еще не теронгариксом, а всего лишь племянником правящего тогда теронгарикса Аргрима, Боги и Предки свели его с ферранами. Нет, не в бою. Пошел тогда еще молодой Стригульд с тремя кораблями в низовья Тарара, купчишек хаттушских малость пощипать, да нарвался на ферранскую патрульную эскадру. У Стригульда три корабля, у ферранов — пять, из них одна бирема с баллистами. Решил тогда Стригульд, что всё — час его пришел, пора либо умереть с именем Сегвара на устах, либо попробовать ферранами Тарар накормить — уйти уже не получится, больно уж быстры ферранские кораблики, а стрелы баллисты — так еще быстрее. Однако ферраны внезапно захотели не боя, а разговора.
Стригульд не сразу понял, что от него хотели южане, но когда понял — воздал хвалу Сегвару и Тарару-отцу. Имперцы предложили ему вместе пощипать хаттушскую факторию на роданском берегу. Добычу — пополам. Стригульд уже давно заприметил эту факторию, но сам на нее нападать не рисковал — она стояла рядом с большим поселением роданов, и напасть на факторию означало напасть и на это роданское племя, а сил у Стригульда для этого было мало. А тут, кажется, сами Боги послали ему ферранов.
Стригульд до этого догадывался, что даже империя не чужда банального пиратства, и не мог понять, что здесь речь идет не о грабеже, а о политическом ходе, но на щедрое предложение «смерть или временный союз и добыча» ответил так, как от него ферраны и ждали. Правда, из рикса речного похода — вигарикса — пришлось Стригульду стать всего лишь хундрариксом под командованием ферранского претора, но будущий теронгарикс об этом не пожалел.
Стригульд вначале не понимал, зачем ферранам отдавать половину добычи — дошло лишь потом, вместе с осознанием, что ферранам было даже всё равно, кого подобрать для их затеи. Встретили бы роданов — взяли бы с собой роданов. Встретили бы тарутенов — взяли бы их. Даже каких-нибудь рустенов, появись они здесь на своих долбленых из цельных стволов лодках — и тех бы, наверное, с собой взяли. Но повезло Стригульду и его теронгам.
Зачем он понадобился ферранам — Стригульд понял, когда они, наконец, напали на факторию. Саму факторию охраняли всего полсотни хаттушских воинов, но вот роданы... Роданы, кажется, терпели присутствие вооруженных чужаков — хаттушской охраны фактории — ровно пока получали от этого прибыль: торговля с хаттушами, видимо, была им выгодна. Сбывать скот, пушнину, уголь и лес было удобней через факторию, чем гнать этот товар неизвестно как и незнамо куда. Хаттуши, скорее всего, считались по роданским представлениям гостями. Но вот боевые отряды ферранов и теронгов роданы за гостей не считали, а очень точно сочли грабителями. Факторию роданы защищали, как свою, буквально стоя в одном строю с хаттушами. Ферранам пришлось бы туго в одиночку, и теронги оказались как нельзя кстати.
Добычу поделили честь по чести. Ферраны, правда, взяли себе все деньги и какие-то странные, на взгляд Стригульда, бесполезные лоскуты пергамента, покрытые знаками хаттушского письма, но зато сам Стригульд забрал себе гораздо более ценные, как ему показалось, вещи — оружие, ковры, золотую посуду, самоцветы. Обе стороны были весьма довольны добычей и ее дележом. Правда, когда Стригульд привёз добычу в Теронгхафен и рассказал риксу Аргриму, как ее добыл, похваставшись, что отдал ферранам бесполезное, а себе забрал такие ценные вещи — Аргрим посмеялся и сказал, что ферраны как раз себя не обидели, а вот наивного Стригульда обвели вокруг пальца. Стригульд не понял, что дядя имеет в виду, а те ковры и посуда до сих пор украшают Гротхус Теронгхафена.
За тот месяц, что ферранско-теронгский отряд был в походе, молодой и любопытный Стригульд научился стольким вещам, скольким за всю предыдущую жизнь. Претор Гнав Априан, командующий походом, стал в глазах Стригульда настоящим учителем, хотя специально не учил ничему — просто держал при себе во время сборов командиров кораблей и центурионов-классиков, как называли ферраны хундрариксов передвигающейся на кораблях пехоты. Ферранский воинский, а точнее, полководческий, крофт настолько поразил молодого племянника теронгарикса, что тот ловил на лету каждое слово претора и центурионов, хоть и плохо знал тогда ферранский, запоминал каждое движение воинов на марше и перед боем, а уж то, как колонны ферранов-классиков перестраивались перед боем на суше ровными коробками, произвело на него впечатление, сравнимое с экстазом. Стригульд просто влюбился абсолютно юношеской, беззаветной, любовью в ферранский воинский крофт.
Однако Стригульд не был бы самим собой, если бы не возжелал теперь новой славы — сойтись в бою с настоящим ферранским войском. Пока ему это не довелось — не считать же редкие схватки на реке настоящей битвой. И вот сейчас мечта сбывалась. Да, против него стояли таветы, но командовал-то ими настоящий ферранский патриций! Ремул явно прошел ту же схолу, что и претор Априан, и командовать будет не по Таво, а по ферранскому воинскому крофту. Переиграть ферранов не в силе воинов — тут-то понятно, таветы сильнее — а именно в полководческом крофте, означало обрести такую славу, которая не доставалась ни одному из таветов. Разве что Туро Могучему, но тот победил больше хитростью засады, чем мудростью передвижения войск на поле.
И Стригульд начал отдавать команды, расставляя войска к бою на поле перед холмами Теронгхусена.
Ремул наблюдал эту картину... И чувствовал, как внутри живота холодеет. Видеть, как таветы встают не обычным своим трехчастным построением с конным резервом и отдельным отрядом стрелков — то, как действовал, например, не лишенный военного таланта Таргстен — а довольно сложной, достойной лучших полководцев комбинацией, было не просто в диковинку. Это было страшно. Ремул ощущал себя, как на экзамене в преторианской схоле, когда сдавал тактику. Только, если сейчас ответить неверно — преподаватель не просто не зачтет ответ, и даже не выпорет по своей привычке розгой, а... Об этом и думать было страшно. То, что задача, которую предлагал Стригульд, будет сложной — сомнений не вызывало даже при беглом взгляде на строй теронгов. Где, как и почему Стригульд выучился этому — было неважно. Важно, что сейчас Ремулу противостоял не менее искусный тактик, чем он сам.
Ремул выдохнул, попытавшись сосредоточиться и оценить, что за тактику применяет Стригульд. Схема расстановки теронгов вызывала у него смутную тревогу — что-то подобное он... нет, не видел вживую, но откуда-то помнил.
Впереди Стригульд поставил не дружину, а ополчение. Поставил четырьмя большими группами, каждая из которых образовала глубокую шельдвалу. Для того, чтобы их расставить, Стригульд остановил свою конницу, едва та вышла из леса, и пропустил вперед всё ополчение — а затем лично проскакал по полю с небольшим отрядом, оставляя на тех местах, куда должны были встать ополченческие шельдвалы, по три всадника. Пусть ополченцы-теронги шли не правильной колонной, а скорее растянувшейся толпой, пусть ширина и глубина шельдвал оказалась разной — но это были четыре крупных шельдвалы, хоть и составленные из ополченцев. Крайняя правая заняла позицию у дороги, по которой утром ворвалось в Теронгхусен войско Хродира, крайняя левая встала напротив западной части холма. Получилось, что ополчение образовало нечто вроде составленного из четырех частей полумесяца, направленного рогами на врага. Сразу за ополченцами встали лучники — повторяя форму их построения, тоже полумесяцем. А уже за лучниками встали, спешившись, четыре сотни дружины. Эти встали не шельдвалами, а почему-то колоннами по четыре воина. Пятая же сотня осталась верхом и заняла место за всем построением, в его центре.
Почему так? Почему полумесяц — понятно: чтобы все отряды одновременно забрались по склону холма. Но почему ополчение впереди? Обычно ополченцы подпирали собой дружину, которая как раз и была настоящей ударной силой — сами же ополченцы, пусть даже хваленые теронгские, не были способны на серьезный удар, как бы глубоко не построились. И почему дружина стоит узкими колоннами, а не широкими шельдвальными шеренгами?
И только сейчас Ремула осенило. Он вспомнил, откуда знает подобное построение.
Линейно-штурмовая тактическая схема. Изобретение хаттушей. Единственная тактика, о которую обломали стальные зубы ферранские легионы. Огромные массы дешевой копьеносной пехоты нужны не для удара, а для того, чтобы в них завяз любой вражеский удар. Они образуют линию боя, которая позволяет маневрировать настоящими ударными, штурмовыми, силами. У хаттушей эту роль выполняет катафрактная конница, у Стригульда, за неимением таковой — спешенная дружина. В колонны они построились потому, что колонну гораздо легче перебрасывать по полю боя, чем широкую шельдвалу — но в бою, при самой атаке, они перестроятся в привычную шельдвалу.
Вот теперь Ремулу стало по-настоящему страшно.
Непонятно, откуда Стригульд узнал о линейно-штурмовой тактике — подсмотрел ее у хаттушей или дошел своим умом. Но то, что сейчас видел Ремул, было именно линейно-штурмовым построением. Ферран понял, что произойдет дальше — теронгское ополчение под прикрытием залпов лучников сблизится с войском Хродира на склоне холма и встанет перед заграждением, начав его разбирать. Да, оно понесет потери — но это будут потери в малополезных ополченцах. Как только где-то наметятся признаки прорыва — туда устремятся штурмовые колонны Стригульда, ударив всеми четырьмя сотнями в одну точку и гарантированно прорвав строй войска Хродира. После этого начнется просто избиение хродировых воинов, потерявших единый строй. Конный резерв Стригульд выделил, чтобы обезопаситься от возможной вылазки из города, направленной ему во фланг.
Да Духи Ночи, как говорят таветы! Кто же знал, что Стригульд — прямой, как палка, и мыслящий, как обычный варварский рикс — вдруг окажется таким умелым тактиком? Недооценили теронгарикса, недооценили...
Что делать? Пока теронги строились, надо было срочно придумать, как можно противостоять выбранной Стригульдом тактике. Ремул судорожно вспоминал сражения, где одна из сторон применяла линейно-штуровую тактику, но проиграла. На ум ничего не шло, и ферран попробовал напрячь не память, а логику.
Кто изобрел и применяет линейно-штурмовой строй? Хаттуши. С кем они воюют? Да с нами, ферранами, и воюют, лет двести-триста уже с перерывами. Только вот все наши с ними войны в основном проходят вокруг взятия городов и крепостей. Сражения в поле в этой войне редки. Было всего две полевых битвы, где хаттуши применили этот строй — одна битва закончилась вничью, вторую хаттуши выиграли. Плохой пример.
Ладно. С кем еще воюют хаттуши? Какие у них вообще есть соседи? По горам они вроде с шавонами граничат. Так как земли шавонов всё еще остаются шавонскими, значит, хаттуши их еще не захватили. А значит, было как минимум одно сражение, которое хаттуши шавонам проиграли. Так, вспоминаем Йеродула нашего Саретского... Точно! Хаттушский монарх, точнее сардар, по имени Бактара... или Брактапа... Короче, сардар Бак-бар-очередной лет четыреста назад повел войско через шавонские горы, с боями их преодолел и вошел в шавонскую степь, где его уже ждали, гостеприимно наточив копья и запасясь стрелами, шавоны степные — дальние родичи шавонов горных. Как шавоны это сражение выиграли? Конным фланговым охватом. Тьфу ты, опять не то. Нет у нас столько легкой конницы, и никакой столько нет. А с кем же еще хаттуши дрались-то...
— Наний! — подозвал Ремул, — ты «Историю царств Востока» Йеродула читал?
— Читал, — кивнул Наний, не отрывая взгляда от неспешно строящихся теронгов, — и помню ее хорошо.
— Вспомни, только быстро, были ли сражения между хаттушами и их соседями, которые хаттуши проиграли?
— Были, конечно, — фыркнул, поражаясь вопросу, молодой квестор, — с нами, с шавонами, с мирийцами, с ишимами, с восточными соседями хаттушей — народом мураденов...
— Ты не помнишь среди этих сражений те, — спросил Ремул, — где хаттуши сражались в пешем строю и проиграли?
— Было такое, — пожал плечами Наний, — я, Квент Ремул, признаться, удивлен, что ты...
— Потом свое удивление выскажешь, — перебил Ремул, — какое сражение?
— Йеродул пишет... — начал Наний.
— Без предисловий! — сквозь зубы произнес великий хейрцог войск Хродира, — я и сам читал Йеродула, но не могу вспомнить такое сражение!
— Битва у Шам-Зарара, — сказал Наний.
И Ремул вспомнил. Нужные знания немедленно проступили в памяти сквозь пелену минутной растерянности и лишнего напряжения.
Лет пятьсот назад хаттуши захватили крепость Шам-Зарар, родовое гнездо ишимского племени Заратан. Малех этого племени, которого, если верить Йеродулу, звали Ароанис, обратился за помощью к соседям, и ему удалось собрать достаточно крупное войско, чтобы осадить крепость. Хаттуши сидели в осаде два месяца, пока у них не кончились припасы — даже коней они съели, оставшись без кавалерии и колесниц. Заратанцы предложили им уйти из крепости, обещая не нападать, и хаттуши, находясь в безвыходной ситуации, крепость покинули. Однако уже на следующий день двуличная натура ишимов себя проявила — и войско заратанцев с союзниками село на хвост отступающим на север хаттушам. Хаттушский военачальник Рудзабад решил дать бой, полагая, что в полевом сражении его дисциплинированная армия, пусть и ослабленная голодом, разобьет племенное ополчение зарвавшихся пустынных обитателей. Хаттуши применили линейно-штурмовую тактику — только вместо конного строя катафракты сражались пешком, сняв часть своих тяжеленных доспехов и взяв вместо копий одни только сабли и булавы. Удача, казалась, улыбнулась Рудзабаду — он поймал момент, когда правый фланг ишимов дрогнул, и бросил в прорыв катафрактов... тут же угодивших в ловушку. Не то отступление правого фланга ишимов было ложным, не то Ароанис специально поставил на первую линию правого фланга ненадежные отряды — но тяжелые штурмовики Рудзабада, прорвавшись через убегающих легких копейщиков ишимов, внезапно оказались окружены лучшими, отборными воинами ишимского малеха. Даже численный перевес не помог хаттушским катафрактам — сражаться могли лишь внешние ряды, воинов в которых было меньше, чем окруживших их ишимов. Увидев гибель лучшей части войска, хаттушская копьеносная пехота бежала с поля боя, на чем битва закончилась.
Ключ к решению задачи Стригульда был найден, и Ремул, подозвав выделенных ему Хродиром в помощь дружинников, начал раздавать им поручения, которые те должны были передать хундрариксам. Перестановка сил Хродира началась...

Глава 41. Белый дым

— Даже барабаны достал где-то, — скрипнул зубами Ремул, слушая бодрое бум-бум-бум, отлично знакомое ему по легионному прошлому, — ну, Стригульд, ну, удивил...
Стоящий рядом Хродир кивнул и сказал:
— Ремул, — рикс хмурился, но не злясь, а напряженно о чем-то думая, — объясни еще раз свой план. Я до сих пор в толк не возьму, почему мы встали именно так, — он обвёл рукой войско.
— Потому что Стригульд построился в линейно-штурмовой порядок, — ответил Ремул, произнеся название построения по-феррански, но тут же поправившись, — построил так, чтобы применить один хитрый хаттушский воинский крофт. Смотри: сейчас его ополчение сблизится с нашим войском и вступит в бой, будет разбирать наши заграждения. В это время вся его дружина будет ждать, пока Стригульд не поймет, где надо ударить...
— А почему дружина у него стоит так странно? — перебил Хродир.
— Не странно, — вздохнул Ремул, — колоннами она стоит. Чтобы быстрее до нужного места дойти, а там уже в один отряд собраться.
— А почему сразу большим отрядом не встать?
— Потому что пока Стригульд не знает, где именно своей дружиной ударить, — пояснил ферран, — бить он будет там, где почувствует нашу слабость. Для этого он соберет все четыре отряда в один большой, а собрать его из колонн проще, чем гнать одной шельдваллой через всё поле. Удар четырех сотен дружины в одну точку мы не выдержим, а уж если эта точка будет слабой — то и подавно.
— И что мы с этим будем делать? — еще больше нахмурился рикс.
— Покажем, куда именно надо бить, — усмехнулся Ремул, — пусть туда и направит дружину.
Хродир удивленно поднял бровь — мол, поясни.
— Если мы знаем, куда он ударит, — Ремул потянулся, расправляя затекшие под тяжестью кольчуги плечи, — то мы сможем подготовить встречу. У нас есть, чем встретить удар дружины теронгов — это Красные.
Лицо рикса просветлело.
— Красные могут сдержать даже такой удар, — кивнул он, — а что дальше?
— Главное — разбить дружину Стригульда, — сказал Ремул, — а потом займемся их ополчением. Это уже проще. У нас-то дружина уцелеет, ей же только с ополчением столкнуться придется.
Хродир восхищенно покачал головой:
— Теперь я точно вижу, брат, что ты отмечен Белым...
Барабаны хорошо играли свою роль: всё войско Стригульда, подчиняясь их ритму, шло в едином темпе, будто одно огромное существо. Большие прямоугольные щиты ополченцев, чем-то напоминающие ферранские скутумы, несли на себе рисунок в виде стилизованных волн, символизирующих Тарар, отчего всё войско Стригульда, идущее почти в ногу, издали напоминало огромного чешуйчатого змея.
— Востен! — подозвал Ремул, — вселяй Красных по моей команде! Не раньше!
— Да понял я, — нехорошо осклабился колдун, — у меня всё готово, хейрцог Ремул. Жду твоей команды.
— Слушай, — сказал Хродир, — а почему не прямо сейчас? У них ополчение впереди? Давай сейчас Красных на него выпустим, и дружиной их прорыв подопрём! Разорвем их строй, а там...
— А там нас встретят четыреста их пеших и сто конных дружинников, — покачал головой Ремул, — а еще и ополчение, как змеей вокруг кролика, охватит. Нет, брат. Пусть лучше под нашими стрелами вверх по холму карабкаются. И я очень рад, что мы возвели заграждения — так у наших дружинников меньше соблазна рвануть без приказа вперед, показать свою удаль во вред общему делу.
— Не пойму я этот ферранский крофт дисциплины, — покачал головой Хродир, — побеждает доблесть, а не послушание.
— Брат! — Ремул обернулся к Хродиру, почти в упор уставившись на него, — ты рикс или кто? Твоей воле должна быть покорна дружина! Твоей воле, а не своей слепой доблести! Нам не героический порыв нужен, а победа!
Хродир успокаивающе поднял ладони:
— Да ты прав, — примирительно сказал он, — я тебя не просто так командовать поставил. Как ты скажешь — так тому и быть.
Грохот идущих теронгов вместе с грохотом барабанов слышался всё громче. Ремул, облизывая сухие губы, зорко смотрел на приближение вражеского строя. Вот до него осталось полтысячи шагов, четыреста, триста, вот первый ряд теронгов прошел по месту, где торчали из земли стрелы с хорошо заметным издали красным оперением...
— Лучники — залп! — скомандовал Ремул, и команда его пошла по цепочке хундрариксов. Через мгновение сзади раздался скрип сотен натягиваемых луков, и по строю теронгов забарабанил дождь стрел.
— Стрелять без команды! — отдал следующий приказ Ремул, убедившись, что стрелы находят цель, — остановиться, когда подойдут к заграждению, не то своих заденем!
Теронги чуть ускорили шаг и подняли щиты — так, что большинство стрел теперь застревали в них. Большинство, но не все — иные стрелы нет-нет, да и находили щель между неплотно сомкнутыми щитами, и теронгские ополченцы, не сумевшие правильно удержать щит, выходили из строя назад, зажимая рану. Самые же невезучие, которым досталась слишком точная стрела, оставались лежать на земле. Шельдваллы двигались дальше — что дело и Стригульду, и Сегвару, по-настоящему ведущему воинов в бой, до каких-то отдельных раненых и убитых?
В дело вступили терогские лучники — дойдя то черты, стрельба с которой могла поразить передние ряды хорошо видимого хродирова воинства, но при этом стрелы вражеских лучников, стоящих в глубине строя, могли достать лишь на излете.
Последние разделяющие стороны триста шагов теронгские шельдваллы ополченцев преодолели быстрее, чем рассчитывал Ремул. Всё-таки слухи о том, что ополченцы теронгов — лучшие в Таветике, оказались правдой. Такие ополченцы прекрасно знали, как вести себя, сближаясь с врагом под обстрелом.
Последние десять шагов теронги не прошли, а пробежали — и остановились только перед заграждением, за которым ощетинилась копьями такая же шельдвалла, только не из ополченцев, а традиционного для таветов состава — дружина впереди, ополчение в задних рядах.
Стригульд, поняв, как построил войска Ремул, испытал двоякое чувство. Радость и разочарование одновременно. Радость оттого, что враг не понял замысла Стригульда, и построил войска слишком предсказуемо, да и слишком по-таветски — нормальный ферран оставил бы место для маневра силами, а не пытался выстроить монолит, одинаково сильный по всей ширине фронта. «Видимо, Ремул слишком много времени провел среди варваров, — думал теронгарикс, — настолько много, что даже азы ферранской тактики забыл. Ничего, сейчас напомним...»
Да, строй войска Хродира был устойчивей, чем ополченческие шельдваллы Стригульда. Но устойчивость передней линии не значила ничего, если у врага есть подвижный резерв, который можно собрать в единый кулак и ударить этим кулаком в любое место на выбор. Да, если бы бой был ограничен только схваткой шельдвалл — смешанная шельдвалла Хродира без труда бы одолела ополчение теронгов. Но от теронгских ополченцев и не требовалось разбить противостоящие шельдваллы — достаточно просто стоять да пробовать разобрать заграждения, разделяющие врагов. Где это быстрее получится — туда и нанесут удар четыре сотни дружины сразу, а против них окажется лишь сотня или две дружинников Хродира — они-то по всему фронту растянуты, а значит, не успеют сойтись к точке прорыва.
Оттого и испытывал Стригульд разочарование. Хотел сразиться с ферраном — сражается с таветом, хоть и ферранской крови. Тоже славная будет победа, но... не настолько славная, как бы хотелось.
Ремул, стоя верхом прямо за центром своего построения, нервно покусывал губу. Центральной сотней, держащей позицию перед ним, была сотня вопернских дружинников Уртана, усиленная тремя сотнями ополченцев из того же племени. Уртан был готов стоять насмерть, искупая свою ошибку со Скодвальдом, однако как раз этого от него и не требовалось. Впрочем, исполнять приказы рикса и хейрцога, как и заставлять своих воинов исполнять собственные приказы, Уртан был готов не меньше, чем исправить свою ошибку кровью.
В грохот и треск, с которым теронги ломали ограждения перед шельдвалой войск Хродира, рубя и отбрасывая доски, вплеталась какофония из воплей раненых, гула рогов, громовой «Славы!», которой бойцы распаляли себя перед лицом врага. Шум не то, чтобы раздражал или мешал, но Ремул боялся, что его команда — та самая, что должна быть подана вот-вот, может не дойти до бойцов.
Пока всё шло по плану. Вернее, по обоим планам — и Стригульда, и Ремула.
Да, ополченцы-теронги, пытаясь развалить заграждение перед собой, десятками гибли и получали раны под ударами копий дружинников Хродира. Да, воины Хродира стояли твердо, и никакой натиск врага, казалось, не мог их сдвинуть — в чем сильно помогало заграждение. Но с каждым ударом, с каждым мигом заграждение становилось всё слабее, всё более и более хрупким... пока не развалилось сразу в нескольких местах, где тут же шельдваллы теронгов и Хродировых воинов сошлись щиты-в-щиты, оглашая склон холма новой волной шума битвы — лязга железа, треска дерева, криков людей. Голосом самого Сегвара, где вместо слов — звон, треск, крик.
Вот теперь настал тот момент, которого ждал Ремул.
— Уртан! — перекрикивая бога битв, заорал хейрцог, — Уртан! Действуй по плану!
Уртан услышал. Сжигатель Селений, стоявший во втором ряду своей сотни, поднес к губам сигнальный рог — и два коротких низких сигнала вплелись в какофонию боя. А затем еще два. И еще. Пока все воины сотни — и те ополченцы, что стояли за ними — не услышали.
— Востен! — Ремулу не надо было орать, чтобы стоящий рядом колдун услышал, — твоя пора! Пробуждай Красных!
Востен немедленно отправился к стоящим в готовности позади центральной сотни Вместилищам. Все нужные для крофта фигуры уже были начерчены заранее — Востену осталось лишь провести сам ритуал. Подняв руки с посохом, он запел — и Вместилища, уже полностью готовые к бою, внимали ему, сжимая рукояти щитов и оружия. Лишь последние слова своей литании надо было произнести Востену — и тогда Красные устремятся на врага, являя всю свою — или даже не свою — мощь, принося на поле битвы гнев и ярость сына самого Сегвара. Колдун, однако, не спешил произносить эти слова.
Ремул одобрительно кивнул, увидев плоды своих усилий — пусть неполную, пусть не до конца отточенную, но всё же дисциплину, которую он сумел привить дружине. Услышав гул рога Уртана, дружинники сделали шаг назад. А потом еще один. И еще. Ополченцы, пусть и не сразу, но поняли, что отчего-то надо не давить вперед, как они привыкли, а отходить назад — и последовали тому же сигналу. Ремул опасался, что ополченцы могут принять отступление «своей» сотни дружины за результат натиска врага и обратиться в бегство — но и это не произошло; видимо, ополченцы, видя, что строй дружины остается монолитным, поняли, что всё идёт по плану, и отошли на несколько шагов.
Стригульд, как и Ремул, тоже испытывал сильное волнение. Но он не кусал губы, а лишь сжимал челюсти и напряженно всматривался в ту линию, которую образовывали шельдвалла его ополчения и противостоящие ей отряды Хродирова воинства.
И вот он, наконец, дождался. В самом центре этой линии, там, где за спинами своих воинов стоял верхом сам Ремул, враги подались назад. Теронгарикс хищно усмехнулся, поднёс рог к губам — и над полем боя раздался низкий гул. Дружинники во всех четырех колоннах подобрались; те, кто в ожидании атаки присел на щит — поднялись на ноги.
— Центр, — сказал Стригульд четверым худрариксам дружин, стоявшим рядом с ним, и те, выкрикнув «Слава!», бегом отправились к своим сотням.
Все четыре колонны пеших теронгских дружинников направились к одной точке — туда, где отступала шаг за шагом вверх по склону холма сотня вопернов. Вот они идут шагом, вот переходят на бег, разогревая мышцы перед схваткой — и вот они упираются в спины своих ополченцев, давящих на центральную сотню линии войска Хродира. Расступаются ополченцы, и колонны дружинников сходятся вместе, формируя шельдвалу в шестнадцать щитов по фронту и двадцать пять человек в глубину. Невиданный ранее в Таветике живой таран, способный продавить, пробить, растоптать любую обычную шедьдваллу, вставшую у них на пути.
Ремул был восхищен. Стригульд, оказывается, не хуже него смог вбить дисциплину в своих воинов. Перестроение из четырех колонн в один ударный кулак — сложнейший маневр, и ожидать его от варвара, каким себя всячески показывал Стригульд... Что ж, тем больше славы принесет победа.
— Уртан! — закричал Ремул, и голос его, усиленный крофтом Востена, был услышан вопернским хундрариксом, — разводи строй! Раскрывай!
Нет, всё-таки дисциплина у сотни Уртана была, пожалуй, повыше, чем даже в войске Стригульда. То ли то было причиной, что Уртан понял свою ошибку в Скодвальде и всеми силами пытался ее исправить, то ли то, что сотня Уртана была с Хродиром и Ремулом еще с ухода Хродира от вопернов, и Ремул занимался их обучением целых полгода — но воины этой сотни исполнили команду по-феррански точно и выверено. Сотня разошлась ровно на две половины, открывая широкий — двадцать воинов рядом пройдут — коридор.
Востен выкрикнул последнее слово заклятья — и замершие Вместилища вдруг ожили. Колдун указал им посохом вдоль открывшегося коридора, туда, откуда шли, уже рыча в предвкушении победы, дружинники Стригульда.
Ремул ликовал. Ему удалось повторить схему древнего ишимского малеха, заманив ударный отряд врага туда, где его ждет не победа, а смертельная ловушка. Четыреста дружинников, сколь бы грозной силой они не были, не смогут одолеть даже десяток Красных Сынов — а в распоряжении Ремула было шестнадцать этих порождений самого Повелителя Битв, вечно жаждущего крови и никогда ей до конца не насыщающегося.
Красные Сыны шли неторопливо, уверенно — поступью, что пугала не только врагов, но и своих. Особенно если взглянуть им в глазные прорези шлемов, где разгоралось багрово-алое пламя, имя которому — Ярость. Красные ремни кольчуг-переплетенок, красные щиты, красные повязки вокруг шлемов — и готовые искупаться в крови врагов существа, у которых от людей были лишь тела — да и те менялись под действием страшной силы, что овладевала ими. Увидев такое, теронгские воины переднего ряда остановились — и вслед за ними остановились все четыре сотни дружины Стригульда. Барабаны продолжали отмерять шаг, но воины этот шаг делать не спешили.
Востен, убедившись, что крофт сработал, мигом взлетел на коня — и во весь опор рванул к восточному склону холма. Обе помощницы проследовали за ним. Спустившись с холма, колдун обогнул его в северном направлении, оказавшись там, куда стремился уже несколько часов — у входа в пещеру, где уже стояли, ожидая его, Ульнар, пятеро воинов и два пастуха, чьи овцы щипали травку между камней рядом. Руки старого колдуна дрожали в предвкушении — даже отсюда, от самого входа в пещеру, он чувствовал отголосок магической мощи, исходящей из-под скалы.
— Гроткрофтман Востен, — осторожно обратился к нему один из воинов, — разреши нам, дружинникам, вернуться к нашей сотне. Мы же слышим, какая там лютая сеча идёт. Мы лишними там не будем, а здесь, в крофтманском деле, мы только обузой станем.
Востен отрицательно мотнул головой.
— Нет, — сказал он, — вы даже не представляете, с чем можно столкнуться в этой пещере. Даже я толком не представляю. Но знаю, что мне сильные руки, держащие оружие, помехой не будут. Вам что Рудо велел? Меня сопровождать и мне помогать. Вот и выполняйте приказ.
— Слава Сегвару, — буркнул дружинник, — воля твоя, гроткрофтман.
Востен кивнул и прошел под скалу, согнувшись, дабы протиснуться в невысокий проход. Вслед за ним зашли помощницы, воины и Ульнар, а уже за ними — пастухи со стадом.
На западном же склоне холма Ремул с нехорошей, кровожадной усмешкой наблюдал, как Красные Сыны сближаются с врагом. Вот они подняли в боевую позицию оружие, вот их шаг стал боевым — упругим, пружинистым, словно сталь хорошего клинка...
Но тут внимание его привлекло странное движение в рядах теронгов. Присмотревшись, Ремул увидел, как дружинники Стригульда наматывают на лица какие-то тряпки — судя по стекающей с них воде, тряпки эти были мокрыми. Зачем? Вот из задних рядов вперед начали передавать какие-то... Ремул даже не понял, что это. Какие-то мешки из грубой холстины? И почему от этих мешков идет, клубясь в воздухе над головами воинов, белёсый дым?
— Что это? — Хродир, стоящий рядом с Ремулом, нахмурился, и это было видно даже под шлемом со сплошной кольчужной бармицей, — что за крофт? Духи ночи, невовремя Востен ушел...
Когда Хродир опрометчиво демонстрировал гостям свадьбы Ремула боевые возможности Красного, настоящие воины — а таких среди риксов-гостей было большинство — с интересом следили за движениями Торстана, стараясь запомнить боевые приемы, что показывал воплощенный сын бога битв. Однако среди гостей был тот, кто гораздо внимательнее наблюдал не за боем, а за тем, что ему предшествовало. Стригульд понимал, что вселение Красного Сына в человека происходит не само по себе, а направляется ритуалом крофтмана, и теронгариксу было чрезвычайно любопытно, в чем суть такого ритуала.
Догадался Стринульд довольно быстро.
Теронги пиратствовали по всему Тарару — от порогов у отрогов Льдистого Хребта до населенных мирийцами и ишимами берегов Узкого залива, куда впадала эта река. Без чего нельзя обойтись пиратам? Не только корабли и команды, умеющие держать оружие, нужны в таком деле. Нужны и места, где можно сбывать добычу. У теронгов такие места, разумеется, были. Большую часть добычи теронги сбывали вовсе не через Теронгхафен, куда торговцы заходили нечасто, а через мирийцев — благо, мирийцы до сих пор ценили свободу и независимость своих полисов больше, чем политическое единство, почему в свое время и стали легкой добычей сильных в своей сплоченности ферранов. Мирийский портовый полис, чьи купцы оказались достаточно сговорчивыми и беспринципными, чтобы скупать добычу пиратов, теронги нашли еще лет двести назад, и обе стороны были весьма довольны таким промыслом. В этом полисе, носившем название Акропорос, теронгов с их добычей привечали с радостью, так что неудивительно, что между мирийцами Акропороса и теронгами завязались если не дружеские, то приятельские связи — узы взаимного гостеприимства. У Стригульда в Акропоросе тоже был гостеприимец — мирийский купец Евтихос, по прозвищу Кердон, то есть по-мирийски «выгода». И имя, и прозвище полностью соответствовали характеру купца — тому действительно везло с выгодными сделками. Познакомились они еще тогда, когда Евтихос был всего лишь старшим приказчиком у хозяина большого портового склада, а Стригульд — просто племянником теронгарикса. Оба были молоды и еще совсем по-мальчишечьи искали необычных приключений. Еще тогда, лет двадцать назад, Евтихос познакомил Стригульда с культом, весьма влиятельным в Акропоросе — мистерианским культом Порумоса, местного божества, имеющего три ипостаси: Эмпориос — торговец, Криптос — контрабандист и знаток тайных путей, и Мистикос — главная ипостась Порумоса, способная... вселяться в человека. Стригульд настолько сдружился с Евтихосом, что даже был допущен до ежегодной мистерии Порумоса в храме Порумейон, под которым была огромная пещера, где в абсолютной тьме и проходила сама мистерия. Стригульд тогда, как и все участники-порумиты, шел на мерцающий во тьме свет факела, слыша гремящий под сводами голос жреца, провозглашающего «Зетей тон криптон порон!». Стригульд не понимал значение этих слов — уже после ритуала Евтихос перевел их как «Ищи скрытый путь», и, надо заметить, Стригульд воспринял это как совет, которым пользовался до сих пор. Однако, блуждая во тьме пещеры, следя за мерцающим огнем, шаря перед собой руками, Стригульд почувствовал... почувствовал, как в его сознание что-то входит. Что-то чужое, что-то не по Таво, но... приятное. Нашептывающее советы, причем по-таветски. Указывающее пути, неведомые тому, кто живёт только по Таво. Что-то, частица чего осталась с молодым теронгом навсегда.
Поэтому Стригульд отлично понимал и суть мистериального ритуала, и суть божественного вселения. Благо, опыт был.
Увидев то, что происходит перед боем на арене Марегенбурга между крофтманом Хродира — кажется, Востеном его зовут? — и воином с красными волосами, Стригульд сумел сложить два и два, разгадав природу этого крофта. Всё та же мистерия, только вместо мирийского Порумоса — наш, родной таветский Сегвар, или его Красный Сын. И, кажется, вселяется здесь Сегвар более... более полно, что ли. Порумос — бог хитрости и скрытых путей — вселялся мягко и оставался надолго, Стригульд до сих пор чувствовал его неявное присутствие; Сегвар же, видимо, входил в сознание жестко, но и покидал, наверное, довольно быстро. Постоянно, особенно в мирной жизни, жить с Сегваром внутри всё-таки довольно сложно.
Дружба с Евтихосом принесла Стригульду еще одно интересное знание. Евтихос как-то собрался сотворить одну шалость — абсолютное мальчишество, для взрослого мужа неприемлемое. В этом деле ему нужен был надежный товарищ, и как раз так совпало, что в нужный день в Акропорос прибыли теронги, нагруженные добычей. Евтихос воспринял это как подарок Богов, рассказав другу Стригульду о своем замысле — сорвать мистерию адептов Телесии Хейрестиры, покровительницы нерушимых клятв и законов. Телесианцы всегда недолюбливали порумитов, считая их разрушителями нравственности, приносящими хаос в налаженную жизнь полиса; порумиты же презирали телесианцев, полагая их закостенелыми приверженцами догматизма, не способными принять новое и служащими мертвому закону вместо живого поиска путей. Ежемесячную мистерию Телесии обязательно проходили городские стражи-фулакесы и низшие, «народные», судьи — древняя традиция предписывала им «жизнь в законе», и мистерия была своего рода залогом того, что именно так стражники и судьи останутся истинными законниками.
Весь день перед мистерией Стригульд и Евтихос собирали стебли и листья тресифюллона. Под этим загадочным мирийским названием скрывался обыкновенный, знакомый всем таветам дыролист, вечный обитатель лесных опушек и задворок селений. Вечером, когда храм Телесии, раскинувший свои жесткие, чрезмерно правильные и аскетично-выдержанные формы на самом акрополе, освещался сотней жаровен, купец и пират уже были наготове. Они легко затерялись в толпе зевак — правда, Стригульду пришлось переодеться в мирийское и скрыть светлые волосы под просторным капюшоном. Оба удальца несли за спиной мешки, отчего походили на путешественников, коих в торговом приморском городе всегда было в избытке. Мистерия Телесии не была тайной, как мистерия Порумоса — а оттого и поглазеть на нее каждый раз собиралась толпа, заполонявшая всю храмовую площадь акрополиса. Сейчас в толпе, правда, было полно порумитов, но на это мало кто обращал внимание — порумиты такие же граждане полиса, как и все остальные, и запрещать им присутствовать здесь никто права не имел.
Церемония началась, как обычно. Ничто не предвещало, что может случиться нечто незапланированное. Вот настала пора кульминационной части — когда стражники и судьи, все вместе, все две сотни, одновременно впустившие в себя Телесию, будут изрекать Клятву Нерушимости. Их устами будет говорить сама Телесия, поэтому клятва зазвучит торжественно, в один голос — пусть и в двести глоток. Залог нерушимого владычества Телесии Хейрестиры, Телесии Автократоры, над Акропоросом. И вот хор зазвучал.
«Я, Телесия...»
Евтихос, схватив за руку Стригульда, резко рванул из толпы к ступеням храма, на ходу развязывая мешок. То же самое со свои мешком делал теронг. Добежав до жаровен под удивленные выкрики толпы, они опорожнили мешки прямо в огонь. Белый дым немедленно заклубился вокруг жаровен — и в нем быстро скрылись и оба возмутителя спокойствия, и две сотни участников мистерии.
Купец и пират быстро, как могли, спустились по храмовой лестнице, и толпа — в которой отчего-то оказалось множество порумитов — как-то очень организованно сомкнулась за их спинами, мешая стражникам догнать наглецов. Сами же шутники немедленно скрылись в переулке, хохоча во все горло и держась от смеха за животы.
Адепты Телесии же попытались продолжить мистерию — но у них не получалось. Вместо единого голоса божества они говорили слова Клятвы вразнобой, и даже не все смогли вспомнить их — еще бы, ведь каждый раз Клятву за них проговаривала сама Телесия. Теперь же отчего-то ее в сознании адептов не было.
— Это же тресифюллон, — сквозь смех пояснил Евтихос, — лучшее средство, чтобы помешать кому-то вселиться в человека. И даже выгнать уже вселившуюся сущность. Ишимы всегда окуривают человека таким дымом, если считают, что им овладел зловредный даймон, в коих они верят. Мне об этом ишимский купец рассказал, когда увидел нашего портового безумца.
Конечно, следующий год пришлось Евтихосу, пользуясь правом гостя, прожить в Теронгхафене — пока совет судей Акропороса не простил его шалость, посчитав годовое добровольное изгнание достаточной мерой. Но оно, как утверждал Евтихос, того стоило.
Стригульд никогда не забывал такой опыт. Может, ему никогда не пригодилось бы это знание — подумаешь, какой-то дыролист и какие-то мирийские игры с божествами — но свой давний «подвиг» в далёком Акропоросе теронгарикс помнил в подробностях и по сей день.
До переднего ряда шельдвалы теронгов Красным Сынам оставалось пройти лишь пару шагов, когда из второго ряда в них полетели те самые мешки. Некоторые из них раскрылись, и оттуда повалил густой белый дым. Ткань других мешков на глазах истлевала искрами — через пару мгновений дым повалил и оттуда.
Красные Сыны молча и страшно врубились, вломились в передний ряд дружинной шельдваллы теронгов, выдергивая щиты врагов топорами, врезаясь в них с прыжка своим щитом или нанося удар копьем в лицо врага поверх верхней кромки щита. Кровавый пир Красного Сына, пребывавшего сейчас не в одном, а в шестнадцати телах сразу, начался.
Однако наблюдать за работой этой кровавой мельницы, перемалывающей теронгских дружинников руками вместилищ Красного, вышло недолго. Белый дым, вытекающий из брошенных теронгами мешков, становился всё гуще, и всё больше разрасталось образованное им облако. Что творилось внутри облака — ни Ремулу, ни Стригульду было попросту не видно; лишь лязг, треск и крики давали понять, что бой всё еще продолжается.
Прошло лишь несколько мгновений, как облако дыма загустело настолько, что, казалось, просунь в него руку — и не увидишь не только пальцев, но и локтя. А затем оттуда начали выбегать, кашляя, протирая глаза и отплевываясь, воины из сотни Уртана... и Красные Сыны.
Вид у Вместилищ был сейчас попросту жалкий. Многие из них даже не бежали, а брели из дымного облака, на ходу падая на четвереньки — таких подхватывали под руки дружинники Уртана, спешно волоча подальше от белого дыма. Лица Вместилищ несли печать усталости, и вовсе не были теми каменными масками, по каким можно было узнать, что Красный находится внутри человека. Даже глаза их не горели алым, а были обычными, голубыми, как у всех таветов — только выражали жуткую, почти смертельную усталость.
Ремул не верил тому, что сейчас видел.
Красные Сыны. Даже не люди. Воплощения божественной сущности, не знающей ничего, кроме боя, не видящей ничего, кроме уязвимых мест врагов, не желающей ничего, кроме вражеской крови — бежали от какого-то дыма? Они же вообще не могут бежать от врага, их природа, природа самого Сегвара, попросту лишена этого! Бог войны может жаждать лишь крови, но не спасения! У Сегвара есть умение защищаться, но нет страха! Он не бежит просто по своей сути, просто потому, что не умеет и не знает, как это — бежать от врага!
Стоящий рядом Хродир, кажется, оцепенел от увиденного.
— К... — рикс лишь указывал рукой на дым, не не в состоянии выразить мысль от шока, — как это? Сегвар не может бежать! Где Востен, что вообще происходит?
Тем временем Востен остановился на самом краю пещерного зала, который освещался хоть как-то проникающим снаружи светом. Ульнар достал походную масляную лампу, зажег ее — а от ее огня зажгли припасенные факелы воины.

Глава 42. Вверху и внизу

Пещера оказалась огромной. Даже примерно понять, насколько глубоко и далеко тянется хотя бы тот зал, куда зашли люди, было невозможно. Свет факелов выхватывал лишь ближние пять-десять шагов, освещая неровный, с уступами неправильной формы, пыльно-грязный пол, понижающийся дальше от выхода, ломаные изгибы оказавшихся близко стен, и сталактитово-сталагмитовые пары, похожие в неверном свете на зубы огромных чудовищ. За пределами неровного, дрожащего пятна света не было видно ничего, и густая тьма, казалось, шевелящаяся при движении пламени факелов, скрывала истинный размер и глубину зала.
— Веди, — Востен обернулся к купцу, — и поторопись. Я чувствую, наверху нужна наша помощь. Но помочь мы сможем, только найдя тот алтарь, о котором ты говорил.
Ульнар пошел впереди, сразу за ним — воин с факелом, затем Востен с помощницами, а замыкали группу двое дружинников, один из которых нес факел. Последнего дружинника они оставили вместе с пастухами и овцами в первом зале, недалеко от входа. Овцы отчего-то боялись идти глубже, в темноту пещеры, и пока их решили туда не гнать.
Купец не врал — первый зал заметно сужался дальше от входа в пещеру, пока не превратился в коридор. Востен ощущал, как его спутники начинают чувствовать себя неуютно — сходящиеся стены, напоминающие воронку, что копает в земле паук-мышеед, навевали мысли о ловушке.
Стены коридора оказались гладкими, будто их много сотен лет точила вода... или же обработали чьи-то руки. Востен, не веря своим глазам, положил ладонь на стену и провел по ней, убедившись, что это не обман зрения — поверхность действительно была ровной и гладкой. Колдун понимал, что природа не может сотворить такую пугающе-правильную форму, без единой трещинки или выступа. Да и следов водяного потока, размывавшего в камне коридор, тоже не наблюдалось — слишком уж ровным был пол, хоть и уходил с небольшим уклоном вниз. Вода проточила бы себе круглый или овальный проход, прямые формы духи воды не любят. Присев на корточки, Востен осмотрел стык пола и стены — идеально прямой угол, точно в половину дуги. Природные силы так не строят. Коридор — явно дело рук... человека? Или... иного существа, имеющего способные держать инструмент руки?
Ремул быстро, как мог, соображал, что сейчас можно сделать. Сражение, подобно взбесившемуся коню, стремилось вырваться из-под контроля. Основа плана битвы — использование Красных Сынов для контратаки на прорвавшийся ударный отряд Стригульда — рухнула. Чем бы ни был тот белый дым, который сейчас выходил из мешков, заброшенных теронгами в центр схватки — он явно изменил Красных, хоть и неясно, как именно. Лишил их сил? Выгнал Красного Сына из Вместилищ? Вселил во Вместилищ кого-то вместо Красного — какой-нибудь дух трусости и слабости? Ничем иным объяснить то, что воплощенные Сыны Красного вдруг повели себя, как обычные воины, было невозможно. Стригульд, к сожалению, всё продумал. Даже неважно, кто или что подсказало ему такое решение — но оно оказалось удачным.
Надо было срочно что-то делать. Четыреста дружинников Стригульда, можно считать, уже прорвали центр строя Хродира, и теперь битва явно шла по плану теронгарикса. Несложно было понять, как сражение пойдет дальше: дружина Стригульда пройдет в разрыв шельдваллы Хродира, как острие копья через разорванную кольчугу, а дальше ее единый строй разделится на несколько отрядов, каждый из которых атакует свою цель: обрушится на лучников, стоящих за шельдваллой, нападет с фланга на внутренние края разрыва строя, разгонит женщин из обоза, вытаскивающих раненых. Всё это закончится тем, что шельдвалла, стоящая на склоне холма, распадется — часть ее останется против теронгского ополчения, но лишь потому, что поворачиваться спиной к явной и близкой опасности они не станут; другая же, тыловая, часть вопреки любой команде и начальному плану рванет назад — спасать обоз. После этого говорить ни о сохранении управления над войском, ни о победе уже не придется. Правильное сражение распадется на кучу схваток, где исход будет решаться не искусством полководца, а умениями и числом воинов, и главное — числом бойцов, способных действовать совместно, собирать шельдваллы, подчиняясь своим командирам. Теронги, сохранившие свои сотни, пусть и не полностью, и своих хундрариксов, на это способны — каждая сотня будет, скорее всего, действовать, как единое целое. А вот наши, вопернские, сотни будут вынуждены разделиться, как раз чтобы и ополчению теронгов, поднимающемуся на холм, противостоять, и спасти лучников и обоз, и всё это одновременно. Рассчитывать на ополчение не особо приходится — в отличие от своих теронгских «собратьев», без дружины вопернское и сарпесское ополчение нормально сражаться не может.
Ремул скрипел зубами, пытаясь придумать решение.
Однако первым сориентировался Хродир. Выхватив меч, он обернулся на сотню сарпесской дружины, оставленную им в резерве. Изначально Ремул предполагал, что эта сотня может понадобится, если Стригульд введет в бой свою конную сотню на фланге — но, похоже, час сарпесков настал прямо сейчас.
— Славься, Сегвар! — выкрикнул рикс, — сарпески, за мной! Добудем славу или погибнем в бою!
— Куда... — начал было Ремул, но Хродир его уже не слушал. Подавая пример воинам, он спешился и бросился вперед — туда, где из белого клубящегося облака выходили, сохраняя почти в идеальном порядке ряды шельдваллы, дружинники Стригульда.
Сарпесская сотня ответила многоголосым «Славься, Хродир! Славься, Сегвар!» — и, на ходу формируя шельдваллу, направилась вслед за риксом.
Ремул сжал челюсти. Хродир, похоже, поступил, как обычно — ринулся своими руками выручать войско, даже не взвесив опасности для себя. Ровно, как на Утгановом Холме — только там рядом был Востен, который смог помочь, не пожалев себя. Сколько не учи Хродира правильному искусству войны, сколько не объясняй, где настоящее место командира в бою — всё равно Хродир остаётся сначала риксом, а потом уж полководцем. Место рикса со своей дружиной, место полководца над битвой... осталось только, чтобы Хродир понял, что он полководец.
«Что теперь?»
Ферран постарался отбросить эмоции и сосредоточиться. Не зря же на нем благословение Белого, а не Красного Сына.
«Что сейчас происходит?»
Центральная сотня вопернов, под командованием Уртана, разошлась по сторонам от наступающего отряда Стригульда. Перед этим отрядом сейчас находятся только три сотни ополченцев, что раньше стояли за сотней Уртана, да еще на помощь им идет шельдвалла сарпесков. Что это значит? Что некоторое время всей дружине теронгов придется вести бой в полуокружении — с флангов им противостоят воперны Уртана, с фронта — сарпески под командованием самого Хродира и часть ополченцев. Конечно, четыреста теронгов рано или поздно справятся с вдвое меньшим количеством дружины Хродира, да и триста ополченцев для них не преграда. Но сделать это они смогут далеко не сразу — слишком плотно стоят теронги, и в бою одновременно могут принимать участие не все четыреста воинов, а лишь те, что стоят в крайних рядах. К тому же сейчас эти теронги остановились, уперевшись в центре в ополчение и сотню сарпесков, причем остановились так, что мешки, из которых идет дым, оказались прямо у них под ногами — то есть теронги стоят прямо в середине дымного облака. Судя по тому, как кашляют и отплёвываются те воины, что вдохнули этот дым — долго дышать им невозможно. Значит, теронги, хоть и повязали мокрые тряпки на лица, тоже долго не выдержат — вынуждены будут или отойти, или прорываться.
«Что же мы можем сделать?»
Ремул еще раз окинул взглядом поле боя. Внимательным взглядом, высматривающим детали. В центре ситуация развивалась быстро и пока непредсказуемо, но на обоих флангах мало что менялось — шельдваллы ополчения теронгов уперлись в смешанные шельдваллы Хродира, благо заграждения, разделяющие их, почти везде уже были сломаны.
«Стоп. У нас же смешанные шельдваллы. Передние ряды — дружина, задние — ополчение. Всё по таветскому воинскому крофту. Но это и есть наше преимущество!»
Ремулу очень повезло, что заклинания Востена могли держаться долго и без подпитки. «Сильный голос», позволявший полководцу докричаться до любого отряда на расстоянии почти трехсот шагов, всё ещё работал. А воины во фланговых шельдваллах, судя по стойкости рядов, всё ещё слушались приказов, а не действовали по своей воле.
Что ж, пришла пора показать, насколько ферранская полководческая школа выше командирских талантов таветского рикса. Пусть даже такого неожиданно умного рикса, как Стригульд.
И Ремул сложил руки «рупором» перед лицом, набирая воздух в легкие.
Востен чувствовал, как сердце его забилось быстрее. Зов алтаря, мощнейшего источника магии, превратился из слабого шума на краю сознания в гул большого колокола, находящегося совсем рядом.
Едва группа, ведомая Ульнаром, миновала коридор и вошла в новый зал — Востен понял, что перед ним. Колдун уже с трудом сдерживался, чтобы не пуститься в пляс — увиденное даже в неверном свете факелов оказалось... знакомым. Нет, Востен никогда раньше не видел ни таких статуй, ни таких рисунков на стенах — но всё это было ему понятным, ничего не составляло загадки, которую нельзя было разгадать почти сразу. Даже язык надписей оказался пусть и смутно, но знакомым — очень похож на тот, которым пару тысяч лет назад пользовались ишимы.
Буквально выхватив факел у идущего рядом воина, Востен рванул к алтарю — хоть он и не видел в темноте черный алтарный камень, но не чувствовать его не мог.
— Три овцы сюда, быстро! — выкрикнул он на бегу, и один из замыкающих воинов немедленно побежал назад, во входной зал, где громко блеяло от страха всё загнанное сюда стадо.
Колдун подбежал к алтарю... и встал, как вкопанный, не дойдя до черного камня нескольких шагов. Тана и Ультена — помощницы-ученицы — вопросительно смотрели то на алтарь, то на самого Востена, не понимая, что происходит.
— Что-то тут не так, — пояснил Востен, — что-то мне не нравится...
— А что не так? — поинтересовалась любопытная Тана, — даже я чувствую силу этого камня...
— Не в силе дело, — нахмурился колдун, опускаясь на колени и смахивая пыль, обильно покрывающую пол перед алтарем, полой своего плаща, — тут иное странно...
Обе сестры подошли ближе и по примеру учителя тоже опустились на колени.
— Это алтарь, — Востен показал на черный камень, — на алтаре приносят жертвы. Этот алтарь, он... если попросту, он усиливает любой крофт во множество множеств раз. А теперь подумайте — не просто же так его построили, верно? Если это алтарь, то и жертвы на нем приносили? Мы в пещере. Судя по следам на полу, а точнее, по тому, что их тут нет, звери сюда не заходят.
— К чему ты клонишь? — вставила Ультена, — что не так?
— Не перебивай, — нахмурился Востен, — звери сюда не заходят, но жертвенных костей нет. В пещере бы они сохранились долго — но их нет.
— Может, те, кто приносил жертву, их вынесли наружу? — спросил Ульнар, подошедший и вставший позади Востена и девушек, — ну, чтобы...
— Нет, — сказал Востен, — я что-то таких ритуалов с подобными алтарями не знаю, чтобы останки жертвы надо было от них сразу убирать. Тут что-то другое...
Востен опустил факел вниз, посветив на пол перед собой. На полу явно читались линии и буквы незнакомого никому из тех, кто был рядом, кроме самого Востена, алфавита.
— Ну-ка, разгребите пыль вокруг алтаря, — скомандовал колдун, и сам приступил к этому.
Воины и помощницы колдуна сняли плащи — иных тряпок не было — и приступили. Менее минуты — и вокруг алтаря на несколько шагов пол очистился от пыли и паутины. Весь рисунок, начерченный вокруг артефакта, стал виден в свете факела.
Больше всего рисунок, составленных из вышлифованных в каменном полу канавок, походил на паутину или сложный кольцевой лабиринт. Концентрические круги пересекались радиальными линиями, казалось, довольно хаотично — но все эти линии уходили под черный камень алтаря. То тут, то там, вплетаясь в общий узор, древним автором были вставлены круги поменьше — на первый взгляд довольно бессистемно. Внутри некоторых кругов явно читались странные символы, иные же были пусты. В некоторых «ячейках», образованных концентрической паутиной канавок, были вырезаны ряды символов поменьше — явно письменный текст, буквы которого не имели ничего общего с ферранским алфавитом.
— Печать, — промолвил Востен, обойдя рисунок и проследив пальцем по линиям, — здесь печать.
— Что это значит? — спросила Тана.
— Что алтарь не ответит на жертву, пока мы эту печать не снимем, — пояснил колдун, — вот поэтому тут костей и нет. Здесь попросту не приносили жертвы, по крайней мере с тех пор, как эту печать поставили. А поставить ее могли, судя по таким буковкам, очень и очень давно...
— Значит, надо ее снять? — подняла брови Тана.
Востен мотнул головой:
— Для снятия тоже нужна жертва, — пояснил он, — считайте, отдельный ритуал. То есть сначала — ритуал снятия печати, затем — тот ритуал, что нам нужен.
— Тогда чего мы ждем? — Тана кивнула в сторону коридора, откуда посланный за овцами воин уже гнал этих самых овец пинками внутрь зала, — давайте начнем снимать печать!
— Такие печати обычно не столь просты, — нахмурился колдун, — иногда они бывают... с сюрпризом. Я сейчас начну ее снимать, но вам всем, пожалуй, стоит отойти подальше. Тана, Ультена — я не хочу рисковать вами. Выйдете из зала.
— Нет, — одновременно ответили девушки, и Тана добавила:
— Мы с тобой, учитель Востен. Мы тебя в таком деле не оставим.
Востен лишь покачал головой и жестом велел подвести к нему овцу.
Набрав полные легкие воздуха, Ремул закричал:
— Воперны! — голос его звучал над полем громовым раскатом, и ферран сам испугался, настолько это оказалось неожиданным даже для него, — дружина! Это я, ваш хейрцог, говорю! Все сотни, кроме центральной! Вперед! Давите теронгское ополчение! Вперед! Славься, Сегвар! Славься, Хродир!
— Славься! — грохнули в ответ воины, и этот выкрик оказался даже сильнее, чем раскаты его усиленного магией голоса.
Вслед за этим выкриком раздалось дружное «Э-эх!», с которым дружинники бросились в атаку, сомкнувшись щиты-в-щиты с теронгским ополчением. Рывок четырех сотен хорошо обученных и истомившихся по настоящей битве, где можно отпустить себя, отдавшись на волю Сегвара, дружинников оказался по-настоящему страшен. С грохотом, криками и треском ломающихся копий дружинники опрокинули первые ряды ополченцев-теронгов, выучки которых хватало лишь на то, чтобы пытаться крепко стоять, закрывшись своими огромными неуклюжими щитами, но не на то, чтобы остановить такой удар.
— Дави их! — продолжал кричать Ремул, — загоняй к центру!
Кажется, вопернские дружинники не уступали ни по выучке, ни по дисциплине своим сарпесским собратьям. Да, Ремул обучал сарпесскую дружину гораздо дольше, чем вопернскую — но, видимо, близость к ферранам и их союзнические намерения сказались на выучке вопернов и без усилий Ремула. Там, где сарпески брали боевой яростью и напором, воперны действовали умением и сплоченностью. Почти как ферраны. Что ж, предшественники Ремула на посту «ферранского гостя», видимо, не зря ели свой цибус с оливковым маслом.
Ремул даже залюбовался зрелищем боя. Внутри него разливались гордость и ликование — и Ремул с удивлением осознал, что это не совсем его собственные чувства. Ликовал Белый, безо всякого крофта Востена оказавшийся вдруг — пусть и не полностью — в сознании хейрцога. Шельдваллы вопернских дружинников, казалось, идут, как тяжелый каменный цилиндр-каток, каким трамбуют щебень при устройстве настоящих ферранских дорог; идут, подминая ряды пятящихся теронгских ополченцев под себя, опрокидывая теронгов на землю и добивая упавших ударами копий воинов второго ряда.
И главное — шли вопернские сотни, будто вел их один человек, одна воля. Крайние сотни, как и желал Ремул, действительно начали слегка поворачивать к центру — так, что весь строй стремился стать похожим на полумесяц, повернутый рогами на запад. Да, полумесяц получался кривым и не симметричным — на правом фланге, где склон холма был круче, продвигаться получалось быстрее, чем на левом — но общий замысел Ремула на этот маневр соблюдался. Как и почему это получалось — не понимал даже Ремул: да, воины услышали его приказ, но это же не легионеры, а дружинники-варвары. Боевых умений у них через край, но тактическая дисциплина-то явно не на высоте... Уртан вряд ли сейчас руководит этим маневром — ему не до того, ему бы сейчас со своей сотней разобраться. Как и Хродиру, чей шлем с золотым ободом и красной повязкой сейчас блестит в гуще схватки — там, где сотня сарпесской дружины, поддержанная ополчением и двумя полусотнями дружинников Уртана, встала насмерть на пути вчетверо большего количества дружинников-теронгов. Надо бы помочь брату...
— Лучники! — снова загрохотал голос Ремула, — навесом по дымному облаку! Стрелять без команды!
Уже через секунду за Ремулом поднялась огромная шелестяще-свистящая волна. Волна из стрел, выпущенных так, чтобы, пролетев по высокой крутой дуге над головами своих воинов, обрушиться на вражеские плечи и головы. Пусть таветские лучники не обучены точной стрельбе навесом, но попасть по хорошо видимой из-за белого дыма цели шириной в полсотни шагов они точно способны, тем более, что попасть надо не в отдельного теронгского воина, а, как говорится, «на кого Сегвар пошлёт». Или, раз уж стреляют лучники-охотники — не Сегвар, а Релева.
Востен указал Ультене на овцу:
— Подтащи к этой линии, — он ткнул посохом в прочерченную в каменном полу перед алтарем черту, — и держи ее крепко. Горло ее держи ровно над линией, над вот этой надписью, — колдун снова ткнул посохом в пол.
Когда Ультена выполнила его просьбу, Востен продолжил, обращаясь ко второй помощнице:
— Тана, как услышишь в мой песне «Салумар», режь овце горло, — глаза колдуна сверкнули отблеском пламени факела, — нож, надеюсь, у тебя с собой?
— С собой, — усмехнулась девушка, — всегда с собой.
— Отлично, — улыбнулся колдун, поворачиваясь к воинам.
Все три дружинника смотрели на него со страхом и напряжением.
— Вы трое, — сказал Востен, — будьте готовы... ко всему.
Воины кивнули — мол, поняли.
Колдун поднял посох над головой и запел. Язык, на котором он пел, был мелодичным, хоть и жестким, но слова песни не понимал никто из стоящих здесь людей.
Но понимали каменные своды пещеры-храма, где этот язык уже звучал однажды — тысячи лет назад. Понимали линии и буквы, высеченные, вышлифованные в те незапамятные времена. Понимал черный камень алтаря. Понимала печать, и та загадка, что за печатью таилась...
— Салумар! — слово это многократно отразилось от каменных стен, забилось внутри зала, звуча будто со всех сторон сразу. Казалось, это странные каменные статуи, строго наблюдающие из своих ниш за темным залом, повторяют искаженным голосом Востена его фразу.
Кровь жертвенной овцы брызнула из-под лезвия ножа Таны на камень пола, покрыла сверкнувшими в свете факелов каплями древние надписи. Ультена крепко держала жертвенное животное, и темно-рубиновая струя быстро заполняла линии сложного рисунка. Пламя факелов освещало далеко не всё, но и его хватало, чтобы видеть, как текущая по прорезанным в камне линиям-желобкам жидкость, наполнив рисунок, приблизилась к алтарю и затекла под него.
Несколько мгновений не происходило ничего. Конвульсивно дёргалась, пока не замерла окончательно, овца в руках Ультены. Тяжело дышал закончивший песню Востен, всё ещё не опустивший посох. Скрипела кожа ремней и позвякивали кольчужные кольца у воинов.
Тана, вытершая лезвие ритуального ножа о шкуру жертвы — как и наставлял Востен — обернулась к колдуну с немым вопросом во взгляде. Точно так же на него смотрели и Ульнар, и воины — мол, это всё?
— Ты говорил про какую-то печать с сюрпризом, мудрый Востен, — осторожно поинтересовался купец, — я верно понимаю, что печать снята? Значит, сюрприза не...
— Тихо! — перебил Востен, — прислушайтесь...
На грани слышимости действительно появился посторонний звук. Свист? Шипение? Шелест? С каждым мигом звук нарастал. Шел он явно со стороны алтаря — вернее, из глухой ниши в той стене, что была за алтарем.
— Бросай овцу и встань за меня, — Востен чуть наклонился и тронул спину Ультены, — Тана, тебя это тоже касается. Воины — держите оружие крепче.
Со страшным треском в камне ниши за алтарем образовалась дыра с неровными краями. Еще через мгновение дыра расширилась — став в ладонь шириной, а затем и в локоть.
А затем оттуда что-то начало, шурша осколками и отломками каменного крошева, вытекать в алтарный зал — что-то темное, не отражающее свет факелов. Темное, немыслимо древнее и немыслимо жуткое...

Глава 43. Героини

— Что это? — поморщился в смеси страха и отвращения Ульнар, — что это такое, гроткрофтман?
— Отойди. Назад, — сжав зубы, прошипел Востен, — лучше беги. Беги наружу, под свет солнца.
Дважды повторять не пришлось — купец рванул к выходу, как хороший конь.
А за алтарем поднималась на длинном, пугающе гибком змеином теле толщиной в бедро сильного воина, темная, как алтарный камень, клиновидная змеиная голова с двумя ярко-рубиновыми глазами.
Воины на миг опешили, привычно закрываясь щитами. Но лишь на миг — уже в следующую секунду все трое, грохнув «Славу!», бросились на нового, неведомого врага. В том, что страшный черный змей был врагом — сомнений не было ни у кого.
— Страж печати, — прорычал Востен, — вот что за сюрприз нам древние оставили...
Дружинники действовали на удивление слаженно, отринув страх. Им приказали защищать гроткрофтмана — человека, от которого зависело не только их будущее, но и судьба всех таветов под риксратом Хродира — и они готовы были пожертвовать собой, чтобы выполнить приказ. Человек ли, древнее ли порождение страшного крофта им противостояло — неважно. Что защитит от острой стали в умелой руке?
Один из воинов быстро перебросил свой факел стоящей рядом Ультене, ловко поймавшей его рукоять, и с лязгом извлек меч из ножен. Второй — занес топор для молодецкого удара, способного развалить надвое толстую дубовую колоду. Третий поднял факел повыше, чтобы товарищам был виден враг, но самого врага слепил его свет — в абсолютной тьме пещеры этот прием должен был сработать безотказно.
И все трое рванулись на черную тварь, соблюдая «обратный клин» — впереди два бойца с оружием, за их спинами — воин с факелом.
Змей атаковал страшно и прямолинейно. С невероятной скоростью, как и его собратья из привычного мира под солнцем, он пружинисто распрямил переднюю треть своего тела длиной в полсотню шагов — и устремился, будто живое копье, головой в грудь ближайшего воина. В свете факела сверкнули выставленные вперед зубы размером с ферранский гладиус — не два клыка, как у обычных змей, а целый лес бритвенно-острых, блестящих в дрожащем пламени, лезвий, усеивавших челюсти жуткой твари. Зубы-мечи вонзились в щит воина, замахнувшегося своим клинком, но не успевшего нанести удар — и пробили крепчайшие дубовые доски, окованные стальным ободом, разорвав левую руку дружинника, когда змей махнул головой в сторону. Второй дружинник, увидев, что страшное оружие чудовища на миг застряло в щите товарища, что было силы, с молодецким выкриком-выдохом, обрушил боевой топор на змеиную башку ближе к ее основанию — туда, где она переходила в шею.
Топор звонко звякнкул дрожащей сталью... и соскользнул с чешуи порождения жуткого крофта.
— У него каменная шку... — только и успел произнести воин, прежде чем острый, оканчивающийся чем-то вроде копейного навершия, хвост чудища, стремительно вылетевший из тьмы за алтарем, пробил его окольчуженную грудь, выйдя из спины.
Третий дружинник выронил факел и осел на пол, дрожа всем телом, пытаясь вынуть меч не слушающейся от шока рукой и закрываясь бесполезным щитом — но никто не посмел бы обвинить его в трусости.
Дико заблеяли и заметались по залу оставшиеся овцы. Их, кажется, не тронула судьба пошедшей под жертвенный нож подруги — но наличие рядом живого камнешкурого ужаса, перетекающего длинным безногим телом по каменному полу, лишило их даже скудного овечьего рассудка.
Змей медленно, будто издеваясь и желая вселить в людишек, посмевших нарушить древний покой святыни, как можно больший ужас, повернул немигающий взгляд на Востена и девушек. Его взгляд не отражал ни ярости, ни злобы — никаких эмоций. Он был просто приговором за святотатство, приговором неотвратимым, как уже собравшееся в «бросковое кольцо» и начавшее пружинно распрямляться черное тело. Колдун развел руки, защищая учениц — но это скорее был инстинктивный жест: магической твари было всё равно, колдун ли перед ней или обычный воин. Колдун даже предпочтительней — щита нет, зубы в досках не застрянут.
Стригульд прекрасно видел, что происходит — как крылья войска Хродира вдруг пошли вперед, сминая, перемалывая и отталкивая шельдваллы ополченцев. А вот что творится в центре — там, где прорываются единым кулаком его четыре сотни дружины — увидеть мешал дым. Впрочем, сомнений в том, что ударный отряд рано или поздно прорвется, не было. Однако следовало что-то сделать с фланговым наступлением врага — если оно закончится удачно для Ремула, ударный отряд теронгов попадет в окружение.
Стригульд обернулся, глянул на сотню, которую оставил оконь как резерв. Почему бы и не использовать их прямо сейчас? Конечно, подпирать конницей пехоту — будь то четыре сотни дружины или любая из массивных шельдвалл ополчения, будет глупостью, но вот ударить в тыл или фланг одной из фланговых шельдвал Хродира, сейчас как раз поворачивающейся к центру линии боя и подставляющей уязвимый фланг — это уже хорошее решение. Если на левом фланге теронгов это сделать будет сложно — там место для маневра конницы ограничено подступающим с севера к холму Теронгхусена лесом и скальными обломками, то на правом фланге, со стороны поля и пологого склона холма, коннице настоящее раздолье.
Судя по боевым крикам, вою рогов и, главное, мельканию золотого с красным шлема Хродира, видного даже сквозь дымную пелену, сам Хродир вступил в бой против прорывающейся по центру дружины теронгов. Не мог же он вступить в бой в одиночку или только с ближней охраной — значит, повёл с собой какую-то сотню. Судя по тому, что где-то пять сотен так или иначе стоят в шельдвалле, повёл он ту сотню, что выделил в резерв — то есть как раз для противостояния удару конной сотни Стригульда. А это, в свою очередь, значит, что резерва у него сейчас нет. Некого ему, Хродиру — а точнее, Ремулу, выдвинуть навстречу коннице Стригульда — разве что снять откуда-то часть ополчения. Но это сложно.
Стоп. А почему бы ударить не по наступающей смешанной шельдвалле, а по обозу? Пройти по дороге, ведущей сквозь Теронгхусен, смять обозников — баб да раненых, выйти к центру битвы и ударить навстречу прорывающимся четырем сотням дружины? Кто этому помешает? Разве что лучники, стоящие за вражеской шельдваллой и посылающие стрелы в облако на месте прорыва, но разве лучники устоят перед конным ударом?
Решено.
Стригульд поднял рог и протрубил. Стоящий за ним конный отряд подобрался и начал перестраиваться клином. Бить в таком порядке сложно — но для того, чтобы вывести конницу к месту атаки, строй клином подходил как нельзя лучше. Да и проскакать в таком строю по широкой дороге через Теронгхусен, сметая обозников, сам Сегвар велел.
Стригульд тронул коня, поворачивая его направо, на юг — туда, где сворачивала поднимающаяся по пологому склону холма дорога, идущая через весь Теронгхусен заканчивающаяся на его северной окраине. За собой он слышал топот сотни коней — пока идущих лишь шагом, но готовых по первой команде перейти на рысь, чтобы достичь рубежа атаки...
Бросок змеи был молниеносным. Но еще более молниеносной оказалась реакция Ультены. Гибкой лесной кошкой бросилась девушка, становясь между Востеном и змеем, выпадом протягивая вперед, ровно в открывающуюся пасть жуткого врага, горящий факел на длинной рукояти.
Факел угодил ровно в центр раскрытой пасти, между челюстей жуткой твари — туда, где трепетал, словно у настоящей змеи, раздвоенный темно-синий язык. Угодил, опалив чудищу глотку. Уже мысленно готовый к смерти Востен с удивлением услышал шипение и увидел, как змей отпрянул назад — даже более быстрым движением, чем его атакующий бросок. Факел в руке Ультены, вопреки ожиданиям, не потух, а будто бы даже разгорелся ярче, плюясь лиловыми искрами.
— Ах вот где твоя уязвимость, — сжав зубы, прошипел колдун, — хорошо, дерьмо подземное... Держи!
С этими словами он направил посох на мотающего башкой змея тем же движением, каким копейщик встречает острием своего оружия наседающего врага.
– Ана Гирру эрцээтим, кибит нагби, нар кабкаби эрцээтим — кабтака! — быстро, безо всякого распева, начал Востен, — Авилум ла кин, ша накарпу ина кимтики, ина паники иззизам!
Змей, казалось, немного замедлился, всё ещё продолжая трясти головой. Во взгляде его проявилось нечто вроде удивления, если змеи вообще способны удивляться.
– Кима тебитки ина нагби ла инакар, кима нуруки ина пут циккури ла инада — атта лу такпудки! — продолжил Востен, - Кима атта — зумур авилим анни кима хасбу лихмур!
Внезапно очертания змея — все пятьдесят шагов его черного, гораздо темнее ночи, тела — стали видны лучше. Легкое свечение начало исходить от его шкуры, неярким багровым светом пробиваясь между чешуйками.

        — Ина кабтики, ина тебитки, ина нурики — лишши! Липту! — выкрикнул Востен торжествующе, — Липту! Липту! Маклу!
Неяркий багровый свет на змеиной шкуре разгорался всё больше. От кончика клиновидной головы до самого навершия острия на хвосте чудовища потекли, сталкиваясь между собой, искры. Искр становилось всё больше, они зарождались и шли всё быстрей — и, наконец, из-под каждой чешуйки на каменной шкуре чудища фонтанами вырвалось короткое яростное пламя. Змей издал что-то вроде крика — в этом крике слышалась не угроза, а вполне понятная человеку мука — а затем из его пасти вышло облачко густого дыма, поднявшееся к потолку и медленно потекшее по нему в сторону коридора.
Тело змея с сухим треском обвалилось на каменный пол. Чудище, если когда-то и жило, теперь явно было мертво. Опасность от него более не исходила.

        — Анаку пикапу ке пи иккибуки — зикир шумия либли, — с выдохом облегчения закончил колдун, оседая на каменный пол.
Ученицы и оставшийся в живых воин теперь смотрели на колдуна со священным благоговением. Тана бросилась ему на шею, заливаясь слезами и покрывая поцелуями щеку и скулу, Ультена просто села сзади, прижавшись к спине Востена всем телом, закрыла глаза и уткнулась носом в густую гриву седых волос, мелко трясясь и всхлипывая.
— Всё, девочки, — Востен аккуратно погладил Тану по голове, — всё кончилось, мы победили... Почти. Давайте я встану и закончу, а вы наблюдайте и запоминайте. Как покину я вас — вам же дело моё продолжать...
Ремул видел, как сдвинулся с места отряд Стригульда, как стал развеваться на встречном ветру вымпел с черным змеем-Тараром, древко которого нес сопровождавший самого теронгарикса всадник. Вот это уже было реальной опасностью — Стригульд далеко не дурак, и бить такой мощной и подвижной силой будет по уязвимому месту. Уязвимых мест сейчас два: на левом фланге крайняя шельдвала, загоняя теронгских ополченцев к центру, повернулась своим левым флангом на запад, подставляясь под удар; вторым же местом был сам Теронгхусен — вернее, дорога, пересекавшая его с юга на север. Если смешанная шельдвала может о себе позаботиться самостоятельно — для этого достаточно развернуть к атакующим конникам тех ополченцев, что сейчас подпирают спины идущих передними рядами дружинников, то стоящий на дороге обоз невероятно уязвим.
Обоз. Хелена.
Южный край Теронгхусена с того места, где стоял Ремул, виден не был — мешали дома самого селения. Ремул, не раздумывая, отъехал чуть назад — чтобы видеть, что происходит вдоль дороги. Он рассчитывал, что сейчас придется искать последние резервы для отражения кавалерийской атаки Стригульда — и пытался сообразить, из кого эти резервы можно собрать. Выходило безрадостно — все отряды уже были задействованы. Единственным выходом оставалось только ставить другую задачу уже вступившему в бой отряду... Или же обозу придется отбиваться самостоятельно, без помощи. Женщины, выносящие раненых, и сами раненые — вот те, кому надо будет встать на пути конной дружины Стригульда. Результат такого столкновения ясен заранее. Ремул кусал губы в бессильном гневе и досаде.
Однако то, что он увидел на дороге через Теронгхусен, оказалось... неожиданно. Обозники быстро, как могли, ворочали телеги, из которых уже выпрягли волов — ворочали, устанавливая их так, что неуклюжие колымаги полностью перекрыли дорогу. От стены одного дома до ограды другого. Преодолеть такое препятствие, оставаясь верхом, нечего было и мечтать.
А руководила сооружением этого завала... сама Хелена. Стоя на высокой телеге, она указывала суетливо работающим обозникам, куда и как поставить колымаги. И у нее получалось — препятствие уже сейчас было непроходимым для конницы, и дружине Стригульда придется либо спешиться и пробиваться через этот завал — после которого его встретит та часть ополчения, что не отходила от обоза — либо развернуться восвояси и поискать другую цель атаки.
Ремул облегченно вздохнул. Хелене, конечно, требовалось помочь — но того, что она уже сделала сама, было достаточно, чтобы если не остановить, то надолго сдержать натиск врага, пусть даже и дружинников. Конечно, Хелена бы не успела закончить возведение своей «стены», если бы начала это только что — видно было, что умница догадалась начать это раньше, заметив уязвимость с фланга. Теперь Ремулу оставалось только выделить сюда лучников, чтобы те разили теронгов, если они спешатся и попытаются разобрать тележный завал.
Востен с видимым напряжением встал — помог подошедший воин, подавший руку и поднявший колдуна. Дружинник всё ещё трясся от пережитого шока, но, похоже, уже мог соображать и действовать. В отличие от обеих учениц, заливающихся слезами и хлюпающих носами.
Тело каменнокожей твари валялось так, что расположилось вокруг алтаря — удар хвостом по второму воину змей наносил не с той же стороны от камня, с какой атаковал головой. Тело не сгорело, как ожидал увидеть Востен. Сквозь рассевшуюся, раздвинутую яростной силой выходящего пламени чешую выткала... Кажется, это была кровь. Змеиная. Эта кровь быстро заполняла те же канавки, в которых еще совсем недавно была кровь овечья — теперь частично ушедшая куда-то под алтарь, а частично испарившаяся от жара горевшего змея.
— Светится, — всё еще дрожащий воин указал на алтарь, — камень светится!
Теперь это видел и Востен. Легкое, едва уловимое свечение исходило от черной поверхности алтарного камня. Если бы не абсолютная тьма, нарушаемая лишь дрожащим светом факела — этого свечения видно бы не было.
— Так вот что за кровь нужна для снятия печати, — горько хохотнул Востен, — хитрые древние ублюдки... Но, Духи Ночи, остроумное решение — кровь Стража Печати для снятия самой печати. Я бы не додумался. Зато теперь Печать точно снята, — Востен широко улыбнулся и кивнул на алтарь.
Девушки уже перестали всхлипывать, и теперь их разбирало то, за что Востен их всегда хвалил — любопытство.
— Кровь овцы не открыла алтарь? — спросила Тана, — мы же всё правильно...
— Кровь овцы вызвала Стража, — вздохнул Востен, — а кровь Стража открыла алтарь. Я же говорю — хитры были древние. Знали, как защитить алтарь от тех, кто недостоин им пользоваться.
— А кто недостоин? — не поняла Тана.
— Кто со змеем не справится — тот и недостоин, — горько усмехнулся колдун, — всё, все разговоры потом. Сейчас поймайте мне этих барашков, — колдун указал на хаотично мечущихся по залу овец, — и подтащите их к алтарю.
Отряд Стригульда даже не стал приближаться к заграждению из телег. Едва увидев, что завал, собранный из телег, перегородил дорогу, выставив наружу, как копья, тележные оглобли, Стригульд остановился, и, подчиняясь его движению, остановилась вся сотня. За завалом ясно были видны лучники — это означало, что теронги понесут потери еще до того, как приступят к разбору телег, чтобы попасть в родной город. А даже если и разберут, растащат телеги — за ними их встретят готовые к бою воины, пусть и, скорее всего, ополченцы. Конечно, дружина прорубится через них, но... Одно дело — врубиться в толпу ополченцев с хода, сметая этих неумех напором и умением, и совсем другое — атаковать их через проделанный узкий проход в завале, где одновременно смогут пройти не больше двух воинов сразу, а вот встречать этих двоих будут четыре-пять бойцов, пусть и ополченцев. Слишком много времени уйдет, слишком много крови придется оставить.
Стригульд разочарованно сплюнул. Надо было решать, что делать дальше.
Теонгарикс взглянул на оставшуюся слева-позади, обойденную им по широкой дуге с фланга, шельдваллу воинов Хродира. Этот отряд уже разделился — насколько было видно Стригульду, дружинники по-прежнему отжимали теронгское ополчение, заставляя медленно отходить на северо-запад, а вот ополчены, стоявшие за дружинниками — развернулись назад, готовые встретить его, Стригульда, отряд в копья. Атаковать их в конном строю, конечно, можно — такая атака, несомненно, принесет победу — но вот потери могут оказаться больше, чем Стригульд может себе сейчас позволить. Да, конная атака снесет, опрокинет, растопчет передние ряды, но затем, потеряв ударный разгон, завязнет в людской массе. И закончится всё так, как у Таргстена Марегарикса при Утгановом холме — лихой кавалерийский наскок, море крови ополченцев, и утонувшие, завязшие в этом море конные дружинники. Это хаттуши со своей знаменитой катафрактной конницей, где и человек, и конь одеты в крепчайшие доспехи, могут позволить себе такие атаки — на копейную пехоту в лоб — но нет в дружине Стригульда катафрактов, только таветские воины.
Зато в пешем порядке — шельдвалла против шельдваллы — дружинники не просто имеют шансы на победу, а абсолютно точно победят. Что ж, решено — надо сблизиться в конном строю, затем спешиться и атаковать.
Стригульд развернул коня в нужном направлении и тронул поводья.
Наблюдая за маневрами конной сотни Стригульда, Ремул не сразу понял, отчего Стригульд ведет себя именно так. Что за метания по полю? Почему теронгарикс не стал атаковать преграду из возов, а развернулся прямо перед ней и...
И тут до феррана дошло. Он снова недооценил врага. Стригульд оказался не только умным и неожиданно тактически грамотным, но и достаточно гибким. Страшный, умелый и достойный противник, куда опасней что прямого, как клинок, Курсто, что хищного Таргстена, и куда решительней осторожного Хартана.
Замысел теронгарикса стал понятен — сейчас он атакует наши наступающие порядки на левом фланге, и будет громить каждую из сотен вопернской дружины своей сотней, поддержанной не до конца разбитыми ополченцами, с которыми сейчас сражаются воперны, а затем либо придет на помощь застрявшим в центре четырем ударным сотням, если те к этому моменту не прорвутся самостоятельно, либо завершит разгром всех наступающих на обоих флангах вопернов. Сражаясь с каждой вопернской сотней по отдельности, он будет иметь явное преимущество — атакует во фланг, когда прежний враг вопернов — теронгское ополчение — еще не до конца разбит, и пытается, пусть и отступая назад и к центру, держать шельдваллу.
Где взять хоть какой-то резерв для того, чтобы сорвать замысел Стригульда?
Дружина, включая резерв — уже втянута в бой целиком. Ополчение помогает дружине. Лучники находятся в городе, по мере сил помогают сдерживать натиск ударных четырех сотен и охраняют завал из телег, их оттуда снимать нельзя. Востен в пещере, ищет свой загадочный алтарь, и сможет ли он помочь вовремя, то есть прямо сейчас — большой вопрос. Волколаки Харр...
А где, кстати, сама Харр?
И как раз в этот момент на дальнем конце поля, на окраине леса, появилась узкая серая волна.

Глава 44. Крофт и меч

Харр подгадала момент очень удачно. Пока сотня Стригульда направлялась к новой цели, дружинники-теронги смотрели на врага, в сторону поля у западного подножья холма Теронгхусена — то есть попросту не могли видеть, как из леса несутся воины Харр. В этот раз ульфрикса превзошла себя — на теронгов бежали не только волколаки, но и обычные лесные волки, видимо, подчиненные воле ночной владычицы лесов. Волков было на вид втрое больше, нежели оборотней — ульфрикса, кажется, собрала несколько обитающих на ее землях стай, причем она даже не рассказала об этом Хродиру.
Серая орда достигла воинов Стригульда в самый подходящий момент — когда те спешивались с коней, еще не успев не только встать шельдваллой, но и даже собраться в какое-то подобие строя. Да, люди Стригульда увидели приближающуюся опасность, но как ей противостоять — сообразить не успели. Как и не успел отдать нужную команду сам Стригульд, никак не ожидавший подобной атаки. Он, конечно, знал, что Харр сейчас находится в войске Хродира — но полагал, что ее волколаки заняты разведкой, а значит, какая-то их часть рассредоточена по всему Теронгенланду, и довольно значительный отряд этих чудищ должен идти с войском Хальнара; как полагал теронгарикс, те волколаки, что находятся при войске Хродира, сосредоточены в Теронгхусене как резерв. Увидеть полсотни тварей, идущих в атаку, да еще в сопровождении обычных волков, Стригульд никак не рассчитывал.
Одиночный волк не представляет для дружинника опасности. Хорошо обученный, опытный воин способен убить лесного хищника даже обычной палкой, а то и вовсе без оружия. Хватит одного точного удара мечом, чтобы рассечь волчий череп или ребра, да и топор в руке дружинника не оставляет серому никаких шансов. Но волки не атаковали по одному — они набрасывались на ближних к ним воинов группами, сбивая прыжками с ног, вцепляясь в  руки, ноги и в горло. Обычные волки никогда бы так не поступили — умные и хитрые лесные звери боятся вооруженных людей — но сейчас, кажется, их вёл куда как более сильный страх. Страх перед поработившей их разум, подчинившей их волю Харр, существа в глазах волков куда как более жуткого, чем любые вооруженные, пахнущие железом и кровью люди, или даже чем чужая стая.
Хуже всего для дружины Стригульда было то, что лошади, с которых сейчас спешивались воины, испугались волков и перестали слушаться всадников. Конечно, на охоте или в походе обученный таветский конь волка не боится — но здесь и волков было слишком много, и, главное, вместе с волками шли волколаки — а этих тварей лошади инстинктивно боялись до паники. Именно паника их и охватила — сначала побежали, прыснули, словно стая вспугнутых хищником птиц, ближайшие к волкам кони, а затем, подчиняясь из порыву — и остальные лошади, вся сотня. Кто из дружинников успел спешиться — тем повезло, кто не успел — сейчас пытались хоть как-то остановить своих скакунов. Больше всего пострадали те воины, кто прямо сейчас слезал с седла, оставив в стремени одну ногу — сейчас этих бедолаг волокло по неровному полю за собственным конем.
Одним из немногих теронгов, сумевших и удержаться в седле, и удержать от паники своего коня, оказался Стригульд. Конь теронгарикса — настоящей амасской степной породы, купленный жеребенком у хаттушских купцов, был обучен так хорошо, что воля хозяина была для него куда важнее волчьей угрозы. Конечно, этот конь не шел ни в какое сравнение с Хартановым Ветром, но в послушании всаднику мог дать фору, наверное, и катафрактному чудищу, на каком ездил тарутенарикс.
Волки вели себя совсем не так, как положено настоящим диким волкам. Они не охотились — они именно сражались, как сражались бы на их месте люди. Они гибли под ударами клинков и копий, их хребты ломались от опускаемых сверху с силой щитовых кромок, они отлетали с болевым визгом от молодецких ударов тяжелыми кавалерийскими сапогами — но уцелевшие упорно продолжали идти вперед, смело набрасываясь на вооруженных железом врагов, вгрызаясь в незащищенные места, разрывая зубами не закрытую кожей и кольчугой плоть.
А сразу за волной волков пришли, ворвались в бой волколаки. Эти были вооружены уже не только зубами — в руках, подобных человеческим, они несли обычное оружие. Волки, хоть и не справились со всей сотней Стригульда, хоть и потеряли едва ли не треть своих, сумели сделать главное — не дали дружинникам-теронгам построиться шельдваллой, взять которую волколакам было бы сложно. А вот в поединках один-на-один, а не строем против строя, волколаки точно не уступали дружинникам, даже если это были старшие дружинники Стригульда. Завязавшийся бой был не правильным столкновением отрядов, а множеством одиночных, очаговых схваток, где сражались и один-на-один, и в одиночку против нескольких, и небольшими группами против небольших групп. Шельдваллу не могла построить ни одна из сторон.
Сама Харр шла среди своих волколаков. Сейчас она была не командиром — а риксом, и место рикса с его воинами. Черный меч Харр разил врагов с невероятной скоростью, и даже неглубокой раны от этого зачарованного клинка хватало, чтобы противник, схватившись за нее и пытаясь унять нестерпимую даже для свирепого воина боль, мог лишь орать и кататься по земле, даже не помышляя о сражении. Возле ульфриксы крутились, не мешая ей, крупные волки — стоило лишь теронгскому дружиннику принять стойку, готовясь встретить удар Харр на щит или занести для атаки клинок, как двое или трое зверей впивались, вгрызались теронгу в ноги выше голенищ сапог из грубой кожи, не давая ему нормально двигаться и отвлекая от разящего движения ульфриксы.
Востен недолго размышлял, как применить алтарь. Светящийся, вопреки здравому смыслу, тусклым ровным светом черный камень излучал такую силу, обещал такую власть способному взять ее, что его мощь ощущали не только Тана и Ультена, ведьмина кровь которых чувствовала готенкрофт, но, похоже, даже тот воин, что уцелел в схватке со змеем. Применить сейчас можно было практически любую известную Востену магию, и, похоже, у колдуна был заранее заготовлен план.
Колдун приказал пригнать в зал всё стадо, оставшееся у входа. Поручение это было настолько важным, что исполнять его отправились даже Тана с Ультеной. Через пару минут криков, звуков ударов и громкого протестующего блеяния отара вошла в храм.
Первую овцу Востен пустил на то, чтобы подготовить небо над Теронгусеном. Не успела кровь жертвенного животного спуститься по канавкам под алтарный камень, как воздух над холмом и полем боя заметно изменился: он будто загустел, снова стал туманным, как утром, когда войско Хродира входило в город. Вторая овца — и туман поднялся вверх, так, что над холмом явственно проступила пока еще легкая серебристая дымка. Следующая овца — и дымка загустела, наливаясь непрозрачностью; следующая жертва — и облако разрослось до горизонта; следующая — и то, что было только что облаком, почернело изнутри, превращаясь в тучу, немедленно разразившуюся редкими каплями.
Еще овца — и Востен запустил привычный «Взор дождя».
Воины на поле — не в передних рядах, занятые сражением — удивленно смотрели на небо. Еще минуту назад безоблачное, теперь оно было полностью, от горизонта до горизонта, затянуто не просто темной, а налитой глубокой сине-коричневой тьмой грозовой тучей. Воины Хродира разразились внезапными криками радости — они помнили смерч у Вопернхусена, и прекрасно понимали, что, или точнее, кто мог нагнать такую тучу — и что может за этим последовать. Победа — дар Сегвара — уже воссияла если не в небе, то в сердцах вопернов и сарпесков.
Стригульд же зло взрыкнул. Он понимал, что просто так, безо всякого ветра, такая туча над сушей появиться не может. И знал, слишком хорошо знал, что именно лежит в тоннелях под его городом. Тайное предание о темном алтаре — источнике силы крофтманов — передавалось в его семье многие поколения, сам Стригульд узнал об артефакте от дяди еще в ранней юности. Знал он и о том, что алтарь этот нельзя использовать простому смертному, не владеющему крофтом тех, кто этот алтарь строил, не знающему их языка и песен, что могут вдохнуть жизнь в черный камень.
Стригульд даже пытался подчинить себе скрытую в глубине силу. Ничего не понимая в таком крофте, он собрал лучших крофтманов, каких смог найти в своих землях и даже у племени роданов, обитающих на левом берегу Тарара. Впрочем, те тоже не разобрались в секретах алтаря, но хотя бы сумели подсказать правильный путь к знанию — надо было найти того, кто может прочесть загадочные надписи, обильно покрывающие стены и пол пещеры-святилища. Тащить сюда, в Теронгхусен, совсем уж чужеземного крофтмана, да еще и способного разгадать опасный древний секрет, Стригульд не рискнул. Вместо этого он тщательно зарисовал на пергаменте и сам алтарь, и чудное, похожее на паутину, переплетение линий вокруг него, и даже, хоть и не с первой попытки, перенес на пергамент ряды странных закорючек, не похожих ни на ферранские, ни на хаттушские, ни на мирийские буквы. Эти рисунки он показал Евтихосу, и тот свёл его с толмачём, живущим в Акропоросе — торговый порт всегда нуждался в толмачах. Седой мудрец с не по-мирийски черными глазами и горбатым носом долго качал головой, рассматривая рисунок, после чего спросил, где уважаемый племянник таветского басилеоса мог видеть надписи... на ныне мертвом языке, каким говорили и писали древние ишимы еще до того, как стали именоваться ишимами? Сами надписи мудрец перевести не смог — сказал лишь, что почти уверен, что они описывают какой-то ритуал и повествуют об «ужасе из камня», если он, толмач, правильно понял древние символы. Пришлось Евтихосу искать очень странный товар — настоящего ишимского крофтмана, который согласился бы посетить Акропорос для разговора с северным пиратом. Евтихос не был бы собой, если бы не нашел искомое — правда, Стригульду пришлось заплатить за это столько, что... Впрочем, древняя тайна того стоила. Ишимский крофтман, а точнее, служитель какого-то ишимского божества, прибыл через месяц. Он-то и сумел прочитать надписи, перерисованные Стригульдом — правда, теронга это не обрадовало. Оказывается, алтарь был запечатан древним крофтом, натравливающим непобедимого каменного стража на того, кто попытается снять печать. Стригульду нечего было и думать пытаться лезть в эти древние, опасные даже для такого сильного и храброго воина, как он, тайны. Ничего, кроме смерти, воин при попытке вскрыть печать не получит.
И вот теперь, кажется, Хродиру — или точнее, его крофтману — удалось... Видимо, снять эту печать.
Это значит, что битва проиграна. На поле мечей и копий Стригульд победить может. На поле крофта и древних тайн — нет. Нет у теронгов такого крофтмана, как этот Востен, который отчего-то решил помогать выскочке Хродиру. Хотя, на самом деле понятно, почему — даже крофтманам хочется власти и сытости, и кто их может дать, как не тот, кто обрел силу благодаря помощи крофтмана?
Стригульд зло сплюнул. Битва точно проиграна. Можно, конечно, попробовать вывести из боя дружину, всё еще пытающуюся пробиться в центре построения Хродира — но это... неоправданно рискованно. Можно собрать вместе лучников, что сейчас помогают ополченческой шельдвалле — но у лучников нет коней, они не смогут оторваться от погони...
Надо просто бежать. Бежать в лежащий неподалеку Нидерлег — там должно быть собрано много ополченцев, да и сотня Герстена стоит сейчас там. Это хотя бы какие-то силы... С ними можно будет отступить в Теронгхафен. Пусть казну Теронгхусена уже не спасти — но и в Теронгхафене хранится много ценностей. С сотней Герстена и ополченцами, собравшимися в Нидерлеге, можно попробовать защитить Теронгхафен — войско Хродира же тоже после Теронгхусена сильно уменьшится, куча раненых в строю будет. А если не получится защитить Теронгхафен — то оттуда можно погрузиться на корабли и... Пока есть товар и казна — есть и надежда. Купить наемников в землях роданов несложно — хоть конаса со всей его дружиной, если часть сразу заплатить, а в оплату второй части пообещать добычу. Откажутся роданы — пойти к шавонам, эти вообще грабежом живут, им даже залог платить не надо.
Осталось только уйти с поля боя. Это не трусость, это — единственный шанс спасти теронгов. Да, если погибнет дружина — племя все равно будет жить, а вот если погибнет Стригульд — то человека, который сможет вернуть теронгам Теронгенланд, придется ждать еще очень долго.
Стригульд развернул коня, направляя его на юг, к лесу. Удержавшиеся в седле и удержавшие коней дружинники — таких оказалось всего пятеро — поняли правильно: повернули коней туда же, намереваясь сопровождать рикса. Что ж, все шансы уйти живым есть.
Востен всматривался в лужицу овечьей крови на полу — воды рядом не оказалось. В крови, впрочем, видно было даже лучше и отчетливее. Востен четко видел покрытый крышами домов холм Теронгхусена. Город-то, оказывается, далеко не маленький — когда по нему идешь, это не так заметно, а вот сверху становятся понятны его размеры. Бой шел с юго-западной стороны города. Основная линия боя выстроилась большой и немного кривой ферранской буквой «V», острием повернутой на восток, в сторону центра города. Внутреннюю кромку этих «ножниц» образовывали теронги, внешнюю — воины Хродира. Угол, направленный на восток, был составлен теми самыми дружинниками-теронгами, навстречу которым Востен выпустил Красных Сынов... Только вот самих Красных Сынов на поле не было. Как, отчего, почему — разберемся потом. Сейчас теронгской дружине, насчитывавшей уже не четыре сотни, а заметно меньше, противостояли примерно полтысячи ополченцев, две полусотни вопернов Уртана и... сам Хродир во главе сарпесской сотни. Золотой шлем рикса ни с чем спутать было невозможно. Теронги, выходит, все-таки прорвались через Красных и оказались в окружении — прямо перед ними ополченцы, что раньше стояли за спинами сотни Уратана, и сотня сарпесков с самим Хродиром, а по флангам — две вопернских полусотни, получившиеся от разделения шельдваллы Уртана. Только ополченцев за сотней вопернов стояло, как помнил колдун, триста — а теперь их было пятьсот. Значит, подошли от обоза или от ближайших, соседних, шельдвалл. Над теронгскими дружинниками развеивался белесый дымок — уж не он ли послужил причиной, по которой сейчас не видно Красных? Ладно, это тоже на потом.
А вот на флангах — тех, что образовывали «рожки» буквы V — весы Туранэха склонялись в сторону победы Хродировых воинов. Словно подтверждая схожесть с ножницами, шельдваллы вопернов сходились к центру, тесня теронгское ополчение. Теронгские стрелки сейчас вообще были зажаты между своими же рядами ополченцев, и попасть хоть куда-то уже не могли, убирая луки и хватая копья и длинные охотничьи ножи.
На левом фланге шла... схваткой это назвать сложно. Свалка. Свалка между теронгами, часть из которых почему-то была конной, и воинством Харр.
Что ж, куда и чем бить — стало понятно. Жаль, что такой же смерч, как у Вопернхусена, здесь не применишь — силы-то для этого алтарь мог дать с избытком, но сам смерч, если его выпустить, непременно заденет и своих, не разбираясь, чьи воины стоят у него на пути. Здесь нужно более точное, но не менее мощное, и, главное, зрелищное заклинание.
— Тана, Ультена, — сказал колдун, — подержите «Взор дождя» для меня. Мне надо видеть, куда бить. А ты, — Востен ткнул пальцем в уцелевшего после схватки со змеем воина, — помоги девушкам с овечками, их держать и резать надо, чтобы крофт длился.
Воин кивнул.
Стригульд вырывался из схватки. Его конь откидывал наседающих волков корпусом и копытами, его меч — тот самый, с клинком голубой стали — разил подбегающих волколаков, и вот перед ним открылся свободный путь. Медлить было нельзя.
Но едва Стригульд дал коню разогнаться, перейти с рыси на галоп — прямо перед ним выросла Харр. Длинный, гораздо длиннее обычной спаты, черный клинок ульфриксы не предвещал врагу ничего хорошего. Харр взяла короткий, мощный, «волчий» разбег — и прыгнула навстречу скачущему теронгариксу, занося меч для уже хорошо знакомого ей удара — того самого, каким она сняла голову Атмара, брата Таргстена, у Утганова Холма.
Стригульд оказался куда более умелым и расторопным бойцом, чем бывший рафарикс. Он не стал поднимать тяжелый щит, пытаясь закрыться им. Он сделал гораздо более простое и быстрое движение — поднял клинок, поставив его вертикально на пути черного лезвия повелительницы волколаков.
Голубой и черный клинки столкнулись со страшным, оглушающим лязгом. Снопы искр — темно-красный от черной стали, ярко-белый — от голубой, брызнули в лица бойцов. Голубое лезвие вгрызлось, вошло в черную, древнюю сталь, и тысячи лет служивший повелителям волков меч не выдержал. Верхняя треть клинка, отрезанная, отрубленная жутким оружием теронгарикса, отлетела в сторону.
Стригульда от этого удара сильно развернуло вправо — теронгарикс почувствовал резкую боль в растянутых мышцах спины и почти вывернутом плече, но в седле удержался. Харр же в прыжке закрутило и отбросило от противника — но она со звериной ловкостью сумела упасть так, что тут же пружинисто встала на ноги, принимая стойку. Страшный меч, теперь утративший треть длины, в падении пришлось выпустить.
Стригульд даже не остановился. Путь к бегству был открыт.
По лицу Харр прочертили дорожку горькие, злые слёзы. Духи Ночи с этим Стригульдом — хоть и обидно было упустить негодяя, обещавшего сделать из ее шкуры герулку, но вот по-настоящему жалко было верный меч. Починить столь древнее оружие, секрет создания которого давно канул в вечность, было невозможно...
Востен запел новую песнь. Уже не «Взор дождя», заученные слова которого сейчас пела Тана, а нечто иное, с гремящими, рычащими, раскатистыми переливами. Кровь жертвенных овец исправно орошала магические фигуры перед ним — дружинник как-то сразу понял, что от него требуется, и Ультене было не сложно помогать сестре.
Туча над Теронгхусеном набухла чернотой, внутри нее бешено завертелись вихри — и первая молния, ветвистая, толстая, ослепительно — ярче солнца - блестящая, с оглушающим грохотом разорвала небо, ударив точно в центр построения теронгских дружинников. А затем вторая. И третья...
— Славься, Сегвар! — сам Хродир моментально понял, что произошло, едва отошел от длившейся какой-то миг слепоты и глухоты, — славься, Востен! Я клянусь, я тебе статую воздвигну в Марегенбурге!
Залитый своей и чужой кровью, уже с трудом держащий щит — третий за эту битву щит, ведь два первых уже развалились от ударов врагов, и приходилось, пропуская вперед бойцов из идущего следом ряда, подбирать щиты павших бойцов — рикс был страшен. Верно говорил Востен, что любой, кто впустил в себя Красного однажды, сможет принять его и без крофта. Красный помнит свои Вместилища и может приходить туда, где ему понравилось. Сейчас Хродир чувствовал Красного в себе — пусть не полностью, пусть не так, как у Утганова Холма, но свирепый сын Сегвара был вместе с ним, был в нем, не давая плечам устать и едва ли не самостоятельно, помимо воли рикса, двигая щитом и мечом.
После третьей молнии обезумевшие от ужаса теронги, утратившие остатки мужества, начали бестолково метаться и бросать оружие. Ни о какой правильной шельдвалле речь уже не шла. Перед воинами Хродира стоял не грозный строй, а толпа. Толпа, где каждый был уже не воином, а испуганной, трясущейся жертвой.
Атакуй сейчас — и можно перерезать теронгов, как стадо.
Но атаковать ни сарпески, ни ополченцы, ни воперны на флангах не спешили — молний они боялись не меньше, чем их враги. Кто ж его знает, может, крофтман бьет не по теронгам, а по земле под ними — ступишь на такую землю, и небесный огонь не будет разбираться, теронг ты или воперн...
Теронги стали всё чаще бросать оружие и показывать пустые, поднятые над головой руки. Дружина Стригульда перестала существовать.
Востен закончил песнь. Не потому, что закончились силы — напротив, у алтаря Востен мог тратить сколько угодно сил, не уставая, а будто напитываясь ими. Закончились враги. Уцелевшие в бою — под клинками, стрелами, волчьими зубами и колдовскими молниями — сейчас бросали оружие, давая связать себе руки, или стремительно бежали с поля. Бежавших даже не преследовали — в отличие от Востена, войско Хродира падало от усталости.
— Отлично, — Востен улыбнулся, — мы молодцы. Хорошо поработали.
— Не мы, а ты, — сказала Ультена, — змей бы нас всех тут и оставил. Но твоя песнь змея убила, изнутри выжгла. Мы все это видели.
— Если бы ты ему факел в пасть не воткнула, — Востен запустил пальцы в пышные волосы Ультены, нежно поглаживая ее голову, отчего девушка, казалось, готова была растаять, — я бы ни за что не догадался, что эта тварь уязвима к огню. Она же хтоническая, земля и тьма, то есть. Земля обычно к огню... ну, не сильно уязвима. Но конкретно эта погань, — Востен пнул поверженного змея, — оказалась исключением. Или такой вот странной разновидностью.
— Он что, — Тана наступила на шею чудища, — сидел в камне со времен создания Алтаря? Ты говорил, ему же тысячи лет. Чем он питался всё это время? Камень ел?
Востен хохотнул.
— Это Ша зумуршу кишпи, — пояснил Востен, но тут же перевел на привычный таветский, — «тот, чье тело — злой крофт». Жизни в нем только половина, вторая половина — чистый, а точнее, нечистый, крофт. Таким тварям не нужна пища. Вернее, их пища — это немного другое, не то, что едим мы или звери.
— А что же? — пожала плечами Тана.
Колдун качнул головой, поворачиваясь и направляясь к выходу.
— Либо ничего, либо... Я не удивлюсь, если прямо над нами, — он указал пальцем в свод скального потолка, — Священная роща Теронгхусена. Или погребение. Жаль, Ульнар удрал — но и без него проверим.
— Великий гроткрофтман, — дружинник обратился к колдуну с поклоном — и теперь, кажется, Востену придется принимать поклоны от всей дружины, ведь рассказ о его победе над змеем долго тайной не останется, да и за молнии теперь многие обязаны ему жизнью, — позволь спросить.
Востен разрешающе кивнул.
— Я был с тобой при Утгановом Холме, — сказал дружинник, — я был с тобой, когда ты поднимал тех, кто принял Красного сына. И каждый раз ты, чтобы сотворить крофт, рисовал на земле. Даже сейчас, когда мы овец жертвовали, на земле уже был рисунок. Но змея ты победил без рисунка — только посохом и песней. Как так?
Колдун покачал головой, во взгляде его читалось любопытство.
— Как твое имя, воин? — спросил он.
— Труно сын Арвальда, — представился дружинник, — хусберд из вопернов.
— Вот что, Труно сын Арвальда, — вздохнул Востен, — мне нужен ученик-мужчина. Ты задаешь очень интересные вопросы, и я вижу... у тебя может получиться. Тогда и поймешь, почему не всякий крофт требует рисунка...

Глава 45. Союзники

Шум Тарара был слышен издалека. Сначала Хродир даже не понял, что за легкий, едва заметный шорох он слышит — шорох, становившейся всё громче, пока войско шло на восток. Шорох нарастал, превратился из почти неслышного легкого шепота в непрерывный шелест, а затем, когда из-за поворота лесной дороги показались постройки Теронгхафена — в сильный, непривычный шум. Слышать речь собеседника этот шум не мешал, однако звучал постоянно — именно это и было непривычно и Хродиру, и большинству воинов в его войске, никогда не бывавших рядом с могучей рекой, катящейся по каменистому руслу.
Нельзя сказать, что войско Хродира было лишь тенью того, что он привёл под Теронгхусен. Однако воинов с ним шло заметно меньше. Победа у Теронгхусена обошлась большой кровью — пусть убитых было не так уж и много, но раны получила едва ли не треть войска. Больше всех пострадали сотня дружины вопернов, возглавляемая Уртаном — в ней осталось в строю от силы полтора десятка, остальные пали или получили раны, с которыми не могли продолжить поход, и сарпесская сотня дружины, которую повел в бой Хродир — в ней уцелело всего двадцать воинов. Рикс возносил славу Сегвару, что и его сарпескам, и бойцам Уртана надо было просто стоять шельдваллой и держаться, не пропуская дружину Стригульда за свой строй, к вершине холма и домам Теронгхусена.
Сам Хродир получил несколько легких ран и ушибов, но сражаться мог и дальше. Доспех рикса, однако, пришел в негодность — шлем был промят в двух местах, а удобная и красивая лорика сквамата, подарок ферранов, переданный Фламмулом, лишилась множества чешуек, хоть и спасла жизнь своему хозяину. Хродир понимал, что если бы он надел на бой не ферранскую лорику, а таветскую кольчугу — раны его были бы куда серьезней: дружинники Стригудьда крепко знали, как бить копьем так, чтобы наконечник раздвинул кольца, заставляя их лопнуть и открыть путь к телу цели. Ранен был и Уртан — дважды: в плечо, под короткий свес-рукав кольчуги, и в бедро, под кольчужную юбку. На коне с такими ранами он держаться не мог, поэтому поход не продолжил, оставшись с другими ранеными в Теронгхусене.
Много потеряло и ополчение — особенно те отряды, что пытались сдержать натиск четырех сотен дружины теронгов, помогая воинам Уртана и Хродира. Менее умелые бойцы, чем дружинники, они потеряли почти две сотни убитыми и столько же ранеными, но не бежали и врага не пропустили.
Вопернские дружинники, стоявшие во фланговых отрядах, потеряли гораздо меньше. Да, у них тоже были убитые и раненые, но в целом четыре сотни вопернской дружины сохранили боеспособность, хоть полными сотнями теперь уже не были. Мало потерь было и у ополченцев, шедших с вопернскими сотнями — этих разило в основном стрелами, выпущенными теронгскими лучниками поверх голов своих ополченцев и попадающими как раз по задним рядам вопернских отрядов. Лучники Хродира тоже понесли потери, но ни один из их отрядов не истаял настолько, чтобы не идти дальше со всем войском. Обоз обошелся почти без потерь — лишь нескольких женщин, выносящих раненых с поля, зацепило случайными стрелами.
Харр... Харр потеряла нескольких волколаков убитыми и чуть больше ранеными. А вот простых волков теронги перебили целую сотню — впрочем, для Харр серые лесные обитатели были просто расходным материалом. Харр их оплакала... и забыла. По-настоящему Харр горевала лишь по одной потере — своему черному мечу. Когда ее после боя нашел Ремул — нашел, сидящую на поле и нежно прижимающую к груди, будто баюкая, обломки меча — та рыдала в голос, не стесняясь своих воинов, стоящих рядом. Те, впрочем, горе госпожи понимали и стояли с опущенными к земле под ногами взглядами, будто и не победители.
На взгляд Ремула, с клинком ничего страшного не случилось — он просто стал размером с нормальную спату, да еще и приобрел довольно удобное для заточки скошенное острие, какое когда-то, еще лет двести назад, придавали своим клинкам таветские кузнецы. Рукоятка, правда, для спаты была длинновата, а потому баланс был теперь смещен — но в целом черный клинок не перестал быть хорошим оружием. Впрочем, Ремул пока поостерегся успокаивать Харр этими мыслями, решив дать ей время, чтобы пережить такое горе.
Уцелели и все Вместилища. Несмотря на то, что Стригульду удалось прервать связь между ними и Красным Сыном, от их клинков пало немало дружинников-теронгов, шедших в первых рядах ударного отряда. Лишившись присутствия Красного, Вместилища испытали то же, что Хродир после Утганова Холма — только вот Хродира Красный покидал медленно и плавно, а здесь связь оборвалась резко, почти мгновенно — и так же мгновенно, ударом тяжелого боевого молота по шлему, обрушилась на них смертельная усталость. При всё желании, при всём напряжении воли держаться на ногах Вместилища, чьи мышцы в один миг утратили способность к напряжению, уже не могли. Их сил хватило на то, чтобы убраться с пути врага ползком — но и это было чудом, плодом чудовищного волевого усилия, пробивающегося через сомкнутые щиты боли и усталости. Вместилищам удалось избежать того, чтобы их лишенные нечеловеческой силы тела теронгские дружинники пригвоздили копьями к склону холма лишь потому, что их вовремя подхватили и вынесли с поля успевшие подбежать раньше врагов воперны из сотни Уртана.
Востен утверждал, что своих способностей Вместилища не утратили — но им точно понадобится день, чтобы восстановиться. Хродира интересовало, смогут ли они через день сражаться, впустив в себя Красного Сына — Востен заверил, что смогут, и рикс решил взять их с собой на Теронгхафен.
Именно Вместилища послужили причиной того, что Востен отправился вместе с Хродиром на последний город теронгов. Колдун не хотел идти дальше с войском, справедливо полагая, что Хродир и Ремул справятся с остатками сил Стригульда, прижатыми к реке, и без его участия — тем более, что по плану Ремула к Теронгхафену должны подойти также рафары Хальнара и тарутены Хартана, а если Гронтар успеет справится со своей задачей — то и его отряд. В любом случае, даже без Гронтара, вся эта сила явно превосходит то, что сможет собрать в Теронгхафене Стригульд, даже если отведет войско от Суденуфера и сумеет как-то вернуть все пиратствующие по Тарару корабли теронгов домой так быстро. При таком чудовищном превосходстве в числе, особенно в числе дружинников, какое могли создать полные силы Хродира вместе с Хартаном над теронгами, никакие Красные сыны были не нужны. Стригульда с его силами можно было просто закидать снятыми сапогами, причем для этого хватило бы сапог ополчения. Востен считал, что ему следует остаться в Теронгхусене — черный алтарь скрывал множество тайн, которыми необходимо заниматься прямо сейчас. Используя силу алтаря, можно было очень быстро излечить от ран и даже спасти от смерти воинов, что остались в Теронгхусене и не могли продолжать поход. На это Хродир велел Востену оставить в Теронгхусене учениц — раз те уже освоили основы крофта, то пусть они и занимаются ранеными, а сам Востен может вернуться сюда после того, как поможет риксу в Теронгхафене. Колдуну ничего не оставалось, кроме как согласиться, хотя покинуть «свой» алтарь он смог с видимым трудом — Востена влекло к черному камню, будто магнитом.
К Теронгхафену Хродир повёл всех, кто не был ранен. Набралось три полные сотни дружины вопернов, примерно две с половиной тысячи ополченцев — остальных, во главе с Рудо, наскоро поставленным временным ландариксом Теронгхусена, пришлось оставить в городе для борьбы с разбойными шайками и на случай, если жители Теронгхусена попробуют напасть на раненых, около пятисот лучников, отряд Харр — правда, без диких волков, и Вместилища вместе с Востеном, причем Вместилища в этот раз не ехали верхом, а передвигались на телегах обоза. Половину обоза пришлось также оставить в Теронгхусене — раненым требовался уход, и с ними остались их сестры и жены, и до того находившиеся в обозе. В одиночку, конечно, такими силами взять Теронгхафен представлялось сложным, но Ремул и Хродир рассчитывали, что Хальнар и Гронтар сумеют в точности выполнить приказ, да и Хартан не станет сильно задерживаться в Суденуфере.
Радости и рикса, и хейрцога не было предела, когда, подъезжая лесной дорогой к Теронгхафену, они услышали, как в мерный шум Тарара вплетается другой звук — гул сотен воинов, стоящих лагерем.
Под стенами, хоть этот частокол и сложно было назвать полноценной стеной, Теронгхафена собрались две огромных толпы. Одна из них носила красные повязки вокруг шлемов и красные щиты, цвет же щитов и герулок второй был белым. Рафары и тарутены. Хальнар и Хартан. Их лагеря стояли рядом, плавно, без четкой границы, переходя один в другой — сразу становилось понятно, что тарутенарикс и главный мистур рафаров нашли взаимопонимание.
Появление Хродира было встречено громким радостным воплем — оба войска, казалось, уже давно его ждали, хотя по плану Ремула день общего сбора у Теронгхафена был всего лишь вчера. Встречать Хродира Хальнар и Хартан выехали вместе, держась на конях бок-о-бок. Зрелище было забавным — широкоплечий Хальнар на таветской лошадке смотрелся сущим карликом по сравнению с восседающим на катафрактном Ветре Хартаном, хоть сам Хартан ростом и уступал рафару.
— Вы так рады нас видеть? — улыбнулся Хродир, обменявшись приветствиями и дружескими объятьями с командирами рафаров и тарутенов, — неужели боялись, что мы с Ремулом не побьем Стригульда у Теронгхусена?
— В твоей победе никто не сомневался, — усмехнулся Хартан, — воины радуются, потому что ждут штурма. Без тебя и твоих воинов мы просто не штурмовали.
— Ждут штурма? — удивился Хродир, — неужто сам Сегвар снизошел на них, вселив в сердца жажду крови теронгов?
— Не крови, — рассмеялся Хартан, — добычи. Это тебе удалось взять добычу в Теронгхусене, да рафарам в Одурарсхольме — а нам достался пока только Суденуфер. Там из добычи только доски, гвозди и вяленая рыба. Так что, как понимаешь, мои воины злы, голодны ждут сигнала.
— Моим людям надо отдохнуть после марша, — Хродир качнул головой, — раньше вечера к бою готовы не будут.
Хартан шумно выдохнул.
— Ладно, — сказал он, — тогда утром на штурм пойдем. Кстати, о штурме. Я тут подумал, — тарутенарикс почесал нос, — точнее, не я, а Ларций. Пусть он и расскажет, как мы штурмовать город будем.
Хродир и Ремул взглянули на Ларция.
Ферранский посланец прокашлялся.
— План такой, — сказал он, — смотрите: город окружен частоколом. Частокол невысокий — в рост человека. Выходов из города всего два: один — на север, на дорогу к Нортенуферу, второй — на восток, к Теронгхусену. Еще есть береговая линия — город прямо на берегу стоит, там порт и верфи. Я предлагаю...
Выслушав план Ларция, Хродир одобрительно покачал головой и посмотрел на Ремула — мол, одобряешь?
— Отличный план, — усмехнулся Ремул, — узнаю родную ферранскую схолу.
— Вот и отлично, — резюмировал Ларций, — тогда пускай ополченцы берут топоры и отправляются в лес. А мы и дружина пока отдохнем — утром нам силы понадобятся.
Поздним вечером Хродир, Ремул, Хелена, Хальнар, Востен, Ларций, Хартан и его племянник Друнго сидели у лагерного костра.
— И как тебе удалось разбить тех, кого Стригульд оставил у Суденуфера? — спросил Хродир, обращаясь к тарутенариксу.
— Да было бы, что разбивать, — Хартан улыбнулся, не выпуская из уголка рта стебель пряного злака, — там дружины всего сотня была, остальное — ополчение. Правда, понял я это не сразу. Я и до этого знал, что Стигульд хитер и коварен, но даже не догадывался, насколько. Когда он ушел на Теронгхусен, я это понял не сразу. Он оставил несколько сотен ополченцев, причем эти ополченцы каждый раз строились против ворот Суденуфера так, что в передних рядах стояли воины в кольчугах — поэтому непонятно, ополчение это или дружина.
— У Стригульда набралось столько окольчуженных воинов в ополчении? — спросила Хелена, — я это еще у Теронгхусена заметила. Откуда вообще у их ополченцев доспехи?
— Это же теронги, — поднял палец Хартан, — они люди небедные. У них не только дружина ходит по Тарару пощипать купцов, поэтому и у ополчения есть, что в бой надеть. Их ополчение легко с дружиной спутать, особенно если они шельдваллой стоят. Поэтому я, признаться, целых два дня не рисковал выйти из Суденуфера и дать бой в поле перед ним — если бы меня атаковала дружина Стригульда в тот момент, когда мои воины выходили за ворота — шансов на победу у меня бы не было.
— Почему? — не поняла Хелена.
— Потому что воины Стригульда почти всегда стояли в поле перед воротами Суденуфера, — терпеливо, как ребенку, пояснил Хартан, — причем я думал, что это дружина. Они не атаковали, не приближались к воротам — просто стояли за щитами. Иногда походили, и из-за их спин стреляли лучники — но мои стрелки их отгоняли. Если бы я начал выводить войско, оно бы не смогло выйти сразу — через ворота много людей в один миг не пройдет. Поэтому выводить бы пришлось отрядами, причем небольшими — потому что даже сотню в колонне по четыре вывести в единый миг не получится. Так вот, как только я начал бы выводить через ворота войско — теронги бы быстро приблизились к ним, и моим отрядам пришлось бы драться с гораздо большими силами врага. Это слабость всех узких мест — выход их них всегда ловушка для наступающего.
Хелена понимающе покивала.
— Но ты же вышел, — сказал Хродир.
— Спасибо Ларцию, — усмехнулся Хартан, — и Друнго. Как только я понял, что если буду сидеть в Суденуфере дальше, то нарушу свое слово тебе, Хродир, то есть не смогу вовремя привести воинов сюда, к Теронгхафену, так сразу сел думать, как вырваться из Суденуфера, не положив половину своего войска в воротах. И придумал — дай, думаю, назад на корабли сяду, и Тараром к Теронгхафену подойду, и Духи Ночи с этим Суденуфером — пусть Стригульд его назад забирает. Правда, получалось, что тогда и Стригульд — я думал, он всё ещё рядом со мной, у Суденуфера — поняв, что я ушел на кораблях, пойдет берегом вслед за мной. И тогда я проиграю. Потому что одно дело — высаживаться на пустой берег, как в Суденуфере, и совсем другое — на берег, где тебя встречают враги. Вон, теронги попытались высадиться на берег Суденуфера, когда его сотня Друнго стерегла — и проиграли, хоть их и больше было. Я не знаю, во сколько крат нужно врага превосходить, чтобы на занятый им берег высадиться, не потеряв войско — но рисковать понапрасну не стану. И я поделился своими мыслями с Ларцием, а он предложил мудрейшую вещь, которую я слышал. Ларций, расскажи ты.
— Да что там мудрейшего, — отмахнулся, всё же довольно улыбаясь, ферран, — я предложил часть войск на нескольких кораблях поднять на пять-шесть миль по реке, высадить их там в любом удобном месте нашего берега, довести их до дороги, идущей от Суденуфера на Теронгхафен, а потом одновременно ударить по стоящим у Суденуфера теронгам с двух сторон — и от ворот, и снаружи, с северной дороги. А чтобы теронги маневр с переброской по реке не раскрыли, отправить отряды глубокой ночью.
— Так я и сделал, — подхватил Хартан, — отправил той же ночью Друнго с четырьмя сотнями дружины и парой сотен стрелков вверх по реке. А утром начал атаку через ворота. Вперед сотню пустил, остальных за воротами держал. Теронги, естественно, попытались зажать нас в воротах — и послали сюда почти всё войско. Я им ловушку устроил — как только они в бой с моей сотней, из ворот вышедшей, вступили, я эту сотню тут же назад отозвал — они отступали, пятясь, как будто поддаваясь натиску теронгов, и получилось, что теронги через ворота в Суденуфер вошли.
— И оказались в «ловушке узкого места», — догадался Ремул, — мудр ты, Хартан.
Хартан хохотнул, и потянулся за новым стеблем злака взамен выпавшего из губ.
— А то, — гордо сказал тарутенарикс, — мои четыре сотни дружины встречали сразу за воротами тех теронгов, что перли через них. Я тогда даже не сразу понял, почему они на такую простую уловку попались. Я же знаю Стригульда — он бы, увидев, что происходит, тут же отозвал атакующих назад, а эти прямо пёрли, как кабан на рогатину. Потом пригляделся — да это же ополченцы! Они, если в раж войдут, команд слушаться не привыкли. Может, тот, кого Стригульд за себя оставил, и командовал им отход — только они не слышали. Как же, враг бежит — значит, надо преследовать!
Тарутенарикс рассмеялся, держа стебелек злака пальцами, и вслед за ним улыбнулись все сидящие у костра.
— В общем, набилось их к стене и воротам — что туча, — продолжил Хартан, — тысячи три, наверное. Давка страшная, зато от них прямо разило победным духом — враг, мол, трусливо за ворота бежит. Их задние ряды даже не видели, какую скотобойню мы за воротами устроили. Я свои четыре сотни построил шельдваллой в виде полумесяца, что рогами упирался в стены слева и справа от ворот, и все, кто за ворота набивался, были обречены. Назад-то они никак выйти не могли — свои снаружи давят, а впереди только моя шельдвалла. Сколько мы их там положили — я со счету сбился. А потом Друнго подоспел — прямо с ходу ударил им в тыл. Снес их стрелков, а потом за ту толпу, что в ворота рвалась, принялся. Резали теронгов, как баранов, — Хартан снова рассмеялся.
Хродир уважительно покачал головой.
— Я потерял где-то два десятка воинов, — продолжил Хартан, — а теронги — я даже не считал. Тысячу точно. Раненых, считай, вдвое больше. Пленных у меня столько, что я даже не знаю, что с ними делать — если я их ферранам в рабы продам, это цену на рабов сильно уронит. Надо решить, что с ними теперь делать...
— Славная победа, — Хродир протянул союзнику руку, и тот ее пожал по ферранскому обычаю — у локтя.
— Да, — сказал он, — только добычи с такой победы... Не считая рабов и оружия, вообще без добычи остался.
Хродир вздохнул, понимая, куда клонит Хартан
— Поэтому, — продолжил тарутенарикс, — я рассчитываю на добычу с Теронгхафена. Ты-то уже взял Теронгхусен, да и Хальнар собрал всё, что мог, от Одурарсхольма до Нортенуфера. А я, считай, голый. Как-то неправильно так поход заканчивать, тебе не кажется?
Хродир прикусил губу.
— Ты хочешь забрать всю добычу с Теронгхафена? — спросил он.
— Ну... — Хартан пожал плечами, — я же понимаю, что если я сейчас скажу «да», то ты заберешь всё войско и уйдешь в Теронгхусен. И мне придется брать Теронгхафен в одиночку.
— Верно понимаешь, — фыркнул Хродир.
— Четыре пятых добычи мои, одна пятая — твоя, — Хартан протянул руку собеседнику.
— Три четвертых твои, — Хродир сделал вид, что хочет пожать протянутую руку, но в последний миг остановил ее, внимательно следя за лицом собеседника.
Хартан поморщился, как от зубной боли.
— Три четверти, — медленно произнес он, — хорошо. Четверть твоя, но свои три четверти я отберу сам. И сам Теронгхафен мой.
— Я думал, мы сам Теронгхафен тоже поделим, — пожал плечами Хродир.
— Зачем он тебе? Ты же по рекам не ходишь. Это мы и теронги — славные речники, а тебе-то Тарар зачем? И Теронгхафен, который без Тарара вообще ничего не стоит?
— Но это же порт, — пожал плечами Хродир, — я хотел через него с ферранами торговать, а там, может, и с хаттушами и мирийцами, если Боги позволят.
— Да в порт я тебя и так пускать буду, — усмехнулся Хартан, — я думаю, вряд ли ты сам будешь по Тарару ходить. Тарар — он капризный и опасный. Чтобы его понимать, надо рядом с ним родиться, в воде и громе его с рождения плескаться. Быть тарутеном или теронгом. Ты по рождению воперн, тебе Тарар не доверится. Не обижайся на мои речи, это просто правда.
— Я не обижаюсь, — сказал Хродир, — ладно, давай так: чей Теронгхафен — твой или наш — это мы после победы решим. На три четверти добычи ты согласен? Можешь отобрать их сам, раз так хочешь.
Хартан усмехнулся и пожал протянутую союзником руку.

Глава 46. Теронгхафен

К началу штурма выдвинулись затемно. Горизонт за Тараром только еще начал розоветь, но небо светлело на глазах, а звезды, будто устыдившись того, что уступали яркостью Эос, бледнели и скрывались в прозрачной, звенящей утренней выси. 
— Не хочешь вперед своих Красных Сынов пустить? — спросил Хартан, — это было бы мудро. Пусть пробьют путь.
Хродир и Хартан в сопровождении своих свит стояли на небольшом холме, откуда открывался вид почти на весь Теронгхафен. Сейчас, в сумерках, таветы видели плохо — но в городе, разбуженном шумом готовящегося к штурму войска, зажглись тысячи факелов, отчего всё, находившееся внутри его стен, было видно даже таветам с их сумеречной слепотой.
Город лежал в низине — пологом распадке, плавно спускающимся к Тарару. Распадок этот остался, видимо, от русла древней, давно исчезнувшей реки, в незапамятные времена впадающей в этом месте в Тарар. Река эта давно сгинула в пучине времени, но то, что было долиной ее устья, всё еще разрезало в этом месте берег Тарара широким — в полторы ферранские мили — у основания клином, сужающимся к западу и исчезающим в недальнем лесу. Холм, на котором стояли риксы, был когда-то высоким берегом древней реки. 
И с этого холма было отлично видно поле предстоящего боя.
Теронгхафен повторял очертания распадка — то есть был в плане треугольным, опирающимся широкой стороной на пологий в этом месте берег реки, а углом смотрящим на запад. Именно от этого угла начиналась дорога на Теронгхусен, и именно там находились ворота города. Воротами это назвать было сложно — там не было створок, это скорее был просто промежуток в стене, куда заходила дорога. В отличие от Теронгхусена, Теронгхафен имел пусть и примитивные, пусть и неполноценные, но довольно высокие защитные башни — вернее, поднятые на бревенчатых конструкциях платформы, с которых можно было и обозревать окрестности и реку, и разместить там стрелков. Две башни расположились там, где стены упирались в речной берег, еще две стояли по сторонам от дороги в том месте, где она заходила в город. Теронгхафену такой защиты вполне хватало... во всяком случае, пока не пришли Хродир и Хартан. 
Сейчас единственный проход в город был завален несколькими рядами таких же рогаток-заграждений, какие применил Ремул, усиливая защиту Теронгхусена. Всё те же колья-доски, еще несколько дней назад бывшие частью заборов дворов Теронгхафена, теперь были сбиты на длинных жердях крест-накрест. Такое заграждение точно могло остановить конницу и задержать пехоту, которой придется потратить время и кровь, дабы разбить эти рогатки топорами. Сразу за рогатками уже строилась теронгская шельдвалла — воины тускло блестели кольчугами, но в свете факелов было непонятно, дружинники это или доспешные ополченцы. На площадки защитных башен поднимались лучники. Город готовился отражать натиск.
— Не, — поморщился Хродир, — Красных оставлю в резерве. В Теронгхусене Стригульд нашел против них... средство.
— Против Красных? — удивился Хартан, — против сыновей самого Сегвара? Сегвар же неуязвим, как и его сыны!
— Сегвар неуязвим, — кивнул Хродир, — но Вместилища — это люди. Люди, которые могут впускать Красного, но всё равно... люди. Стригульд использовал крофт, который... Я не буду раскрывать тебе всего, но этот крофт вывел Красных из боя. Я не думаю, что Стригульд настолько глуп, чтобы не использовать уже проверенный крофт второй раз.
— Ты вообще не будешь использовать Красных сегодня? — изумился теронгарикс.
— Я не буду пускать их вперед, — ответил Хродир, — знаешь, что ферраны называют «подвижным резервом»? Вот так я и распоряжусь Красными в нашем штурме.
На дороге, напротив ворот города, строились бойцы с красными повязками —  вопернские дружинники. Каждый из воинов держал в правой руке факел — так что вся их колонна напоминала сейчас, в рассветной полутьме, короткую огненную реку. Вместе с ними, задними рядами в колоннах, становились лучники. А уже за колоннами дружины занимали места ополченцы — вперемешку рафары, сарпески, воперны и тарутены; правда, собиралось там далеко не всё ополчение, а лишь его половина.
Рядом с риксами стояли Ремул и Ларций, переговариваясь по-феррански. Эти двое, в отличие от таветов, в сумерках видели хорошо — оттого и рафарская дружина, стоящая у кромки недальнего леса, была у них на виду, хоть и не несла факелов. Из лежащего в низине города, да еще и в сумеречном свете, эту часть войска Хродира увидеть было невозможно.
— Уверен, что сработает? — спросил Ремул.
— Уверен, — усмехнулся Ларций, — сейчас будем теронгов удивлять. Такого они точно не ждут.
Хродир в последний раз оглядел, напрягая зрение от недостатка света, поле предстоящего боя. Увидев, что вопернская дружина полностью построилась — факела замерли более-менее правильной колонной — он поднес к губам сигнальный рог.
Низкий протяжный гул разнесся над холмом, полем и городом, отдаваясь эхом от лесных стен и перебивая шум Тарара.
— Славься, Сегвар! — раздалось из тысяч глоток со стороны дороги, — Славься, Хродир! Славься, Хартан!
Хартан улыбнулся хищно-довольной усмешкой. Слышать славу от союзных воинов, которые могли и не поминать его перед боем, ему было лестно.
Не успело эхо «славы» смолкнуть, как с дороги раздался новый звук, в котором смешались грохот сотен сапог, звон кольчуг, скрип кожаной сбруи. Воперны двинулись к воротам Теронгхафена, где за наваленными в непроходимое препятствие длинными рогатками изготовился, крепко встав шельдваллой, отряд теронгов.
Вот воперны приблизились к воротам на двести шагов — и по ним начали бить лучники с привратных башен, вынудив поднять щиты. Вот подошли на сотню шагов — и на колонну вопернов обрушился ливень стрел из-за спины стоящей за рогатками шельдваллы. Будь у вопернов щиты, как у теронгов, не говоря уже о полноценных ферранских скутумах — все выпущенные стрелы в них бы и застряли; но между круглыми щитами, которые нельзя было сомкнуть совсем без промежутков, стрелы все же иногда проникали. Большая часть из них бессильно утыкалась в кольчуги или вязла в шкурах герулок — но некоторые находили и плоть, прикрытую лишь тканью, и воины, которым не повезло встретить стрелу незащищенным телом, покидали строй, зажимая раны и торопясь вдоль дороги назад, к обозу.
Вот воперны подошли на полсотни шагов к воротам — и запели луки, зашелестели стрелы вопернских лучников, сбивая теронгских стрелков с привратных башен. Двадцать шагов — и стрелы вопернов полетели во вражеских лучников, стоящих за спинами прикрывающей рогатки шельдваллы. Десять шагов...
Стригульд, оседлав конька крыши Гротхуса Теронгхафена, наблюдал за боем. Вид огненной реки, текущей по дороге, особого впечатления на него не произвёл. Теронгарикс понимал, сколько сил, времени и крови понадобится врагу, чтобы пробиться сквозь завал из рогаток — а затем встретить копья дружинной шельдваллы. Да, после Суденуфера и Теронгхусена у него осталось всего три сотни дружины — да и те пришлось наскребать, где только можно. Сотню он подобрал в Нидерлеге — это была сотня Герстена, оставшаяся там для сбора ополчения с селений от Суденуфера до Теронгхусена; сотню удалось собрать из тех, кто сумел спастись с поля у Суденуфера и из селений по Одурару; еще сотня прибыла на кораблях, ходивших по Тарару недалеко от теронгского берега. Еще одна сотня должна была прибыть на трех кораблях, отправленных ранним летом пиратствовать у хаттушских берегов Узкого Залива — но их судьба была неизвестна: им предстояло пройти мимо ферранского берега, мимо Каструла Тарарула с его баллистами — а, похоже, ферраны отвернулись от теронгских «партнеров», предпочтя поддержать Хартана. Но и с тремя сотнями можно держать Теронгхафен, пока Хартан и Хродир не выдохнутся. Это их войскам надо пробиваться под ливнем стрел через рогатки и стоять толпой у стен, теронги же, защищаясь в городе, понесут куда меньше потерь.
Но что это? Что за огненная волна поднимается от отряда, подошедшего к воротам?
Пять шагов. Уже слышен запах свежей древесины, исходящей от свежеоструганных досок — тех, что должны были пойти на постройку кораблей, но ушли на гораздо более нужные сейчас рогатки.
Строй вопернов остановился. Передняя сотня разошлась шире, образуя шельдваллу — пять шеренг по двадцать воинов. Пфф, они же не пройдут таким строем в узкие ворота...
Воперны, прикрываясь от стрел щитами, подняли факела, размахнулись ими — и запустили в деревянную гущу рогаток. А затем, развернувшись из колонны в боевую шельдваллу, подобно первой сотне, свои факела метнула и вторая. И третья. А за ней уже перестраивалась четвертая...
Рогатки полыхнули сразу, ярко и весело. Приложил ли руку к этому Хродиров ручной крофтман Востен — было неважно, хотя, скорее всего, без него не обошлось: часть досок точно была сырой, и загореться вот так, будто давний сухостой вперемешку с хворостом, без крофта не могла.
Вопернские шельдваллы недружно сделали несколько шагов назад — жар костра был невыносим. Отошла от пламени, бившего вверх выше крыши стоящего неподалеку Гротхуса, и теронгская шельдвалла.
Стригульд вздохнул и приказал ополчению выдвигаться к воротам — дружинную шельдваллу следовало подпереть, а промежуток между крайними воинами и стенами — заполнить хотя бы ополченцами. Хвала Сегвару и Тарару, теронгские ополченцы могут стоять одной шельдваллой с дружиной.
Интересно, а как Хродир намерен пробиваться сквозь сгоревшие рогатки? Заграждения же не могут сгореть в пыль; часть из них, хоть и обуглится, но все равно останется на своем месте — просто будет не деревом, а головешками. Через них тоже надо будет пробиться.
Солнце уже показало край над восточным горизонтом — поднялось над лесом, что густо покрывал роданский берег Тарара. Его косые лучи светили теперь в лицо войску Хродира, и Стригульд видел, как вопернские дружинники прикрывают ладонью или щитом глаза.
Сейчас бы, конечно, ударить по ним через ворота — именно сейчас, когда они на время ослепли. Но не получится. Через бушующее, быстро пожирающее остатки рогаток пламя не пройдут даже теронгские дружинники.
Но и вопернские не пройдут.
Интересно — почему Хродир, или кто там сейчас штурмующими командует, пустил вперед вопернов? Почему не рафаров? Вопернов же под Теронгхафеном знатно потрепало. И почему не тарутенов? И где вообще тарутены — что-то белых герулок не видно...
Пламя начало спадать — неспешно, постепенно, меняя цвет с оранжево-алого на темно-красный, а затем и на глубокий багровый, темной кровью проступающий на сгоревших головешках.
Вопернские дружинники расступились, разошлись по сторонам от дороги. Из-за их спин показались... Стригульд даже не сразу понял, что это такое, и, лишь присмотревшись, узнал возы — обыкновенные возы-телеги, к которым зачем-то были приделаны, видимо, прибиты гвоздями, большие прямоугольные щиты, явно еще недавно принадлежавшие теронгам. Щиты закрывали низ телеги спереди, не доставая до земли каких-то пару ладоней, и поднимались на задней части телеги — кажется, там их закрепили на деревянной раме. Что за странный крофт применил враг, зачем ему эти... здесь подходит только ферранское слово «конструкции» — Стригудьд не понимал.
Пока телеги не двинулись вперед.
Телег было две — ровно столько, сколько проходило рядом, прижимаясь друг к другу бортами, через ворота Теронгхафена. Стоя на холме, Ларций сейчас не мог сдержать нетерпение и торжество при виде этого творения своей инженерной мысли, и едва ли не приплясывал под слышимую только ему музыку триумфа, наблюдая, как идет в бой его детище. Телегу толкали сзади, держа за оглобли, дюжие ополченцы — наверное, самые сильные и тяжелые, кого можно было найти во всем тарутенском войске.
Зачем нужны щиты, поднятые на раме в задней части телеги, стало ясно, когда обе телеги оказались в полусотне шагов от теронгских лучников, стоящих за спинами защищающей ворота шельдвалы. А зачем нужны щиты в передней части телеги — когда этими щитами воз врезался в уже догоревшие и сейчас истлевающие остатки рогаток. Головешки, из которых теперь состояли рогатки, при встрече с щитами просто крошились на угольки, падая перед возами. Десяток шагов внутрь города через ворота — и от преграды не осталось ничего, кроме кучи тлеющих головешек. Возы, однако, на этом не остановились — воины толкали их дальше, сгребая щитами, закрепленными на передних частях телег, уцелевшие, устоявшие на земле части рогаток.
А вслед за возами в ворота Теронгхафена заходили дружинники-воперны, тут же занимая места слева и справа от телег, не давая теронгам пройти в промежутке между возами и частоколом города и закрывая от стрел щитами толкающих телеги воинов.
Шельдвалла теронгов, подчиняясь приказу Стригульда, попыталась было оттолкнуть телеги назад, за ворота — однако сделать такое можно было, лишь навалившись на них щитами. Для этого надо было подойти к телегам вплотную — но как раз это оказалось невозможным: мешали оставшиеся куски рогаток и горячий пепел, обжигающий даже сквозь кожу сапог. Телеги могли идти вперед, оттесняя шельдваллу теронгов, довольно долго — однако хундрарикс Арнульф, уцелевший в битве у Теронгхусена и сейчас командовавший этой шельдваллой, приказал бросить на пути телег, прямо под их колеса, низкие деревянные короба, каких в Теронгхафене было полно в каждом дворе — в таких коробах теронги перевозили на кораблях мелкий товар, чтобы облегчить его погрузку и выгрузку. Короба сыскали очень быстро, передали вперед по рядам — и воины переднего ряда бросили их перед прущими на них телегами. Щиты, закрепленные на телегах, прошли нижней кромкой над коробами, а колеса, встретившись с хлипкими досками, поломали их — и тут же намертво застряли в обломках. Как бы не налегали сзади воины на оглобли, дальше телеги не шли.
Стригульд ждал, что сейчас, когда вражеские возы с щитами остановились, вопернская дружина подтянется к этим телегам, а затем атакует стоящую у нее на пути шельдваллу. Однако этого отчего-то не происходило — воперны действительно заняли всё свободное пространство между телегами и стенами, что было возле ворот, но не атаковали, а просто стояли, закрывшись щитами.
И вот тут теронгариксу стало страшно. Страх липким комом зародился где-то под шлемом, и медленно, нехотя, сполз по шее вниз, остановившись в груди.
Если Хродир, или кто там командует штурмом, не использует такую возможность для атаки... значит, у него припрятан еще один сюрприз. Еще какой-то ход, который Стригульд заранее не предусмотрел. Хотя какой? Две сотни теронгской дружины стоят у ворот, сотня — у берега, на тот случай, если враги задумают высадиться с кораблей... всё предусмотрено. Других путей для входа в город нет.
Резко прозвучавший низкий гул рога заставил теронгарикса вздрогнуть всем телом. А вслед за тем за стеной, глядящей на лес, раздался сильный шум.
Ларций снова повесил рог за ременную петлю на пояс.
— Всё-таки какой у этих варварских рогов грубый звук, — поморщился он, — ни в какое сравнение с нашими буцинами и тубами не идет.
— Мне нравится, — пожал плечами Ремул, — его слышно далеко.
— Так ты сам уже как варвар стал, — хохотнул Ларций, несильно тыча товарища кулаком в плечо, — о, смотри, твои рафары действительно сигнала слушаются! Они не так безнадежны, как я думал!
Ларций указал на лес — тот самый, который от частокола Теронгхафена отделяла лишь неширокая, шагов в полсотни, полоса поля. И на эту полосу выходили воины с красными щитами. А вместе с ними из лесу показались обозные телеги, каждую из которых толкали задом наперед за оглобли воины. В телегах лежали какие-то сбитые вместе доски, к концам которых были приделаны крючья.
— Слушай, — поморщился Ремул, — я вчера как-то пропустил твои объяснения. Можешь еще раз рассказать, что это такое? — Ремул указал на телеги.
Ларций выразительно, с укоризной, вздохнул.
— Ты собираешься сделать из телег большие костры и поджечь частокол? — предположил Ремул, — позволь заметить, это займет слишком много вре...
— Просто. Смотри, — раздельно сказал Ларций, — я вчера всё объяснял. Даже твой Хродир понял и проникся. Ты не слушал, что ли?
— Я как раз этот момент пропустил, — поморщился Ремул, — я доклады худрариксов подошедших войск принимал.
— Тогда просто смотри, — вздохнул Ларций, — объяснять второй раз не хочу, сам всё поймешь. Если, конечно, последний разум среди варваров не утратил.
Ремул смотрел. На поле продолжали медленно, не спеша, застревая на корнях и кочках, выбираться телеги. Одна, две, пять, семь... Вскоре двенадцать телег уже пробирались через поле, стремясь к частоколу Теронгхафена. Им никто не мешал — всё внимание теронгарикса было сосредоточено на воротах, где стояли, разделенные покрытыми остывающим пеплом, золой и углями несколькими шагами утоптанной земли, шельдвалы дружин вопернов и теронгов. Стояли, закрывшись щитами и выставив копья, но пока не пытаясь атаковать.
Вот, наконец, воины дотолкали телеги до стен, оставив совсем небольшой промежуток, и залезли на платформы. Вот они взяли то, что Ремул принял за сбитые вместе доски — и, передав их воинам, подошедшим к телегам сзади, спустили их так, что одна сторона оказалась на земле, а другая — на краю платформы телеги.
— Это же... сходни! — догадался Ремул, — как на корабле!
— Не только это я от кораблей позаимствовал, — усмехнулся Ларций, — смотри дальше.
Оказалось, что под сбитыми вместе досками, образующими «сходни», лежали другие доски — тоже соединенные на манер огромного, во всю телегу длиной, щита, тоже с крючьями на торцах. Те же воины, что установили «сходни», теперь взялись за эти щиты — и, подняв их вдвоем, зацепили крючьями за верх кольев частокола Теронгхафена, а потом крючьями с другого торца — за борта телеги.
— Так это... — начал было Ремул, но Ларций опередил:
— Corvus, — улыбнулся посланник к тарутенам, — верно ты угадал, Квент. Это абордажный мостик, он же «ворон». Только сухопутная, а точнее, штурмовая версия. Отлично я придумал, а?
Ремул потрясенно покачал головой.
— Как ты до такого додумался?
— Да просто, — пожал плечами Ларций, наблюдая, как дружинники-рафары пока неуверенно встают на сходни, забираются по ним на телегу, а уже с нее переходят на «ворона», по которому добираются до стены и спрыгивают за нее, в город, — на самом деле, я такие телеги давно уже придумал. Еще в легионе. Я же всегда мечтал на флот попасть, поэтому, как абордажные механизмы устроены — с детства знал. А попал в лимессарный легион.
Ремул развел руками — мол, не мы Мойрам указываем.
— Так вот, — продолжил Ларций, — придумал-то я такую вещь — сухопутную абордажную телегу — давно, лет семь назад. Только вот применить ее негде было. На Лимесе она не нужна, там, как ты на своем опыте знаешь, мы стену держим, а не штурмуем. Попробовал я ее кое-кому в Ферре предложить — там меня на смех подняли: мол, ишь, что выдумал — корабельный «ворон» на суше применить. Тарутенам такая вещь тоже была без надобности... до сегодняшнего дня.
— Час твоего триумфа, Арп? — улыбнулся Ремул.
— Точно, — усмехнулся в ответ Ларций, — знаешь, сами Боги мне помогают. Мы пришли сюда на день раньше тебя и Хродира, но, считай, в один день с рафарами. А рафары, оказывается, тоже корабелы, как и тарутены — только не по Тарару, а по Одурару ходят. Для них, рафаров, по шаткой палубе ходить привычно, поэтому и научить их пользоваться моими телегами оказалось несложно. Да и плотники их, что в ополчении были, сильно помогли эти телеги собрать — точнее, из обозных переделать.
— Погоди, а как ты их научил телеги эти применять? — спросил Ремул, — одно дело — ферранские моряки и классиарии, они привычны к «ворону», но тут-то таветы! И потом — где ты взял стену для того, чтобы показать, как твои абордажные телеги работают? Не на стене же Теронгхафена ты это объяснял...
— Да так же, как ты им основы дисциплины привил, — пожал плечами Ларций, — не считай их глупыми или неспособными к обучению. Они за день всё, что нужно, освоили. А вместо стены мы просто одну телегу на борт поставили — чтобы показать, как работает «ворон», этого хватило. Там всех дел-то — по сходне на телегу зашел, по «ворону» прошел, с другой стороны прыгнул. Единственное, что можно не так сделать — не на ноги, а на голову за стену прыгнуть.
Оба феррана хохотнули и продолжили наблюдать за штурмом.

Глава 47. Речной Змей

Штурм продолжался. Рафарская дружина довольно быстро переходила по телегам через частокол, который, похоже, никто и не думал охранять — действительно, зачем охранять стену, если ворота открыты? Шум боя — крики, лязг и треск оружия — стали слышны теперь из-за стены.
Стригульд обернулся на шум. За крышами домов не было видно, что происходит там, откуда раздается звук боя — но стало абсолютно ясно, что враг каким-то образом преодолел стену. Лестницы? Подкоп? Друг по другу переползли? Неважно. Важно то, что какой бы способ ни был использован, много воинов через стену Хродир перебросить пока явно не успел. Скорее всего, их где-то десяток или меньше, но это точно дружинники. И скорее всего, эти воины не пойдут сейчас дальше в город, а будут собираться у стены, там, где через нее проникли. Сейчас им противостоит тот отряд ополчения, что был оставлен у стены как резерв — некоторое время они продержатся.
— Торгар! — позвал Стригульд, и хундрарикс, сумевший вырваться из окружения у Суденуфера, подошел к дому, на коньке крыши которого сидел теронгарикс.
— Да, рикс, — произнес Торгар, прикрываясь ладонью от солнца.
— Бери половину сотни с берега и веди ее к стене, что на лес смотрит, — сказал Стригульд, — там, похоже, Хродировы ублюдки как-то через стену перебрались. Их должно быть немного, сделай так, чтобы не стало больше.
— Понял, — сказал Торгар, — слава Сегвару!
И тут Стригульд услышал громовое «Слава!» от ворот. Воперны все-таки решились на атаку в воротах.
У возов, прошедших сквозь ворота, закипел бой. Угли, оставшиеся от сгоревших заграждений и покрывающие утоптанную дорогу, уже остыли достаточно, чтобы не прожигать кожаные сапожные подошвы насквозь, и обе шедьдваллы — теронгская и вопернская — навалились друг на друга, закрываясь щитами и разя поверх них копьями и секирами. Теронгская шельдвалла — две сотни дружины, усиленные сзади ополчением — хоть и противостояла вдвое большему количеству вопернов, но имела существенное преимущество: воперны могли атаковать, лишь обойдя свои же застрявшие прямо на дороге телеги с щитами, то есть одновременно в бой могли пойти не больше пяти человек с каждого фланга, что дало теронгам возможность встретить их и большим количеством воинов, которых, к тому же, можно было менять, если те уставали или были ранены. Сколько бы всего вопернских дружинников ни ломилось через ворота — одновременно вести бой могло не больше десяти из них, да и тех было трудно сменить, если они получали рану.
— А зачем ты их сейчас в бой послал? — спросил Хартан, указывая Хродиру на начавшуюся за воротами схватку, — стояли бы себе и дальше. Всё равно же не там наш главный удар пойдет.
— Чтобы теронги в бой втянулись, — пояснил Хродир, — иначе выйдет так, что Стригульд снимет дружину с ворот и отправит... куда нам не надо.
Сказав это, Хродир подозвал Востена.
— Выдвигайся в город, — рикс указал на стоящие у частокола возы, по которым переправлялись внутрь города уже последние оставшиеся снаружи рафары, — переведи Вместилищ через стену и будь готов их запустить. Только без моей команды это не делай. Команду я дам сам.
Востен кивнул и направился к Вместилищам.
— По-моему, мне пора, — Хартан отбросил злаковый стебель, который держал в губах, — смотри: теронги как раз от берега полсотни куда-то отводят.
— Сегвар с тобой, — улыбнулся Хродир, хлопая по плечу союзника.
— Надеюсь, — усмехнулся Хартан, быстро взлетел в седло Ветра, но затем вновь обернулся к Хродиру, а точнее, к Сексту Нанию, стоящему рядом с Хродиром и тщательно зарисовывающему на пергамент схему боя.
— Как тебя там... — не прекращая улыбаться, чуть поморщился тарутенарикс, — Наний, кажется?
Молодой ферран оторвался от рисунка и кивнул.
— Хродир, — Хартан повернулся к союзному риксу, — разреши мне позаимствовать младшего из твоих ферранов? Раз уж он записывает наши, хм, славные деяния на поле битвы, я хочу, чтобы он сейчас своими глазами всё увидел.
Наний вопросительно посмотрел на Хродира.
— Бери, — сказал Хродир, — но смотри: если с ним что-нибудь...
— Он под моей защитой, — фыркнул Хартан, — верну в целости, не сомневайся.
Наний, которому подвели коня — правда, не его собственного, а, оказывая честь, запасного коня одного из тарутенских хундрариксов — присоединился к свите Хартана. Тарутенарикс направился на юго-восток, через холмистое поле — туда, откуда шум Тарара раздавался даже громче, чем от берега Теронгхафена.
Через четверть часа Хартан стоял на высоком утесе, каменную подошву которого омывал Тарар. Спешившись, тарутенарикс встал на самом краю, топнул ногой по земле, проверяя, выдержит ли его вес берег; оплетенная корнями деревьев скала могла выдержать и не такое.
— Подойди, — подозвал по-феррански Хартан Нания, — я хочу, чтобы ты это сам увидел.
Наний слез с коня и аккуратно, боком, подошел к краю обрыва и Хартану.
— Смотри, — улыбнулся рикс тарутенов, указывая рукой вниз, под утес.
С южной стороны утеса, прикрытые выдающейся в реку на сотню шагов скалой и от набегающего потока, и от взглядов со стороны Теронгхафена, стояли на якорях корабли. Тарутенские — полные людей в белых герулках. Пятнадцать кораблей по сорок воинов — почти вся дружина Хартана, лучники тарутенов и часть их ополчения.
На ближайшем к утесу корабле, на его носу, стоял воин в шлеме с золотым обручем и золотой цепью, скрепляющей герулку — Друнго, племянник Хартана. Тарутенарикс снял с пояса рог и гулко протрубил — Друнго, повернувшись к утесу и увидев там дядю, помахал рукой.
— Смотри, юный ферран, — негромко сказал Хартан, — смотри, как творится история таветов...
С этими словами он вынул меч, поднял его над головой, и, крутанув клинком, указал им на север — против течения Тарара. На Теронгхафен.
Крик «Славься, Хартан! Славься, Сегвар!» раздался так громко, что перекрыл даже шум Тарара. Воины на кораблях начали подтягивать удерживающие якорные камни веревки — суда снимались с якорей, и уже через пару минут головной корабль повернул нос так, чтобы обогнуть мыс, а затем и тронулся с места. Гребцы налегли на вёсла — и корабль медленно, сопротивляясь встречному течению, пошел, огибая далеко выступающий в русло мыс, на север, к Теронгхафену.
— Возвращаемся, — сказал Хартан, — Теронгхафен, считай, наш. Но я хочу это увидеть.
— А я — тем более, — вздохнул, залезая на коня, Наний.
За ту половину часа, что Хартана не было на поле у Теронгхафена, воины Хродира — и рафары, и воперны — сумели сделать главное: сковали боем все силы теронгов, стоящие в городе. И стоящая за воротами шельдвалла дружины, и огромное, в пару тысяч, ополчение, и та полусотня, что выдернул Стригульд из защищающих берег сил — все сейчас сражались либо против прорывающихся через ворота, мимо застрявших телег, вопернов, либо против преодолевших стену по возам рафаров. И если в воротах битва шла неспешно — воперны продвигались медленно, останавливаясь для отражения встречного натиска врага — то рафарская дружина, разбившись на небольшие, хорошо подходящие для схваток в тесноте дворов и узких улиц отряды, отчаянно рвалась к центру города, прорубаясь сквозь теронгское ополчение. А позади рафаров, на небольшой очищенной ими площади, уже расположились Вместилища, и Востен рисовал посохом нужную фигуру прямо на утоптанной земле.
— Ремул, — подозвал Хродир, — подойди. Я отправляюсь за стену, поведу рафаров пробиваться к Стригульду. Ты остаешься командовать боем.
— Так и командовать-то уже нечем, — пожал плечами Ремул, — сейчас рафары вместе с тобой выйдут к центру города, к Гротхусу, а Стригульд, как я вижу, уже там — вон он, на крыше сидит, руками машет. Пленить Стригульда — и всё, теронги без него вряд ли долго сопротивляться будут.
— Тебе прошлого раза не хватило, чтобы оценить коварство Стригульда? — спросил рикс, — Ремул, если Стригульд сейчас что-нибудь хитро-тактическое учудит, то кроме тебя никто не сможет с этим разобраться. Поэтому ты и командуешь. А мое место сейчас — с моей дружиной! Тебе — слава полководца, мне — слава рикса!
Хартан успел как раз вовремя — когда он добрался до холма, с которого был виден и Теронгхафен, и берег, корабли тарутенов показались из-за недальнего мыса ниже по течению, вокруг которого заворачивал свой бег Тарар. Корабли эти увидел не только Хартан, но и теронги в городе — и на берегу начали суетливо перемещаться люди.
Стригульд предвидел то, что тарутены могут высадиться с реки, поэтому подготовился к встрече. Все корабли, что оставались в Теронгхафене — и теронгские, и чужие — были вытащены на прибрежную полосу и перевернуты днищем кверху в тот же день, когда в город примчался после поражения у Теронгхусена сам Стригульд. Теронги не жалели сами корабли — чтобы перевернуть их, кораблям сломали и мачты, и выступающие над палубой оконцовки киля, и повторно спустить такие корабли на воду без починки было нельзя; однако и подойти к берегу у Теронгхафена теперь было невозможно.
Оставили теронги на плаву лишь один корабль — не самый большой, но самый быстрый из тех, что был. Хартану было понятно, что этот корабль — последний шанс Стригульда бежать из города, если иные пути будут перекрыты; правда, тарутенарикс не понимал, как враг собирается миновать его флот. Разве что бежать не на юг, по течению Тарара, где его несомненно встретят корабли тарутенов, а на север — против течения за таким быстроходным кораблем тяжелые тарутенские посудины, перевозящие много груза, не угонятся.
Именно на этом корабле сейчас собрались те дружинники теронгов, что остались на берегу. Вся полусотня там, конечно, не разместилась — корабль вместил всего два десятка воинов — но остальные стояли на берегу рядом со сходнями, перекинутыми на судно. Сам корабль стоял чуть наискосок к берегу, кормой уткнувшись в береговую мель, а носом глядя на северо-восток; дабы его не относило и не разворачивало течением, левой передней скулой он заякорился на два якорных камня.
Тарутенские корабли миновали береговую полосу Теронгхафена, разворачиваясь выше по течению, чтобы зайти с севера — тогда Тарар сам бы нес их вперед, и гребцам не надо было налегать на весла, уставая перед предстоящей схваткой. Теронги с берега и заякоренного корабля попытались обстрелять проплывающих мимо врагов из луков — однако лишь редкие стрелы долетали до цели, на излете пытаясь впиться в доски бортов и закрывающих плечи и головы гребцов щитов. Большинство стрел падало в воду Тарара, не достигая цели.
Замысел теронгов был прост. Тарутены в любом случае не смогут ни подойти к берегу все разом — помешают перевернутые корабельные корпуса, ни атаковать заякоренный корабль с нескольких сторон — слишком узко и мелко, чтобы крупный тарутенский «купец», перевозящий пехоту, смог подойти иначе, чем сойдясь правыми бортами с целью. Остальным кораблям тарутенов придется либо ждать своей очереди для абордажа, либо выстраивать «мост» из соединяющих корабли сходней, но для этого корабли необходимо будет развернуть против течения и заякорить, на что уйдет время. Разумеется, всё это тарутенам придется делать под обстрелом лучников — причем всех имеющихся пятисот лучников теронгов, которых ради такого дела Стригульд снял со всего города и направил к берегу. Продержаться так теронги могут очень долго — тарутены будут терять ранеными от стрел множество воинов еще до того, как те смогут вступить в бой, атаковав заякоренный корабль. Атаковать-то можно только по узкому абордажному мостику, где даже двое рядом вряд ли пройдут, так что преимущество в числе тарутенам тут не поможет никак.
А уж если тарутены сумеют поставить свои корабли борт-к-борту, перекинув не один, а несколько мостков и между своими судами, и на корабль теронгов, чтобы в бой сразу могли вступить два, а то и три десятка воинов — тут тарутенов ждал иной... подарок. На берегу, в небольшой ямке, скрытая от взглядов с реки, медленно дымилась в ведре горящая смола. Если тарутены намертво соединят свои корабли и заякоренный корабль теронгарикса — то огонь поглотит весь флот тарутенов.
Но теронги не учли одного. Друнго, находящийся на головном корабле и командующий сейчас флотом тарутенов, понимал, что сейчас — самое время отличиться, показать себя Хартану в настоящем деле. Едва увидев, как теронги построили оборону берега, он понял, что нужно делать — недаром цвет его герулки был сродни цвету сына Сегвара, дарующего полководческую мудрость.
Еще стоя перед стеной, Хродир слышал шум боя так ясно, будто схватка шла совсем рядом. Крики воинов, звон клинков и их лязг о кольчуги и ободы щитов, треск копейных древков и рукоятей топоров... За стеной шел гораздо более свирепый бой, нежели в воротах.
Хродир, сопровождаемый десятком ближних дружинников из сарпесков, быстро перешел по сходням и спрыгнул внутрь городских стен, тут же увидев спины бьющихся рафаров и сидящих у домов раненых воинов, помогавших друг другу перевязать раны.
— Где Востен? — обратился рикс к одному из раненых — Хродир припоминал, что это десятник из вопернской дружины.
Воин махнул рукой, указывая направление, и Хродир направился туда.
Востен как раз окончил рисовать свою сложную фигуру на утоптанной земле большой площадки, служившей, видимо, чем-то вроде площади между дворами. Вокруг колдуна стояли Вместилища — стояли, будто охраняя его от любого, кто посмеет помешать ритуалу.
— Востен! — перед риксом Вместилища, разумеется, расступились, пропуская его к колдуну, — ты готов?
— Если ты про мою готовность впустить Красного, — сказал Востен, — то я готов. А если ты про то, как продвигаются рафары — то я ими не командую, но могу точно сказать, что они застряли. Уже минут пять мы не продвигаемся вперед — мне кажется, и рафары немного устали, и новые теронги постоянно подходят.
— Готовь Вселение, — сказал на это Хродир, — и еще... Сделай в этот раз так, чтобы Красные лучше слушались команд. Мне сегодня нужно именно это. И не вздумай вселять в меня, мне понадобится чистый рассудок.
Востен уважительно поджал губы:
— Я могу сделать так, чтобы они лучше воспринимали команды, — сказал колдун, — но тогда мне придется вселять Красного не полностью, оставить много от человека. Воины будут менее свирепыми.
— И пусть, — нахмурился Хродир, — я сам их в бой поведу, но нам предстоит не только бой. То, что я задумал, станет венцом моей победы!
— Ты совсем как ферраны заговорил, — улыбнулся Востен, — готовься, рикс. Сейчас начнём.
Странное движение в толпе воинов, сдерживающих рафаров, Стригульд увидел сразу. Воины-ополченцы отчего-то стали подаваться назад, причем довольно большой массой — наверное, с сотню ополченцев вдруг начали пятиться, выходя из переулка на место, где их было хорошо видно с крыши Гротхуса. Это могло значить только одно — как раз против этих воинов сейчас идет основной удар рафаров, а это значит — именно сюда надо отправить подмогу.
Стригульд оглядел город. Воинов для подмоги можно было взять лишь в двух местах: либо снять с шельдваллы, защищающей ворота, либо уменьшить и без того скудную оборону берега. Теронгарикс повернулся и сел так, чтобы можно было видеть и берег, и ворота, просто повернув голову. Всё говорило о том, что нужно снимать одну из сотен дружины с ворот, отправив ее против прорывающихся рафаров, но Стригульд медлил, понимая, что отход этой сотни станет настоящим сигналом вопернам идти на прорыв.
Однако тут новое движение на берегу привлекло внимание теронгарикса.
Головной корабль тарутенов, уже развернувшись и двигаясь теперь к Теронгхафену с севера, и не думал замедлять свой ход. Напротив, он разгонялся, подгоняемый и близко подходящей здесь к правому берегу стремниной Тарара, и веслами. И он совсем не собирался разворачиваться так, чтобы встать правым бортом к правому борту вражеского корабля. Вместо этого он, набрав скорость, всей своей массой ударил в левый борт заякоренного корабля теронгов, порвав оба якорных каната и с оглушительным треском врезавшись острым носом в борт врага. От этого удара легкое судно теронгов круто накренилось на правый борт, а воины, находившиеся на его палубе, полетели в воду. Их не спасло даже то, что при виде приближающегося врага они присели, схватившись за скамьи и шпангоуты, чтобы сохранить хоть какое-то равновесие при ударе — сам удар оказался слишком мощным. Левая скула теронгского корабля треснула, весь левый борт поднялся в воздух, дно корабля оказалось слева — и никто не сумел удержаться на палубе. Сила, набранная разгоном, несла тяжелый тарутенский корабль дальше и после удара — и теронгское судно проскрежетало правым бортом по прибрежным камням, сминая и давя воинов, оказавшихся слишком близко к кораблю. Вода Тарара окрасилась красным.
Воины на тарутенском корабле сумели удержаться на палубе, хотя от удара многих из них бросило вперед — но за борт никто не выпал.
Весь план обороны берега Теронгхусена отправился к Духам Ночи.
Тарутены с головного корабля немедленно начали высадку, прыгая с правого, ближнего к берегу, борта в воду, доходившую здесь воинам до пояса. Шедшие следом корабли замедляли ход. Второй корабль встал правым бортом к левому борту первого, следующий — правым к левому борту второго, и вот уже через несколько минут все пятнадцать кораблей сошлись бортами вплотную, намертво скрепившись мостками-сходнями. Первый корабль плотно сел на каменистую мель, сломав корпус судна теронгов, и стал общим якорем флота — даже могучий Тарар не мог сдвинуть плотно сцепившиеся тарутенские суда.
Все войско тарутенов ринулось по сходням на первый корабль, а уже с него — в прибрежную воду.
Стригульд в отчаянии сжимал рукоять меча. Если до неожиданного хода тарутенского флота — до тарана заякоренного теронгского корабля — еще можно было надеяться на то, что наступление вопернов завязнет в воротах, рафаров — среди домов и дворов Теронгхафена, а тарутенов — на берегу, то теперь надежда иссякла. Тридцать оставшихся на берегу дружинников, даже с полутысячей лучников, не смогут сдержать высадившуюся тарутенскую дружину. На помощь им перекинуть попросту некого — оставшиеся сотни дружины и почти всё ополчение держат вопернов и рафаров, и берег уже сейчас можно считать потерянным.
И как раз сейчас из-за поворота недальней улицы выбежало несколько теронгских воинов, на ходу бросая щиты. А за ними нарочито неспешно, демонстративно уверенно, вышли воины в кольчугах-переплетенках, ремни которых были выкрашены красным. Вместе с ними шел сам Хродир — его шлем с золотым ободом не узнать было невозможно.
Конечно, в этот раз мешки с дыролистом тоже были припасены. Только вот находились они у воинов, оборонявших ворота — то есть теперь оказались бесполезны.
А отряд Хродира уже направился к Гротхусу. И сам Хродир, увидев сидящего на коньке крыши теронгарикса, издевательски помахал ему рукой.
Что ж, у Стригульда не осталось выбора. Он быстро спустился с крыши Гротхуса внутрь здания, но наружу не вышел...
Хродир ворвался в Гротхус Теронгхафена. Красные Сыны не просто выбили окованную железными полосами дверь, а вырвали ее из петель. Сразу за дверью отряд столкнулся с десятком дружины теронгов — но против Красных этот десяток долго не продержался.
Стригульда в Гротхусе не оказалось — лишь какие-то женщины, дети и старики жались к стенам, со страхом наблюдая за чудовищными воинами со светящимися багрово-красным цветом во мраке полутемного помещения глазницами шлемов.
— Где ваш рикс? — так громко, что, казалось, затряслись старые бревенчатые стены и балки, выкрикнул Хродир.
Теронги молчали.
Вслед за отрядом Хродира в Гротхус вошли рафарские дружинники — причем вел их сам Хальнар. Вместе с рафарами зашел Востен.
— Ополчение теронгов разогнано, — Хальнар вытер рукавом чужую кровь с лица, — те отряды, что пытались нас остановить, разбежались, бросая оружие. Они больше не опасны.
Хродир кивнул — мол, понял.
— Отлично, — сказал он, — нам надо найти Стригульда. Убить или пленить — всё равно. Стригульд точно зашел в этот зал — вот по этой лестнице спустился, — рикс указал на деревянную лестницу, идущую от потолка, — но здесь его нет.
Востен и Хальнар огляделись. Под взглядом колдуна теронги сжались еще больше, чем от вида Красных Сынов.
— Здесь должен быть тайный ход, — сказал Востен, — Стригульд не зря носит имя «Речной Змей». У змеиных нор несколько выходов.
Хродир кивнул.
— Сможешь найти? — спросил он.
— Смогу, — усмехнулся колдун, — причем безо всякого крофта. Но мне нужна будет твоя помощь.
Хродир поднял брови — мол, действуй.
Востен демонстративно оглядел жмущихся к стенам, сундукам и лавкам людей. Дорогие одежды, золотые украшения — здесь, в Гротхусе, явно собрались не простые теронги, а мистуры и близкие Стригульду купцы со своими близкими. Колдун подошел к Хродиру и о чем-то тихо — никто другой не слышал — с ним побеседовал, после чего рикс довольно усмехнулся и дружески хлопнул ладонью Востена по плечу.
Хродир обернулся к теронгам.
— Я вижу, — сказал рикс, — что здесь собрались не последние люди из теронгов. Вы понимаете, что Стригульд ушел, и теперь ваш рикс — я? Так вот, слушайте волю рикса. Тот из вас, кто первым укажет мне тайный путь, которым ушел Стригульд — сохранит и свое добро, и свое положение мистура. Если кто плохо меня расслышал, повторю — только первый! Остальные...
Хродир не успел договорить. Сидевший на сундуке прямо рядом с ним грузный мужчина в богатой, расшитой золотым шнуром герулке, едва ли не подпрыгнул, встав перед риксом. Сделал он это так стремительно, что в грудь ему немедленно уперлись два клинка от сарпесских дружинников, сопровождавших Хродира. Уперлись, но не разили — Хродир быстро поднял руку в жесте, означающем «стойте!».
— Я! — сказал обладатель расшитой герулки, — я готов показать, куда ушел Стригульд.
— Хорошо, — кивнул Хродир, — а сам ты кто?
— Ордвик, — поклонился мужчина, — я — мистур Ордвик.
— Что ж, Ордвик, — сказал Хродир, — ты остаешься мистуром и под моим риксратом. Показывай тот лаз, через который ушел Стригульд.
Хродир обвёл взглядом зал Гротхуса. На лицах теронгов читались разные чувства, но рикс с удивлением заметил, что теронги были не столько озлоблены предательством одного из своих, сколько... разочарованы. Видимо, разочарованы тем, что Ордвик сумел опередить каждого из них.
— Вон тот сундук, — Ордвик показал рукой на большой расписной сундук, на котором сидели две немолодых женщины, — на самом деле это вход в подземелье.
— То есть сейчас Стригульд в этом подземелье? — спросил Хродир.
— Не знаю, — пожал печами Ордвик, — он точно спустился туда. Но, говорят, что у этого подземелья есть несколько выходов. Я слышал, что один из них даже находится на роданском берегу...
— Ты сам был в этом подземелье?
— Нет, — Ордвика, казалось, передёрнуло от страха, — нет, рикс. Я не так отважен, чтобы спускаться туда.
Хродир зло взрыкнул.
— Так, — рикс обернулся к своим воинам, — Красные, два десятка дружины и Востен — со мной. Этого — он ткнул пальцем в грудь Ордвика — стеречь. Если мы не покажемся через час, всех теронгов, что в этом Гротхусе — под клинок.
Рикс обвел взглядом теронгов, ожидая, что богато одетые мужи начнут возмущаться таким попранием Таво, а женщины — рыдать и сыпать проклятьями, но этого не произошло. Это могло означать одно из двух: либо собравшиеся здесь теронги, включая женщин и детей, очень хорошо владели собой, либо никакой ловушки для отправившегося вслед за Стригульдом не было — потому и бояться теронгам было нечего, ибо Хродиру ничего не угрожало.
Хродир откинул тяжелую крышку сундука. Дна у того не было. Зато была лестница, ведущая вниз, во тьму.
— Факел, — сказал Хродир, — Красные Сыны — вперед, затем — мы с Востеном, затем — дружинники.
В подземелье было прохладно и сыро. Проходы оказались узкими, но высокими. Стены и потолок были укреплены деревянными балками и обшиты досками, так что обрушений можно было не бояться.
Хродир полагал, что здесь может быть что-то вроде лабиринта, целой системы ходов и развилок. Однако проход был всего один — все боковые ответвления оказались лишь небольшими каморками, забитыми старыми сундуками. Видимо, именно здесь пиратские риксы, включая Стригульда, складывали свое добро, уберегая его от посторонних глаз.
— Так и рождаются легенды о бездонных сундуках, — усмехнулся Востен, — сколько в этот сундук не клади, а он всё не заполняется.
— Потом обязательно посмотрим, что тут сложено, — сказал Хродир, — мне кажется, тут добра столько, сколько даже предки никогда в походах не брали. Но сейчас — Стригульд.
Вскоре тоннель пошел с заметным уклоном вверх, а затем и закончился тупиком, откуда вверх вела лестница. Судя по следам в пыли, по этой лестнице кто-то совсем недавно поднимался. Сверху бил луч света — там явно был выход наружу.
Первыми по лестнице стали подниматься Красные — не только потому, что они шли впереди по проходу, но и чтобы расчистить путь остальному отряду, если это понадобится. И, как оказалось, не зря.
Едва голова поднимающегося первым Красного — а им был сам Торстан — показалась наружу, как к его шее справа устремился меч. Хороший, дорогой меч — хаттушской работы с невероятно острой заточкой и утяжеленным к острию клинком. Теронгский воин, что направил этот клинок, стоял перед тайным выходом так, что поднимающийся по лестнице человек оказывался к нему спиной и не мог его увидеть. Клинок, вне всяких сомнений, нанес бы Торстану смертельную рану, рассек бы шею до позвоночника или вообще срубил бы голову — тогда тело Торстана рухнуло бы вниз, сбивая своей массой всех, кто поднимался за ним по лестнице.
Но Торстан был сейчас Красным Сыном. Он сделал то, что простой человек никогда бы не смог: невероятно быстрым движением вскинул правую руку — и поймал приближающееся лезвие, намертво зажав его между большим пальцем и ладонью. Остро отточенная кромка даже не коснулась его кожи.
Теронг попытался вырвать клинок из такого захвата — казалось бы, заведомо слабого; однако рука Красного Сына зажала лезвие не хуже кузнечных клещей. И с силой кузнечных клещей он провернул клинок, вырвав его из руки теронга и отбросив в сторону; сам теронгский воин с вскриком боли схватился за вывихнутую кисть и, пятясь и шипя сквозь зубы, отошел на шаг назад. Единым слитным движением, словно ловкий хищник, Торстан выбрался из дыры, выхватил свой клинок — и насадил на него врага, словно жука на иголку.
Еще через минуту на свет солнца выбрался весь отряд, включая Хродира и Востена.
— Где мы? — нахмурился, оглядываясь, Хродир.
Стен города видно не было — вокруг был лес с густым кустарниковым подлеском. Зато хорошо слышались два разных, но понятных шума — шум близкой реки, перекатывающей камни в своем бурном потоке, и шум затихающей битвы, где победные крики раздавались уже громче и сильнее, чем лязг и треск оружия. Даже отсюда, из-за стены густого леса, Хродир слышал «Славься, Сегвар! Славься, Хродир!», и сердце его наполнялось... нет, не радостью. Ликованием. Триумф. Только это ферранское слово, знакомое ему по рассказам Ремула, могло точно выразить то, что чувствовал сейчас рикс.
— Куда мог пойти Стригульд? — спросил кто-то из дружинников.
— К реке, скорее всего, — сказал услышавший его Востен, — если бы я был Речным Змеем, один из моих отнорков точно вёл бы к реке.
Отряд пошел на близкий, громкий шум Тарара. Миновав всего пару перелесков, воины оказались на обрыве, под которым уже текла река. Стригульда увидели сразу — тот стоял шагах в двухстах выше по течению, на высоком мысу. С ним было не больше десятка дружинников.
Что теронгарикс делал на мысу — было абсолютно неясно. Он просто стоял и смотрел вниз, на ревущие воды Тарара. Убегать ни он, ни его спутники, не собирались — наоборот, увидев отряд Хродира, теронги демонстративно изготовились к бою.
Хродир вместе с Красными вышел к мысу, на котором стоял Стригульд. Теперь отступать теронгариксу было некуда — с трех сторон обрыв и вода, с четвертой — отряд врага. Хродир был удивлен, когда увидел, что на Стригульде нет кольчуги — только герулка поверх блузы, да широкий боевой пояс с мечом и ножом.
— Стригульд! — Хродир вышел вперед, встав перед шеренгой Красных — те даже не стали строиться шельдваллой, чтобы не мешать друг другу в тесноте, — просто сдайся! Ты уже проиграл, а убивать тебя я не хочу!
— Сдаться? — ухмыльнулся теронгарикс, — нет уж. Сдамся — значит, признаю твою победу. А это я делать не намерен.
— Ты хочешь поспорить с самим Сегваром? — фыркнул Хродир, — победа моя, Стригульд. Всё, что у тебя осталось — это тот мыс, на котором ты стоишь, и десяток воинов.
Стригульд покачал головой и достал меч. Голубой булат льдисто блеснул в солнечном луче.
— Нравится? — спросил теронгарикс, — хочешь, наверное, его как добычу?
Хродир усмехнулся.
— Добыча славная, — сказал он, — врать не буду. Хочу.
— Я бы с радостью дал его тебе, — сказал Стригульд, — и не просто дал, но всадил бы в кишки. Но я понимаю, что твои Красные просто не дадут этого сделать. Поэтому...
Стригульд замолчал и отвернулся от Хродира. Закинув щит на ремне за спину, он аккуратно положил клинок на левую ладонь, осторожно и бережно погладил его большим пальцем, будто ручного зверька...
И, широко, из-за спины, размахнувшись — швырнул меч с обрыва. Далеко, до самой стремнины. Клинок морозной искрой сверкнул над мутными водами реки — и упал в них, тут же исчезнув из виду.
— Ну ты жадный, — помотал головой Хродир, а затем подал Красным знак — направил свой меч вперед.
На то, чтобы расправиться с последним десятком дружины теронгов, у Красных ушло несколько ударов сердца.
Однако до Стригульда добежать Сыны Сегвара не успели.
— Не будет тебе полной победы! — выкрикнул теронгарикс, разбежался — и нырнул вниз, вслед за клинком.
Хродир и Востен острожно подошли к кромке обрыва. Поток уже унес одетую в герулку фигуру довольно далеко, но и сейчас было видно, что эта фигура не гребет руками, а отдалась на волю вечно гремящего донными камнями Тарара.
— Победа, рикс, — сказал Востен.
Хродир покачал головой.
— Я победил теронгов, но не теронгарикса, — вздохнул он, — слишком... слишком достойный враг. Ушел непобежденным...

Эпилог

Отгремел, отгрохотал звоном мечей о кольчуги, треском щитов и треском копейных древков, криками раненых и стоном гибнущих, бой за Теронгхафен.
Отшумел победный пир — стихли радостные вопли под сводами Гротхуса Теронгхафена и неба над гаванью теронгов, смолкли песни аэдов под таветскую лиру и позаимствованные у ферранов барабаны, улеглись спать после боя и пира уставшие, обессиленные дружинники, ополченцы, денариксы и худрариксы, риксы и их родичи, ферранские друзья и союзники.
А уже на следующее утро Гротхус был пуст. Лишь двое остались там, остальных же попросили выйти на улицу и заперли дверь изнутри. Этими двумя были Хродир и Хартан.
Уже знакомый котел — тот самый, в котором варили кашу после Вопернхусена — теперь стоял на очаге Гротхуса. Каша в нем еще не закипела, поэтому оба рикса, сидящие перед очагом на лавке, могли беседовать спокойно. Хартан заранее припас несколько злаковых стебельков, и сейчас привычно держал один из них в зубах.
— Ты понимаешь, насколько серьезную победу мы одержали? — спросил Хартан, — нам удалось совершить невозможное. Победить одно из сильнейших племен в этой части Таветики. Я не знаю племени сильнее теронгов — разве что мы, тарутены, можем с ними тягаться.
— Понимаю, — кивнул Хродир, — но признай, что без моего участия ты не смог бы одолеть Стригульда, несмотря на всю силу тарутенов. Стригульд вообще оказался... слишком сильным врагом. Я никогда раньше не сталкивался с таким. Курсто и Таргстен — просто дети в сравнении с ним. Мы победили — и слава Сегвару, но не приведи Боги еще раз с таким сойтись.
— Много потерял? — вздохнул Хартан.
— Много, — Хродир опустил взгляд, — меня, когда хотят по титулу поименовать, называют сначала сарпескариксом, а только потом рафариксом и вопернариксом. Так вот, я сейчас сарпескарикс без сарпесской дружины. Почти всё, что от сарпесской дружины у меня было, осталось на холме Теронгхусена. Они остановили удар четырех сотен теронгской дружины, но заплатили за это дорого. Убитых не так много, но раненых... Я теперь понимаю, почему предки никогда не делали то же, что и мы — не шли настоящей, ферранской, войной на другие племена. Какой толк в добыче землей и рабами, если лишаешься дружины? А на такой войне дружины лишишься точно. Из сарпесской дружины у меня осталась только та сотня, с которой Гронтар по южным лесам теронгов прошел, да пару десятков, что я сейчас с собой как охрану держу.
Хартан покивал.
— И что ты намерен делать? — спросил он, — так-то дружины у тебя еще много — воперны и рафары же меньше потеряли?
— Меньше, — поморщился Хродир, — под Теронгхафеном вопернская дружина стояла против теронгского ополчения, там потери небольшие были. Только одна из сотен сильно пострадала — та, по которой вся теронгская дружина ударила. Если бы не Красные и не сарпески, вся сотня бы полегла, но и так... это больше не сотня. А рафары, считай, вообще только вчера хоть какие-то серьезные потери понесли, когда уже в городе бились. Так что дружины у меня еще много, но вот сарпесков мало.
— Что с этим делать будешь? — повторил вопрос Хартан, — пленных теронгов на свою сторону переманивать?
Хродир вздохнул.
— Вообще да, — сказал он, — с сарпесками получилось — теронги не хуже. Воевать умеют, а старого рикса у них больше нет. Попробую переманить к себе.
— Не боишься, что мстить будут? — усмехнулся Хартан.
— После кровной клятвы? — фыркнул Хродир, — нет, не будут. Не боюсь. И знаешь... Я получил еще одну победу, о которой мечтал.
Хартан удивленно поднял бровь — мол, какую еще?
— Я вчера вечером, как пир заканчивался, прошел по лагерю, — начал Хродир, — и слышал разговоры воинов.
— Они славили тебя, и это наполнило радостью твое сердце? — хохотнул Хартан.
Хродир помотал головой.
— И это тоже, — он поморщился, — но не это главное. Главное, что я услышал... Воины из разных племен в моем войске сидели вместе — сарпески, воперны, рафары. Вместе пировали и... Знаешь, о чем они говорили? Они планировали свадьбы своих детей. Сватали дочерей за сыновей товарищей по пиру.
— И что? — не понял Хартан.
— Вот и я тоже не сразу осознал, — усмехнулся Хродир, — а потом, когда Ремулу об этом сказал, он мне пояснил кое-что. То, что по-настоящему наполнило меня радостью.
— Теперь мне уже интересно, — Хартан закусил новую травинку.
Хродир облизнул пересохшие от долгой речи губы.
— Знаешь, какое полное имя у Ремула? — спросил Хродир, и сам же ответил, — Квент Ремул Ареог. А знаешь, из какого он племени?
— Он же ферран, — пожал плечами Хартан, — у них нет племен.
— Нет. Но были, — сказал Хродир, — я сам об этом до вчерашнего вечера не знал. Оказывается, имя Ремул — это не только имя, но и то, что было когда-то названием племени. А потом превратилось в часть имени. Если бы у меня было ферранское имя, меня бы полностью звали не Хродир Хельвиксон, а Хродир Воперн.
— И? — не понял Хартан, — ты радуешься... чему?
— Смотри, — качнул головой Хродир, — почему ферраны сильны? Потому что их племена забыли о том, что они — племена, зато хорошо знают, что они все — ферраны. Они просто когда-то... смешались, стали одним большим племенем, народом. Названия племен у них сохранились только как часть имени. Так вот, если дети сарпесков, вопернов и рафаров женятся друг на друге — то мы станем так же сильны, как ферраны. Понимаешь, о чем я? Они не будут сарпесками, вопернами и рафарами. Они будут чем-то другим. Больше. Сильнее.
Хартан поморщился и мотнул головой:
— Ты, дружище Хродир, вчера на пиру не переусердствовал ли? — спросил тарутенарикс, — а то думы у тебя странные. Забыть о своем племени, надо же... Я тебе напомню, мы только что победили чужое племя своими племенами. Племя против племени, понимаешь? Так сами Боги устроили, и не тебе...
— А как же ферраны? — пожал плечами, перебивая, Хродир, — я же тебе говорю — они тоже, оказывается, были разными племенами, пока не стали теми, кто они сейчас.
— Так то ферраны, — возразил Хартан, — у них Таво нет, вместо него всякие кодексы и лексы. Нам их просто не понять. Вон сколько у меня Арп Ларций гостит — и то я его не всегда понимаю, особенно когда он начинает свои речи о народах и племенах. Серьезно, Хродир, оставь Богам их дела и давай обсудим наши настоящие дела.
Хродир задумчиво кивнул.
— А это не настоящие дела? — спросил Хродир, — это твой Тарутенхем теперь со всех сторон окружен землями друзей, мирных скардагов, Лимесом и Тараром, который как преграда крепче Лимеса. А вот мои земли на западе открыты для набегов. И не просто мои земли — а Сарпесхем, а ведь я, как уже говорил — в первую голову сарпескарикс. Сами сарпески сейчас свои земли защитить не способны, их придется защищать общими силами — то есть вопернами и рафарами.
— Твои сарпески знали, на что шли, — поджал губы Хартан, — добыча-то вышла немалая.
— Это точно, — губы Хродира чуть тронула усмешка, — в одних только кладовых, что в подземье Гротхуса, добычи столько, сколько разве из похода на саму Ферру...
— Тссс, — Хартан прижал палец к губам, — Хродир, ты про Ферру даже в шутку так никогда не говори. Даже когда мы вдвоем. Тут, знаешь, и у стен уши есть. А то даже не Серпулу, а кому-нибудь из его преторов будешь объяснять, что всего лишь пошутил. Это в лучшем случае. В худшем — легату, чей легион пришлют покарать варвара, допустившего мысль о походе на Ферру.
Хродир украдкой обернулся по сторонам.
— Понял тебя, — сказал он, — ни слова против наших друзей. Даже в шутку.
Хартан многозначительно кивнул.
— И нашу добычу надо будет поделить, — сказал он, — как делить будем?
— Как и договорились перед штурмом? — спросил Хродир, — три четверти добычи в товаре и золоте твои, все земли, что каждый из нас взял — его, а Теронгхафен пополам?
Хартан покачал головой.
— Друг Хродир, — тарутенарикс переложил травинку из одного уголка губ в другой, — пополам хорошо делится только то, что можно посчитать. Мы можем посчитать товары, что награбили теронги, можем посчитать золото по весу, можем посчитать камни-самоцветы, можем тех теронгов, что в плен взяли, даже трофейные корабли можем посчитать — но как быть с главной добычей?
— Это какой? — удивился Хродир, — какую добычу ты называешь главной? Нашу боевую славу?
Хартан едва не прыснул от смеха, но сумел себя сдержать, хотя травинка из губ у него выпала.
— Нашу славу, Хродир, будем делить не мы, — сказал он, — а наши воины и те аэды, что будут воспевать наши деяния. Нет, друг мой. Главная добыча нашего похода — это земля теронгов, Теронгенланд. Если всё остальное мы можем просто поделить по четвертям, то и Теронгенланд ты предлагаешь разделить так же? Что ж, я не против — тогда забирай себе западную половину, что примыкает к твоим землям, а я возьму восточную, что примыкает к Тарару. Идёт?
— Не идёт, — покачал головой Хродир, — я хочу половину Теронгхафена. И готов отдать тебе за это часть иной добычи.
— Вот, — улыбнулся Хартан, — что ж, видишь? Я же говорю — нам надо заняться дележом добычи. Ровно пополам уже не выходит, но мы сейчас вместе попробуем сделать так, чтобы никто из нас не остался в накладе и обиде.
Хродир согласно покивал — мол, давай начнем.
— Зачем тебе половина Теронгхафена? — спросил Хартан, — ты же уже взял себе Теронгхусен, на который я не претендую.
— Я буду с тобой честен, — ответил Хродир, — мне нужен выход к быстрым торговым путям. Тарар — как раз такой путь. Без таких торговых путей мне придется свои товары отдавать в ферранских каструлах на Лимесе по той цене, что назовут ферраны, а хотелось бы продавать их по той, что интересна мне и моим купцам. Единственный путь для этого — торговать не через Лимес, а по Тарару.
— Ух ты, — Хартан восхищенно мотнул головой, — неужто в тебе, наконец, взрослый муж проснулся? Ты ж вроде говорил, что риксу пристал меч, а не весы. Или это не ты говорил?
— Я, — признался Хродир, — но это было до того, как я понял речи Хальнара и купца Ульнара, которого ты мне подарил в Марегенбурге.
— То есть ты, наконец, понял, что риксрат держится на двух ногах? — улыбнулся Хартан, — меч воина и весы купца? Хорошо. Я рад, что теперь ты рассуждаешь, как зрелый рикс, понимающий, что нужно его людям. Славу, что дает меч, кушать не станешь, сыт ей не будешь. Добычу еще продать надо, чтобы...
— Да понимаю я это! — перебил Хродир, — поэтому и хочу половину Теронгхафена. Мы же его вместе брали, и я считаю, что это будет справедливо. Тем более, что моих воинов здесь полегло больше, чем твоих.
— Зато без меня бы ты город не взял, — усмехнулся Хартан, — так бы и застрял в воротах и среди дворов у стены. Хродир, Теронгхафен — наша общая добыча, это бесспорно. Не заставляй меня повторять то, о чем мы уже говорили. Мы, тарутены — корабелы. Мы знаем, как строить корабли, как ходить на них, как торговать по Тарару, где и какие города и племена готовы вести с нами дела... Теронги, кстати, тоже это всё знали. А вот твои народы — воперны, сарпески? Вы же сухопутные. Вы же морские воды никогда в жизни не видели, и даже не знаете про морские торговые порты хаттушей и мирийцев, я уж молчу об ишимах. Ты как с ними напрямую торговать-то собрался?
— Ты забываешь о рафарах, — сказал Хродир, — рафары — тоже мои люди, и они доходили по Одурару до Тарара, а по Тарару до мирийских берегов. Они умеют и корабли строить, и по Тарару ходить. Только вот...
Хродир на миг поморщился. Хартан вопросительно взглянул на него.
— Только вот с рафарами всё не так просто, — продолжил Хродир, — да, они тоже под моим риксратом. Да, они благодарны мне за избавление от марегов. Да, они зависят от меня, потому что только со мной они могут без препятствий дойти до Лимеса. Но сейчас, когда нет теронгских пиратов, я им могу стать не нужным — они и без меня могут спускаться по Одурару в Тарар, им теперь никто не мешает это делать. Я не хочу, чтобы вся моя торговля была в руках рафаров. Я хочу попробовать торговать сам, причем не рафарскими руками. В том, что рафары меня не предадут — я уверен, но у меня нет уверенности, что рафары не будут торговать мимо моей казны. Поэтому я и хочу порт на Тараре. Я думаю, не так уж и сложно это — по Тарару ходить. Река и есть река.
Хартан покачал головой и рассмеялся:
— Тарар? — сказал он сквозь смех, — ты не понимаешь, что это такое. Ферранские матросы, что ходили и по морям, и по рекам, говорили мне, что ходить по Тарару даже в хорошую погоду опасней, чем в шторм на море. Я сам попадал в морской шторм, и скажу тебе — так сильно меня ничто не пугало. Морской шторм — это когда ты зависишь не от себя, а целиком от воли Богов Моря. А этим Богам, как я понимаю, на людей наплевать — они просто играют волнами и кораблями, как им вздумается.
— Я уверен, что справлюсь с Тараром, — произнес Хродир, — река не опасней теронгов.
— Давай так, — вздохнул Хартан, — сейчас мы этот вопрос оставим, пока не доварим кашу. А как только мы ее приготовим — мы пойдем на берег, и каждый из нас возьмет по сорок своих воинов и корабль. И пойдем против течения... ну, хотя бы до того мыса, с которого Стригульд прыгнул. Посмотришь, как это — по Тарару ходить. Не бойся, я подстрахую, если надо будет.
— А я и не боюсь, — пожал плечами Хродир.
— И зря, — фыркнул Хартан, — в общем, если ты после нашей речной прогулки всё ещё захочешь сам торговать по Тарару — будем торговаться за половину Теронгхафена, но тебе тогда придется мне откуп дать из того, что ты в Теронгхусене забрал. А если решишь, что к Духам Ночи эти речные поездки — тогда я тебе откупные за половину Теронгхафена дам. А если захочешь и Нортенуфер мне отдать — то и за него заплачу, хоть и меньше, конечно.
— Нортенуфер отдать не захочу, — сказал Хродир, — рафарам надо безопасно в Тарар выходить. Им Нортенуфер нужен позарез, так что его я не отдам.
— Вот его я бы у тебя с удовольствием выкупил, — Хартан поджал губы, — ладно, ждем кашу и идем кататься на кораблях.
— Кашу еще раз варить придется, — усмехнулся Хродир, — мы же так и не разделили добычу.
— Сварим, — пожал плечами Хартан.
Хродир в очередной раз поразился, какой же все-таки Тарар огромный. Могучая река в этом месте была, кажется, под тысячу шагов шириной. Это была даже не одна река: ее русло будто делили стремительный, бурлящий поток ровно посередине между скалистыми берегами и медленные, широкие перекаты по его краям.
Корабли были совершенно одинаковыми. Хродир, осознавая, что в кораблях не понимает почти ничего, взял с собой на осмотр Хальнара, а рафарский мистур позвал с собой своего старшего мастера-корабела. Осмотрев оба корабля, рафары подтвердили догадку рикса — тарутенские речные посудины были неотличимы, как близнецы-братья.
Оба корабля тарутены подвели кормой к пустому, освобожденному от перевернутых корпусов участку берега, и заякорили левым бортом.
Риксы остановились неподалеку от сходен. Хартан подошел к Хродиру очень близко, и тихо, чтобы не слышали посторонние, сказал:
— Ты хотел попробовать, смогут ли твои люди ходить по Тарару? Тогда возьми лишь половину рафаров, а остальными гребцами поставь вопернов и сарпесков. Сразу поймешь, нужен ли тебе порт Теронгхафена.
Хродир согласно кивнул, признавая правоту союзника.
Разница между тарутенами и людьми Хродира как матросами стала видна сразу. Тарутены погрузились на корабль и заняли места на скамьях без лишних разговоров и суеты — привычными, отточенными движениями. Из людей Хродира с такой несложной задачей справились только рафары. Воперны и сарпески осторожно, медленно, разведя для равновесия руки в стороны, прошли по сходням, вызвав сдерживаемые улыбки и тарутенов, и рафаров, а уж рассадка никогда раньше не державших в руках вёсел воинов заставила тарутенов рассмеяться — воперны и сарпески садились на лавки кто передом, а кто задом к носу корабля. Рассаживать новоиспеченных гребцов пришлось Хальнару, как одному из немногих, водивших корабль по рекам.
Хродир и Хартан заняли места на своих кораблях. Хродир, не зная, где положено стоять старшему на корабле, немного растерялся — но затем просто посмотрел на тарутенарикса, усевшегося возле мачты, и сделал так же.
Когда, наконец, оба корабля были готовы, Хартан подал сигнал рогом — мол, начинаем. Корабль тарутенов подтянул якорный камень и плавно, без рывков, тронулся вперед, выходя на встречный перекат.
Корабль Хродира стоял на месте. Точнее, он продвинулся вперед на несколько шагов, потянув за собой доски сходен и натянув якорную веревку, но дальше не прошел. Сейчас его просто медленно разворачивало носом против течения.
Нет, гребцы налегали на весла, пусть и в разнобой — точнее, рафары, сидящие в передней части корабля, гребли правильно, но вот расположившиеся за ними воперны и сарпески гребли, как бог вод Нотар на душу положит, то есть каждый по-своему, не попадая в ритм рафаров и друг друга. Корабль смешно вилял незаякоренной кормой, как пёс хвостом или скорее как испробовавшая браги лошадь задом, но вперед идти отказывался. Хальнар не спешил поднимать носовой якорь — понимал, чего стоят сидящие сзади гребцы, и куда может пойти корабль с такой командой.
Корабль Хартана остановился, встав носом против потока. Показывая свое мастерство, тарутены не стали якориться, а лишь удерживали гребками весел корабль на нужном месте, вызывая у Хродира зависть к их непонятному крофту и злость на своих воинов. Ну что сложного в том, чтобы веслами дружно грести?
Хальнар передал конец якорной веревки одному из своих гребцов, указал поднять якорь по его команде, и последовал к мачте.
— Воины! — закричал он, обращаясь к вопернам и сарпескам, — поднимите весла над водой!
Сарпески и воперны, понимая, что если кто и знает, что надо делать — так это именно Хальнар, выполнили его команду. Весла зависли над гладью реки — каждое под своим, как Нотар хозяину подсказал, углом.
Хальнар надел боевые рукавицы, обшитые кольчужным плетением.
— Когда я хлопаю ладонями, — рафар ударил ладонь-в-ладонь, и кольца звонко лязгнули, — вы просто опускаете весло в воду и толкаете его вперед! Всем ясно!
Воины вразнобой закивали.
— Хлопаю второй раз — ложитесь грудью на весло, поднимаете весло над водой, проносите так, чтобы оно оказалось ровно сбоку от вас! Это понятно?
Снова кивки.
— Хлопаю опять — опускаете весло в воду, толкаете вперед, ждете нового хлопка!
— Ясно! Поняли! — раздались голоса воинов.
Хальнар понимал, что такими «полугребками» он не разгонит корабль против течения так, чтобы тот обогнал тарутенов. Но этого и не требовалось — надо было хотя бы... сдвинуться с места, чтобы тарутены не так громко и открыто смеялись над союзниками.
— Начали! — скомандовал Хальнар и хлопнул в ладоши.
Весла с плеском вошли в воду. Воины толкнули их вперед, но каждый из них сделал это по-своему — если рафары дружно налегли на свои вёсла всем корпусом, то воперны и сарпески толкали кто как: кто-то, сидя с прямой спиной, оттолкнул весло руками, кто-то, видя, как это движение делают рафары и тарутены, налег плечами.
Корабль, всё ещё виляя кормой, наконец-то сдвинулся — рафарский воин, сидящий у левой носовой скулы, вытянул якорный канат, положив камень на килевую балку у самого носа.
С берега раздались восторженные крики — кричали воины Хродира, увидев, что их риксу покорился даже неведомый корабельный крофт. Кричали, впрочем, и тарутены, удивляясь, как «сухопутчикам» удалось так быстро научиться хотя бы сдвигать корабль с места, да еще и в нужную сторону, пусть даже и на то расстояние, которое корабль с опытными матросами проходит за один гребок.
Хальнар хлопнул второй раз — воины подняли вёсла. Криво, вразнобой, со стуком цепляясь веретенами и лопастями за весла соседей — но подняли. Третий хлопок — вёсла опустились в воду; правда, в этот раз налегли на них не все — некоторые воины просто забыли, что по этому хлопку надо не только опустить, но и продвинуть весло. Корабль, тем не менее, снова пошел вперед, хоть и недалеко — неподвижные вёсла мешали ему скользить корпусом по воде.
Хальнар понял, что если он сейчас снова хлопнет в ладоши — то воины, сбившиеся с темпа, опять сделают не то, что должны. Поэтому, вместо того, чтобы хлопнуть, он закричал:
— Поднять вёсла! Опустить! Дави вперед! Поднять!
Дело пошло лучше. Да, по-прежнему весла цеплялись друг за друга — но теперь никто не сбивался с ритма, и корабль — пусть и не плавно, пусть и рывками — но вышел на нормальный перекат.
Тут-то Хальнар и понял, почему шансов не то, чтобы выиграть гонку, а даже просто добраться до мыса, который был точкой разворота, у корабля Хродира нет. Заставить неумелых гребцов взять ритм было можно — только что ему это удалось — но повернуть корабль, направив его в нужную сторону, можно было только с умелыми гребцами, не в первый раз сидящими на вёслах. Те сарпески и воперны, что сейчас сидят на веслах, попросту не поймут, что такое «сбавить ход левым бортом».
Был, правда, еще один путь — сейчас остановить корабль, поднять весла и дождаться, пока Тарар сам развернет его своей силой вдоль переката, против течения. При полной команде так поступать неправильно, но можно, хотя корабль не только развернет, пусть и в нужную сторону, но и пронесет чуть назад. Но как развернуть корабль у мыса?
— Чего застыли? — закричал со своего корабля Хартан, — вас долго ждать? У меня уже живот подвывает, нас еда ждет на берегу!
Хродир вопросительно посмотрел на Хальнара.
— Рикс, мы не справимся, — развёл руками рафарский мистур, — тут моего умения не хватит. Ничьего не хватит. Была бы команда целиком рафарской — мы бы могли даже обогнать Хартана. Но ты сам видишь, что творится.
— А что творится? — спросил Хродир.
— Нам надо развернуться вдоль потока, — пояснил Хартан, — иначе, если мы и дальше будем идти вперед, мы выйдем на стремнину — а там даже опытной команде будет нелегко справится с кораблем.
— Слушай, — нахмурился Хродир, — но ведь у нас получается! Надо только идти не прямо, а...
Кажется, Хродир понял.
— Именно, рикс, — сказал Хальнар, — повернуть. С такой командой это будет сложно.
Хродир закусил губу.
— На кону многое, — сказал он, — давай попробуем.
Хальнар шумно выдохнул.
— Всё, что мы можем сделать — доплыть до мыса, — сказал он, — догнать Хартана не сможем никак. У мыса мы... попробуем развернуть корабль. Я понимаю, как это сделать даже с такими... гребцами, но сразу скажу — это опасно.
Хродир, если и задумался, то лишь на миг.
— Поехали к мысу, — сказал он.
Хальнар кивнул.
— Ну вы плывете или нет? — донесся голос Хартана, — мне править к берегу или на мыс?
— На мыс! — крикнул в ответ Хродир.
Корабль тарутенов плавно двинулся вперед. Хродир даже не сумел поймать тот миг, когда гребцы в белых герулках налегли на весла сильнее — не так, чтобы держать корабль против течения на месте, а так, чтобы сдвинуть его вперед. Тарутены гребли всё сильнее и быстрее, и их корабль, набрав разгон, заскользил по встречной воде — теперь каждый гребок не столько придавал ему скорости, сколько поддерживал стремление тяжелого судна вперед. Хродир изумленно покачал головой — то, что он видел, было настоящим крофтом, недоступным пониманию человека. Во всяком случае того, чей дом был в лесах, а не на речном берегу.
— Весла поднять! — крикнул Хальнар, — ждать моей команды!
Воины подняли весла. Течение Тарара, хоть и не сильное на перекате, подхватило корабль и понесло его вниз. Вода, набегая на левый борт, пыталась развернуть корпус корабля ровно против течения — правой задней скулой вправо — но это происходило слишком медленно. Корабль шел кормой и правой задней скулой вперед, удаляясь от нужной точки.
Корабль тарутенов, вопреки ожиданиям Хродира, остановился и просто стоял на месте, а сам Хартан смотрел назад. Насмехается? Или готов прийти на помощь, если что-то пойдет не так?
Хальнар напряженно думал, что можно сделать.
— Левый борт! — рафар показал рукой на воинов левого борта, дабы никто ничего не спутал, — весла опустить!
Гребцы выполнили команду. Набежавшее на лопасти весел течение тут же сдвинуло корабль вправо, развернув его, почти как было нужно.
— Поднять! — заорал Хальнар, и корабль, повиляв корпусом в стороны и спустившись еще шагов на полста по течению, наконец, встал прямо.
— Оба борта — вёсла в воду! — крикнул Хальнар, — Дави! Поднимай! В воду! Дави! Поднимай!
С набегающим течением, набирая хоть какой-то разгон, пришлось бороться с минуту, показавшуюся Хродиру часом. Риксу уже представлялось, что его воины не вытянут судно, не пересилят могучий Тарар — и тот унесет их с собой, на юг, мимо впадения Скарды, мимо берега Турутенланда, мимо сказочных и страшных боевых машин ферранов, готовых послать железное копье, ломающее толстые корабельные доски, мимо земель южных таветов — туда, к неведомому Узкому заливу, к мирийским и хаттушским берегам, о которых рикс не знал ничего. Вся надежда сейчас была лишь на Хальнара, отдающего понятные команды срывающимся голосом. Если что, Хальнар-торговец должен знать, как говорить с этими самыми мирийцами и хаттушами...
Теперь каждая команда Хальнара — все эти «Дави! Поднимай! В воду!» сопровождалась хлопком в ладоши, звенящим кольчужным полотном на боевых рукавицах мистура. Еще несколько гребков — и Хальнар командовал гребцами уже не начисто осипшим голосом, а этими хлопками. Воины, наконец, вошли в тот ритм, которого добивался рафар.
Корабль заскользил по реке.
Хродир приложил ладонь к доскам борта. Закрыв глаза, рикс сумел почувствовать корабль — ощутить его пусть и не идеально ровный, но уверенный ход, услышать — не слухом, а телом — шелест корпуса по набегающей воде переката. Эти ощущения были незнакомыми, новыми — а оттого очень яркими. Хродир понял, на что похоже это чувство — на единение с Красным Сыном; только здесь это был не свирепый дух битв, а иное могучее существо — корабль, идущий по воде.
Тарутенарикс на своем корабле уже ждал у подножья мыса, встав за камнем так, чтобы течение не сносило вниз.
— Молодец! — крикнул он Хродиру, — я не ждал тебя так быстро! Развернуться сумеешь?
Хродир взглянул на Хальнара, и тот кивнул. Риксу показалось, что в этом жесте рафара не хватало уверенности.
— Сумею! — крикнул он Хартану.
— Разворачивайся здесь! — Хартан указал на заводь, закрытую мысом от мощи Тарара, — здесь не сносит! Встретимся в Теронгхафене!
После этих слов корабль тарутенов развернулся... на месте — правый борт греб назад, левый — вперед. Наблюдая за этим маневром, Хродир понял, что Теронгхафен ему, кажется, не так уж и нужен...
Тарутенский корабль в два мощных гребка достиг быстрой полосы на перекате и поднял весла — дальше его несла сама река, и гребцы теперь были нужны только у самого Теронгхафена, чтобы вовремя сбавить ход.
Хальнар глубоко вздохнул. Предстоящий разворот был сложен даже для слаженной команды гребцов. Было неясно, какое дно в той тихой заводи, что образовывал скальный мыс — в таких местах, не знающих сильного течения, встречаются и крупные донные камни, и обширные мели. Утопить корабль и команду здесь, конечно, сложно — но вот пропороть камнем днище или сесть половиной корпуса на мель проще простого. Поставить корабль ровно на то место, где стояли тарутены, с такой командой было невозможно, поэтому и рисковать не стоило.
Хальнар представил, как будет возвращаться в Теронгхафен без корабля — пешком по полосе воды у самых прибрежных скал, с мокрыми штанами и хлюпающей в сапогах речной водой, и лицо мистура стало пунцовым. Так и рикса своего опозоришь, и еще за сломанный корабль придется тарутенам цену отдавать. Выход был только один — поверить в свою команду. В гребцов, лишь половину из которых можно считать настоящими матросами.
Развернуться не с места, а с ходу, по дуге, не заходя глубоко в заводь. Могучий Тарар вынесет, как нужно. Главное — чтобы хватило ходу на полную дугу.
— Правый борт! — Хальнар указал на тех, к кому обращается, — весла вверх! Левый борт — весла в воду, не грести! Держать крепко!
Набравший разгон корабль пошел по дуге, заворачивая влево — к берегу. Лишь бы хватило места, лишь бы набегающий, огибая мыс, поток не мешал развороту, нажимая на заднюю правую часть борта...
Случилось именно то, чего Хальнар боялся. Кораблю не хватило массы и набранного разгона, чтобы завершить «дугу». Едва корабль встал поперек потока — «дуга» превратилась в движение левым бортом вниз по течению.
Набегающая на правый борт вода давила, подныривая под корабль, и грозила завалить его на левый борт. Корабль мог черпнуть левым бортом, а то и задеть им донный камень и перевернуться, что стало бы верной гибелью для корабля — и, скорее всего, для половины его команды. Тяжелый корпус раздавил бы, размазал по донным камням сброшенных в воду людей.
— Левый борт! — заорал Хальнар, — сесть на скамьи рядом с правыми! Быстро!
Как только эта команда была выполнена — корабль выпрямился и теперь не пытался завалиться на левый борт. Однако его всё ещё несло левым бортом вперед.
Тарутенский корабль остановился. Хартан с тревогой следил за тем, что происходит с кораблем Хродира.
Хальнар же быстро, как мог, поминая Духов Ночи вместе с Тараром как божеством, побежал, перепрыгивая скамьи, к самому носу корабля. Там он схватил якорный камень с веревкой, и, прижимая его к груди, как можно скорее рванул к корме. Встав у самой оконечности киля, там, где его балка поднималась вверх над бортом, Хальнар быстро завязал веревку якорного камня вокруг вбитого в балку кольца — и скинул камень с правой задней скулы в воду.
— Всем лечь! — заорал он, и сам бросился ничком на заменяющий палубу настил, — хватайтесь за скамьи!
Вовремя. Через мгновение веревка натянулась, и корабль резко закрутило против хода солнца — левым бортом вперед. Гребцы схватились за скамьи и друг за друга, сидящий радом с мачтой Хродир крепко обнял ее.
Затем судно резко дернуло. Всё, что не было закреплено на палубе, отправилось в полет по направлению к носу. Люди не выпали только потому, что крепко держались за всё, что было частью корабля — скамьи, такелажные веревки, кольца на внутренних частях бортов.
Если бы кто-то сейчас осмелился выглянуть с кормы назад — он бы увидел, как вода за кораблем мутнеет: набравший скорость корабль тащил якорный камень по дну, и тот поднимал тучу донной мути за собой.
Еще несколько мгновений, показавшихся гребцам вечностью — и корабль остановился.
Духов Ночи поминали все. И Хродир, приложившийся шлемом к мачте, и гребцы, от таких маневров корабля повредившие кто руки и ноги, а кто зубы, и сам Хальнар, и Хартан, чей корабль сейчас спешил на помощь и был уже совсем близко.
— Хальнар, — задумчиво изрек Хродир, — знаешь, ты теперь не просто Хальнар Мудрый. Ты теперь не просто главный мистур рафаров. Ты теперь Хальнар Якорный Камень, флуссарикс и главный корабельный мистур. Все корабли и порты под моим риксратом, на какой земле бы они не стояли, теперь подчиняются тебе.
— Славься, Хродир, — нервно усмехнулся рафар, вытирая лицо мокрым рукавом, — я лишь надеюсь, что только что был последний раз, когда мы вышли в Тарар с необученной командой...
— Теперь это зависит только от тебя, — сказал Хродир, — скажи мне, все ли рафары столь искусны в крофте кораблей, как ты?
— Нет, — вздохнул Хальнар, — я просто в молодости ходил по Одурару и Тарару. Среди нас, рафаров, есть и хорошие корабелы, и хорошие матросы — но я не могу сказать, что их много.
Хродир лишь задумчиво покивал.
Корабль довели до Теронгхафена рафары с пересевшими с корабля Хартана тарутенами. Сарпески и воперны — неудавшиеся гребцы — сидели с унылыми лицами, пока тарутенские матросы не сказали им, что и сами бы не справились, если бы им пришлось разворачивать корабль не с места, а на ходу.
Хартан, пересевший на корабль Хродира, укоризненно качал головой:
— Любишь же ты рисковать, — хохотнул он, — у нас разворот дугой с ходу только моя личная команда не боится на такой воде делать. Там же течение мыс огибает...
На берегу уже стояли среди иных зрителей Ремул, Хелена и Востен, первыми бросившиеся встречать рикса.
— Зачем так рисковать? — укорял Востен, — Мог хотя бы мне сказать, что собираешься так делать — я бы помог!
— Жаль, Фертейи здесь нет! — глаза Хелены были на мокром месте, — Она бы тебя убила сейчас, раз Тарар с таким дурнем не справился!
Ремул же просто обнял названного брата и молчал. Однако его осуждающий взгляд был таким выразительным, что Хродир предпочел бы, чтобы брат его сейчас прилюдно обругал. А лучше даже по носу дал.
Едва сменив одежду на сухую, Хродир отправился в Гротхус — надо было варить новую порцию каши.
— Ладно, — через несколько минут переговоров сказал он, — ты был прав, Хартан. Бери Теронгхафен. Мне пока корабли не осилить, а у моих рафаров теперь есть весь Одурар. За уступку Теронгхафена я прошу только право свободного прохода через него для моих купцов.
— Ты даже можешь ставить здесь свои корабли, как и когда захочешь, — улыбнулся, не вынимая травинки из губ, Хартан, — и даже пользоваться моими верфями. Не бесплатно, конечно. А что по Нортенуферу?
Хродир вздохнул.
— Вот Нортенуфер, извини, я оставлю себе, — сказал он, — не на Одураре же мне учить вопернов и сарпесков по Тарару ходить...
— Только ли за этим? — усмехнулся Хартан, — может, ты все-таки решил торговать по Тарару? Интересно, чем и с кем можно торговать из Нортенуфера, если рядом есть Теронгхусен, куда я твоих купцов буду пускать беспошлинно?
— Увидишь, — усмехнулся, подмигнув, Хродир, — пока открывать секрет не буду.
Хартан лишь рассмеялся, хлопая союзника по плечу.
Каша в котелке была почти готова.
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